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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

19 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen
inzake de regelgeving betreffende het levenloos kind, bl. 10504.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
specifieke uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd
”Subito 10 euro”, een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij, bl. 10506.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

15 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit betreffende de innovatieve
financieringsinstrumenten bedoeld in artikel 6, § 2, eerste lid, 5° van de
wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van de Belgische
Technische Coöperatie en tot vaststelling van de opdrachten en de
werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap,
bl. 10509.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

28 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende de toekenning van een bestaanszekerheidsvergoeding bij
overmacht, bl. 10515.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

25 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het
bedrag van de evenwichtsdotatie in het stelsel van de werknemers en
in het stelsel van de zelfstandigen voor het jaar 2019, bl. 10516.
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Service public fédéral Justice

19 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant diverses dispositions relatives
à la réglementation concernant l’enfant sans vie, p. 10504.
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ration au Développement

15 JANVIER 2019. — Arrêté royal relatif aux instruments de
financement innovants visés à l’article 6, § 2, alinéa 1er, 5° de la loi du
23 novembre 2017 portant modification du nom de la Coopération
technique belge et définition des missions et du fonctionnement de
Enabel, Agence belge de Développement, p. 10509.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

28 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’octroi
d’une indemnité de sécurité d’existence pour force majeure, p. 10515.

Service public fédéral Sécurité sociale

25 JANVIER 2019. — Arrêté royal fixant le montant de la dotation
d’équilibre dans le régime des travailleurs salariés et dans le régime des
travailleurs indépendants pour l’année 2019, p. 10516.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling van de lijst van
zorgprogramma’s zoals bedoeld in artikel 12 van de gecoördineerde
wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrich-
tingen en tot aanduiding van de artikelen van de gecoördineerde wet
van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen
die op hen van toepassing zijn, bl. 10517.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende vaststelling
van het maximum aantal gespecialiseerde zorgprogramma’s “ acute
beroertezorg met invasieve procedures”, bl. 10518.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Protocolakkoord tussen de Federale Overheid en de overheden
bedoeld in artikel 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet inzake het
paramedisch beroep van ambulancier niet-dringend patiëntenvervoer,
bl. 10524.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 24 juni 2003 tot vaststelling van de
toekenningsregels, de samenstelling en de overdrachtsmodaliteiten van
het ondernemingsnummer en het vestigingseenheidsnummer in de
Kruispuntbank van Ondernemingen, bl. 10526.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

6 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit houdende de organisatie van
de inzameling van gegevens inzake de opstelling van de aardgas-,
elektriciteits- en warmtebalans en de opstelling van statistieken over de
prijzen van aardgas en elektriciteit, bl. 10528.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

7 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende
de Vlaamse beleidsprioriteiten in het kader van het lokaal sociaal beleid
en de subsidiëring van samenwerkingsverbanden geïntegreerd breed
onthaal, bl. 10532.

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vaststelling van de tuchtprocedure voor het statutaire provinciepersoneel,
bl. 10535.

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering over de
zorg en ondersteuning voor geïnterneerde personen met een handicap
door vergunde zorgaanbieders, bl. 10541.

Vlaamse overheid

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
gedeeltelijke herverdeling van de provisie CB0-1CBB2AB-PR van de
algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2018, bl. 10552.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 février 1999 fixant la liste des programmes de soins, visée à
l’article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et
autres établissements de soins, et indiquant les articles de la loi
coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres établisse-
ments de soins applicables à ceux-ci, p. 10517.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant le nombre maximum de
programmes de soins spécialisés « soins de l’accident vasculaire
cérébral aigu impliquant des procédures invasives », p. 10518.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Protocole d’accord entre l’Autorité fédérale et les autorités visées aux
articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution concernant la profession
paramédicale d’ambulancier de transport non-urgent de patients,
p. 10524.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
24 juin 2003 fixant les règles d’attribution, la composition et les
modalités de transfert du numéro d’entreprise et du numéro d’unité
d’établissement dans la Banque-Carrefour des Entreprises, p. 10526.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

6 JANVIER 2019. — Arrêté royal organisant la collecte de données
relatives à l’établissement du bilan du gaz naturel, de l’électricité et de
la chaleur et l’établissement des statistiques concernant les prix du gaz
et de l’électricité, p. 10528.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux
priorités politiques flamandes dans le cadre de la politique sociale
locale et au subventionnement de partenariats d’accueil large intégré,
p. 10533.

Autorité flamande

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la
procédure disciplinaire pour le personnel provincial statutaire, p. 10538.

Autorité flamande

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux
soins et au soutien pour les personnes handicapées internées par des
offreurs de soins autorisés, p. 10547.

Autorité flamande

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant redistribution partielle de la provision CB0-1CBB2AB-PR du
budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2018, p. 10553.
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Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
de herverdeling van begrotingsartikelen van de algemene uitgaven-
begroting van de Vlaamse gemeenschap naar Agentschap Plantentuin
Meise voor het begrotingsjaar 2018, bl. 10554.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
vrijstelling van de voorwaarde om een Nederlandstalige equivalente
opleiding aan te bieden voor de Master of Biology, bl. 10556.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

19 DECEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot vaststelling van de gewogen bruto gemiddelde
kosten van een personeelslid van een Hogeschool per ambtengroep
voor het jaar 2019, bl. 10557.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JANUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot uitvoering van de artikelen 3, § 3quater, vierde lid, en
32, § 7, vierde lid, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van
sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, bl. 10561.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JANUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 16 januari 2019 tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012 tot
vastlegging van het administratieve en geldelijke statuut van het
personeel van de externe carrière van ″Wallonie-Bruxelles International″,
bl. 10563.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

25 OKTOBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2014
betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire
ambtenaren van het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une
Agriculture de Qualité″ (Waals Agentschap voor de Bevordering van
een Kwaliteitslandbouw), bl. 10568.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. OKTOBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 27. November 2014 über die Vollmachtserteilungen an statutarische Bedienstete der Wallonischen Agentur für die
Förderung einer Qualitätslandwirtschaft (″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″),
S. 10567.

Waalse Overheidsdienst

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 8 oktober 2009 betreffende
de overdrachten van bevoegdheden bij de Waalse Overheidsdienst,
bl. 10575.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 8. Oktober 2009 über die Vollmachtserteilungen an den Öffentlichen Dienst der Wallonie, S. 10572.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la
redistribution d’articles budgétaires du budget général des dépenses
de la Communauté flamande vers le Jardin botanique Meise pour
l’année budgétaire 2018, p. 10555.

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant dispense de la condition d’offrir une formation équivalente
néerlandophone pour la formation de Master of Biology, p. 10556.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française établissant le coût moyen brut pondéré d’un membre
du personnel d’une Haute Ecole par groupe de fonctions pour
l’année 2019, p. 10557.

Ministère de la Communauté française

16 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant exécution des articles 3, § 3quater, alinéa 4, et 32, § 7,
alinéa 4, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la
législation de l’enseignement, p. 10558.

Ministère de la Communauté française

16 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 2 février 2012 fixant le statut administratif et pécuniaire du
personnel de la carrière extérieure de Wallonie-Bruxelles International,
p. 10561.

Région wallonne

Service public de Wallonie

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2014 relatif aux
délégations de pouvoirs aux agents statutaires de l’Agence wallonne
pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité, p. 10566.

Service public de Wallonie

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux
délégations de pouvoirs au Service public de Wallonie, p. 10569.
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Waalse Overheidsdienst

25 JANUARI 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2018
houdende verscheidene tijdelijke maatregelen ter bestrijding van
Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen en van het besluit van de
Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een
mogelijkheid tot kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde
zwijnen, afgeschoten in het kader van de bestrijding van de uitbreiding
van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum,
bl. 10581.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

25. JANUAR 2019 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 30. November 2018 zur Festlegung verschiedener vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der
Afrikanischen Schweinepest bei Wildschweinen und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. November 2018,
durch den die Möglichkeit einer Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der
Bekämpfung der Ausbreitung der Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle
gewährt wird, S. 10580.

Waalse Overheidsdienst

21 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit ter uitvoering van
artikel 45 van het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende
het rijbewijs., bl. 10583.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

21. DEZEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Ausführung von Artikel 45 des Königlichen Erlasses vom 23. März
1998 über den Führerschein, S. 10583.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

12 JULI 2018. — Besluit van het Verenigd College tot uitvoering van
de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van 23 maart 2017 houdende de organisatie van kinderopvang,
bl. 10584.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

19 JULI 2018. — Besluit van het Verenigd College tot uitvoering van
de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van 11 mei 2017 betreffende het inburgeringstraject voor de nieuwkomers,
bl. 10636.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

18 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 april 1967 houdende benoeming van de
leden der Belgische afvaardiging bij de Belgisch-Luxemburgse
Administratieve Commissie, bl. 10640.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

11 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 april 1967 houdende benoeming van de
leden der Belgische afvaardiging bij de Belgisch-Luxemburgse
Administratieve Commissie, bl. 10640.

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière, bl. 10641.

Service public de Wallonie

25 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2018 portant
diverses mesures temporaires de lutte contre la peste porcine africaine
chez les sangliers et l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novem-
bre 2018 accordant la possibilité d’un défraiement pour l’évacuation et
le transport vers le centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre
de la lutte contre la propagation de la peste porcine africaine, p. 10579.

Service public de Wallonie

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant exécution de
l’article 45 de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire, p. 10582.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

12 JUILLET 2018. — Arrêté du Collège réuni portant exécution de
l’ordonnance de la Commission communautaire commune du
23 mars 2017 portant organisation des milieux d’accueil pour enfants,
p. 10584.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

19 JUILLET 2018. — Arrêté du Collège réuni portant exécution de
l’ordonnance de la Commission communautaire commune du
11 mai 2017 concernant le parcours d’accueil des primo-arrivants,
p. 10636.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

18 FEVRIER 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 avril 1967 portant nomination des membres de la délégation belge
auprès de la Commission Administrative Belgo-Luxembourgeoise,
p. 10640.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

11 JANVIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 avril 1967 portant nomination des membres de la délégation belge
auprès de la Commission Administrative Belgo-Luxembourgeoise,
p. 10640.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure, p. 10641.
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Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière, bl. 10644.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Eerste hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling,
bl. 10647.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Eerste hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling,
bl. 10647.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Eerste hoofdcommissaris van politie - korpschef Opruststelling,
bl. 10647.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. — Onverenigbaarheid, bl. 10648.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Nationale Orden, bl. 10648.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Nationale Orden, bl. 10648.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Nationale Orden, bl. 10649.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Boek II, titel 6, Codex over het welzijn op het werk. — Erkenning van
laboratoria, bl. 10650.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 februari 1987 houdende de benoeming van
de voorzitter, ondervoorzitter en leden van de Nationale Paritaire
Commissie geneesheren-ziekenhuizen, bl. 10650.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 10651.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Nationale Orden, bl. 10651.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 10651.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 10653.

Federale Overheidsdienst Justitie

26 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vervanging van een lid
en tot benoeming van leden van het beheers- en toezichtscomite van het
centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht,
collectieve schuldenregeling en protest, bl. 10655.

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure, p. 10644.

Service public fédéral Intérieur

Premier commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite,
p. 10647.

Service public fédéral Intérieur

Premier commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite,
p. 10647.

Service public fédéral Intérieur

Premier commissaire divisionnaire de police - chef de corps Mise à la
retraite, p. 10647.

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. — Incompatibilité, p. 10648.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordres nationaux, p. 10648.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordres nationaux, p. 10648.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Ordres nationaux, p. 10649.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Livre II, titre 6, Code du bien-être au travail. — Agrément de
laboratoires, p. 10650.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 février 1987 portant nomination du président, du vice-président et
des membres de la Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux,
p. 10650.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 10651.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Ordres nationaux, p. 10651.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 10651.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 10653.

Service public fédéral Justice

26 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant remplacement
d’un membre et portant nomination de membres du comité de gestion
et de surveillance du fichier central des avis de saisie, de délégation,
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt, p. 10655.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot erkenning van
twee coöperatieve vennootschappen, bl. 10656.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 10657.

Ministerie van Landsverdediging

21 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een plaatsvervanger van de regeringscommissaris van Defensie bij het
War Heritage Institute, bl. 10657.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 10658.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoeming tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 10658.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Landmacht. — Benoemingen in de hogere graad in de
categorie van de reserveofficieren, bl. 10658.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 10658.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 10659.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Marine. — Benoemingen tot de hogere graad in de categorie
van de beroepsofficieren, bl. 10659.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Benoeming tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 10659.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Benoeming tot de hogere graad in de
categorie van de beroepsofficieren, bl. 10659.

Ministerie van Landsverdediging

Leger. — Medische dienst. — Benoeming in de hogere graad in de
categorie van de reserveofficieren, bl. 10659.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

23 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 1 februari 2018 tot aanwijzing van de leden van
de overheidsdelegatie in het Basisoverlegcomité van het Koninklijk
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen, bl. 10660.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant agrément de
deux sociétés coopératives, p. 10656.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 10657.

Ministère de la Défense

21 JANVIER 2019. — Arrêté royal portant nomination d’un suppléant
du commissaire du gouvernement de la Défense auprès du War
Heritage Institute, p. 10657.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 10658.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nomination au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 10658.

Ministère de la Défense

Armée. — Force terrestre. — Nominations dans le cadre supérieur
dans la catégorie des officiers de réserve, p. 10658.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 10658.

Ministère de la Défense

Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 10659.

Ministère de la Défense

Armée. — Marine. — Nominations au grade supérieur dans la
catégorie des officiers de carrière, p. 10659.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Nomination au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 10659.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Nomination au grade supérieur dans
la catégorie des officiers de carrière, p. 10659.

Ministère de la Défense

Armée. — Service médical. — Nomination dans le grade supérieur
dans la catégorie des officiers de réserve, p. 10659.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

23 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 1er février 2018 désignant les membres de la délégation de l’autorité
au sein du Comité de concertation de base de l’Institut royal des
Sciences naturelles de Belgique, p. 10660.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van 22 decem-
ber 1993 houdende oprichting van een cultuur- en congrescentrum van
de Vlaamse Gemeenschap in Bilzen, genaamd “Landcommanderij
Alden Biesen”, wat betreft de samenstelling van de bestuurscommissie,
bl. 10660.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Benoeming van de bestuurscommissie
van het cultuur- en congrescentrum van de Vlaamse Gemeenschap in
Bilzen, genaamd “Landcommanderij Alden Biesen”, bl. 10662.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
samenstelling van de subcommissie voor overleg over
jongereninformatie, bl. 10663.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot
benoeming van de leden en tot benoeming van voorzitter en de
ondervoorzitter van het Beheerscomité van de ″Caisse publique
wallonne d’allocations familiales″ (het Waals Openbaar Fonds voor
Gezinsbijslagen), bl. 10665.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, bl. 10666.

Waalse Overheidsdienst

Leefmilieu, bl. 10670.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Umwelt, S. 10668.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 JANUARI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de aanduiding van ambtenaren belast met de
uitvoering van en de controle op de wettelijke en reglementaire
bepalingen inzake het vervoer van gevaarlijke goederen over de weg,
het schoorderswerk, de technische controle van voertuigen of samen-
stel van voertuigen, bedoeld of gebruikt, al dan niet uitsluitend, voor
het vervoer over de weg van goederen en waarvan het maximaal
toegestane totaalgewicht meer dan 3,5 ton bedraagt, bl. 10672.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 1993 portant
création d’un centre de culture et de congrès de la Communauté
flamande à Bilzen, dénommé « Landcommanderij Alden Biesen », en ce
qui concerne la composition de la commission administrative, p. 10661.

Vlaamse overheid

21 DECEMBER 2018. — Benoeming van de bestuurscommissie van
het cultuur- en congrescentrum van de Vlaamse Gemeenschap in
Bilzen, genaamd “Landcommanderij Alden Biesen”, p. 10662.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la composition
de la sous-commission de concertation sur l’information des jeunes,
p. 10663.

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
désignation des membres et désignation du président et vice-président
du Comité de gestion de la Caisse publique wallonne d’allocations
familiales, p. 10664.

Service public de Wallonie

Aménagement du Territoire, p. 10666.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 10667.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la désignation des agents chargés de
l’exécution et du contrôle des dispositions légales et réglementaires en
matière de transport de marchandises dangereuses par la route,
d’arrimage, de contrôle technique des véhicules à moteur ou ensemble
de véhicules articulés prévu ou utilisé, soit partiellement, soit
exclusivement, pour le transport par route de marchandises, et dont le
poids total en charge autorisé est de plus de 3,5 tonnes, p. 10672.
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Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

29 NOVEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende de
administratieve en geldelijke situatie van de personeelsleden van de
federale overheidsdiensten, federale instellingen van openbaar nut en
openbare instellingen van sociale zekerheid die worden overgeheveld
naar de Diensten van het Verenigd College of de bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag
van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad. — Erratum, bl. 10673.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag (Iriscare), bl. 10673.

Interregionale Verpakkingscommissie

20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Interregionale Verpakkings-
commissie tot erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk Fost
Plus, Olympiadenlaan 2, 1140 Evere als organisme voor verpakkingsafval,
bl. 10674.

Officiële berichten

Brussels Hoofdstedelijk Parlement

Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen. —
Oproep tot kandidaten met het oog op de voordracht van een dubbeltal
van kandidaten voor een vacant mandaat, bl. 10702.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 10703.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 10703.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Software Testers (m/v/x)
(niveau B) voor de FOD Financiën. — Selectienummer: ANG19008,
bl. 10704.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors (m/v/x)
(niveau B) voor de FOD Financiën. — Selectienummer: ANG19025,
bl. 10704.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attachés Veiligheid
Luchtverkeer (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Mobiliteit en
Vervoer. — Selectienummer: ANG19031, bl. 10704.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Testeurs Software (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG19008,
bl. 10704.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Exper-
ten Opleidingen en Evaluaties (m/v/x) (niveau B) voor de
FOD Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. — Selectienummer:
ANG18254, bl. 10705.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

29 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant des dispositions particulières
relatives à la situation administrative et pécuniaire des membres du
personnel des Services publics fédéraux, des organismes d’intérêt
public fédéraux et des institutions publiques de sécurité sociale
transférés aux Services du Collège réuni ou à l’Office bicommunautaire
de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale. —
Erratum, p. 10673.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales (Iriscare), p. 10673.

Commission Interrégionale de l’Emballage

20 DECEMBRE 2018. — Décision de la Commission interrégionale de
l’Emballage concernant l’agrément de l’association sans but lucratif
Fost Plus, avenue des Olympiades 2, 1140 Bruxelles en qualité
d’organisme pour les déchets d’emballages, p. 10674.

Avis officiels

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale

Commission royale des Monuments et des Sites. — Appel aux
candidatures en vue de la présentation d’une liste double de candidats
à un mandat vacant, p. 10702.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 10703.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Testeurs software (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélection :
ANG19008, p. 10704.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Bacheliers (m/f/x) (niveau B),
néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélection :
ANG19025, p. 10704.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Attachés Sécurité Trafic Aérien (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Transports. —
Numéro de sélection : ANG19031, p. 10704.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Testeurs Software (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG19008,
p. 10704.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Experts Formations et Évalua-
tions (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Emploi, Travail
et Concertation sociale. — Numéro de sélection : ANG18254, p. 10705.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige ongevallen dossierbeheerders
(m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. — Selectienum-
mer : AFG19015, bl. 10705.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Laboranten- communicatiesys-
temen en sensoren (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG19009, bl. 10705.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Verantwoordelijken onder-
steuning van het federaal aankoopbeleid (m/v/x) (niveau A3) voor de
FOD Beleid en Ondersteuning. — Selectienummer: ANG19029,
bl. 10705.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Projectleiders informa-
tieveiligheid (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Binnenlandse Zaken -
Cel interne controle en informatieveiligheid. — Selectienummer:
ANG19016, bl. 10706.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Accreditation
Officers (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie. — Selectienummer: AFG18268, bl. 10706.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige onder-
zoekers (m/v/x) (niveau A1) voor de Belgische Mededingingsautori-
teit. — Selectienummer: ANE18004, bl. 10706.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Accre-
ditation Officer (m/v/x) (niveau A2 voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer: ANG18275,
bl. 10706.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige
Dossierbeheerders (m/v/x) voor het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (niveau B) voor de FOD Binnenlandse Zaken. —
Selectienummer: MNG18101, bl. 10707.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de gestionnaires de dossiers accidents (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG19015, p. 10705.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Techniciens de laboratoire- Systèmes de
communication et sensors (m/f/x) (niveau B), francophones, pour le
Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : AFG19009, p. 10705.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Responsables soutien de la politique
d’achat fédérale (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le
SPF Stratégie et Appui. — Numéro de sélection : AFG19012, p. 10705.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Chefs de projets en sécurité de l’informa-
tion (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF Intérieur. —
Numéro de sélection : AFG19017, p. 10706.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Accreditation Officers (m/f/x)
(niveau A2), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG18268, p. 10706.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’enquêteurs (m/f/x) (niveau
A1), néerlandophones, pour l’Autorité belge de la Concurrence. —
Numéro de sélection : ANE18004, p. 10706.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative d’Accreditation Officer (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie. — Numéro de sélection : ANG18275 , p. 10706.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de dossiers
(m/f/x) pour l’Organe de Coordination pour l’Analyse de la Menace
(OCAM) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF Intérieur. —
Numéro de sélection : MNG18101, p. 10707.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Nationale Loterij. — Loterijen met biljetten, “Subito 1 euro”,
″Subito 3 euro” en “Subito 5 euro” genaamd, bl. 10707.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Nationale Loterij. — Loterij met biljetten, “Winners Club” genaamd,
bl. 10707.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Nationale Loterij Loterij met biljetten, « Winter Fun » genaamd,
bl. 10707.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Nationale Loterij Loterij met biljetten, « Winter Magic » genaamd,
bl. 10708.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Nationale Loterij Loterij met biljetten, « Winter Millions » genaamd,
bl. 10708.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 10708.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Macht, bl. 10708.

Federale Overheidsdienst Justitie

Vredegerechten en politierechtbank arrondissement Antwerpen. —
Beschikking tot vaststelling van de bijzondere reglementen van de
Vredegerechten en de Politierechtbank van het arrondissement
ANTWERPEN (Antwerpen, Mechelen, Turnhout), bl. 10710.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor Normalisatie (NBN). — Registratie van Belgische
normen, bl. 10715.

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering

18 JANUARI 2019. — Wijzigingsclausule M/18bis op de
overeenkomst 2018-2019 tussen de kinesitherapeuten en de
verzekeringsinstellingen, bl. 10725.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Vier betrekkingen van directeur-diensthoofd (rang A4) bij de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling,
bl. 10729.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Loterie Nationale. — Loteries à billets appelées « Subito 1 euro »,
« Subito 3 euros » et « Subito 5 euros », p. 10707.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « Winners Club »,
p. 10707.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Loterie Nationale Loterie à billets appelée « Winter Fun », p. 10707.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Loterie Nationale Loterie à billets appelée « Winter Magic », p. 10708.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Loterie Nationale. Loterie à billets appelée « Winter Millions »,
p. 10708.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 10708.

Service public fédéral Justice

Pouvoir judiciaire, p. 10708.

Federale Overheidsdienst Justitie

Vredegerechten en politierechtbank arrondissement Antwerpen. —
Beschikking tot vaststelling van de bijzondere reglementen van de
Vredegerechten en de Politierechtbank van het arrondissement ANT-
WERPEN (Antwerpen, Mechelen, Turnhout), p. 10710.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de Normalisation (NBN). — Enregistrement de normes
belges, p. 10715.

Institut national d’assurance maladie-invalidité

18 JANVIER 2019. — Avenant M/18bis à la conven-
tion 2018−2019 entre les kinésithérapeutes et les organismes assureurs,
p. 10725.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Quatre emplois de directeur-chef de service (rang A4) de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures, p. 10729.
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De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 10731 tot 10782.

Bijlage bij het Belgisch Staatsblad

Anlage zum Belgischen Staatsblatt

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst met geregistreerde entiteiten waarvan het ondernemingsnum-
mer in de Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en
vervangen wegens dubbel, bl. 10783.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen
Doppeleintragung gelöscht und ersetzt wurde, S. 10783.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst met geregistreerde entiteiten waarvan het ondernemingsnum-
mer in de Kruispuntbank van Ondernemingen werd afgesloten en
vervangen wegens dubbel, bl. 10783.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Einheiten deren Unternehmensnummer in der Zentralen Datenbank der Unternehmen wegen
Doppeleintragung gelöscht und ersetzt wurde, S. 10783.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 10731
à 10782.

Annexe au Moniteur belge

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregitrées dont le numéro d’entreprise a, au sein de
la Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons, p. 10783.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste des entités enregitrées dont le numéro d’entreprise a, au sein de
la Banque-Carrefour des Entreprises, été clôturé et remplacé pour cause
de doublons, p. 10783.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10139]

19 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen
inzake de regelgeving betreffende het levenloos kind

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleidende bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van de arbeidswet van 16 maart 1971

Art. 2. Artikel 39, tweede lid, van de arbeidswet van 16 maart 1971,
vervangen bij de wet van 9 juli 2004 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 25 april 2014, wordt aangevuld met de volgende zin:

“Wanneer de werkneemster bevalt van een levenloos kind, wordt de
arbeidsonderbreking toegekend op voorwaarde dat de zwangerschap
minimaal honderdtachtig dagen heeft geduurd te rekenen van de
verwekking.”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd
op 14 juli 1994

Art. 3. Artikel 114, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, vervangen bij de wet van 9 juli 2004 en laatstelijk
gewijzigd bij de wet van 19 december 2014, wordt aangevuld met de
volgende zin:

“Wanneer de gerechtigde bevalt van een levenloos kind, zijn het
eerste tot het derde lid van toepassing, op voorwaarde dat de
zwangerschap minimaal honderdtachtig dagen heeft geduurd te reke-
nen van de verwekking.”.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse
bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de
bevordering van alternatieve vormen van geschillenoplossing

Art. 4. In artikel 4 van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse
bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de
bevordering van alternatieve vormen van geschillenoplossing, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het voorgestelde artikel 58 van het Burgerlijk Wetboek wordt
vervangen als volgt:

“Art. 58. § 1. Wanneer een kind overleden is op het ogenblik van de
vaststelling van de bevalling door de arts of de vroedvrouw na een
zwangerschapsduur van honderdtachtig dagen te rekenen van de
verwekking, maakt de ambtenaar van de burgerlijke stand een akte van
een levenloos kind op, op basis van een medisch attest voorgelegd door
een persoon die de inlichtingen kan meedelen welke vereist zijn voor
het opmaken van de voornoemde akte.

§ 2. Wanneer een kind overleden is op het ogenblik van de
vaststelling van de bevalling door de arts of de vroedvrouw na een
zwangerschapsduur van honderdveertig dagen tot honderdnegenen-
zeventig dagen te rekenen van de verwekking, maakt de ambtenaar
van de burgerlijke stand op basis van een medisch attest en op verzoek
van de moeder of op verzoek van de vader of de meemoeder die is
gehuwd met de moeder of die een prenatale erkenning heeft gedaan, of,
op verzoek van de vader of de meemoeder die niet is gehuwd met de
moeder noch het verwekt kind heeft erkend en met toestemming van
de moeder, een akte van een levenloos kind op.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10139]

19 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant diverses dispositions relatives
à la réglementation concernant l’enfant sans vie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition introductive

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modification de la loi du 16 mars 1971 sur le travail

Art. 2. L’article 39, alinéa 2, de la loi du 16 mars 1971 sur le travail,
remplacé par la loi du 9 juillet 2004 et modifié en dernier lieu par la loi
du 25 avril 2014, est complété par la phrase suivante :

“Lorsque la travailleuse accouche d’un enfant sans vie, l’interruption
de travail est octroyée pour autant que la grossesse ait duré un
minimum de cent-quatre-vingts jours à dater de la conception.”.

CHAPITRE 3. — Modification de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994

Art. 3. L’article 114, alinéa 4, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994,
remplacé par la loi du 9 juillet 2004 et modifié en dernier lieu par la loi
du 19 décembre 2014, est complété par la phrase suivante:

“Lorsque la titulaire accouche d’un enfant sans vie, les alinéas 1er à 3
s’appliquent, pour autant que la grossesse ait duré un minimum de
cent-quatre-vingts jours à dater de la conception.”.

CHAPITRE 4. — Modification de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions
diverses en matière de droit civil et des dispositions en vue de promouvoir
des formes alternatives de résolution des litiges

Art. 4. A l’article 4 de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions
diverses en matière de droit civil et des dispositions en vue de
promouvoir des formes alternatives de résolution des litiges, les
modifications suivantes sont apportées:

1° l’article 58 proposé du Code civil est remplacé par ce qui suit:

“Art. 58. § 1er. Lorsqu’un enfant est décédé au moment de la
constatation de l’accouchement par le médecin ou l’accoucheuse, après
une grossesse de cent-quatre-vingts jours à dater de la conception,
l’officier de l’état civil dresse un acte d’enfant sans vie sur la base d’une
attestation médicale soumise par une personne apte à communiquer les
renseignements requis pour l’établissement de cet acte.

§ 2. Lorsqu’un enfant est décédé au moment de la constatation de
l’accouchement par le médecin ou l’accoucheuse, après une grossesse
de cent-quarante jours à cent-septante-neuf jours à dater de la
conception, l’officier de l’état civil dresse, sur la base d’un certificat
médical et à la demande de la mère ou à la demande du père ou de la
coparente qui est marié(e) avec la mère, ou qui a fait une reconnaissance
prénatale, ou, à la demande du père ou de la coparente non marié(e)
avec la mère et qui n’a pas reconnu l’enfant conçu et avec l’autorisation
de la mère, un acte d’enfant sans vie.
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§ 3. Het kind dat overleden is op het ogenblik van de vaststelling van
de bevalling door de arts of de vroedvrouw, heeft geen rechtspersoon-
lijkheid.

De akte van een levenloos kind heeft geen rechtsgevolgen uitgezon-
derd deze uitdrukkelijk door de wet bepaald.”;

2° het voorgestelde artikel 59 van het Burgerlijk Wetboek wordt
vervangen als volgt:

“Art. 59. De akte van een levenloos kind vermeldt:

1° de datum, de plaats, het uur van de bevalling en het geslacht van
het kind;

2° de zwangerschapsduur;

3° de naam, de voornamen, de geboortedatum en de geboorteplaats
van de moeder;

4° de naam, de voornamen, de geboortedatum en de geboorteplaats
van de vader of de meemoeder, die gehuwd is met de moeder of die een
prenatale erkenning heeft gedaan, of, op zijn of haar verzoek en met
toestemming van de moeder, de naam, de voornamen, de geboorte-
datum en de geboorteplaats van de vader of de meemoeder die niet
gehuwd is met de moeder noch het verwekt kind heeft erkend;

5° de voornamen van het kind, indien om de vermelding ervan
wordt verzocht;

6° de naam van het kind waarvan de moeder bevallen is na een
zwangerschapsduur van honderdtachtig dagen te rekenen van de
verwekking, indien om de vermelding ervan wordt verzocht.

Voor de toekenning van de naam bedoeld in het eerste lid, 6°, zijn de
artikelen 335 en 335ter van overeenkomstige toepassing.”.

HOOFDSTUK 5. — Algemene bepaling

Art. 5. De op het ogenblik van de inwerkingtreding van deze wet in
bijzondere wetgeving opgenomen bepalingen die verwijzen naar de
akte van een levenloos kind, zijn enkel van toepassing op de levenloze
kinderen bedoeld in artikel 58, § 1, van het Burgerlijk Wetboek, zoals
vervangen bij de wet van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen
inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering
van alternatieve vormen van geschillenoplossing, behoudens uitdruk-
kelijke andersluidende bepalingen.

HOOFDSTUK 6. — Overgangsbepaling

Art. 6. § 1. Binnen een jaar na de inwerkingtreding van deze wet
kunnen de ouders van een levenloos kind waarvan de moeder bevallen
is na een zwangerschapsduur van honderdtachtig dagen te rekenen
van de verwekking en waarvan aangifte werd gedaan voor de
inwerkingtreding van deze wet, bij een gemeenschappelijke verklaring
of bij verklaring van de langstlevende ouder, in geval van vooroverlij-
den van de andere ouder, bij de ambtenaar van de burgerlijke stand die
de akte van een levenloos kind heeft opgemaakt, vragen om de
voornamen en/of de naam van hun kind te vermelden in de akte van
een levenloos kind overeenkomstig het nieuwe artikel 59, eerste lid, 5°
en 6°, van het Burgerlijk Wetboek, zoals vervangen bij de wet van
18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en
bepalingen met het oog op de bevordering van alternatieve vormen van
geschillenoplossing.

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand wijzigt onmiddel-
lijk de akte van een levenloos kind ten gevolge van de in het eerste lid
bedoelde verklaring, naar analogie met het nieuwe artikel 31, §§ 2 en 3,
van het Burgerlijk Wetboek, zoals vervangen bij de wet van 18 juni 2018
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen
met het oog op de bevordering van alternatieve vormen van geschil-
lenoplossing.

§ 2. Binnen een jaar na de inwerkingtreding van deze wet kunnen de
ouders van een levenloos kind waarvan de moeder bevallen is na een
zwangerschapsduur van honderdveertig dagen tot honderdnegenen-
zeventig dagen te rekenen van de verwekking, vóór de inwerkingtre-
ding van deze wet, bij een gemeenschappelijke verklaring of bij
verklaring van de langstlevende ouder, in geval van vooroverlijden van
de andere ouder, aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
gemeente van de plaats van bevalling vragen een akte van een
levenloos kind op te maken, overeenkomstig de artikelen 58 en 59 van
het Burgerlijk Wetboek, zoals vervangen bij de wet van 18 juni 2018
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen
met het oog op de bevordering van alternatieve vormen van geschil-
lenoplossing.

§ 3. L’enfant décédé au moment de la constatation de l’accouchement
par le médecin ou l’accoucheuse n’a pas de personnalité juridique.

L’acte d’enfant sans vie ne produit pas d’effets juridiques sauf si la loi
le prévoit expressément.”;

2° l’article 59 proposé du Code civil est remplacé par ce qui suit:

“Art. 59. L’acte d’enfant sans vie mentionne:

1° la date, le lieu, l’heure de l’accouchement et le sexe de l’enfant;

2° la durée de la grossesse;

3° le nom, les prénoms, la date de naissance et le lieu de la naissance
de la mère;

4° le nom, les prénoms, la date de naissance et le lieu de la naissance
du père ou de la coparente qui est marié(e) avec la mère ou qui a fait
une reconnaissance prénatale, ou, à sa demande, et avec l’autorisation
de la mère, le nom, les prénoms, la date de naissance et le lieu de la
naissance du père ou de la coparente, non marié(e) avec la mère et qui
n’a pas reconnu l’enfant conçu;

5° les prénoms de l’enfant, si leur mention est demandée;

6° le nom de l’enfant dont la mère a accouché après une grossesse de
cent-quatre-vingts jours à dater de la conception, si sa mention est
demandée.

Pour l’attribution du nom visé à l’alinéa 1er, 6°, les articles 335
et 335ter s’appliquent par analogie.”.

CHAPITRE 5. — Disposition générale

Art. 5. Les dispositions des lois particulières déjà prises au moment
de l’entrée en vigueur de la présente loi qui se réfèrent à l’acte d’enfant
sans vie, s’appliquent aux seuls enfants sans vie visés à l’article 58, § 1er,
du Code civil, tel que remplacé par la loi du 18 juin 2018 portant
dispositions diverses en matière de droit civil et des dispositions en vue
de promouvoir des formes alternatives de résolution des litiges, sauf
dispositions contraires expresses.

CHAPITRE 6. — Disposition transitoire

Art. 6. § 1er. Dans l’année qui suit l’entrée en vigueur de la présente
loi, les parents d’un enfant sans vie dont la mère a accouché après une
grossesse de cent-quatre-vingts jours à dater de la conception, et dont la
déclaration a été faite avant l’entrée en vigueur de la présente loi,
peuvent, par déclaration conjointe ou par déclaration du parent
survivant en cas de prédécès de l’autre parent, à l’officier de l’état civil
qui a dressé l’acte d’enfant sans vie, demander de mentionner les
prénoms et/ou le nom de leur enfant dans l’acte d’enfant sans vie
conformément à l’article 59, alinéa 1er, 5° et 6°, du Code civil, tel que
remplacé par la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en
matière de droit civil et des dispositions en vue de promouvoir des
formes alternatives de résolution des litiges.

L’officier de l’état civil compétent modifie immédiatement l’acte
d’enfant sans vie suite à la déclaration visée à l’alinéa 1er, par analogie
du nouvel article 31, §§ 2 et 3 du Code civil, tel que remplacé par la loi
du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en matière de droit civil et
des dispositions en vue de promouvoir des formes alternatives de
résolution des litiges.

§ 2. Dans l’année qui suit l’entrée en vigueur de la présente loi, les
parents d’un enfant sans vie dont la mère a accouché après une
grossesse de cent-quarante jours à cent-septante-neuf jours à dater de la
conception, avant l’entrée en vigueur de la présente loi, peuvent, par
déclaration conjointe ou par déclaration du parent survivant en cas de
prédécès de l’autre parent, demander à l’officier de l’état civil de la
commune du lieu de l’accouchement, de dresser un acte de déclaration
d’enfant sans vie conformément aux articles 58 et 59 du Code civil, tel
que remplacé par la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en
matière de droit civil et des dispositions en vue de promouvoir des
formes alternatives de résolution des litiges.
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HOOFDSTUK 7. — Inwerkingtreding

Art. 7. Deze wet treedt in werking op 31 maart 2019.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be):
Stukken. 54-3271

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/15331]

19 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
specifieke uitgiftevoorschriften van de loterij met biljetten, genaamd
”Subito 10 euro”, een door de Nationale Loterij georganiseerde
openbare loterij

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, artikel 3, § 1, eerste lid,
gewijzigd bij de Programmawet I van 24 december 2002 en de wet van
10 januari 2010, en artikel 6, § 1, 1°, gewijzigd bij de Programmawet I
van 24 december 2002;

Overwegende het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling
van de algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georga-
niseerd door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten;

Overwegende dat het Comité Verantwoord Spel, bedoeld in artikel 7
van het beheerscontract gesloten tussen de Belgische Staat en de
Nationale Loterij op 26 juli 2016 en goedgekeurd bij koninklijk besluit
van 30 augustus 2016, een gunstig advies heeft gegeven op 24 septem-
ber 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 12 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Begroting en Ambtenaren-
zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De loterij met biljetten “Subito 10 euro” is een loterij
georganiseerd door de Nationale Loterij. Ze wordt georganiseerd
overeenkomstig het koninklijk besluit van 27 april 2018 tot bepaling
van de algemene uitgiftevoorschriften van openbare loterijen georga-
niseerd door de Nationale Loterij in de vorm van loterijen met biljetten.

Het aantal biljetten van elke uitgifte van “Subito 10 euro” wordt door
de Nationale Loterij vastgesteld op 1.500.000 of op veelvouden
van 1.500.000.

De verkoopprijs van een biljet is vastgelegd op 10 euro.

CHAPITRE 7. — Entrée en vigueur

Art. 7. La présente loi entre en vigueur le 31 mars 2019.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. 54-3271

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/15331]

19 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant les modalités spécifiques
d’émission de la loterie à billets, appelée « Subito 10 euros », loterie
publique organisée par la Loterie Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, l’article 3, § 1er, alinéa 1er,
modifié par la Loi-programme I du 24 décembre 2002 et la loi du
10 janvier 2010, et l’article 6, § 1er, 1°, modifié par la Loi-programme I
du 24 décembre 2002;

Considérant l’arrêté royal du 27 avril 2018 fixant les modalités
générales d’émission des loteries publiques organisées par la Loterie
Nationale sous forme de loteries à billets;

Considérant que le Comité de Jeu Responsable visé à l’article 7 du
contrat de gestion conclu entre l’Etat belge et la Loterie Nationale le
26 juillet 2016 et approuvé par l’arrêté royal du 30 août 2016, a donné
un avis favorable le 24 septembre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 12 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa
1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre du Budget et de la Fonction
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La loterie à billets « Subito 10 euros » est une loterie
organisée par la Loterie Nationale. Elle est organisée conformément à
l’arrêté royal du 27 avril 2018 fixant les modalités générales d’émission
des loteries publiques organisées par la Loterie Nationale sous forme de
loteries à billets.

Le nombre de billets de chaque émission de « Subito 10 euros » est
fixé par la Loterie Nationale soit à 1.500.000, soit en multiples
de 1.500.000.

Le prix de vente d’un billet est fixé à 10 euros.
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Art. 2. Voor iedere hoeveelheid van 1.500.000 uitgegeven biljetten
wordt het aantal loten bepaald op 675.000, die worden verdeeld
volgens onderstaande tabel :

Aantal loten
-

Nombre de lots

Bedrag van de loten (euro)
-

Montant des lots (euros)

Totaal bedrag van de loten (euro)
-

Montant total des lots (euros)

1 winstkans op
-

1 chance de gain sur

1 400.000 400.000 1.500.000

15 10.000 150.000 100.000

4.000 40 160.000 375

30.000 30 900.000 50

328.000 20 6.560.000 4,57

10.000 15 150.000 150

220.000 10 2.200.000 6,82

82.984 5 414.920 18,08

TOTAAL
TOTAL 675.000

TOTAAL
TOTAL 10.934.920

TOTAAL
TOTAL 2,22

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van de artikelen 4 tot 8 dienen de
volgende begrippen te worden verklaard:

1° ″speelzone″: een afgebakende en met een ondoorzichtige, af te
krassen deklaag bedekte zone waarop, louter ter illustratie of ter
informatie, een foto, een tekening, een grafische voorstelling of om het
even welke andere vermelding kan staan waarmee de speelzone wordt
geïdentificeerd;

2° ″spelsymbool″: een letter, een woord, een cijfer, een getal, een
lotenbedrag, een afbeelding, een grafische voorstelling, een tekening,
een foto, een eenkleurige of tweekleurige figuur, of om het even welk
ander teken van welke aard ook.

Ieder spelsymbool bedoeld in het eerste lid, 2°, kan bestaan uit
verschillende grafische, figuratieve, fotografische of andere elementen,
die samen een ondeelbaar geheel vormen en niet afzonderlijk als
spelsymbolen mogen worden beschouwd.

Art. 4. De voorkant van het biljet geeft vier afgebakende speelzones
te zien die respectievelijk ″Spel - Jeu - Spiel 1″, ″Spel - Jeu - Spiel 2″,
″Spel - Jeu - Spiel 3″ en ″Spel - Jeu - Spiel 4″ worden genoemd. Die
specifieke vermeldingen kunnen zich bevinden op of in de buurt van
de ondoorzichtige deklaag waarmee de speelzones worden bedekt.

Art. 5. Na het afkrassen van de ondoorzichtige deklaag die speel-
zone 1 bedekt, krijgt de speler negen deels verschillende, in Arabische
cijfers uitgedrukte lotenbedragen te zien, die werden gekozen uit de in
artikel 2 bedoelde loten.

De in het eerste lid bedoelde speelzone is een winnende speelzone
wanneer ze driemaal hetzelfde bedrag bevat. In dat geval wordt dat
bedrag eenmaal aan die speelzone toegekend.

Wanneer de speelzone een winnende speelzone is, bevat ze nooit
meer dan één enkele reeks met drie identieke bedragen.

Wanneer de speelzone geen drie identieke bedragen bevat, is ze altijd
een niet-winnende speelzone.

Art. 6. § 1. Na het afkrassen van de ondoorzichtige deklaag die de
speelzone 2, 3 en 4 bedekt, krijgt de speler in elk van die speelzones
negen deels verschillende spelsymbolen te zien. De aard van de
gebruikte spelsymbolen is in elk spel verschillend.

§ 2. Speelzone 2 is een winnende speelzone wanneer ze drie identieke
spelsymbolen bevat. In dat geval wordt aan die speelzone het in
Arabische cijfers uitgedrukte bedrag toegewezen dat in die speelzone
wordt vermeld. Dat bedrag werd gekozen uit de in artikel 2 bedoelde
lotenbedragen.

Wanneer speelzone 2 geen drie identieke spelsymbolen bevat, is ze
altijd een verliezende speelzone.

§ 3. Speelzone 3 is een winnende speelzone wanneer ze drie identieke
spelsymbolen bevat. In dat geval wordt aan die speelzone het in
Arabische cijfers uitgedrukte bedrag toegewezen dat in die speelzone
wordt vermeld. Dat bedrag werd gekozen uit de in artikel 2 bedoelde
lotenbedragen.

Wanneer speelzone 3 geen drie identieke spelsymbolen bevat, is ze
altijd een verliezende speelzone.

§ 4. Wanneer speelzone 2 of 3 een winnend spel is, kan er nooit meer
dan één reeks van drie identieke spelsymbolen worden aangetroffen.

Art. 2. Par quantité de 1.500.000 billets émis, le nombre de lots est
fixé à 675.000, lesquels se répartissent selon le tableau reproduit
ci-dessous :

Art. 3. § 1er. Pour l’application des articles 4 à 8, on entend par :

1° « zone de jeu » : un espace distinct recouvert d’une pellicule
opaque à gratter sur laquelle peuvent être imprimés, à titre exclusive-
ment illustratif ou indicatif, une photo, un dessin, un graphisme ou
toute autre mention destinée à identifier la zone de jeu;

2° « symbole de jeu » : une lettre, un mot, un chiffre, un nombre, un
montant de lot, une image, un graphisme, un dessin, une photo, une
figure unicolore ou bicolore ou tout autre signe de quelque nature que
ce soit.

Chacun des symboles de jeu visés à l’alinéa 1er, 2°, peut être composé
de divers éléments graphiques, figuratifs, photographiques ou autres
qui, formant un ensemble non-fragmentable, ne peuvent être isolément
considérés comme étant des symboles de jeu.

Art. 4. Au recto du billet figurent quatre zones de jeu distinctes
respectivement appelées « Jeu - Spel - Spiel 1 », « Jeu - Spel - Spiel 2 »,
« Jeu - Spel - Spiel 3 » et « Jeu - Spel - Spiel 4 ». Ces appellations
distinctives peuvent être mentionnées sur ou à proximité de la pellicule
opaque recouvrant les zones de jeu.

Art. 5. Après grattage par le joueur de la pellicule opaque recou-
vrant la zone de jeu 1 apparaissent neuf montants de lots qui, variant en
partie et libellés en chiffres arabes, sont sélectionnés parmi ceux visés à
l’article 2.

La zone de jeu visée à l’alinéa 1er est gagnante lorsqu’elle reproduit
trois fois le même montant. En l’occurrence, cette zone de jeu gagne une
fois ce montant.

Lorsqu’elle est gagnante, la zone de jeu ne présente jamais plus d’une
série de trois montants identiques.

La zone de jeu ne présentant pas trois montants identiques est
toujours perdante.

Art. 6. § 1. Après grattage par le joueur de la pellicule opaque
recouvrant la zone de jeu 2, 3 et 4 apparaissent dans chacune de celles-ci
neuf symboles de jeu variant en partie. La nature des symboles de jeu
utilisés est différente pour chaque jeu.

§ 2. La zone de jeu 2 est une zone de jeu gagnante lorsqu’elle présente
trois symboles de jeu identiques. Dans ce cas, cette zone de jeu gagne le
montant libellé en chiffres arabes, imprimé dans cette zone de jeu. Ce
montant est sélectionné parmi les montants de lots visés à l’article 2.

La zone de jeu 2 ne présentant pas trois symboles de jeu identiques,
est toujours perdante.

§ 3. La zone de jeu 3 est une zone de jeu gagnante lorsqu’elle présente
trois symboles de jeu identiques. Dans ce cas, cette zone de jeu gagne le
montant libellé en chiffres arabes, imprimé dans cette zone de jeu. Ce
montant est sélectionné parmi les montants de lots visés à l’article 2.

La zone de jeu 3 ne présentant pas trois symboles de jeu identiques,
est toujours perdante.

§ 4. Lorsqu’elle est gagnante, la zone de jeu 2 ou 3 ne présente jamais
plus d’une série de trois symboles de jeu identiques.
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§ 5. Speelzone 4 levert de volgende lotenbedragen op:

1° 10 euro, wanneer van de negen spelsymbolen, het spelsymbool
″hart″ drie keer wordt weergegeven;

2° 20 euro, wanneer van de negen spelsymbolen, het spelsymbool
″valies″ drie keer wordt weergegeven;

3° 30 euro, wanneer van de negen spelsymbolen, het spelsymbool
″zonnebril″ drie keer wordt weergegeven;

4° 40 euro, wanneer van de negen spelsymbolen, het spelsymbool
″zon″ drie keer wordt weergegeven;

5° 10.000 euro, wanneer van de negen spelsymbolen, het spelsymbool
″smiley″ drie keer wordt weergegeven;

6° 400.000 euro, wanneer van de negen spelsymbolen, het spelsym-
bool ″bloem″ drie keer wordt weergegeven.

In de buurt van speelzone 4 staat er op duidelijk zichtbare wijze een
legende waarin de zes in het eerste lid bedoelde winstmogelijkheden
worden opgelijst alsook het lotenbedrag dat door elk van die winstmo-
gelijkheden wordt toegewezen.

Wanneer speelzone 4 een winnend spel is, kan er nooit meer dan één
reeks van drie identieke spelsymbolen worden aangetroffen.

Speelzone 4 is altijd een verliezend spel wanneer het geen enkele van
de zes in het eerste lid bedoelde gevallen bevat.

Art. 7. § 1. Een biljet waaraan een lotenbedrag wordt toegekend, kan
één, twee of drie winnende speelzones bevatten. In de 2 laatste gevallen
worden de lotenbedragen samengeteld.

§ 2. Wanneer er aan een biljet een lot wordt toegekend ter waarde van
de volgende bedragen:

1° 5, 40, 10.000, of 400.000 euro, dan bevat dat biljet uitsluitend één
enkele winnende speelzone;

2° 10 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnende speelzone
waaraan dat bedrag van 10 euro wordt toegekend, ofwel twee
winnende speelzones waaraan telkens 5 euro wordt toegekend;

3° 15 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnende speelzone
waaraan dat bedrag van 15 euro wordt toegekend, ofwel twee
winnende speelzones waaraan respectievelijk 5 en 10 euro worden
toegekend;

4° 20 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnende speelzone
waaraan dat bedrag van 20 euro wordt toegekend, ofwel twee
winnende speelzones waaraan respectievelijk 15 en 5 euro worden
toegekend, ofwel drie winnende speelzones waaraan respectieve-
lijk 5, 5 en 10 euro worden toegekend;

5° 30 euro, dan bevat dat biljet ofwel één winnende speelzone
waaraan dat bedrag van 30 euro wordt toegekend, ofwel twee
winnende speelzones waaraan respectievelijk 20 en 10 euro worden
toegekend, ofwel drie winnende speelzones waaraan telkens 10 euro
wordt toegekend.

Art. 8. Voor de toepassing van het procedé dat garandeert dat de
biljetten waarmee kleine lotenbedragen worden toegewezen, evenwich-
tig worden verdeeld over alle gedrukte biljetten, worden de kleine
lotenbedragen vastgesteld op een bedrag per lot dat niet hoger is dan
20 euro. De som van de kleine lotenbedragen die toegekend worden
aan de biljetten die tot eenzelfde in cellofaan verpakt pakje behoren,
stemt overeen met een door de Nationale Loterij vastgesteld bedrag dat
niet minder mag bedragen dan 85 euro.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 10. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting en Ambtenarenzaken,
S. WILMES

§ 5. La zone de jeu 4 donne droit à un lot de :

1° 10 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu est reproduit trois
fois le symbole de jeu représentant un « cœur »;

2° 20 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu est reproduit trois
fois le symbole de jeu représentant une « valise »;

3° 30 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu est reproduit trois
fois le symbole de jeu représentant des « lunettes de soleil »;

4° 40 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu est reproduit trois
fois le symbole de jeu représentant un « soleil »;

5° 10.000 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu est reproduit
trois fois le symbole de jeu représentant un « smiley »;

6° 400.000 euros lorsque, parmi les neuf symboles de jeu est reproduit
trois fois le symbole de jeu représentant une « fleur ».

A proximité de la zone de jeu 4 est imprimée, de façon visible, une
légende listant les six possibilités de gain visées à l’alinéa 1 ainsi que le
lot attribué par chacune de celles-ci.

Lorsqu’elle est gagnante, la zone de jeu 4 ne présente jamais plus
d’une série de trois symboles de jeu identiques.

La zone de jeu 4 qui ne présente pas un des six cas de figure visés à
l’alinéa 1 est toujours perdante.

Art. 7. § 1. Un billet attributif d’un lot peut comporter une, deux ou
trois zones de jeu gagnantes, le cumul des lots s’appliquant dans les
2 derniers cas.

§ 2. Lorsqu’un billet attribue un lot de :

1° 5, 40, 10.000 ou 400.000 euros, il comporte exclusivement une zone
de jeu gagnante;

2° 10 euros, il présente, soit une zone de jeu gagnante attribuant ce
montant, soit deux zones de jeu gagnantes attribuant chacune 5 euros;

3° 15 euros, il présente, soit une zone de jeu gagnante attribuant ce
montant, soit deux zones de jeu gagnantes attribuant respectivement
5 et 10 euros;

4° 20 euros, il présente, soit une zone de jeu gagnante attribuant ce
montant, soit deux zones de jeu gagnantes attribuant respectivement
15 et 5 euros, soit trois zones de jeu gagnantes attribuant respective-
ment 5, 5 et 10 euros;

5° 30 euros, il présente, soit une zone de jeu gagnante attribuant ce
montant, soit deux zones de jeu gagnantes attribuant respectivement
20 et 10 euros, soit trois zones de jeu gagnantes attribuant chacune
10 euros.

Art. 8. Pour l’application du processus qui garantit une répartition
harmonieuse des billets attribuant des lots de petite valeur sur
l’ensemble des billets imprimés, les lots de petite valeur sont fixés à un
montant unitaire ne dépassant pas 20 euros. La somme des lots de
petite valeur attribués aux billets contenus dans un même paquet
emballé sous cellophane correspond à un montant qui, fixé par la
Loterie Nationale, ne peut être inférieur à 85 euros.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 10. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget et de la Fonction publique,
S. WILMES
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10450]

15 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit betreffende de innovatieve
financieringsinstrumenten bedoeld in artikel 6, § 2, eerste lid, 5°
van de wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van de
Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling van de opdrach-
ten en de werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling van de opdrach-
ten en de werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap,
artikel 6, § 2, eerste lid, 5°;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën van 7 septem-
ber 2018 en van 4 oktober 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting van 26 okto-
ber 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 19 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Ontwikkelingssamenwerking
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° “de wet”: de wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam
van de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling van de
opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagent-
schap;

2° “de actie”: een deel van een interventie, die wordt uitgevoerd door
Enabel;

3° “de outcome”: de beoogde gunstige effecten die plaats vinden als
gevolg van de actie;

4° “de financiering gebaseerd op outcomes”: de financiering voor het
behalen van vooraf bepaalde outcomes;

5° “de impactobligatie”: een schriftelijke overeenkomst tussen één of
meer impactinvesteerders, een uitvoerende partij, een beoordelaar en
één of meerdere resultaatfinanciers voor de financiering van meetbare
ontwikkelingsresultaten;

6° “de impactinvesteerder”: de partij die acties financiert die gericht
zijn op het bereiken van meetbare ontwikkelingsresultaten;

7° “de uitvoerende partij”: de publieke partij of de private partij
zonder winstoogmerk die acties uitvoert die gericht zijn op het bereiken
van meetbare ontwikkelingsresultaten;

8° “de beoordelaar”: de onafhankelijke partij die, zich baserend op
data, evalueert of een bepaald meetbaar ontwikkelingsresultaat bereikt
werd;

9° “de resultaatfinancier”: de publieke of private donor die financiert
op basis van het behalen van vooraf bepaalde resultaten;

10° “de intermediair”: de partij die de contracterende partijen van
een impactobligatie of financiering gebaseerd op outcomes begeleidt bij
de totstandkoming of de uitvoering ervan;

11° “het op resultaten gebaseerd financieringsplan”: het plan dat de
financiering koppelt aan het bereiken van vooropgestelde meetbare en
verifieerbare resultaten;

12° “de voucher”: de bon die een financiële waarde vertegenwoor-
digt en die kan gebruikt worden voor het geheel of gedeeltelijk betalen
van bepaalde goederen of diensten;

13° “de voorwaardelijke premie”: de premie die afhankelijk wordt
gesteld van het ondernemen van bepaalde activiteiten door de
begunstigde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10450]

15 JANVIER 2019. — Arrêté royal relatif aux instruments de
financement innovants visés à l’article 6, § 2, alinéa 1er, 5° de la loi
du 23 novembre 2017 portant modification du nom de la Coopéra-
tion technique belge et définition des missions et du fonctionne-
ment de Enabel, Agence belge de Développement

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de la
Coopération technique belge et définition des missions et du fonction-
nement de Enabel, Agence belge de Développement, l’article 6, § 2,
alinéa 1er, 5° ;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances du 7 septembre 2018 et du
4 octobre 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget du 26 octobre 2018 ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 19 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Coopération au Développement
et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « la loi » : la loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom
de la Coopération technique belge et définition des missions et du
fonctionnement de Enabel, Agence belge de Développement ;

2° « l’action » : une partie d’une intervention qui est mise en œuvre
par Enabel ;

3° « l’outcome » : les effets bénéfiques visés qui se produisent à la
suite de l’action ;

4° « le financement basé sur les outcomes » : le financement pour
l’atteinte d’outcomes préalablement définis ;

5° « l’obligation à impact » : une convention écrite entre un ou
plusieurs investisseurs à impact, une partie exécutante, un évaluateur
et un ou plusieurs financiers de résultats pour le financement de
résultats de développement mesurables ;

6° « l’investisseur à impact » : la partie qui finance des actions qui
visent à atteindre des résultats de développement mesurables ;

7° « la partie exécutante » : la partie publique ou la partie privée sans
but lucratif qui exécute des actions visant à atteindre des résultats de
développement mesurables ;

8° « l’évaluateur » : la partie indépendante qui évalue, en se basant
sur des données, si un certain résultat de développement mesurable a
été atteint ;

9° « le financier de résultats » : le donateur public ou privé qui finance
sur la base de l’atteinte de résultats préalablement définis ;

10° « l’intermédiaire »: la partie qui accompagne les parties
contractantes d’une obligation à impact ou d’un financement basé sur
les outcomes lors de l’élaboration ou l’exécution de ceux-ci ;

11° « le plan de financement basé sur les résultats » : le plan qui lie le
financement à l’atteinte de résultats mesurables et vérifiables préala-
blement fixés ;

12° « le voucher » : le bon qui représente une valeur financière et qui
peut être utilisé pour payer totalement ou partiellement certains biens
ou services ;

13° « la prime conditionnelle » : la prime rendue tributaire de la prise
de certaines activités par le bénéficiaire.
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HOOFDSTUK 2. — Innovatieve financieringsinstrumenten

Art. 2. § 1. Dit besluit bepaalt de nadere regels voor de volgende
innovatieve financieringsinstrumenten:

1° de financiering gebaseerd op outcomes;

2° de impactobligatie ;

3° het vouchersysteem;

4° het systeem van voorwaardelijke premies.

§ 2. Ieder dossier inzake de inzet van een innovatief financieringsin-
strument, bedoeld in paragraaf 1, binnen een interventie die valt onder
artikel 6, paragraaf 2 van de wet, moet voor advies worden voorgelegd
aan het begrotingscomité van Enabel.

§ 3. Bij elk gebruik van een innovatief financieringsinstrument
gebeurt er een evaluatie gebeuren en worden de geleerde lessen ruim
gedeeld.

Afdeling 1. — Financiering gebaseerd op outcomes

Art. 3. § 1. Een financiering gebaseerd op outcomes beoogt de
financiering van behaalde outcomes, die worden gegenereerd door de
ondernomen acties van geselecteerde uitvoerende partijen. Die outco-
mes moeten meetbaar en verifieerbaar zijn.

§ 2. Per financiering gebaseerd op outcomes voert Enabel, vooraf-
gaand aan de oproep tot het indienen van voorstellen, een kostenana-
lyse van de gewenste outcomes uit, ten einde te beschikken over een
schatting van de kost.

§ 3. Met het oog op de selectie van de uitvoerende partijen, doet
Enabel een oproep tot het indienen van voorstellen. De oproep wordt
ten minste gepubliceerd op de internetsite van Enabel en in de lokale
media. Een procedure van directe selectie is enkel mogelijk in geval van
publieke partij of indien de uitvoerende partij zich rechtens of feitelijk
in een monopoliesituatie bevindt.

De oproep tot het indienen van voorstellen bevat ten minste:

1° een duidelijk afgelijnde beschrijving van de beoogde outcomes;

2° de wijze van financiering en de uitvoeringstermijnen;

3° de modaliteiten van de indiening van een voorstel;

4° de ontvankelijkheids- en evaluatiecriteria, alsook de selectieproce-
dure;

5° de vereisten inzake het verzamelen van data en de systemen voor
het beheer ervan;

6° een ontwerp van de overeenkomst die met geselecteerde uitvoe-
rende partijen zal worden afgesloten, waarin ten minste de volgende
elementen zijn opgenomen :

a) de verplichtingen van de uitvoerende partij;

b) het voorstel van op resultaten gebaseerd financieringsplan en de
betalingsprocedure;

c) de controlemogelijkheid, de maatregelen indien de uitvoerende
partij in gebreke blijft en de gevallen waarin de financiering kan
worden stopgezet;

d) de opvolging van de voortgang van de actie en de verantwoor-
ding.

Enabel voert een evaluatie uit van de voorstellen. Enabel kan bij die
evaluatie een beroep doen op externe experten.

In geval van directe selectie verzoekt Enabel de organisatie een
voorstel van actie in te dienen. Enabel deelt minstens de elementen mee
bedoeld in het tweede lid, 1°, 2°, 3°, 5° en 6°. Na de onderhandeling met
de organisatie over het voorstel, stelt Enabel een gemotiveerd beoor-
delingsverslag van het ingediende voorstel op.

Met de geselecteerde partijen wordt de overeenkomst bedoeld in het
tweede lid, 6° getekend.

§ 4. De betaling van de financiering gebaseerd op outcomes gebeurt
na de vaststelling door een beoordelaar van de behaalde outcomes, op
basis van het op resultaten gebaseerd financieringsplan, opgenomen in
de overeenkomst. Er kan een éénmalig voorschot worden toegekend
van maximaal 20 percent.

De uitvoerende partij levert ter verantwoording van de financiering
eveneens een narratief rapport over hoe de resultaten werden bereikt
en een gecertifieerd financieel rapport met een overzicht van de
gemaakte kosten.

Indien de totale gemaakte kosten, met inbegrip van maximaal zeven
percent voor de structuurkosten, lager liggen dan de betaling die dient
te gebeuren volgens het op resultaten gebaseerd financieringsplan dan
ontvangt de uitvoerende partij maximaal de gemaakte kosten.

CHAPITRE 2. — Instruments de financement innovants

Art. 2. § 1er. Le présent arrêté définit les modalités des instruments
de financement innovants suivants :

1° le financement basé sur les outcomes ;

2° l’obligation à impact ;

3° le système de vouchers ;

4° le système de primes conditionnelles.

§ 2. Chaque dossier relatif à la mise en œuvre d’un instrument de
financement innovant, visé au paragraphe 1er, dans une intervention
relevant de l’article 6, paragraphe 2 de la loi doit être soumis à l’ avis du
comité budgétaire de Enabel.

§ 3. À chaque utilisation d’un instrument de financement innovant,
une évaluation a lieu et les leçons tirées sont partagées largement.

Section 1re. — Financement basé sur les outcomes

Art. 3. § 1er. Un financement basé sur les outcomes vise le finance-
ment des outcomes atteints, qui sont générés par les actions entreprises
par les parties exécutantes sélectionnées. Lesdits outcomes doivent être
mesurables et vérifiables.

§ 2. Pour chaque financement basé sur les outcomes, Enabel réalise,
préalablement à l’appel à propositions, une analyse des coûts des
outcomes souhaités, afin de disposer d’une estimation du coût.

§ 3. En vue de la sélection des parties exécutantes, Enabel lance un
appel à propositions. L’appel est au minimum publié sur le site internet
de Enabel et dans les médias locaux. Une procédure de sélection directe
peut uniquement avoir lieu s’il s’agit d’une partie publique ou si la
partie exécutante se trouve dans une situation de monopole de fait ou
de droit.

L’appel à propositions contient au minimum :

1° une description clairement délimitée des outcomes visés ;

2° le mode de financement et le temps d’exécution ;

3° les modalités d’introduction d’une proposition ;

4° les critères de recevabilité et d’évaluation, ainsi que la procédure
de sélection ;

5° les exigences en matière de collecte de données et les systèmes de
gestion de celles-ci ;

6° un projet de la convention qui sera conclue avec les partie
exécutantes sélectionnées, comprenant au minimum les éléments
suivants :

a) les obligations de la partie exécutante ;

b) la proposition de plan de financement basé sur les résultats et la
procédure de paiement ;

c) la possibilité de contrôle, les mesures si la partie exécutante reste en
défaut et les cas dans lesquels le financement peut être arrêté ;

d) le suivi de l’avancement de l’action et la justification.

Enabel procède à une évaluation des propositions. Enabel peut
recourir à des experts externes lors de cette évaluation.

En cas de sélection directe Enabel demande à l’organisation d’intro-
duire une proposition d’action. Enabel communique au moins les
points visés à l’alinéa 2, 1°, 2°, 3°, 5° et 6°. Après négociation avec
l’organisation sur la proposition, Enabel rédige un rapport d’évaluation
motivé sur la proposition introduite.

Avec les parties exécutantes sélectionnées, la convention visée à
l’alinéa 2, 6° est signée.

§ 4. Le paiement du financement basé sur les outcomes intervient
après la constatation par un évaluateur des outcomes atteints, sur la
base du plan de financement basé sur les résultats, repris dans la
convention. Une avance unique d’un maximum de 20 pour cent peut
être accordée.

La partie exécutante fournit aussi, à titre justificatif, un rapport
expliquant la manière dont les résultats ont été atteints et un rapport
financier certifié présentant un aperçu des coûts exposés.

Si le total des coûts, y compris au maximum sept pour cent pour les
coûts de structure, est inférieur au paiement qui doit avoir lieu selon le
plan de financement basé sur les résultats, la partie exécutante perçoit
au maximum le montant des coûts exposés.
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§ 5. De eventuele intermediair moet ervaring hebben in het opzetten
van impactobligaties of financieringen gebaseerd op outcomes.

De vergoeding van de intermediair varieert niet in functie van de
gemeten outcomes.

§ 6. De beoordelaar wordt door Enabel gecontracteerd, waarbij er
wordt over gewaakt dat de beoordelaar:

1° beschikt over expertise betreffende de evaluatie van interventies in
ontwikkelingslanden;

2° een erkende methodologie toepast;

3° voldoende garanties biedt qua neutraliteit en onafhankelijkheid;

4° tijdens de duur van zijn opdracht geen enkele relatie heeft met de
uitvoerende partij(en).

Art. 4. Enabel kan een bijdrage storten aan een fonds dat financie-
ring gebaseerd op outcomes verleent, indien voldaan is aan de
volgende voorwaarden:

1° het aandeel van Enabel is kleiner dan 25 percent van de totale
middelen van het fonds;

2° de werking van het fonds respecteert de volgende beginselen:

a) er wordt enkel gewerkt met uitvoerende partijen die werden
geselecteerd na een oproep tot het indienen van voorstellen die werd
gevalideerd door Enabel;

b) de vaststelling van de behaalde outcomes gebeurt door een
beoordelaar.

3° Enabel lid is van de stuurgroep van het fonds.

Afdeling 2. — Impactobligatie

Art. 5. § 1. De impactinvesteerders financieren de uitvoerende partij
met het doel beoogde meetbare ontwikkelingsresultaten te bereiken. De
resultaatfinanciers betalen de impactinvesteerders de financiering
geheel of gedeeltelijk terug of betalen ze niet terug, afhankelijk van
het behalen door de uitvoerende partij van de vooraf vastgelegde
resultaten. Er kan een rentevergoeding worden betaald aan de impact-
investeerders.

§ 2. De beoogde resultaten moeten in de impactobligatie vertaald
worden in meetbare en verifieerbare resultaten.

Het behalen van de resultaten wordt gemeten en geëvalueerd door
een beoordelaar.

§ 3. Enabel kan optreden als resultaatfinancier in een impactobligatie,
maar kan nooit optreden als impactinvesteerder. Enabel kan niet
optreden als resultaatsfinancier indien hij reeds in een andere hoeda-
nigheid deelneemt aan de impactobligatie.

Art. 6. § 1. Bij iedere uitwerking van een nieuwe impactobligatie
gebeurt er een opportuniteits-en haalbaarheidsanalyse en wordt er
rekening worden gehouden met interne en externe geleerde lessen en
evaluaties.

Om te kunnen optreden als resultaatsfinancier in een impactobligatie
dient aan volgende voorwaarden te worden voldaan :

1° het betreft een sectorale, thematische of geografische prioriteit;

2° de actie heeft een innovatief karakter of kan uitgebreid worden op
grotere schaal;

3° er is een potentieel om meer ontwikkelingsresultaten te bereiken of
resultaatgerichter te werken;

4° er is een hefboom voor de mobilisering van bijkomende middelen.
Naast Enabel moet er minstens één andere resultaatfinancier zijn;

5° de resultaten zijn meetbaar tegen een redelijke kost;

6° Enabel is actief betrokken bij de bepaling van de meetbare
resultaten, van het op resultaten gebaseerd financieringsplan en de
opmaak van de overeenkomst.

§ 2. Elke deelname aan een impactobligatie wordt bepaald door de
Koning, bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad.

In het dossier dat wordt voorgelegd aan de Ministerraad wordt de
opportuniteit en haalbaarheid gemotiveerd op basis van de voorwaar-
den bepaald in de eerste paragraaf en wordt de keuze van de
resultaatfinanciers geargumenteerd.

§ 5. L’intermédiaire éventuel doit avoir de l’expérience dans la mise
en œuvre d’obligations à impact ou de financements basés sur les
outcomes.

L’indemnité de l’intermédiaire ne varie pas en fonction des outcomes
mesurés.

§ 6. L’évaluateur est engagé par Enabel et l’on veille à ce que
l’évaluateur:

1° dispose d’une expertise dans l’évaluation d’interventions dans des
pays en développement ;

2° applique une méthodologie reconnue;

3° offre suffisamment de garanties en termes de neutralité et
d’indépendance ;

4° n’ait, pendant la durée de sa mission, aucune autre relation avec
la/les partie(s) exécutante(s).

Art. 4. Enabel peut verser une contribution à un fonds qui accorde
du financement basé sur les outcomes, s’il est satisfait aux conditions
suivantes :

1° la part de Enabel est inférieure à 25 pour cent des moyens totaux
du fonds ;

2° le fonctionnement du fonds respecte les principes suivants :

a) il n’est recouru qu’à des parties exécutantes qui ont été sélection-
nées au terme d’un appel à propositions validé par Enabel ;

b) la constatation des outcomes atteints est effectuée par un
évaluateur.

3° Enabel est membre du comité de pilotage du fonds.

Section 2. — Obligation à impact

Art. 5. § 1er. Les investisseurs à impact financent la partie exécutante
dans le but d’atteindre des résultats de développement mesurables
visés. Les financiers de résultats remboursent aux investisseurs à
impact la totalité ou une partie du financement ou ne le remboursent
pas, en fonction de l’atteinte par la partie exécutante de résultats
préalablement fixés. Une bonification d’intérêt peut être payée aux
investisseurs à impact.

§ 2. Les résultats visés doivent être traduits dans l’obligation à impact
en résultats mesurables et vérifiables.

L’atteinte des résultats est mesurée et évaluée par un évaluateur.

§ 3. Enabel peut agir en qualité de financier de résultats dans une
obligation à impact mais ne peut jamais agir en qualité d’investisseur à
impact. Enabel ne peut pas agir en qualité de financier de résultats s’il
prend déjà part en une autre qualité à l’ obligation à impact.

Art. 6. § 1. À chaque fois qu’une nouvelle obligation à impact est
élaborée, une analyse d’opportunité et de faisabilité est effectuée et il est
tenu compte des leçons tirées en interne et en externe et des
évaluations.

Pour agir en qualité de financier de résultats dans une obligation à
impact, il faut remplir les conditions suivantes :

1° il s’agit d’une priorité sectorielle, thématique ou géographique;

2° l’action a un caractère innovant ou peut être étendue à une échelle
plus grande ;

3° il existe un potentiel pour obtenir plus de résultats de développe-
ment ou fonctionner en étant davantage orienté résultat;

4° il y a un levier pour mobiliser des ressources supplémentaires.
Outre Enabel il faut y avoir au moins un autre financier de résultats;

5° les résultats sont mesurables à un coût raisonnable;

6° Enabel est étroitement impliqué dans la détermination des
résultats mesurables, du plan de financement basé sur les résultats et
dans la rédaction de la convention.

§ 2. Toute participation à une obligation à impact est établie par le
Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Dans le dossier soumis au Conseil des ministres, l’opportunité et la
faisabilité sont motivées sur la base des conditions prévues au premier
paragraphe et le choix des financiers de résultats est motivé.
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Art. 7. De eventuele intermediair moet ervaring hebben in het
opzetten van impactobligaties of financieringen gebaseerd op outco-
mes. De werkwijze wordt afgesproken met Enabel en met de andere
betrokken resultaatfinanciers.

De vergoeding van de intermediair varieert niet in functie van de
gemeten resultaten en de uitgebrachte evaluaties.

Art. 8. § 1. Enabel of één van de andere betrokken resultaatfinanciers
sluit een contract met de beoordelaar via de van toepassing zijnde
aankoopprocedures, waarbij er wordt over gewaakt dat de beoordelaar:

1° beschikt over expertise betreffende de evaluatie van interventies in
ontwikkelingslanden;

2° een erkende methodologie toepast;

3° voldoende garanties biedt qua neutraliteit en onafhankelijkheid;

4° tijdens de duur van zijn opdracht geen enkele andere relatie heeft
met de impactinvesteerder of de uitvoerende partij(en) dan de van
toepassing zijnde aankoopprocedure.

§ 2. De beoordelaar stelt, met respect voor de wetgeving op de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer, op regelmatige tijdstip-
pen alle gemeten data ter beschikking van de resultaatfinanciers.

Art. 9. § 1. De uitvoerende partijen worden door Enabel in hoeda-
nigheid van resultaatfinancier of door de groep van resultaatfinanciers
geselecteerd na een oproep tot het indienen van voorstellen of via een
procedure van directe selectie.

Een procedure van directe selectie is enkel mogelijk in geval van
publieke partij of indien de uitvoerende partij zich rechtens of feitelijk
in een monopoliesituatie bevindt.

§ 2. Bij een oproep tot het indienen van voorstellen kunnen meerdere
uitvoerende partijen worden geselecteerd, die elk een deel van de actie
uitvoeren. Met elk van deze uitvoerende partijen wordt dan een
impactobligatie opgezet.

De oproep tot het indienen van voorstellen bevat ten minste:

1° een duidelijk afgelijnde beschrijving van de beoogde resultaten;

2° de wijze van financiering en de uitvoeringstermijnen;

3° de modaliteiten van de indiening van een voorstel;

4° de ontvankelijkheids- en evaluatiecriteria alsook de selectieproce-
dure;

5° de vereisten inzake het verzamelen van data en de systemen voor
het beheer ervan;

6° de modaliteiten voor verantwoording, controle, ingebrekestelling
en stopzetting;

7° een ontwerp van de overeenkomst die met de uitvoerende partijen
zal worden afgesloten en met de impactinvesteerders, de resultaatfi-
nanciers en de beoordelaar.

Enabel voert een evaluatie uit van de voorstellen. Enabel kan bij die
evaluatie een beroep doen op externe experten.

In geval van directe toekenning verzoekt Enabel de organisatie een
voorstel van actie in te dienen. Enabel deelt minstens de in het tweede
lid bedoelde punten 1°, 2°, 3°, 5°, 6° en 7° mee. Na de onderhandeling
met de organisatie over het voorstel, stelt Enabel een gemotiveerd
beoordelingsverslag van het ingediende voorstel op.

Met de geselecteerde uitvoerende partijen wordt de overeenkomst
bedoeld in het tweede lid, 7° getekend.

Art. 10. § 1. Het op resultaten gebaseerd financieringsplan wordt
door de resultaatfinanciers onderhandeld met de impactinvesteerders.

§ 2. De impactinvesteerders financieren de uitvoerende partijen en
nemen een deel van het financieel risico verbonden aan het niet behalen
van de resultaten op zich. De uitvoerende partijen dienen evenwel
minimaal 5 percent van het risico verbonden aan het niet behalen van
de resultaten zelf te dragen.

De impactinvesteerders betalen de uitvoerende partijen volgens een
vooraf afgesproken kalender, en dit rechtstreeks of via een rekening die
de middelen van de impactinvesteerders bundelt.

§ 3. De uitvoerende partijen leveren ter verantwoording van de
financiering een narratief rapport over hoe de resultaten werden bereikt
en een gecertifieerd financieel rapport met een overzicht van de
gemaakte kosten.

Art. 7. L’intermédiaire éventuel doit avoir de l’expérience dans la
mise en œuvre d’obligations à impact et de financements basés sur les
outcomes. La méthodologie est convenue avec Enabel et avec les autres
financiers de résultats concernés.

L’indemnité de l’intermédiaire ne varie pas en fonction des résultats
mesurés et des évaluations émises.

Art. 8. § 1er. Enabel ou l’un des autres financiers de résultats
concernés conclut un contrat avec l’évaluateur en passant par les
procédures d’achat applicables, en veillant à ce que l’évaluateur :

1° dispose d’une expertise dans l’évaluation d’interventions dans des
pays en développement ;

2° applique une méthodologie reconnue ;

3° offre suffisamment de garanties en termes de neutralité et
d’indépendance ;

4° n’ait, pendant la durée de sa mission, aucune autre relation avec
l’investisseur à impact ou la/les partie(s) exécutante(s) que la procé-
dure d’achat applicable.

§ 2. L’évaluateur met, en respectant la législation relative à la
protection de la vie privée, régulièrement à disposition des financiers
de résultats toutes les données mesurées.

Art. 9. § 1er. Les parties exécutantes sont choisie par Enabel en sa
qualité de financier des résultats ou par le groupe de financiers de
résultats au terme d’un appel à propositions ou par le biais d’une
procédure de sélection direct.

Une procédure de sélection directe est uniquement possible s’il agit
d’une partie publique ou si la partie exécutante se trouve de droit ou de
fait dans une situation de monopole.

§ 2. Dans le cas d’un appel à propositions, plusieurs parties
exécutantes peuvent être sélectionnées, chacune d’elles exécutant une
partie de l’action. Avec chacune de ces parties exécutantes, une
obligation à impact est alors mise en œuvre.

L’appel à propositions contient au minimum :

1° une description clairement délimitée des résultats visés ;

2° le mode de financement et le temps d’exécution;

3° les modalités d’introduction d’une proposition ;

4° les critères de recevabilité et d’évaluation ainsi que la procédure de
sélection ;

5° les exigences en matière de collecte de données et les systèmes de
gestion de celles-ci ;

6° les modalités de justification, de contrôle, de mise en demeure et
l’arrêt ;

7° un projet de la convention qui sera conclue avec les parties
exécutantes et avec les investisseurs à impact, les financiers de résultats
et l’évaluateur .

Enabel procède à une évaluation des propositions. Enabel peut
recourir à des experts externes lors de cette évaluation.

En cas d’octroi direct Enabel demande à l’organisation d’introduire
une proposition d’action. Enabel communique au moins les points visés
à l’alinéa 2, 1°, 2°, 3°, 5°, 6° et 7°. Après négociation avec l’organisation
sur la proposition, Enabel rédige un rapport d’évaluation motivé de la
proposition introduite.

Avec les parties exécutantes sélectionnées, la convention visée à
l’alinéa 2, 7° est signée.

Art. 10. § 1er. Le plan de financement basé sur les résultats est
négocié par les financiers de résultats avec les investisseurs à impact.

§ 2. Les investisseurs à impact financent les parties exécutantes et
assument une partie du risque financier lié à la non-atteinte des
résultats. Les parties exécutantes doivent toutefois assumer un mini-
mum de 5 pour cent du risque lié à la non-atteinte des résultats.

Les investisseurs à impact paient les parties exécutantes selon un
calendrier préalablement convenu, et ce directement ou via un compte
rassemblant les moyens des investisseurs à impact.

§ 3. Les parties exécutantes fournissent, à titre justificatif, un rapport
expliquant la manière dont les résultats ont été atteints et un rapport
financier certifié présentant un aperçu des coûts engrangés.
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§ 4. Op basis van de door de beoordelaar vastgestelde resultaten
betaalt Enabel samen met de andere resultaatfinanciers, de impactin-
vesteerders terug. Het bedrag wordt bepaald volgens het op resultaten
gebaseerd financieringsplan opgenomen in de overeenkomst en op
basis van de verantwoording van de uitvoerende partijen. De totale
betaling, met uitzondering van de rentevergoeding bedoeld in para-
graaf 5 mag niet meer bedragen dan de totale door de uitvoerende
partijen verantwoorde kosten. Iedere resultaatfinancier betaalt volgens
zijn aandeel in de resultaatfinanciering.

§ 5. In het geval dat de resultaten worden behaald, voorziet het op
resultaten gebaseerd financieringsplan een rentevergoeding voor de
impactinvesteerders voorzien als vergoeding voor:

1° de voorfinanciering van de uitvoerende partijen;

2° het risico verbonden aan het niet behalen van de vooropgestelde
resultaten.

De rentevergoeding wordt bepaald op basis van het risicoprofiel en
de duurtijd van de transactie. De rentevergoeding aan een impactin-
vesteerder mag niet meer bedragen dan 15 percent van de reële kost
over de looptijd van het deel van de actie dat wordt gefinancierd door
die impactinvesteerder.

§ 3. De betaling door de resultaatfinanciers gebeurt rechtstreeks aan
de impactinvesteerders of via een gezamenlijke rekening van de
impactinvesteerders.

Art. 11. § 1. De looptijd van een impactobligatie, vanaf het ogenblik
dat de overeenkomst wordt gesloten, bedraagt minimaal één jaar en
maximaal vijf jaar.

§ 2. Bij iedere impactobligatie dient er een onafhankelijke eindeva-
luatie te gebeuren.

Art. 12. Enabel kan een bijdrage storten aan een fonds dat acties
financiert via impactobligaties, indien voldaan is aan de volgende
voorwaarden:

1° het aandeel van Enabel is kleiner dan 25 percent van de totale
middelen van het fonds;

2° de werking van het fonds respecteert de volgende beginselen:

a) er wordt enkel gewerkt met uitvoerende partijen die werden
geselecteerd na een oproep tot het indienen van voorstellen die werd
gevalideerd door Enabel;

b) de vaststelling van de behaalde resultaten gebeurt door een
onafhankelijke beoordelaar;

c) de rentevergoeding voor de impactinvesteerders bedraagt maxi-
maal 15 percent.

3° Enabel lid is van de stuurgroep van het fonds.

Afdeling 3. — Vouchersysteem

Art. 13. § 1. Een vouchersysteem beoogt de gehele of gedeeltelijke
financiering van bepaalde producten of diensten die worden geleverd
door erkende leveranciers of dienstverleners, voor een bepaalde
doelgroep.

§ 2. Enabel voert een marktstudie uit teneinde het bestaan van
adequate leveranciers en/of dienstverleners af te toetsen en om de
specificiteit en de omvang van de doelgroep te identificeren.

Enabel doet vervolgens een publieke oproep tot het indienen van een
aanvraag tot erkenning als leverancier of dienstverlener.

De oproep wordt ten minste gepubliceerd op de internetsite van
Enabel en in de lokale media.

De oproep tot het indienen van een aanvraag tot erkenning als
leverancier of dienstverlener omvat ten minste :

1° een beschrijving van de goederen en/of diensten die moeten
kunnen worden geleverd;

2° een beschrijving van de beoogde ontwikkelingseffecten en de
doelgroep;

3° de evaluatiecriteria en de erkenningsprocedure als leverancier of
dienstverlener;

4° een ontwerp van de overeenkomst die met de erkende leveranciers
en/of dienstverleners zal worden afgesloten met ten minste de
volgende elementen:

a) de verplichtingen van de leverancier of de dienstverlener;

b) de procedure voor de terugbetaling van de vouchers;

c) de controlemogelijkheid en de gevallen waarin de erkenning kan
worden ingetrokken;

d) de opvolging van de voortgang en de rapportering.

§ 4. Sur la base des résultats constatés par l’évaluateur, Enabel
rembourse avec les autres financiers de résultats les investisseurs à
impact. Le montant est établi selon le plan de financement basé sur les
résultats, figurant dans la convention, et sur la base de la justification
des parties exécutantes. Le paiement total, à l’exception de la bonifica-
tion d’intérêt visée au paragraphe 5 ne peut excéder le total des coûts
motivés par les parties exécutantes. Tout financier de résultats paie en
fonction de sa part dans le financement du résultat.

§ 5. Dans le cas où les résultats sont atteints, le plan de financement
basé sur les résultats prévoit une bonification d’intérêt pour les
investisseurs à impact en guise d’indemnité pour :

1° le préfinancement des parties exécutantes ;

2° le risque lié à la non-réalisation des résultats préalablement fixés.

La bonification d’intérêt est déterminée sur la base du profil de risque
et de la durée de la transaction. La bonification d’intérêt à un
investisseur à impact ne peut excéder 15 pour cent du coût réel sur la
durée de la partie de l’action financée par cet investisseur à impact.

§ 3. Le paiement par les financiers de résultats se fait directement aux
investisseurs à impact ou via un compte commun des investisseurs à
impact.

Art. 11. § 1er. La durée d’une obligation à impact, à partir du
moment où la convention est conclue, s’élève à un an au minimum et
à cinq ans au maximum.

§ 2. Lors de chaque obligation à impact, il faut qu’il y ait une
évaluation finale indépendante.

Art. 12. Enabel peut verser une contribution à un fonds qui finance
des actions par le biais d’obligations à impact, s’il est satisfait aux
conditions suivantes :

1° la part de Enabel est inférieure à 25 pour cent des moyens totaux
du fonds ;

2° le fonctionnement du fonds respecte les principes suivants :

a) il n’est recouru qu’à des parties exécutantes sélectionnées au terme
d’un appel à propositions qui a été validé par Enabel ;

b) la constatation des résultats atteints est faite par un évaluateur in-
dépendant;

c) la bonification d’intérêt accordée aux investisseurs à impact revient
à 15 pour cent au maximum.

3° Enabel est membre du comité de pilotage du fonds.

Section 3. — Système de vouchers

Art. 13. § 1er. Un système de vouchers vise le financement total ou
partiel de certains produits ou services qui sont fournis par des
fournisseurs ou prestataires de services accrédités, pour un groupe
cible déterminé.

§ 2. Enabel réalise une étude de marché de sorte à examiner
l’existence de fournisseurs et/ou prestataires de services adéquats et à
identifier la spécificité et la taille du groupe cible.

Enabel lance ensuite un appel public à introduire une demande
d’accréditation en tant que fournisseur ou prestataire de services.

L’appel est au minimum publié sur le site internet de Enabel et dans
les médias locaux.

L’appel à introduire une demande d’accréditation en tant que
fournisseur ou prestataire de services comprend au minimum :

1° une description des biens et/ou services qui doivent pouvoir être
fournis ;

2° une description des effets de développement visés et du groupe
cible ;

3° les critères d’évaluation et la procédure d’accréditation en tant que
fournisseur ou prestataire de services ;

4° un projet de la convention qui sera conclue avec les fournisseurs
et/ou prestataires de services accrédités, comprenant au minimum les
éléments suivants :

a) les obligations du fournisseur ou du prestataire de services ;

b) la procédure de remboursement des vouchers ;

c) la possibilité de contrôle et les cas dans lesquels l’accréditation peut
être retirée ;

d) le suivi de l’avancement et le rapportage.
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Enabel evalueert de aanvragen tot erkenning. Een overeenkomst
wordt getekend met de leveranciers en/of dienstverleners die voldoen
aan de voorwaarden. De lijst met de voor het vouchersysteem erkende
leveranciers en/of dienstverleners wordt gecommuniceerd via de
lokale media en brochures.

§ 3. De doelgroep kan bestaan uit organisaties, bedrijven, gezinnen of
natuurlijke personen.

Enabel communiceert ten minste de volgende elementen aan de
doelgroep van een vouchersysteem:

1° de beschrijving van de goederen en/of diensten die kunnen
worden betaald met een voucher;

2° de waarde van de voucher;

3° de einddatum van het vouchersysteem en de beschikbaarheid van
de vouchers;

4° de voorwaarden en de procedure voor de ontvangst van vouchers;

5° de lijst van erkende leveranciers en/of dienstverleners bij wie de
vouchers kunnen worden gebruikt.

Enabel controleert de individuele aanvragen vanuit de doelgroep of
laat die controle uitvoeren en verstrekt de vouchers aan de aanvragers
die aan de voorwaarden voldoen.

§ 4. De leveranciers en/of dienstverleners die vouchers ontvangen in
ruil voor de leveringen of diensten, leveren deze vouchers, samen met
het bewijs van de levering of de dienst, in bij Enabel of bij de door
Enabel hiertoe gemandateerde instelling, overeenkomstig de procedure
bepaald in de overeenkomst.

Na controle van de documenten bedoeld in het eerste lid betaalt
Enabel aan de leveranciers en/of dienstverleners de waarde van de
ontvangen vouchers uit.

Afdeling 4. — Systeem van voorwaardelijke premies

Art. 14. § 1. Enabel bepaalt, per systeem van voorwaardelijke
premies, de minimale kwaliteitsvereisten voor de sociale dienstverle-
ners en sluit samenwerkingsakkoorden af met de dienstverleners die
voldoen aan deze minimale vereisten.

Indien zij aanspraak willen maken op een premie, kunnen de
begunstigden uitsluitend terecht bij deze dienstverleners voor de
betrokken sociale dienstverlening en voor de opvolging.

De dienstverleners leveren de informatie aan over de ondernomen
activiteiten door de begunstigden.

§ 2. De doelgroep kan bestaan uit gezinnen of natuurlijke personen.

Enabel communiceert ten minste de volgende elementen aan de
doelgroep van een voorwaardelijk premiesysteem:

1° de ontvankelijkheidsvoorwaarden en de aanvraagprocedure;

2° het bedrag van de premie;

3° de uitbetalingsvoorwaarden;

4° de looptijd en de beschikbaarheid;

5° de lijst van mogelijke dienstverleners.

Enabel voert een controle uit van de aanvragen of laat deze
uitvoeren.

Met de aanvragers die aan de ontvankelijkheidsvoorwaarden vol-
doen, wordt een overeenkomst ondertekend die ten minste de vol-
gende elementen bevat:

a) de verplichtingen van de begunstigde;

b) de uitbetalingsvoorwaarden en de procedure voor de betalingen;

c) de controlemogelijkheden van Enabel en de gevallen waarin de
betalingen worden stopgezet.

§ 3. De premie aan de begunstigden wordt betaald na controle van de
uitbetalingsvoorwaarden. De betaling gebeurt op elektronische wijze of
mobiel, tenzij dit omwille van gemotiveerde redenen niet mogelijk is.

Enabel évalue les demandes d’accréditation. Une convention est
conclue avec les fournisseurs et/ou prestataires de services qui satisfont
aux conditions. La liste des fournisseurs et/ou prestataires de services
accrédités pour le système de vouchers est communiquée via les
médias locaux et des brochures.

§ 3. Le groupe cible peut se composer d’organisations, d’entreprises,
de familles ou de personnes physiques.

Enabel communique au minimum les éléments suivants au groupe
cible d’un système de vouchers :

1° la description des biens et/ou services qui peuvent être payés avec
un voucher ;

2° la valeur du voucher ;

3° la date de fin du système de vouchers et la disponibilité des
vouchers ;

4° les conditions et la procédure de réception de vouchers ;

5° la liste des fournisseurs et/ou prestataires de services accrédités
chez qui les vouchers peuvent être utilisés.

Enabel contrôle les demandes individuelles émanant du groupe cible
ou fait procéder à ce contrôle et distribue les vouchers aux demandeurs
qui satisfont aux conditions.

§ 4. Les fournisseurs et/ou prestataires de services qui reçoivent des
vouchers en échange des biens ou services, introduisent ces vouchers,
accompagnés de la preuve de la livraison ou du service, auprès de
Enabel ou de l’institution mandatée pour ce faire par Enabel, confor-
mément à la procédure définie dans la convention.

Après contrôle des documents visés à l’alinéa 1er, Enabel paie aux
fournisseurs et/ou prestataires de services la valeur des vouchers reçus.

Section 4. — Système de primes conditionnelles

Art. 14. § 1er. Enabel détermine, par système de primes condition-
nelles, les exigences de qualité minimales pour les prestataires de
services sociaux et conclut des accords de coopération avec les
prestataires de services qui satisfont à ces exigences minimales.

S’ils veulent pouvoir prétendre à une prime, les bénéficiaires peuvent
uniquement s’adresser à ces prestataires de services pour les services
sociaux concernés et pour le suivi.

Les prestataires de services fournissent les informations relatives aux
activités entreprises par les bénéficiaires.

§ 2. Le groupe cible peut se composer de familles ou de personnes
physiques.

Enabel communique au minimum les éléments suivants au groupe
cible d’un système de primes conditionnelles :

1° les conditions de recevabilité et la procédure de demande ;

2° le montant de la prime ;

3° les conditions de paiement ;

4° la durée et la disponibilité ;

5° la liste des prestataires de services potentiels.

Enabel effectue un contrôle de ces demandes ou fait exécuter un tel
contrôle.

Avec les demandeurs qui satisfont aux conditions de recevabilité, une
convention est signée qui inclut au minimum les éléments suivants :

a) les obligations du bénéficiaire ;

b) les conditions de paiement et la procédure pour les paiements ;

c) les possibilités de contrôle de Enabel et les cas dans lesquels les
paiements sont arrêtés.

§ 3. La prime est versée aux bénéficiaires après contrôle des
conditions de paiement. Le paiement se fait de manière électronique ou
mobile, sauf si cela s’avère pour des raisons motivées impossible.
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HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 15. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 16. De minister bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 15 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/201940]

28 APRIL 2015. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 novem-
ber 2014, gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf,
betreffende de toekenning van een bestaanszekerheidsvergoeding
bij overmacht (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 november 2014,
gesloten in het Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf, betreffende de
toekenning van een bestaanszekerheidsvergoeding bij overmacht.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2015.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 november 2014

Toekenning van een bestaanszekerheidsvergoeding bij overmacht
(Overeenkomst geregistreerd op 24 december 2014

onder het nummer 124764/CO/145)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf en op de arbeiders en
arbeidsters die zij tewerkstellen, met uitzondering van de ondernemin-
gen waarvan de hoofdactiviteit bestaat in het aanleggen en onderhou-
den van parken en tuinen.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Art. 16. Le ministre, qui a la Coopération au Développement dans
ses attributions, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 15 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au Développement,
A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2015/201940]

28 AVRIL 2015. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 novembre 2014, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à
l’octroi d’une indemnité de sécurité d’existence pour force
majeure (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 novembre 2014, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les entreprises horticoles, relative à l’octroi
d’une indemnité de sécurité d’existence pour force majeure.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2015.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les entreprises horticoles

Convention collective de travail du 7 novembre 2014

Octroi d’une indemnité de sécurité d’existence pour force majeure
(Convention enregistrée le 24 décembre 2014

sous le numéro 124764/CO/145)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs qui ressortissent à la Commission paritaire pour les
entreprises horticoles et aux travailleurs et travailleuses qu’ils occu-
pent, à l’exclusion des entreprises dont l’activité principale consiste en
l’implantation et l’entretien de parcs et jardins.
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HOOFDSTUK II. — Werkloosheid wegens overmacht

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde werknemers hebben recht op een
bestaanszekerheidsvergoeding in geval van tijdelijke werkloosheid
wegens overmacht, als dusdanig erkend door de bevoegde diensten
van de RVA.

De bestaanszekerheidsvergoeding wordt uitbetaald door de werkge-
ver en moet beschouwd worden als een aanvulling bij de uitkering
werkloosheid.

Art. 3. Het recht, zoals vermeld in artikel 2, kan slechts gelden als
tegelijkertijd aan volgende voorwaarden wordt voldaan :

a) Overmacht erkend door de bevoegde diensten van de RVA;

b) Overmacht erkend door het Paritair Comité voor het tuinbouw-
bedrijf.

Art. 4. De aanvullende vergoeding is onbeperkt in tijd, weliswaar
beperkt tot de periode dewelke de erkenning is verkregen.

Art. 5. Het bedrag van de bestaanszekerheidsvergoeding wordt
vastgesteld op 5,00 EUR per dag. De vergoeding wordt uitbetaald op de
gewone betaaldata van de lonen die in de onderneming van toepassing
zijn.

HOOFDSTUK III. — De aanvraagprocedure

Art. 6. De werkgever doet een aanvraag bij het bevoegde sociaal
fonds om een terugbetaling van de totaliteit van de reële uitbetaalde
brutobedragen te krijgen. Het sociaal fonds werkt een eenvoudige
procedure uit van aanvraag en vraag tot terugbetaling.

HOOFDSTUK IV. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 7. Alle betwistingen betreffende de toepassing van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst kunnen worden voorgelegd aan het Paritair
Comité voor het tuinbouwbedrijf.

HOOFDSTUK V. — Algemene bepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 mei 2014 en is gesloten voor een onbepaalde duur. Zij kan
door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd mits een
opzeg van ten minste drie maanden, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor het tuinbouwbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
28 april 2015.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/206419]
25 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het

bedrag van de evenwichtsdotatie in het stelsel van de werknemers
en in het stelsel van de zelfstandigen voor het jaar 2019

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 22, § 2, laatst
gewijzigd bij de wet van 11 december 2016;

Gelet op de wet van 18 april 2017 houdende hervorming van de
financiering van de sociale zekerheid, artikelen 23, § 2 en 24, §§ 2 en 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 november 1996 strekkende tot
invoering van een globaal financieel beheer in het sociaal statuut der
zelfstandigen, met toepassing van hoofdstuk I van titel VI van de wet
van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 3, laatst gewijzigd bij de wet van 18 april 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 9 november 2018;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de sociale zekerheid
gegeven op 7 december 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 10 december 2018;

Overwegende dat het nodig is het financieel evenwicht van de sociale
zekerheid te bewaren en de continuïteit van de betalingen van de
sociale prestaties te garanderen;

CHAPITRE II. — Chômage pour cause de force majeure

Art. 2. Les travailleurs visés à l’article 1er ont droit à une indemnité
de sécurité d’existence en cas de chômage temporaire pour cause de
force majeure telle que reconnue par le service compétent de l’ONEm.

L’indemnité de sécurité d’existence est payée par l’employeur et doit
être considérée comme un complément à l’allocation de chômage.

Art. 3. Le droit tel que mentionné à l’article 2 s’applique unique-
ment si les conditions suivantes sont conjointement rencontrées :

a) Force majeure reconnue par le service compétent de l’ONEm;

b) Force majeure reconnue par la Commission partiaire des entrepri-
ses horticoles.

Art. 4. Dans les limites de la période couverte par la reconnaissance,
l’indemnité complémentaire est illimitée dans le temps.

Art. 5. Le montant de l’indemnité de sécurité d’existence est fixé à
5,00 EUR par jour. L’indemnité est payée à la date habituelle de
paiement des salaires qui est d’application dans l’entreprise.

CHAPITRE III. — Procédure de demande

Art. 6. L’employeur adresse une demande au fonds social compé-
tent pour obtenir un remboursement de la totalité du montant brut
réellement payé. Le fonds social élabore une procédure simple de
demande et de remboursement.

CHAPITRE IV. — Dispositions communes

Art. 7. Toutes les contestations quant à l’applica-tion de cette
convention collective de travail peuvent être soumises à la Commission
paritaire pour les entreprises horticoles.

CHAPITRE V. — Dispositions générales

Art. 8. Cette convention collective de travail sort ses effets à partir
du 1er mai 2014 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par chacune des parties signataires moyennant un
préavis d’au moins trois mois, envoyé par lettre recommandée à la
poste au président de la Commission paritaire pour les entreprises
horticoles.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 28 avril 2015.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/206419]
25 JANVIER 2019. — Arrêté royal fixant le montant de la dotation

d’équilibre dans le régime des travailleurs salariés et dans le
régime des travailleurs indépendants pour l’année 2019

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 22, § 2, modifié en
dernier lieu par la loi du 11 décembre 2016;

Vu la loi de 18 avril 2017 portant réforme du financement de la
sécurité sociale, les articles 23, § 2 et 24, §§ 2 en 7;

Vu l’arrêté royal du 18 novembre 1996 visant l’introduction d’une
gestion financière globale dans le statut social des travailleurs indépen-
dants, en application du chapitre Ier du titre VI de la loi du
26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la
viabilité des régimes légaux des pensions, l’article 3, modifié en dernier
lieu par la loi du 18 avril 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 9 novem-
bre 2018;

Vu l’avis du Comité de gestion de la sécurité sociale donné le
7 décembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2018;

Considérant qu’il est nécessaire d’assurer l’équilibre financier de la
sécurité sociale et de garantir la continuité du paiement des prestations
sociales;
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Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het een
formele beslissing betreft.

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Zelfstandigen en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. - Het bedrag van de evenwichtsdotatie van de sociale
zekerheid dat wordt gestort aan het RSZ-Globaal Beheer, bedoeld in
artikel 5, eerste lid, 2o, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders wordt, voor het jaar 2019, vastgesteld op
1.396.775 duizend euro.

Art. 2. - Het bedrag van de evenwichtsdotatie van de sociale
zekerheid dat wordt gestort aan het globaal financieel beheer in het
sociaal statuut der zelfstandigen, bedoeld in artikel 2 van het koninklijk
besluit van 18 november 1996 strekkende tot invoering van een globaal
financieel beheer in het sociaal statuut der zelfstandigen, met toepas-
sing van hoofdstuk I van titel VI van de wet van 26 juli 1996 tot
modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de
leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels wordt, voor het jaar
2019, vastgesteld op 0 euro.

Art. 3. - Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Art. 4. - De minister bevoegd voor sociale zaken en de minister
bevoegd voor zelfstandigen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 25 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken,

M. DE BLOCK
De Minister van Zelfstandigen

D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/15585]

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling van de lijst
van zorgprogramma’s zoals bedoeld in artikel 12 van de gecoördi-
neerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van de artikelen van de
gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen die op hen van toepassing zijn

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 12, § 3, gewijzigd bij de wet
van 18 december 2016 en de wet van 11 augustus 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling
van de lijst van zorgprogramma’s zoals bedoeld in artikel 12 van de
gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van de artikelen van de
gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen die op hen van toepassing zijn;

Gelet op het advies van de Nationale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, Afdeling Programmatie en Erkenning, gegeven op 9 juli 2015;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, gegeven op 14 juni 2018;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven
op 26 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 13 november 2018;

Gelet op advies nr. 64.646/3 van de Raad van State, gegeven
op 11 december 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant d’une
décision formelle.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
des Indépendants et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. - Le montant de la dotation d’équilibre de la sécurité
sociale versé à l’ONSS-gestion globale, visé à l’article 5, alinéa 1er, 2o, de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs est, pour l’année 2019,
fixé à 1.396.775 milliers d’euros.

Art. 2. - Le montant de la dotation d’équilibre de la sécurité sociale
versé à la gestion financière globale dans le statut social des travailleurs
indépendants, visée à l’article 2 de l’arrêté royal du 18 novembre 1996
visant l’introduction d’une gestion financière globale dans le statut
social des travailleurs indépendants, en application du chapitre Ier du
titre VI de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pensions est, pour
l’année 2019, fixé à 0 euros.

Art. 3. - Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Art. 4. - Le ministre qui a les affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les indépendants dans ses attributions sont chargés,
chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales,

M. DE BLOCK
Le Ministre des Indépendants

D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/15585]

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
15 février 1999 fixant la liste des programmes de soins, visée à
l’article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et
autres établissements de soins, et indiquant les articles de la loi
coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres
établissements de soins applicables à ceux-ci

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, l’article 12, § 3, modifié par la loi du
18 décembre 2016 et la loi du 11 août 2017;

Vu l’arrêté royal du 15 février 1999 fixant la liste des programmes de
soins, visée à l’article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les
hôpitaux et autres établissements de soins, et indiquant les articles de la
loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres
établissements de soins applicables à ceux-ci;

Vu l’avis du Conseil national des établissements hospitaliers, section
Programmation et Agrément, donné le 9 juillet 2015;

Vu l’avis du Conseil fédéral des établissements hospitaliers, donné
le 14 juin 2018;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 26 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 novembre 2018;

Vu l’avis n° 64.646/3 du Conseil d’État, donné le 11 décembre 2018,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État;
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Gelet op het feit dat de wetenschappelijke evidentie, zoals bedoeld in
artikel 12, § 3, tweede lid, van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op
de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, werd bekendge-
maakt via de volgende voor het publiek toegankelijke internetpagina
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu:

https://www.health.belgium.be/nl/ziekenhuislandschap,
https://www.health.belgium.be/nl/gezondheid/organisatie-van-de-

gezondheidszorg/ziekenhuizen/organisatie-van-de-zorg-het-
ziekenhuis;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2sexies van het koninklijk besluit van
15 februari 1999 tot vaststelling van de lijst van zorgprogramma’s zoals
bedoeld in artikel 12 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van
de artikelen van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die op hen van
toepassing zijn, ingevoegd bij het besluit van 19 april 2014, wordt
paragraaf 2 vervangen als volgt:

“§ 2. De artikelen 20, 36, 60, 66, 67, 72, 73, 74, 75, 76, 78 en 92 van
voormelde wet zijn van toepassing op de zorgprogramma’s bedoeld in
§ 1, 1° en 2°.”

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/15586]

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende vaststelling
van het maximum aantal gespecialiseerde zorgprogramma’s “ acute
beroertezorg met invasieve procedures”

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het besluit dat u ter goedkeuring wordt voorgelegd legt het
maximum aantal gespecialiseerde zorgprogramma’s “acute beroerte-
zorg met invasieve procedures” op het niveau van het Rijk vast op 15,
gelet op het feit dat er voldoende wetenschappelijke evidentie beschik-
baar is die aantoont dat dit aantal in de lijn ligt van de nood, rekening
houdend met een toenemend aantal indicaties zoals ook door de
Federale Raad voor Ziekenhuisvoorzieningen werd aangegeven. Het
voorstel komt ook overeen met gelijkaardige zorgmodellen voor acute
beroertezorg in verschillende Europese landen.

Beroerte is een leidende oorzaak van afhankelijkheid en mortaliteit.
Jaarlijks worden ongeveer 20.000 personen in België door een beroerte
getroffen. Tot 60% van de personen met een acute beroerte overlijdt
binnen het jaar of blijft zorgafhankelijk.

Georganiseerde zorg in een specifieke eenheid voor beroertezorg in
een ziekenhuis (‘Stroke Unit’) aangeboden door multidisciplinaire
teams die exclusief beroertepatiënten verzorgen in een specifieke
patholologietoegewijde afdeling is geassocieerd met een betere zorg-
kwaliteit, zowel wat betreft het aanbod in acute behandeling, het
voorkomen van complicaties en vroegtijdig herval, als wat de uitkomst
op langere termijn betreft met verminderde mortaliteit en afhankelijk-
heid tot gevolg.

Vu le fait que l’évidence scientifique visée à l’article 12, § 3, alinéa 2
de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, a été publiée via la page suivante du site
internet accessible au public du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement :

https://www.health.belgium.be/fr/paysage-hospitalier,
https://www.health.belgium.be/fr/sante/organisation-des-soins-de-

sante/hopitaux/organisation-des-soins-lhopital;

Sur la proposition de la ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. À l’article 2sexies de l’arrêté royal du 15 février 1999 fixant
la liste des programmes de soins, visée à l’article 12 de la loi coordonnée
le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, et
indiquant les articles de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux
hôpitaux et autres établissements de soins applicables à ceux-ci, inséré
par l’arrêté du 19 avril 2014, le paragraphe 2 est remplacé comme suit :

″§ 2. Les articles 20, 36, 60, 66, 67, 72, 73, 74, 75, 76, 78 et 92 de la loi
précitée sont applicables aux programmes de soins visés au § 1er, 1°
et 2°.″

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/15586]

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant le nombre maximum de
programmes de soins spécialisés « soins de l’accident vasculaire
cérébral aigu impliquant des procédures invasives »

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’arrêté qui est soumis à votre approbation fixe le nombre maximum
de programmes de soins spécialisés « soins de l’accident vasculaire
cérébral aigu impliquant des procédures invasives » à 15 pour
l’ensemble du Royaume, dans la mesure où nous disposons de
suffisamment de données scientifiques démontrant que ce nombre
correspond au besoin, compte tenu d’un nombre croissant d’indications
comme l’a également signalé le Conseil fédéral des établissements
hospitaliers. La proposition s’inscrit également dans la lignée des
modèles de soins similaires pour l’AVC aigu dans différents pays euro-
péens.

L’AVC est une cause majeure de dépendance et de mortalité. Chaque
année, environ 20 000 personnes en Belgique font un AVC. Jusqu’à 60%
des personnes souffrant d’un AVC aigu décèdent dans l’année ou
restent dépendantes de soins.

Les soins organisés dans une unité spécifique de soins de l’AVC à
l’hôpital (″stroke unit″) et dispensés par des équipes pluridisciplinaires
qui soignent exclusivement des patients victimes d’un AVC dans un
service spécifiquement dédié à cette pathologie, sont associés à une
meilleure qualité des soins, aussi bien en ce qui concerne l’offre en
matière de traitement aigu, la prévention de complications et d’une
rechute précoce, qu’en ce qui concerne l’issue à long terme, la
conséquence étant une mortalité et une dépendance moindres.
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De kans op een goede uitkomst bij iemand die getroffen wordt door
een ischemische beroerte wordt in eerste instantie bepaald door de
snelle toegang tot een acute beroertebehandeling door middel van een
intraveneuze trombolyse al dan niet gecombineerd met een endovas-
culaire mechanische verwijdering van een klonter in een slagader in de
hersenen. De snelheid waarmee een acute beroertebehandeling kan
worden toegepast bepaalt in belangrijk mate de kans op een goed
herstel. Hoe sneller de behandeling kan worden gestart en voltooid,
hoe groter de kans op een goede uitkomst en hoe korter de revalida-
tietijd. Het concept ‘Time is Brain’ vat dit cruciale gegeven samen in
acute beroertezorg.

In België werden in 2009 standaarden voor beroertezorg door de
Belgian Stroke Council gepubliceerd.

Er ontbreekt echter tot op heden een nationaal of regionaal systeem
voor de erkenning van deze beroertezorgeenheden of ‘stroke units’ en
er is geen door de overheid georganiseerde kwaliteitsregistratie.
Bijgevolg is er in België een grote variabiliteit in de structuur, processen
en kwaliteit van de geleverde acute beroertezorg.

Een studie van het Federaal Kenniscentrum voor de Gezondheids-
zorg uit 2012 heeft de organisatie, efficiëntie en kwaliteitsindicatoren
voor ‘stroke units’ onderzocht in de beschikbare literatuur en in andere
Europese landen. Op basis van deze bevindingen en de nood aan een
optimale acute beroertezorg werden aanbevelingen geformuleerd.
Hierbij wordt een onderscheid gemaakt tussen verschillende soorten
‘stroke units’ (hyper-acute zorg vs. post-acute zorg), en wordt gesteld
dat het aantal hyperacute stroke Units moet gebaseerd zijn op de
geschatte incidentie, sociodemografische gegevens, de geografisch
bepaalde toegankelijkheid en de nood aan bereikbaarheid van een
hyperacuut centrum op een zo kort mogelijke tijd.

Het KB van 19 april 2014 houdende vaststelling van de normen
waaraan de zorgprogramma’s ″beroertezorg″ moeten voldoen om
erkend te worden legde de organisatie van de acute beroertezorg vast
in zorgprogramma’s met enerzijds een basiszorgprogramma “Acute
Beroertezorg” dat zich richt op de diagnose, behandeling, opvolging en
revalidatie van acute beroertepatiënten zonder nood aan invasieve
procedures en anderzijds een gespecialiseerd zorgprogramma “Acute
Beroertezorg met invasieve procedures” dat zich richt op de diagnose,
behandeling, opvolging en revalidatie van acute beroertepatiënten met
nood aan invasieve procedures bestaande uit endovasculaire en/of
neurochirurgische procedures. De voorwaarden waaraan deze zorg-
programma’s moeten voldoen op het vlak van infrastructuur, medische
en niet-medische personeelsomkadering en deskundigheid en op het
vlak van kwaliteitsopvolging werden in het KB eveneens vastgelegd.

In 2015 beantwoordde de toenmalige Nationale Raad voor Zieken-
huisvoorzieningen een vraag van de Minister inzake programmatie
‘beroertezorg met invasieve procedures’ waarbij een beperking van het
aantal gespecialiseerd zorgprogramma’s werd vooropgesteld (advies
d.d. 30 maart 2015, NRZV/D/448-2).

Sinds begin 2015 nam de acute beroertezorg een hoge vlucht op het
vlak van invasieve procedures in de hyperacute fase van een ischemi-
sche beroerte als gevolg van de publicatie van nieuwe wetenschappe-
lijke evidentie.

Gelet op deze evolutie, adviseert de Federale Raad voor Ziekenhuis-
voorzieningen in 2018 naar aanleiding van een vraag van de Minister
opnieuw omtrent een maximum aantal gespecialiseerde zorg-
programma’s voor beroertezorg met invasieve procedures (advies d.d.
14 juni 2018, FRZV/D/477-2).

In België is een endovasculaire behandeling voor acute ischemische
beroerte op dit ogenblik beschikbaar in een aantal centra met variabele
expertise wat het aantal uitgevoerde procedures per jaar betreft en wat
de beschikbaarheid van personeel met specifieke bekwaamheid in elke
fase van de zorg, betreft. De organisatie van een performant netwerk,
enerzijds bestaande uit een aantal centra met voldoende kennis,
expertise en capaciteit in interventionele beroertezorg, en anderzijds
een uitgebouwd verwijzingssysteem voor centra die deze acute behan-
deling niet kunnen aanbieden, ontbreekt echter op dit ogenblik en is
absoluut noodzakelijk om zoveel mogelijk beroertepatiënten deze
nieuwe standaardbehandeling te kunnen aanbieden in acute fase
indien zij daarvoor in aanmerking komen.

La probabilité d’une issue favorable chez un patient victime d’un
AVC ischémique est déterminée dans un premier temps par l’accès
rapide à un traitement de l’AVC aigu au moyen d’une thrombolyse
intraveineuse combinée ou non à une thrombectomie mécanique
endovasculaire du caillot de sang dans l’artère cérébrale. La rapidité
avec laquelle le traitement de l’AVC aigu peut être mis en place
détermine dans une large mesure la probabilité d’un bon rétablisse-
ment. Plus le traitement est démarré et achevé rapidement, plus la
probabilité d’une issue favorable est grande et plus la revalidation est
courte. Le concept ″Time is Brain″ résume bien cette donnée cruciale
dans le domaine des soins de l’accident vasculaire cérébral aigu.

En Belgique, une série de normes relatives aux soins de l’AVC ont été
publiées en 2009 par le « Belgian Stroke Council ».

Mais il nous manque jusqu’à présent un système national ou régional
d’agrément de ces unités de soins de l’accident vasculaire cérébral,
également appelées « stroke units », et aucun enregistrement de la
qualité n’est organisé par l’autorité. La structure, les processus et la
qualité des soins de l’AVC aigu fournis sont par conséquent très
variables en Belgique.

Une étude du Centre fédéral d’expertise des soins de santé datant de
2012 s’est penchée sur l’organisation, l’efficacité et les indicateurs de
qualité des « stroke units » dans la littérature disponible et dans
d’autres pays européens. Les conclusions de cette étude et la nécessité
de pouvoir dispenser des soins optimaux de l’AVC aigu ont servi de
base à la formulation d’une série de recommandations. Une distinction
est faite, dans ce cadre, entre les différents types de « stroke units »
(soins hyper-aigus vs soins post-aigus), et on affirme que le nombre de
« stroke units » hyper-aiguës doit être basé sur l’incidence estimée, les
données socio-démographiques, l’accessibilité géographiquement défi-
nie et la nécessité de pouvoir rejoindre un centre hyper-aigu en un
temps minimum.

L’arrêté royal du 19 avril 2014 fixant les normes auxquelles les
programmes de soins « soins de l’accident vasculaire cérébral » doivent
répondre pour être agréés divisait l’organisation des soins de l’accident
vasculaire cérébral en deux types de programmes de soins avec, d’une
part, un programme de soins de base « soins de l’AVC aigu » qui est axé
sur le diagnostic, le traitement, le suivi et la revalidation des patients
atteints d’un accident vasculaire cérébral aigu sans la nécessité de
procédures invasives et, d’autre part, un programme de soins spécialisé
« soins de l’AVC aigu impliquant des procédures invasives » qui est axé
sur le diagnostic, le traitement, le suivi et la revalidation de patients
souffrant d’un AVC aigu avec la nécessité de procédures invasives
comprenant des procédures endovasculaires et/ou neurochirurgicales.
L’arrêté royal fixe également les conditions auxquelles ces programmes
de soins doivent satisfaire au niveau de leur infrastructure, de
l’expertise et des effectifs médicaux et non médicaux requis, et du suivi
de la qualité.

En 2015, le Conseil national des établissements hospitaliers de
l’époque a répondu à une demande d’avis de la ministre concernant la
programmation des soins de l’AVC impliquant des procédures invasi-
ves, où il mettait en avant une limitation du nombre de programmes de
soins spécialisés (avis du 30 mars 2015, CNEH/D/448-2).

Depuis début 2015, les soins de l’AVC aigu ont pris un grand essor en
matière de procédures invasives au cours de la phase hyper-aiguë d’un
AVC ischémique, à la suite de la publication de nouvelles données
scientifiques.

Au vu de cette évolution, le Conseil fédéral des établissements
hospitaliers recommande à nouveau en 2018, dans le cadre d’une
nouvelle demande d’avis de la ministre, un nombre maximum de
programmes de soins spécialisés « soins de l’AVC aigu impliquant des
procédures invasives » (avis du 14 juin 2018, CFEH/D/477-2).

En Belgique, le traitement d’un AVC ischémique aigu par voie
endovasculaire est actuellement possible dans plusieurs centres, les-
quels ont une expertise variable quant au nombre de procédures
réalisées chaque année et à la disponibilité de personnel disposant
d’une expertise spécifique à chaque phase de soins. Cependant, notre
pays manque pour l’instant d’un réseau performant composé de
plusieurs centres ayant des connaissances, une expertise et une capacité
suffisantes dans le domaine des soins interventionnels de l’AVC, et
pourvu d’un système d’adressage bien élaboré pour les centres qui ne
peuvent pas proposer ce traitement aigu, et il est absolument nécessaire
de pouvoir proposer ce nouveau traitement standard à un maximum de
patients victimes d’un AVC en phase aiguë si ces derniers entrent en
ligne de compte pour celui-ci.
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Dat met het huidige besluit het aantal gespecialiseerde zorg-
programma’s “acute beroertezorg met invasieve procedures” op het
niveau van het Rijk op maximum 15 is vastgesteld, wordt in het
bijzonder ingegeven door het feit dat gecentraliseerde systemen met
verwijzing van alle acute beroertepatiënten naar ‘stroke units’ in een
performant netwerk in samenwerking met interventionele centra, meer
klinische interventies garanderen die gebaseerd zijn op klinisch-
wetenschappelijke evidentie (o.a. intraveneuze trombolyse, trombecto-
mie) en gepaard gaan met een betere uitkomst.

Een betere uitkomst werd ook aangetoond in ziekenhuizen die
grotere aantallen patiënten behandelen.

Zowel “drip-and-ship”- (transfer van een basiszorgprogramma naar
een gespecialiseerd zorgprogramma) als “mothership”-paradigmata
(onmiddellijk opname in een gespecialiseerd interventioneel zorgpro-
gramma met kortsluiting van een basiszorgprogramma) worden gebruikt
in grotere netwerken. De aanrijtijden om een gespecialiseerd interven-
tionele zorgprogramma te bereiken en de performantie van de basis-
zorgprogramma’s zijn hierbij bepalend voor de uitkomst en dus de
keuze van opname- en verwijzingsstrategie. Indien aangewezen, moet
deacute beroertepatiënt hierbij op een zo kort mogelijke tijd in een
ziekenhuis opgenomen kunnen worden dat een gespecialiseerde
zorgprogramma “acute beroertezorg met invasieve procedures” aan-
biedt, hetzij rechtstreeks, hetzij vanuit een verwijzend ziekenhuis met
of zonder basiszorgprogramma “acute beroertezorg”.

De gespecialiseerde zorgprogramma’s moeten daarbij voldoen aan
de minimale criteria zoals bepaald in het KB van 19 april 2014 hou-
dende vaststelling van de normen waaraan de zorgprogramma’s
″beroertezorg″ (basis en gespecialiseerd) moeten voldoen om erkend te
worden en moeten voldoen aan volgende kenmerken eigen aan het
zorgtraject:

1. Expertise (team/niet enkel procedure) verwerven en behouden;

1.1. Geïntegreerd team voor trombectomie binnen acuut beroerte-
zorgtraject (24/7);

1.2. Opleiding en permanente navorming;

1.3. High-volume centra;

2. Kostenstructuur;

2.1. Aangetoonde kosteneffectiviteit;

2.2. Beperking van investeringen (personeel/materieel), niet ontdub-
belen van activiteit (binnen één erkenning kan er geen uitbating op
twee sites georganiseerd worden);

2.3. Correcte financiële regeling (componenten van het zorgtraject,
materiaal, intellectuele insteek, organisatie, tele-activiteit, etc...);

3. Kwaliteitsgarantie;

3.1. Minimumaantal trombectomieën per interventionele radioloog;

3.2. Kwaliteitsparameters per netwerk;

3.3. Afspraken tussen netwerken binnen groter geheel (back-up
functie gespecialiseerde zorgprogramma’s);

De nabijheid van zorg dient verder te worden gegarandeerd door een
systematisch snel heen- en terugverwijzen van patiënten binnen het
netwerk, van een basiszorgprogramma naar het dichtstbij zijnde en
beschikbare gespecialiseerd interventioneel zorgprogramma en vice
versa na de hyperacute fase (24-72 uur na de acute interventie).

Uitgaande van een model van 20.000 ischemische beroertes per jaar
in België, met daarbij 3.000 à 4.000 (15 à 20%) intraveneuze trombolyses
en 1.000 à 1.500 (5 à 7,5%) trombectomieën per jaar, rekening houdend
met een minimum van 60 (en in de toekomst bij voorkeur 100)
trombectomieën per centrum - met oog op het behoud van de expertise
per interventioneel radioloog, waarvan er per centrum minstens 2
nodig zijn om 24/7 permanentie te kunnen verzekeren- en rekening
houdend met een toenemend aantal indicaties dient het maximum
aantal gespecialiseerde zorgprogramma’s te worden beperkt tot maxi-
mum 15 voor het Rijk.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Le fait que l’arrêté actuel fixe le nombre de programmes de soins
spécialisés « soins de l’accident vasculaire cérébral aigu impliquant des
procédures invasives » à 15 pour l’ensemble du Royaume est notam-
ment dicté par le fait que des systèmes centralisés avec adressage de
tous les patients victimes d’un AVC aigu vers des « stroke units » au
sein d’un réseau performant en collaboration avec des centres interven-
tionnels, garantissent un plus grand nombre d’interventions cliniques
qui sont basées sur des évidences scientifiques cliniques (notamment la
thrombolyse intraveineuse, la thrombectomie) et qui sont corrélées à un
meilleur résultat.

On a pu démontrer un meilleur résultat dans des hôpitaux qui
traitent des volumes de patients plus élevés.

En outre, les plus grands réseaux utilisent autant les paradigmes
« drip-and-ship » (transfert d’un programme de soins de base vers un
programme de soins spécialisé) que les paradigmes « mothership »
(admission immédiate dans un programme de soins interventionnels
spécialisé sans passer par un programme de soins de base). À cet égard,
les temps de trajet pour atteindre un programme de soins intervention-
nels spécialisé et la performance des programmes de soins de base sont
déterminants pour l’issue et donc pour le choix de la stratégie
d’admission et d’adressage. Si cela s’avère indiqué, les patients victimes
d’un AVC aigu doivent pouvoir être admis le plus rapidement possible
dans un hôpital qui propose un programme de soins spécialisé « soins
de l’accident vasculaire cérébral aigu impliquant des procédures
invasives », soit directement, soit à partir d’un hôpital référent qui
dispose ou non du programme de soins de base « soins de l’AVC aigu ».

Les programmes de soins spécialisés doivent satisfaire aux critères
minimaux, tel que prévu à l’arrêté royal du 19 avril 2014 fixant les
normes auxquelles les programmes de soins « soins de l’accident
vasculaire cérébral » (de base ou spécialisé) doivent répondre pour être
agréés ainsi qu’aux caractéristiques suivantes propres au trajet de
soins :

1. Acquérir et maintenir une expertise (équipe/pas uniquement
procédure) ;

1.1. Équipe intégrée pour la réalisation de thrombectomies dans le
cadre d’un trajet de soins de l’AVC aigu (24/7) ;

1.2. Formation et formation continue ;

1.3. Centres high-volume ;

2. Structure des coûts ;

2.1. Rapport coût-efficacité démontré ;

2.2. Limitation des investissements (personnel/matériel), non dédou-
blement de l’activité (dans le cadre d’un seul et même agrément,
l’exploitation ne peut pas être organisée sur deux sites) ;

2.3. Arrangements financiers corrects (composantes du trajet de soins,
matériel, approche intellectuelle, organisation, télé-activité, etc.) ;

3. Garantie de qualité ;

3.1. Nombre minimum de thrombectomies par radiologue interven-
tionnel ;

3.2. Paramètres de qualité par réseau ;

3.3. Accords entre réseaux au sein d’un ensemble plus grand
(fonction de back-up programmes de soins spécialisés) ;

Il faut continuer à garantir la proximité des soins par un (ré-
)adressage systématique rapide des patients au sein du réseau, d’un
programme de soins de base vers le programme de soins intervention-
nels spécialisé le plus proche et disponible et vice versa, après la phase
hyper-aiguë (24-72 heures après l’intervention aiguë).

En se basant sur un modèle de 20.000 AVC ischémiques par an en
Belgique, avec 3.000 à 4.000 (15 à 20%) thrombolyses intraveineuses et
1.000 à 1.500 (5 à 7,5%) thrombectomies par an, et en tenant compte
d’un minimum de 60 (et, à l’avenir, de préférence 100) thrombectomies
par centre – en vue du maintien de l’expertise par radiologue
interventionnel, dont au moins deux sont nécessaires par centre pour
pouvoir assurer une permanence 24/7 – et d’un nombre croissant
d’indications, le nombre maximum de programmes de soins spécialisés
doit être limité à maximum 15 pour l’ensemble du Royaume.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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Raad van State
afdeling Wetgeving

Advies 64.647/3 van 11 december 2018 over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘houdende vaststelling van het maximum aantal
gespecialiseerde zorgprogramma’s ’acute beroertezorg met invasieve
procedures’’.

Op 9 november 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘houdende vaststelling van het maximum aantal
gespecialiseerde zorgprogramma’s ’acute beroertezorg met invasieve
procedures’’.

Het ontwerp is door de derde kamer onderzocht op 4 december 2018.
De kamer was samengesteld uit Jo Baert, kamervoorzitter, Jeroen Van
Nieuwenhove en Peter Sourbron, staatsraden, Jan Velaers en Bruno
Peeters, assessoren, en Astrid Truyens, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tim Corthaut, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Jeroen Van Nieuwenhove,
staatsraad.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 11 decem-
ber 2018.

Strekking van het ontwerp
1. Het voor advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt

tot het vaststellen van het maximumaantal gespecialiseerde zorg-
programma’s “acute beroertezorg met invasieve procedures” (1) die
kunnen worden erkend, namelijk vijftien voor het hele Rijk (artikel 1
van het ontwerp). Dat maximumaantal wordt vijf jaar na de “maximale
invulling” ervan geëvalueerd (artikel 2).

Rechtsgrond
2.1. Het ontworpen besluit vindt in beginsel rechtsgrond in artikel 60

van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 ‘op de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen’ (hierna: de ziekenhuiswet), op grond
waarvan de Koning het maximumaantal zorgprogramma’s kan bepalen
dat mag worden uitgebaat (eerste lid), alsook de termijn waarbinnen de
programmatienorm moet worden geëvalueerd met het oog op een
eventuele herziening (derde lid).

In zoverre in artikel 2 van het ontworpen besluit wordt bepaald dat
de evaluatie moet gebeuren rekening houdend met de behoeften voor
(lees: van) de bevolking, kan worden gesteund op de algemene
uitvoeringsbevoegdheid van de Koning (artikel 108 van de Grondwet),
gelezen in samenhang met het voormelde derde lid.

2.2. Artikel 60 van de ziekenhuiswet wordt van toepassing verklaard
bij artikel 2sexies, § 2, van het koninklijk besluit van 15 februari 1999 ‘tot
vaststelling van de lijst van zorgprogramma’s zoals bedoeld in
artikel 12 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van
de artikelen van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die op hen van
toepassing zijn’, zoals het zal worden gewijzigd bij het ontwerp van
koninklijk besluit (2) waarover de Raad van State advies 64.646/3 geeft
op dezelfde dag als dit advies. Die laatste bepaling vormt bijgevolg
eveneens rechtsgrond voor het ontworpen besluit.

Ten slotte vormt ook artikel 12, § 2, van de ziekenhuiswet, zijnde de
rechtsgrond voor het voormelde artikel 2sexies, § 2, een noodzakelijk
onderdeel van de rechtsgrond voor het ontworpen besluit.

Vormvereisten
3. Artikel 60, derde lid, van de ziekenhuiswet schrijft voor dat het

toepasselijk verklaren van de artikelen 36 en 60 van dezelfde wet op
zorgprogramma’s enkel mogelijk is nadat de wetenschappelijke eviden-
tie werd bekendgemaakt die aan de grondslag ligt van de vaststelling
van de betrokken programmatiecriteria of de betrokken maximumaan-
tallen voor zorgprogramma’s (3)

Op de vraag of aan dat vormvereiste is voldaan, antwoordde de
gemachtigde als volgt:

“De wetenschappelijke evidentie werd bekendgemaakt via [de]
volgende voor het publiek toegankelijke internetpagina van de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu:

https://www.health.belgium.be/nl/ziekenhuislandschap (nl)
https://www.health.belgium.be/nl/gezondheid/organisatie-van-de-

gezondheidszorg/ziekenhuizen/organisatie-van-de-zorg-het-
ziekenhuis (nl)

https://www.health.belgium.be/fr/paysage-hospitalier (fr)

Conseil d’État
section de législation

Avis 64.647/3 du 11 décembre 2018 sur un projet d’arrêté royal ‘fixant
le nombre maximum de programmes de soins spécialisés ’soins de
l’accident vasculaire cérébral aigu impliquant des procédures invasi-
ves’’.

Le 9 novembre 2018, le Conseil d’État, section de législation, a été
invité par la Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique à
communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet
d’arrêté royal ‘fixant le nombre maximum de programmes de soins
spécialisés ’soins de l’accident vasculaire cérébral aigu impliquant des
procédures invasives’’.

Le projet a été examiné par la troisième chambre le 4 décembre 2018.
La chambre était composée de Jo BAERT, président de chambre, Jeroen
VAN NIEUWENHOVE et Peter SOURBRON, conseillers d’État, Jan
VELAERS et Bruno PEETERS, assesseurs, et Astrid TRUYENS, greffier.

Le rapport a été présenté par Tim CORTHAUT, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise

de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Jeroen VAN NIEUWEN-
HOVE, conseiller d’État.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 11 décembre 2018.

Portée du projet
1. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis a pour objet de fixer le

nombre maximum de programmes de soins spécialisés « soins de
l’accident vasculaire cérébral aigu impliquant des procédures invasi-
ves » (1) qui peuvent être agréés, nombre qui est de quinze pour
l’ensemble du Royaume (article 1er du projet). Ce nombre maximum
sera évalué cinq ans après son « exécution optimale » (article 2).

Fondement juridique
2.1. L’arrêté en projet trouve en principe un fondement juridique

dans l’article 60 de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 ‘sur les hôpitaux
et autres établissements de soins’ (ci-après : la loi sur les hôpitaux) aux
termes duquel le Roi peut fixer le nombre maximal de programmes de
soins qui peuvent être mis en service (alinéa 1er), ainsi que le délai dans
lequel le critère de programmation doit être évalué en vue de sa
révision éventuelle (alinéa 3).

Dans la mesure où l’article 2 de l’arrêté en projet dispose que
l’évaluation doit se faire en tenant compte des besoins de la population,
on peut invoquer le pouvoir général d’exécution du Roi (article 108 de
la Constitution), combiné à l’alinéa 3 précité.

2.2. L’article 60 de la loi sur les hôpitaux est rendu applicable par
l’article 2sexies, § 2, de l’arrêté royal du 15 février 1999 ‘fixant la liste des
programmes de soins, visée à l’article 12 de la loi coordonnée le
10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, et
indiquant les articles de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux
hôpitaux et autres établissements de soins applicables à ceux-ci’, tel
qu’il sera modifié par le projet d’arrêté royal (2) sur lequel le Conseil
d’État donne l’avis 64.646/3 le même jour que le présent avis. Cette
dernière disposition constitue donc aussi le fondement juridique de
l’arrêté en projet.

Enfin, l’article 12, § 2, de la loi sur les hôpitaux, qui est le fondement
juridique de l’article 2sexies, § 2, précité, fait partie intégrante du
fondement juridique de l’arrêté en projet.

Formalités
3. L’article 60, alinéa 3, de la loi sur les hôpitaux prévoit qu’il n’est

possible de rendre les articles 36 et 60 de la même loi applicables aux
programmes de soins qu’après la publication de l’évidence scientifique
sur laquelle s’appuie la fixation des critères de programmation
concernés ou des nombres maximaux concernés de programmes de
soins (3)

À la question de savoir s’il a été satisfait à cette formalité, le délégué
a répondu ce qui suit :

« De wetenschappelijke evidentie werd bekendgemaakt via [de]
volgende voor het publiek toegankelijke internetpagina van de Fede-
rale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen
en Leefmilieu:

https://www.health.belgium.be/nl/ziekenhuislandschap (nl)
https://www.health.belgium.be/nl/gezondheid/organisatie-van-de-

gezondheidszorg/ziekenhuizen/organisatie-van-de-zorg-het-
ziekenhuis (nl)

https://www.health.belgium.be/fr/paysage-hospitalier (fr)
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https://www.health.belgium.be/fr/sante/organisation-des-soins-de-
sante/hopitaux/organisation-des-soins-lhopital (fr)”

Het is raadzaam om in de aanhef of in het verslag aan de Koning bij
het te nemen besluit melding te maken van die vindplaatsen, zodat
duidelijk tot uiting komt dat voldaan is aan dit vormvereiste.

Algemene opmerking
4. Het maximumaantal gespecialiseerde zorgprogramma’s “acute

beroertezorg met invasieve procedures” wordt voor het hele Rijk
vastgesteld. Overeenkomstig artikel 60, vijfde lid, van de ziekenhuis-
wet, moet dit maximumaantal “worden verdeeld onder de voor het
gezondheidszorgbeleid bevoegde overheden op grond van de artike-
len 128, 130 of 135 van de Grondwet, bij een besluit vastgesteld na
overleg in de Ministerraad, met inachtneming van de in artikel 36, § 2,
[van de ziekenhuiswet] bedoelde overlegprocedure”.

Op de vraag of deze verdeling al is uitgewerkt, antwoordde de
gemachtigde het volgende:

“Zoals u aangeeft, zal in eerstvolgende fase in toepassing van
artikel 60, vijfde lid, van de gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen het bedoeld maximum aantal worden
verdeeld onder de voor het gezondheidszorgbeleid bevoegde overhe-
den op grond van de artikelen 128, 130 of 135 van de Grondwet, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Hiertoe werd een
eerste vergadering reeds ingepland.”

Indien het aantal op het tijdstip van de inwerkingtreding van het te
nemen besluit erkende gespecialiseerde zorgprogramma’s “acute beroer-
tezorg met invasieve procedures” niet gelijk is aan vijftien, en in
afwachting van het door de gemachtigde in het vooruitzicht gestelde
koninklijk besluit, zullen de voor de toepassing ervan bedoelde
overheden, namelijk de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeen-
schap (4), de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de
Duitstalige Gemeenschap, noodzakelijk afspraken moeten maken,
althans wat betreft de onderlinge verdeling tussen de eerste drie
overheden voor het grondgebied van het Brusselse Hoofdstedelijke
Gewest en wat betreft de onderlinge verdeling tussen de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap voor het grondgebied
van het Waalse Gewest (5). De vraag rijst dan ook of de inwerkingtre-
ding van het te nemen besluit (6) niet het best wordt afgesteld op die
van het in het vooruitzicht gestelde besluit (7).

Onderzoek van de tekst
5. Gelet op hetgeen is uiteengezet in de opmerkingen 2.1 en 2.2, moet

voor het huidige eerste lid van de aanhef een nieuw eerste lid worden
toegevoegd, waarin wordt verwezen naar artikel 108 van de Grondwet.
Tevens moet in het huidige eerste lid eveneens worden verwezen naar
artikel 12, § 2, van de ziekenhuiswet.

6. In het huidige vijfde lid van de aanhef ontbreekt de datum van het
begrotingsakkoord (13 november 2018).

Artikel 2
7. Bij artikel 2 van het ontwerp wordt de termijn bedoeld in artikel 60,

derde lid, van de ziekenhuiswet, waarbinnen het maximumaantal moet
worden geëvalueerd met het oog op een eventuele herziening,
vastgesteld op vijf jaar, en wordt eraan toegevoegd dat bij die evaluatie
rekening moet worden gehouden met de behoeften voor (lees: van) de
bevolking.

De Raad van State herinnert aan zijn opmerking in advies 61.459/2/3
van 9 juni 2017 over een voorontwerp dat onder meer heeft geleid tot
de artikelen 12, § 3, tweede lid, en 60, derde lid, van de ziekenhuiswet
(8), dat “het laten verstrijken van die termijn zonder dat een evaluatie
of een herziening gebeurt, een onwettigheid kan inhouden die
desgevallend in rechte kan worden aangevochten”. Dat is ingevolge de
voormelde toevoeging ook het geval indien bij de evaluatie geen
rekening zou worden gehouden met de behoeften van de bevolking.

De griffier, De voorzitter,
Astrid TRUYENS Jo BAERT

Nota’s
(1) Het gaat om een deelprogramma van het overkoepelende

zorgprogramma “beroertezorg” (overigens niet te verwarren met het
netwerk “beroertezorg”), bedoeld in artikel 2sexies van het koninklijk
besluit van 15 februari 1999 ‘tot vaststelling van de lijst van zorg-
programma’s zoals bedoeld in artikel 12 van de gecoördineerde wet
van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen
en tot aanduiding van de artikelen van de gecoördineerde wet van
10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die
op hen van toepassing zijn’ en waarvan de erkenningsnormen zijn

https://www.health.belgium.be/fr/sante/organisation-des-soins-de-
sante/hopitaux/organisation-des-soins-lhopital (fr) »

Il est recommandé de faire mention de ces références dans le
préambule ou dans le rapport au Roi de l’arrêté envisagé, afin qu’il
apparaisse clairement que cette formalité a été accomplie.

Observation générale
4. Le nombre maximum de programmes de soins spécialisés « soins

de l’accident vasculaire cérébral aigu impliquant des procédures
invasives » est fixé pour l’ensemble du Royaume. Conformément à
l’article 60, alinéa 5, de la loi sur les hôpitaux, ce nombre maximum doit
être « réparti entre les autorités compétentes pour la politique des soins
de santé sur la base des articles 128, 130 ou 135 de la Constitution, par
arrêté délibéré en Conseil des ministres en respectant la procédure de
concertation visée à l’article 36, § 2 [de la loi sur les hôpitaux] ».

À la question de savoir si cette répartition a déjà été mise en œuvre,
le délégué a répondu ce qui suit :

« Zoals u aangeeft, zal in eerstvolgende fase in toepassing van
artikel 60, vijfde lid, van de gecoördineerde wet op de ziekenhuizen en
andere verzorgingsinrichtingen het bedoeld maximum aantal worden
verdeeld onder de voor het gezondheidszorgbeleid bevoegde overhe-
den op grond van de artikelen 128, 130 of 135 van de Grondwet, bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad. Hiertoe werd een
eerste vergadering reeds ingepland. »

Si le nombre de programmes de soins spécialisés « soins de l’accident
vasculaire cérébral aigu impliquant des procédures invasives », agréés
au moment de l’entrée en vigueur de l’arrêté envisagé, n’est pas égal à
quinze, et en attendant l’arrêté royal évoqué par le délégué, les
autorités chargées de son application, à savoir la Communauté
flamande, la Communauté française (4), la Commission communau-
taire commune et la Communauté germanophone, devront nécessaire-
ment conclure des accords, du moins en ce qui concerne la répartition
entre les trois premières autorités pour le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale et en ce qui concerne la répartition entre la
Communauté française et la Communauté germanophone pour le
territoire de la Région wallonne (5). La question se pose dès lors de
savoir s’il n’est pas préférable de régler l’entrée en vigueur de l’arrêté
envisagé (6) en fonction de celle de l’arrêté annoncé (7).

Examen du texte
5. Eu égard à ce qui a été exposé aux points 2.1 et 2.2, on ajoutera

avant le premier alinéa actuel du préambule, un premier alinéa
nouveau visant l’article 108 de la Constitution. En outre, il faut
également faire mention de l’article 12, § 2, de la loi sur les hôpitaux
dans l’actuel alinéa 1er.

6. Au cinquième alinéa actuel du préambule, la date de l’accord
budgétaire (13 novembre 2018) fait défaut.

Article 2
7. L’article 2 du projet fixe à cinq ans le délai visé à l’article 60,

alinéa 3, de la loi sur les hôpitaux dans lequel le nombre maximal doit
être évalué en vue d’une révision éventuelle, et il ajoute que pour
l’évaluation, il y a lieu de tenir compte des besoins de la population.

Le Conseil d’État rappelle l’observation qu’il a formulée dans
l’avis 61.459/2/3 du 9 juin 2017 sur un avant-projet qui a notamment
donné lieu aux articles 12, § 3, alinéa 2, et 60, alinéa 3, de la loi sur les
hôpitaux (8), observation selon laquelle « l’expiration de ce délai sans
qu’aient eu lieu une évaluation ou une révision, peut emporter une
illégalité susceptible d’être, le cas échéant, attaquée en justice. » Il
résulte de l’ajout précité qu’il en ira de même s’il n’est pas tenu compte
des besoins de la population lors de l’évaluation.

Le greffier, Le président,
Astrid TRUYENS Jo BAERT

Notes
(1) Il s’agit d’une subdivision du programme de soins général « soins

de l’accident vasculaire cérébral » (à ne pas confondre d’ailleurs avec le
réseau « soins de l’accident vasculaire cérébral »), qui est visé à
l’article 2sexies de l’arrêté royal du 15 février 1999 ‘fixant la liste des
programmes de soins, visée à l’article 12 de la loi coordonnée le
10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, et
indiquant les articles de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux
hôpitaux et autres établissements de soins applicables à ceux-ci’ et dont
les règles d’agrément sont fixées par l’arrêté royal du 19 avril 2014 ‘fixant
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vastgesteld in het koninklijk besluit van 19 april 2014 ‘houdende
vaststelling van de normen waaraan de zorgprogramma’s ″beroerte-
zorg″ moeten voldoen om erkend te worden’.

(2) Ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van het koninklijk
besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling van de lijst van zorg-
programma’s zoals bedoeld in artikel 12 van de gecoördineerde wet
van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen
en tot aanduiding van de artikelen van de gecoördineerde wet van
10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die
op hen van toepassing zijn’.

(3) Zie ook het koninklijk besluit van 10 februari 2018 ‘houdende
vaststelling van de nadere regels voor het vooraf bekend maken van de
wetenschappelijke evidentie die aan de grondslag ligt van de vaststel-
ling van programmatiecriteria of een maximum aantal’, dat de
bekendmaking voorschrijft op een voor het publiek toegankelijke
internetpagina van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu in de vorm van een
wetenschappelijke bronnenlijst.

(4) Onder voorbehoud van de overdracht van bevoegdheden van de
Franse Gemeenschap aan het Waalse Gewest en de Franse Gemeen-
schapscommissie.

(5) Zie onder meer adv.RvS 55.638/3 van 4 april 2014 over een
ontwerp dat heeft geleid tot het koninklijk besluit van 25 april 2014 ‘hou-
dende vaststelling van het maximum aantal PET-scanners en diensten
nucleaire geneeskunde waarin een PET-scanner wordt opgesteld, dat
uitgebaat mag worden’, opmerking 6.

(6) En eventueel dat van het te nemen besluit waarover advies
64.646/3 wordt uitgebracht.

(7) Eventueel kan de betrokken verdelingsregeling worden geïnte-
greerd in het te nemen besluit, dat dan uiteraard wel opnieuw om
advies moet worden voorgelegd aan de Raad van State.

(8) Adv.RvS 61.459/2/3 over een voorontwerp dat heeft geleid tot de
wet van 11 augustus 2017 ‘houdende diverse bepalingen inzake
gezondheid’, Parl. St. Kamer 2016-17, nr. 54-2599/001, 338-339.

16 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende vaststelling
van het maximum aantal gespecialiseerde zorgprogramma’s “acute
beroertezorg met invasieve procedures″

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 12, § 3, gewijzigd bij de wet
van 18 december 2016 en de wet van 11 augustus 2017, en artikel 60,
gewijzigd bij de wet van 11 augustus 2017;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot vaststelling
van de lijst van zorgprogramma’s zoals bedoeld in artikel 12 van de
gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van de artikelen van de
gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere
verzorgingsinrichtingen die op hen van toepassing zijn, artikel 2sexies,
§ 2, gewijzigd bij het besluit van 16 december 2018;

Gelet op het advies van de Federale Raad voor Ziekenhuisvoorzie-
ningen, gegeven op 14 juni 2018;

Gelet op het advies van de inspecteur van financiën, gegeven
op 26 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
13 november 2018;

Gelet op advies nr. 64.647/3 van de Raad van State, gegeven
op 11 december 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°,
van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het feit dat de wetenschappelijke evidentie, zoals bedoeld in
artikel 12, § 3, tweede lid, van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op
de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, werd bekendge-
maakt via de volgende voor het publiek toegankelijke internetpagina
van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu:

https://www.health.belgium.be/nl/ziekenhuislandschap,

https://www.health.belgium.be/nl/gezondheid/organisatie-van-de-
gezondheidszorg/ziekenhuizen/organisatie-van-de-zorg-het-
ziekenhuis;

les normes auxquelles les programmes de soins « soins de l’accident
vasculaire cérébral (AVC) » doivent répondre pour être agréés’.

(2) Projet d ’arrêté royal ‘modifiant l ’arrêté royal du
15 février 1999 fixant la liste des programmes de soins, visée à
l’article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et
autres établissements de soins, et indiquant les articles de la loi
coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres établisse-
ments de soins applicables à ceux-ci’.

(3) Voir aussi l’arrêté royal du 10 février 2018 ‘fixant les modalités de
la publication préalable de l’évidence scientifique à la base de la fixation
de critères de programmation ou d’un nombre maximal’ qui prévoit la
publication sur une page internet, accessible au public, du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement, sous la forme d’une liste de sources scientifiques.

(4) Sous réserve du transfert de compétences de la Communauté
française à la Région wallonne et à la Commission communautaire
française.

(5) Voir notamment l’avis C.E. 55.638/3 du 4 avril 2014 sur un projet
devenu l’arrêté royal du 25 avril 2014 ‘fixant le nombre maximum de
scanners PET et de services de médecine nucléaire où est installé un
scanner PET pouvant être exploités’, observation 6.

(6) Et éventuellement celle de l’arrêté envisagé sur lequel l’avis
64.646/3 est rendu.

(7). La règle de répartition concernée peut éventuellement être
intégrée dans l’arrêté envisagé, qui devra alors bien entendu de
nouveau être soumis pour avis au Conseil d’État.

(8) Avis C.E. 61.459/2/3 sur un avant-projet devenu la loi du
11 août 2017 ‘portant des dispositions diverses en matière de santé’,
Doc. parl., Chambre, 2016-17, n° 54-2599/001, pp. 338-339.

16 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant le nombre maximum de
programmes de soins spécialisés ″soins de l’accident vasculaire
cérébral aigu impliquant des procédures invasives″

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins,
coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 12, § 3, modifié par la loi du
18 décembre 2016 et la loi du 11 août 2017, et l’article 60, modifié par la
loi du 11 août 2017;

Vu l’arrêté royal du 15 février 1999 fixant la liste des programmes de
soins, visée à l’article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les
hôpitaux et autres établissements de soins, et indiquant les articles de la
loi coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres
établissements de soins applicables à ceux-ci, l’article 2sexies, § 2,
modifié par l’arrêté du 16 décembre 2018;

Vu l’avis du Conseil fédéral des établissements hospitaliers, donné
le 14 juin 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 novembre 2018;

Vu l’avis n° 64.647/3 du Conseil d’État, donné le 11 décembre 2018,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État;

Vu le fait que l’évidence scientifique visée à l’article 12, § 3, alinéa 2
de la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, a été publiée via la page suivante du site
internet accessible au public du Service public fédéral Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement :

https://www.health.belgium.be/fr/paysage-hospitalier,

https://www.health.belgium.be/fr/sante/organisation-des-soins-de-
sante/hopitaux/organisation-des-soins-lhopital;

10523MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Op voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het aantal erkende gespecialiseerde zorgprogramma’s
“acute beroertezorg met invasieve procedures”, zoals bedoeld in
artikel 2sexies, § 1, 2°, van het koninklijk besluit van 15 februari 1999 tot
vaststelling van de lijst van zorgprogramma’s zoals bedoeld in
artikel 12 van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen en tot aanduiding van
de artikelen van de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de
ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen die op hen van
toepassing zijn, wordt beperkt tot 15 voor het Rijk.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2019.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/10114]
Protocolakkoord tussen de Federale Overheid en de overheden

bedoeld in artikel 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet inzake het
paramedisch beroep van ambulancier niet-dringend patiëntenver-
voer

Gelet op de artikelen 128, 130, 135 en 138 van de Grondwet;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der

instellingen, artikel 5, § 1, gewijzigd bij de bijzondere wetten van
8 augustus 1988, van 16 juli 1993 en van 8 augustus 2014;

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen;

Overwegende de beslissing genomen op 2 juli 2018 door de leden
van de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid betreffende de
opmaak van een nieuw protocolakkoord;

Wordt overeengekomen als volgt.

HOOFDSTUK 1. — Doelstellingen
De doelstelling van het voorliggend protocol is om binnen de

bevoegdheid van elke entiteit duidelijk de te nemen engagementen
omtrent het beroep van ambulancier niet dringend patiëntenvervoer te
omschrijven.

De Federale Entiteit is bevoegd voor de wetgeving m.b.t. de
uitoefening van de gezondheidszorgberoepen.

Het gezondheidszorgberoep van ambulancier niet dringend patiënten-
vervoer is een paramedisch beroep(1) in de zin van de gecoördineerde
wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefening van de gezondheids-
zorgberoepen (WUG), maar tot op heden werd er nog geen uitvoerings-
besluit van deze wet genomen waarin de voorwaarden inzake de
kwalificaties en de uitoefening voor dit beroep worden bepaald.

De gefedereerde entiteiten zijn bevoegd voor de organisatie van het
niet dringend patiëntenvervoer en willen hiervoor de nodige regelge-
ving opmaken.

Het is bijgevolg noodzakelijk dat enerzijds de federale entiteit
bepaalt wat de voorwaarden voor de uitoefening en de kwalificaties
voor het beroep van ambulancier niet dringend patiëntenvervoer zijn
en anderzijds dat de gefedereerde entiteiten garanderen dat de
ambulanciers een adequate opleiding krijgen en vervolgens een
erkenning. De toekenning van het visum gebeurt door de federale
entiteit.

HOOFDSTUK 2. — Concepten
2.1. Omschrijving niet dringend patiëntenvervoer
Onder niet dringend patiëntenvervoer wordt verstaan het vervoer

van, naar of tussen zorginstellingen of zorgverstrekkers van een patiënt
die stabiel is bij aanvang van het vervoer en die toezicht nodig heeft
tijdens het vervoer.

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le nombre de programmes de soins spécialisés agréés
″soins de l’accident vasculaire cérébral aigu impliquant des procédures
invasives″, tels que visés à l’article 2sexies, § 1, 2°, de l’arrêté royal du
15 février 1999 fixant la liste des programmes de soins, visée à
l’article 12 de la loi coordonnée le 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et
autres établissements de soins, et indiquant les articles de la loi
coordonnée le 10 juillet 2008 relative aux hôpitaux et autres établisse-
ments de soins applicables à ceux-ci, est limité à 15 pour l’ensemble du
Royaume.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2019.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/10114]
Protocole d’accord entre l’Autorité fédérale et les autorités visées aux

articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution concernant la
profession paramédicale d’ambulancier de transport non-urgent de
patients

Vu les articles 128, 130, 135 et 138 de la Constitution ;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,

l’article 5, § 1er, modifié par les lois spéciales du 8 août 1988, du
16 juillet 1993 et du 8 août 2014 ;

Vu la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des
professions des soins de santé ;

Considérant la décision prise le 2 juillet 2018 par les membres de la
Conférence interministérielle Santé publique relative à l’élaboration
d’un nouveau protocole d’accord;

Il est convenu ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Objectifs
L’objectif du présent protocole est de décrire clairement les engage-

ments à tenir dans la compétence de chaque entité à propos de la
profession d’ambulancier du transport non-urgent de patients.

L’Entité Fédérale est compétente pour la règlementation relative à
l’exercice des professions de soins de santé.

La profession de soins de santé d’ambulancier du transport non-
urgent de patients est une profession paramédicale(1) au sens de la Loi
telle que coordonnée le 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions
de santé (LEPS), mais aucun arrêté d’exécution de cette loi n’a encore
défini les conditions de qualifications et d’exercice pour cette profes-
sion.

Les Entités Fédérées sont compétentes pour organiser le transport
non-urgent des patients et souhaitent prendre des règlementations en
cette matière.

Il est dès lors indispensable que d’une part l’entité fédérale définisse
quelles doivent être les conditions d’exercice et de qualification pour la
profession d’ambulancier du transport non-urgent de patients et que
d’autre part les entités fédérées s’assurent d’une formation adéquate de
ceux-ci suivie d’un agrément. La délivrance du visa est réalisée par
l’entité fédérale.

CHAPITRE 2 . — Concepts
2.1. Description du transport non-urgent de patients
Par transport non-urgent de patients on entend le transport, vers ou

depuis une institution de soins ou un professionnel de santé, d’un
patient qui est stable au départ du transport et qui nécessite une
surveillance durant ce transport.
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2. 2. Opleiding

De opleiding tot ambulancier niet dringend patiëntenvervoer bestaat
uit minimum 160u waarvan minstens 40u stage en wordt aangeboden
door een onderwijsinstelling of opleidingsverstrekker die opgericht,
gesubsidieerd of erkend is door de Gemeenschappen

De gefedereerde entiteiten verbinden zich ertoe om vanaf septem-
ber 2019 de opleiding in te voeren en te organiseren die noodzakelijk
zal zijn om de erkenning en het visum te behalen en zal hiervoor geen
beroep doen op de bestaande opleidings- en vervolmakingscentra voor
hulpverlener ambulancier, zoals bedoeld in art. 6ter van de wet van
8 juli 1964 betreffende de dringende geneeskundige hulpverlening, en
die door de federale overheid worden gefinancierd.

2.3. Verworven rechten - Overgangsbepaling

De federale overheid heeft de intentie een einde te maken aan de
huidige regel voor erkenning van verworven rechten voor paramedi-
sche beroepen (artikel 153 van de WUG), die alleen rekening houdt met
personen met drie jaar beroepservaring.

Indien er een einde aan deze regel komt, dient er alsnog rekening
gehouden te worden met verworven ervaring.

De ondertekenende entiteiten van dit protocolakkoord komen over-
een dat de volgende personen een erkenning als ambulancier niet
dringend patiëntenvervoer kunnen krijgen:

A. Een definitieve erkenning voor diegenen die reeds met succes een
opleiding binnen dit domein hebben gevolgd voordat de erkennings-
criteria van kracht werden, indien die opleiding als gelijkwaardig
wordt beschouwd door de Gemeenschappen.

B. Een voorlopige erkenning voor vijf jaar voor diegenen met de
nodige beroepservaring maar die nog onvoldoende opleiding hebben
gevolgd in het domein:

- personen die een arbeidsovereenkomst hebben als ambulancier niet
dringend patiëntenvervoer op de dag van publicatie van het koninklijk
besluit dat het beroep reglementeert;

- personen die werkervaring van minstens een jaar als ambulancier
niet dringend patiëntenvervoer kunnen voorleggen in de 5 jaar
voorafgaand aan de publicatie van het koninklijk besluit dat het beroep
reglementeert.

Deze voorlopige erkenning kan binnen de vijf jaar worden omgezet
in een definitieve erkenning mits een aanvullende opleiding van 40 uur.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

De federale Minister bevoegd voor Volksgezondheid verbindt zich
ertoe om in 2018 een koninklijk besluit voor te bereiden waarin de
kwalificaties en de bevoegdheden worden bepaald voor het beroep van
ambulancier niet dringend patiëntenvervoer. De federale Minister
engageert zich om vervolgens de voorbereidingen te treffen aangaande
de erkenningsplicht en het visum vanaf 2020.

De gefedereerde entiteiten verbinden zich ertoe om vanaf septem-
ber 2019 de opleiding in te voeren en te organiseren die noodzakelijk
zal zijn, alsook de procedure om de erkenning te behalen.

De uitoefening van het beroep van ambulancier niet dringend
patiëntenvervoer zal, met behulp van de gefedereerde entiteiten, door
de federale overheid vijf jaar na de invoering ervan worden geëvalu-
eerd teneinde na te gaan of de uitoefenings- en opleidingsvoorwaarden
overeenstemmen met de realiteit op het terrein. Deze evaluatie zal
tijdens de Interministeriële Conferentie Volksgezondheid worden voor-
gesteld.

2.2. Formation

La formation d’ambulancier de transport non-urgent de patients
comporte au minimum 160h dont au moins 40h de stage et est
organisée par une institution de formation ou un opérateur de
formation instituée, subsidiée ou reconnue par les Communautés.

Les entités fédérées s’engagent à mettre en place et à organiser
dès septembre 2019 la formation qui sera nécessaire pour obtenir
l’agrément et le visa, et ne fera pas appel pour ce faire aux centres de
formation et de perfectionnement existants de secouriste-ambulancier
visés à l’art. 6ter de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale
urgente et financés par l’autorité fédérale.

2.3. Droits acquis – Mesures transitoires

L’autorité fédérale a l’intention de mettre fin à la règle actuelle de
reconnaissance des droits acquis pour les professions paramédicales
(art 153 de la LEPS) qui ne prend en compte que les personnes
disposant de trois ans d’expérience dans une profession.

Si cette disposition prend fin, il faudra tout de même prendre en
considération d’expérience acquise.

Les entités signataires du présent protocole souhaitent que les
personnes suivantes puissent également obtenir un agrément comme
ambulancier du transport non-urgent de patients:

A. Un agrément définitif pour les personnes ayant déjà suivi avec
fruit une formation dans le domaine avant l’entrée en vigueur des
critères d’agrément et jugée équivalente par les Communautés.

B. Un agrément provisoire durant cinq ans pour les personnes ayant
l’expérience nécessaire mais n’ayant pas encore suivi de formation
suffisante dans le domaine :

- Soit celles disposant d’un contrat de travail comme ambulancier du
transport médico-sanitaire le jour de la publication de l’arrêté royal
réglementant la profession ;

- Soit celles pouvant justifier d’une expérience de travail d’au moins
un an comme ambulancier du transport non-urgent de patients dans les
5 années précédant la parution de l’arrêté royal réglementant la
profession.

Cet agrément provisoire pouvant être converti en agrément définitif
moyennant une formation supplémentaire de 40h.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

La Ministre fédérale compétente pour la Santé Publique s’engage à
préparer en 2018 un Arrêté Royal qui définit les qualifications et
compétences pour exercer la profession d’ambulancier du transport
non-urgent de patients. La Ministre fédérale s’engage à préparer les
critères de correspondants qui seront exigés pour obtenir l’agrément et
l’autorisation d’exercer à partir de 2020.

Les entités fédérées s’engagent à mettre en place et à organiser
dès septembre 2019 les formations qui seront nécessaires, ainsi que la
procédure pour obtenir l’agrément.

L’exercice de la profession d’ambulancier du transport non-urgent de
patients fera l’objet d’une évaluation par l’autorité fédérale, aidée des
entités fédérées, cinq ans après sa mise en place afin de vérifier
l’adéquation des conditions de formation et d’exercice à la réalité du
terrain, cette évaluation sera présentée en Conférence Interministérielle
Santé Publique.
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Dit protocolakkoord treedt in werking op de dag van de onderteke-
ning ervan.

Aldus gesloten te Brussel op 5 november 2018.

Pour l’Etat fédéral :
Voor de Federale Staat :

M. DE BLOCK,
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique

Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

Voor de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaams Gewest :

J. VANDEURZEN,
Vlaams Minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

H. CREVITS,
Viceminister-president van de Vlaamse regering en Vlaams Minister van Onderwijs

Pour la Région Wallonne :

A. GREOLI,
Vice-Présidente, Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances,

de la Fonction publique et de la Simplification administrative

Pour la Communauté française :

R. DEMOTTE,
Ministre-Président de la Fédération Wallonie-Bruxelles

J.Cl. MARCOURT,
Vice-Président du gouvernement de la Fédération Wallonie-Bruxelles, Ministre de l’Enseignement supérieur,

de la Recherche et des Médias

A. GREOLI,
Vice-Présidente, Ministre de la Culture et de l’Enfance

I. SIMONIS,
Ministre de l’Enseignement de promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances

Pour la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale :
Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad :

D. GOSUIN,
Membre du Collège réuni, compétent pour la politique de la Santé, les Finances, le Budget,

la Fonction publique, le Patrimoine et les Relations extérieures

G. VANHENGEL,
Lid van het Verenigd college, bevoegd voor het Gezondheidsbeleid, de Financiën, de Begroting, het Openbaar

Ambt, het Patrimonium en de Externe Betrekkingen

Pour le Collège de la Commission communautaire française de Bruxelles-Capitale :
Voor het College van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

C. JODOGNE,
Membre du Collège de la Commission communautaire française, compétente pour la Politique de Santé

Für die Deutschsprachige Gemeinschaft:
Pour la Communauté germanophone :

A. ANTONIADIS,
Minister der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Nota

(1) KB van 2 juli 2009 tot vaststelling van de lijst van de paramedische
beroepen: “vervoer van patiënten, met uitzondering van het vervoer
van de personen bedoeld in artikel 1 van de wet van 8 juli 1964 betref-
fende de dringende geneeskundige hulpverlening”

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/40018]
21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 24 juni 2003 tot vaststelling van de
toekenningsregels, de samenstelling en de overdrachtsmodalitei-
ten van het ondernemingsnummer en het vestigingseenheidsnum-
mer in de Kruispuntbank van Ondernemingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel III.22, tweede lid;

Le présent protocole d’accord entre en vigueur le jour de sa signature.

Conclu à Bruxelles, le 5 novembre 2018.

Note

(1) AR du 2 juillet 2009 établissant la liste des professions paramédi-
cales : « transport de patients, à l’exclusion du transport des personnes
visées à l’article 1er de la loi du 8 juillet 1964 relative à l’aide médicale
urgente »

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/40018]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

24 juin 2003 fixant les règles d’attribution, la composition et les
modalités de transfert du numéro d’entreprise et du numéro
d’unité d’établissement dans la Banque-Carrefour des Entreprises

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article III.22, alinéa 2 ;
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Gelet op het koninklijk besluit van 24 juni 2003 tot vaststelling van de
toekenningsregels, de samenstelling en de overdrachtsmodaliteiten van
het ondernemingsnummer en het vestigingseenheidsnummer in de
Kruispuntbank van Ondernemingen;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 29 okto-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van

Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 24 juni 2003 tot
vaststelling van de toekenningsregels, de samenstelling en de over-
drachtsmodaliteiten van het ondernemingsnummer en het vestigings-
eenheidsnummer in de Kruispuntbank van Ondernemingen wordt
vervangen als volgt:

“Artikel 1. Het ondernemingsnummer en het vestigingseenheidsnum-
mer worden door de Kruispuntbank van Ondernemingen respectieve-
lijk aan geregistreerde entiteiten en aan vestigingseenheden toege-
kend.”.

Art. 2. Artikel 2 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt:

“Art. 2. De ondernemingsnummers en vestigingseenheidsnummers
worden respectievelijk toegekend bij de inschrijving van de geregis-
treerde entiteit of van de vestigingseenheid.”.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “onderneming”
vervangen door de woorden “geregistreerde entiteit”;

2° in paragraaf 1 worden het tweede lid tot het vijfde lid opgeheven;

3° de paragrafen 1/1 tot 1/4 worden ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. In afwijking van paragraaf 1 mag een ondernemingsnummer
worden overgedragen in het geval van:

1° fusie of splitsing als bedoeld in de artikelen 671 tot en met 676 van
het Wetboek van vennootschappen;

2° grensoverschrijdende fusie als bedoeld in titel Vbis van boek XI
van het Wetboek van vennootschappen;

3° inbreng om niet van een algemeenheid of van een bedrijfstak als
bedoeld in artikel 58 van de wet van 27 juni 1921 betreffende de
verenigingen zonder winstoogmerk, de stichtingen, de Europese
politieke partijen en stichtingen ;

4° buitenlandse verrichtingen die gelijkwaardig zijn aan deze
vermeld in de bepalingen onder 1° tot 3°;

5° of opeenvolgende verrichtingen die volgen op één van de in de
bepalingen onder 1° tot 4° vermelde verrichtingen die leiden tot de
voortzetting van de hoofdactiviteit van een onderneming.

De overdracht van het ondernemingsnummer vindt plaats op
uitdrukkelijke vraag van de ondernemingen waarop de verrichtingen
zoals bedoeld in het eerste lid van toepassing zijn, bij de beheersdienst
van de Kruispuntbank van Ondernemingen. Deze overdracht is
toegestaan als aan de volgende cumulatieve voorwaarden wordt
voldaan:

1° de onderneming waaraan het ondernemingsnummer moet wor-
den overgedragen, zet de hoofdactiviteit voort van de onderneming die
haar ondernemingsnummer wil overdragen;

2° als gevolg van de in het eerste lid bedoelde verrichtingen houdt de
onderneming waarvan het nummer moet worden overgedragen op te
bestaan;

3° alle documenten betreffende de in het eerste lid bedoelde
verrichtingen werden in een van de drie landstalen aan de beheers-
dienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen bezorgd;

4° de aanvraag werd door de betrokken ondernemingen ten minste
drie maanden vóór de datum van uitvoering van de in het eerste lid
bedoelde verrichting ingediend.

De beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen beant-
woordt de aanvraag uiterlijk twintig werkdagen na ontvangst ervan.

Indien de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen
vaststelt dat niet aan de in het eerste en tweede lid bedoelde
voorwaarden is voldaan, stelt hij de aanvragende ondernemingen

Vu l’arrêté royal du 24 juin 2003 fixant les règles d’attribution, la
composition et les modalités de transfert du numéro d’entreprise et du
numéro d’unité d’établissement dans la Banque-Carrefour des Entre-
prises;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 29 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Economie et du Ministre de la

Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 24 juin 2003 fixant les
règles d’attribution, la composition et les modalités de transfert du
numéro d’entreprise et du numéro d’unité d’établissement dans la
Banque-Carrefour des Entreprises est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er . Le numéro d’entreprise et le numéro d’unité d’établis-
sement sont attribués, par la Banque-Carrefour des Entreprises, respec-
tivement aux entités enregistrées et unités d’établissement. ».

Art. 2. L’article 2 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. Les numéros d’entreprise et d’unité d’établissement sont
respectivement attribués lors de l’inscription de l’entité enregistrée ou
de l’unité d’établissement. ».

Art. 3. Dans l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « entreprise » est remplacé
par les mots « entité enregistrée » ;

2° dans le paragraphe 1er, les alinéas 2 à 5 sont abrogés ;

3° les paragraphes 1er/1 à 1er/4 sont insérés, rédigés comme suit :

« § 1er/1. Par dérogation au paragraphe 1er, le transfert d’un numéro
d’entreprise peut être effectué en cas de :

1° fusion ou scission telle que visée aux articles 671 à 676 y compris
du code des sociétés ;

2° fusion transfrontalière telle que visée au titre Vbis du livre XI du
code des sociétés ;

3° apport à titre gratuit d’universalité ou de branche d’activités tel
que visé à l’article 58 de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans
but lucratif, les fondations, les partis politiques européens et les
fondations politiques européennes ;

4° opérations étrangères équivalant à celles citées aux 1° à 3° ;

5° ou d’opérations succédant aux opérations citées aux 1° à 4° menant
à la poursuite de l’activité principale d’une entreprise.

Le transfert du numéro d’entreprise a lieu sur demande expresse des
entreprises concernées par les opérations visées à l’alinéa 1er, auprès du
service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises. Il est
autorisé lorsque les conditions cumulatives suivantes sont remplies :

1° l’entreprise à laquelle le numéro d’entreprise doit être transféré
poursuit l’activité principale de l’entreprise qui souhaite lui transférer
son numéro ;

2° suite aux opérations visées à l’alinéa 1er, l’entreprise dont le
numéro doit être transféré cesse d’exister ;

3° tous les documents relatifs aux opérations visées à l’alinéa 1er ont
été transmis au service de gestion de la Banque-Carrefour des
Entreprises dans une des trois langues nationales ;

4° la demande a été introduite par les entreprises concernées, au
moins trois mois avant la date à laquelle l’opération visée à l’alinéa 1er

est réalisée.

Le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises répond
à la demande au plus tard dans les vingt jours ouvrables suivant la
réception de la demande.

Si le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises
constate que les conditions mentionnées aux alinéas 1er et 2 ne sont pas
remplies, il en informe les entreprises demanderesses et les invite à
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daarvan in kennis en vraagt hij hun de aanvraag nader te omschrijven
of aan te vullen. In voorkomend geval geeft hij aan welke gegevens
nodig zijn om aan de aanvraag te kunnen voldoen. Een nieuwe termijn
van twintig werkdagen gaat in op de datum waarop de aanvrager zijn
aanvraag heeft gepreciseerd of vervolledigd.

Indien de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen
de aanvraag ontvankelijk verklaart, stelt hij de betrokken ondernemin-
gen daarvan in kennis.

§ 1/2. Nadat de in paragraaf 1/1 bedoelde verrichtingen zijn
uitgevoerd en, in voorkomend geval, de daarbij behorende stukken zijn
ingediend, draagt de beheersdienst van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen het ondernemingsnummer over. Ook past hij de gegevens in
de Kruispuntbank van Ondernemingen aan.

§ 1/3. Elke onderneming mag niet meer dan één ondernemingsnum-
mer tegelijkertijd hebben.

Een ondernemingsnummer kan niet aan meer dan één onderneming
tegelijkertijd worden gekoppeld.

§ 1/4. De overdracht van het ondernemingsnummer wordt in de
Bijlagen van het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt op vraag van de
beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen, voor zover
er reeds publicaties hebben plaatsgevonden onder het overgedragen
ondernemingsnummer. Deze bekendmaking gebeurt zonder kosten
voor de beheersdienst van de Kruispuntbank van Ondernemingen.”;

4° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Het ondernemingsnummer dat aan een vereniging of vennoot-
schap zonder rechtspersoonlijkheid wordt toegekend, is niet overdraag-
baar op een andere geregistreerde entiteit.”.

Art. 4. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden ″een andere onderneming,
zelfs wanneer deze onderneming″ vervangen door de woorden ″een
andere geregistreerde entiteit, zelfs wanneer deze geregistreerde enti-
teit”;

2° in het derde lid worden de woorden “artikel 36 van de wet”
vervangen door de woorden “artikel III.52 van het Wetboek van
economisch recht”.

Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het woord “onderne-
ming” vervangen door de woorden “geregistreerde entiteit”.

Art. 6. Artikel 8 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 7. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Justitie,

K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10655]

6 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit houdende de organisatie van
de inzameling van gegevens inzake de opstelling van de aardgas-,
elektriciteits- en warmtebalans en de opstelling van statistieken
over de prijzen van aardgas en elektriciteit

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de verordening 1099/2008 van het Europees Parlement en
de Raad van 22 oktober 2008 betreffende energiestatistieken en de
verordening 2016/1952 van het Europees Parlement en de Raad van
26 oktober 2016 betreffende de Europese statistieken over de prijzen
van aardgas en elektriciteit en houdende intrekking van Richt-
lijn 2008/92/EG;

préciser ou compléter la demande en indiquant, le cas échéant, les
informations nécessaires pour pouvoir donner suite à la demande. Un
nouveau délai de vingt jours ouvrables commence à courir à partir du
moment où le demandeur a précisé ou complété sa demande.

Si la demande est déclarée recevable par le service de gestion de la
Banque-Carrefour des Entreprises, ce dernier en informe les entreprises
concernées.

§ 1er/2. Après la réalisation des opérations visées au paragra-
phe 1er/1, et, le cas échéant, du dépôt des actes y liés, le service de
gestion de la Banque-Carrefour des Entreprises procède au transfert du
numéro d’entreprise. Il adapte également les données au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises.

§ 1er/3. Chaque entreprise ne peut disposer simultanément de plus
d’un numéro d’entreprise.

Un numéro d’entreprise ne peut être lié simultanément à plus d’une
entreprise.

§ 1er/4. Le transfert du numéro d’entreprise est publié dans les
Annexes du Moniteur belge, à la demande du service de gestion de la
Banque-Carrefour des Entreprises, et ce, pour autant que des publica-
tions aient déjà eu lieu sous le numéro d’entreprise transféré. Cette
publication a lieu sans frais pour le service de gestion de la Banque-
Carrefour des Entreprises. » ;

4° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Le numéro d’entreprise attribué à une association ou société
sans personnalité juridique n’est pas transférable à une autre entité
enregistrée. ».

Art. 4. A l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « une autre entreprise, même si cette
entreprise » sont remplacés par les mots « une autre entité enregistrée,
même si cette entité enregistrée » ;

2° à l’alinéa 3, les mots « l’article 36 de la loi » sont remplacés par les
mots « l’article III.52 du Code de droit économique ».

Art. 5. Dans l’article 6 du même arrêté, le mot « entreprise » est
remplacé par les mots « entité enregistrée ».

Art. 6. L’article 8 du même arrêté est abrogé.

Art. 7. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a la Justice dans ses attributions sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10655]

6 JANVIER 2019. — Arrêté royal organisant la collecte de données
relatives à l’établissement du bilan du gaz naturel, de l’électricité et
de la chaleur et l’établissement des statistiques concernant les prix
du gaz et de l’électricité

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le règlement 1099/2008 du Parlement européen et du Conseil du
22 octobre 2008 concernant les statistiques de l’énergie et le
règlement 2016/1952 du Parlement européen et du Conseil du
26 octobre 2016 sur les statistiques européennes concernant les prix du
gaz et de l’électricité et abrogeant la directive 2008/92/CE;
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Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikel 29octies, § 1, ingevoegd bij de wet van
16 juli 2001 en gewijzigd bij de wetten van 1 juni 2005, 27 juli 2005 en
8 januari 2012, artikel 30, § 2, gewijzigd bij de wet van 8 januari 2012,
en artikel 30bis, §§ 1 en 2, vervangen bij de programmawet van
22 december 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 maart 2003 houdende de
organisatie van de inzameling van gegevens inzake de opstelling van
de aardgas-, elektriciteits- en warmtebalans;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
30 augustus 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 14 novem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegend dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Energie, Leefmilieu en

Duurzame Ontwikkeling,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De definities vervat in artikel 1 van de wet van
12 april 1965 betreffende het vervoer van gasachtige producten en
andere door middel van leidingen en in artikel 2 van de wet van
29 april 1999 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt zijn
van toepassing op dit besluit.

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″aangever″ : elke natuurlijke persoon of rechtspersoon die gas,
elektriciteit en warmte produceert, invoert, uitvoert, stockeert, ver-
werkt, vervoert, verdeelt, koopt als tussenpersoon, verkoopt en levert
en die verplicht is gegevens te verstrekken krachtens dit besluit;

2° ″gegevens″ : de gegevens bedoeld in de artikelen 3 tot en met 10.

Art. 2. De Algemene Directie Energie is belast met de inzameling, de
harmonisatie, de centralisatie en de publicatie van de gegevens bedoeld
om :

1° de aardgas-, de elektriciteits- en de warmtebalans op te stellen;

2° regelmatige vooruitzichten op korte, middellange en lange termijn
op te stellen, waarmee energieprestaties van het land geëvalueerd
kunnen worden;

3° de behoeften te evalueren met betrekking tot de dekking van de
energiebevoorrading van het land en de reductie van de energieafhan-
kelijkheid;

4° de bevoegde overheden de nodige gegevens te bezorgen met
betrekking tot de energiedragers om de emissie-inventarissen van
luchtverontreinigende stoffen op te stellen;

5° de statistieken over de aardgas- en elektriciteitsprijzen op te
stellen;

6° te voldoen aan de internationale informatieverplichtingen betref-
fende de aangelegenheden bedoeld in 1° tot 5°.

Art. 3. Teneinde de Algemene Directie Energie toe te laten de
aardgasbalans, bedoeld in artikel 2, 1°, op te stellen, en in geval van niet
ter beschikking gestelde of incorrecte administratieve gegevens, kan de
Algemene Directie Energie bij de leveringsondernemingen de volgende
gegevens opvragen op jaarbasis :

1° de invoer (per land van oorsprong) van aardgas en de eventuele
uitvoer van gasvormig LNG (per land van bestemming);

2° de aankoop en verkoop op het Belgisch grondgebied;

3° het netto binnenlands verbruik;

4° het detail per economische sector van het totale eindverbruik.

Art. 4. Teneinde de Algemene Directie Energie toe te laten de
aardgasbalans, bedoeld in artikel 2, 1°, op te stellen, zijn de houders van
een vervoervergunning voor aardgas en de beheerders van installaties
voor vloeibaar aardgas (LNG) ertoe gehouden de volgende gegevens
aan de Algemene Directie Energie te bezorgen :

1° op maandbasis :

a) de directe in- en uitvoer (entry/exit) van (gasvormig) aardgas;

b) de invoer, heruitvoer en vergassing van LNG;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, l’article 29octies, § 1er, inséré par la loi du 16 juillet 2001 et
modifié par les lois des 1er juin 2005, 27 juillet 2005 et 8 janvier 2012,
l’article 30, § 2, modifié par la loi du 8 janvier 2012, et l’article 30bis,
§§ 1er et 2, remplacés par la loi-programme du 22 décembre 2008;

Vu l’arrêté royal du 11 mars 2003 organisant la collecte de données
relatives à l’établissement du bilan du gaz naturel, de l’électricité et de
la chaleur;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 août 2018;

Vu la demande d’avis dans les trente jours introduite le 14 novem-
bre 2018 au Conseil d’Etat, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que l’avis n’a pas été communiqué dans ledit délai;
Eu égard à l’article 84, § 4, deuxième alinéa, des lois sur le Conseil

d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur la proposition de la Ministre de l’Energie, de l’Environnement et

du Développement durable,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les définitions contenues dans l’article 1er de la loi du
12 avril 1965 relative au transport de produits gazeux et autres par
canalisation et dans l’article 2 de loi du 29 avril 1999 relative à
l’organisation du marché de l’électricité s’appliquent au présent arrêté.

Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° « déclarant » : toute personne physique ou morale qui produit,
importe, exporte, stocke, transforme, transporte, distribue, achète
comme intermédiaire, vend et fournit du gaz, de l’électricité et de la
chaleur, et qui est tenu de fournir des données en vertu du présent
arrêté;

2° « données » : les données visées aux articles 3 à 10 inclus.

Art. 2. La Direction générale de l’Energie est chargée de la collecte,
de l’harmonisation, de la centralisation et de la publication des données
visant à :

1° établir le bilan du gaz naturel, le bilan de l’électricité et de la
chaleur;

2° établir périodiquement des prévisions à court, moyen et long
terme permettant de situer les performances énergétiques du pays;

3° évaluer les besoins liés à la couverture de l’approvisionnement
énergétique du pays et à la réduction de sa dépendance énergétique;

4° fournir aux autorités compétentes les données relatives aux
vecteurs énergétiques nécessaires pour établir les inventaires d’émis-
sion des polluants atmosphériques;

5° établir les statistiques concernant les prix du gaz naturel et de
l’électricité;

6° répondre aux obligations internationales d’information concernant
les matières visées aux 1° à 5°.

Art. 3. Afin de permettre à la Direction générale de l’Energie
d’établir le bilan du gaz naturel tel que visé à l’article 2, 1°, et en cas de
données administratives non disponibles ou incorrectes, la Direction
générale de l’Energie peut réclamer aux entreprises de fourniture les
données suivantes sur base annuelle :

1° les importations (par pays d’origine) de gaz naturel et les
exportations éventuelles de GNL gazéifié (par pays de destination);

2° les achats et ventes sur le territoire belge;

3° la consommation intérieure nette;

4° le détail par secteur économique de la consommation finale totale.

Art. 4. Afin de permettre à la Direction générale de l’Energie
d’établir le bilan du gaz naturel tel que visé à l’article 2, 1°, les titulaires
d’une autorisation de transport de gaz naturel et les gestionnaires
d’installations de gaz naturel liquéfié (GNL) sont tenus de fournir à la
Direction générale de l’Energie les données suivantes :

1° sur base mensuelle :

a) les importations et les exportations directes (entry/exit) de gaz
naturel (gazeux);

b) les importations, ré-exportations et gazéification de GNL;
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c) het netto binnenlands verbruik met inbegrip van de verwerkings-
sector;

d) het niveau van de voorraad die bij aanvang van de periode kan
worden teruggewonnen op het Belgisch grondgebied;

e) het niveau van de voorraad die aan het einde van de periode kan
worden teruggewonnen op het Belgisch grondgebied;

f) de transportverliezen;

g) biogas-, synthesegas- of waterstofinjectie in de transportnetwer-
ken;

h) het eigen verbruik voor de goede werking van de installaties
(compressiestation, stockage, vergassing van LNG,...) en van de
transport- en distributienetwerken voor aardgas;

2° op jaarbasis : het niveau van de voorraden aan het einde van de
periode van het kussengas.

Art. 5. Teneinde de Algemene Directie Energie toe te laten de
aardgasbalans, bedoeld in artikel 2, 1°, op te stellen, zijn de distribu-
tieondernemingen ertoe gehouden de volgende gegevens maandelijks
aan de Algemene Directie Energie te bezorgen :

1° de distributieverliezen;

2° biogas-, synthesegas- of waterstofinjectie in de distributienetwer-
ken.

Art. 6. Teneinde de Algemene Directie Energie toe te laten de
prijsstatistieken met betrekking tot aardgas, bedoeld in artikel 2, 5°, op
te stellen, zijn de leveringsondernemingen, de beheerders van het
vervoersnet en van de distributienetten voor aardgas ertoe gehouden
de volgende gegevens aan de Algemene Directie Energie te bezorgen :

1° op semesterbasis : de gegevens betreffende de aardgasprijs voor
huishoudelijke afnemers en niet-huishoudelijke eindafnemers per
verbruikscategorie;

2° op jaarbasis :

a) de gegevens betreffende de componenten en deelcomponenten in
verband met netwerkkosten, belastingen, vergoedingen, heffingen en
kosten van de aardgasprijs voor huishoudelijke afnemers en niet-
huishoudelijke eindafnemers per verbruikscategorie;

b) de gegevens betreffende de verbruiksvolumes voor huishoudelijke
afnemers en niet-huishoudelijke eindafnemers per verbruikscategorie.

Art. 7. Teneinde de Algemene Directie Energie toe te laten de
elektriciteits- en warmtebalans, bedoeld in artikel 2, 1°, op te stellen, en
in geval van niet ter beschikking gestelde of incorrecte administratieve
gegevens, kan de Algemene Directie Energie bij de producenten de
volgende gegevens opvragen :

1° op maandbasis :

a) de bruto- en netto-elektriciteitsproductie volgens de aard van de
energiebronnen, in de elektriciteits- en warmtekrachtkoppelingcentra-
les;

b) de elektriciteit die geabsorbeerd is door het pompen;

2° op jaarbasis : de gegevens bedoeld in 1° aangevuld met :

a) de bruto- en nettowarmteproductie per brandstof;

b) de levering en het verbruik van warmte per sector;

c) de levering en het verbruik van elektriciteit per sector;

d) het verbruik van brandstoffen in de bruto-elektriciteits- en
warmteproductie;

e) de ingevoerde en uitgevoerde warmte per grensoverschrijdend
punt;

f) het maximaal netto-elektrisch vermogen per brandstoftype.

Art. 8. Teneinde de Algemene Directie Energie toe te laten de
elektriciteits- en warmtebalans, bedoeld in artikel 2, 1°, op te stellen,
zijn de beheerders van het transmissienet en van de distributienetten
ertoe gehouden de volgende gegevens aan de Algemene Directie
Energie te bezorgen :

1° op maandbasis : de buitenlandse handel, zijnde de ingevoerde en
uitgevoerde elektriciteit per grensoverschrijdend punt;

2° op jaarbasis :

a) de verliezen op de lijn en de pieklast;

b) de levering en het verbruik van elektriciteit per sector.

c) la consommation intérieure nette comprenant le secteur de la
transformation;

d) le niveau de stock récupérable sur le territoire belge en début de
période;

e) le niveau de stock récupérable sur le territoire belge en fin de
période;

f) les pertes de transport;

g) l’injection de biogaz, de gaz de synthèse ou d’hydrogène dans les
réseaux de transport;

h) la consommation propre pour le bon fonctionnement des installa-
tions (stations de compression, stockage, gazéification du LNG, ...) et
des réseaux de transport et de distribution de gaz naturel;

2° sur base annuelle : le niveau des stocks de fin de période du gaz
coussin.

Art. 5. Afin de permettre à la Direction générale de l’Energie
d’établir le bilan du gaz naturel tel que visé à l’article 2, 1°, les
entreprises de distribution sont tenues de fournir à la Direction
générale de l’Energie, sur base mensuelle, les données suivantes :

1° les pertes de distribution;

2° l’injection de biogaz, de gaz de synthèse ou d’hydrogène dans les
réseaux de distribution.

Art. 6. Afin de permettre à la Direction générale de l’Energie
d’établir les statistiques de prix relatives au gaz naturel visées à
l’article 2, 5°, les entreprises de fourniture, les gestionnaires du réseau
de transport et des réseaux de distribution de gaz naturel sont tenus de
fournir à la Direction générale de l’Energie les données suivantes :

1° sur base semestrielle : les données relatives au prix du gaz naturel
pour les clients résidentiels et clients finals non résidentiels par tranche
de consommation;

2° sur base annuelle :

a) les données relatives aux composants et sous-composants relatifs
aux coûts de réseau, aux taxes, aux redevances, aux prélèvements et
aux charges du prix de gaz naturel pour les clients résidentiels et clients
finals non résidentiels par tranche de consommation;

b) les données relatives aux volumes de consommation pour les
clients résidentiels et clients finals non résidentiels par tranche de
consommation.

Art. 7. Afin de permettre à la Direction générale de l’Energie
d’établir le bilan de l’électricité et de la chaleur tel que visé à l’article 2,
1°, et en cas de données administratives non disponibles ou incorrectes,
la Direction générale de l’Energie peut réclamer aux producteurs les
données suivantes :

1° sur base mensuelle :

a) la production brute et nette d’électricité selon la nature des sources
d’énergies utilisées, dans les centrales d’électricité et de cogénération;

b) l’électricité absorbée par le pompage;

2° sur base annuelle : les données visées au 1° complétées par :

a) la production brute et nette de chaleur par combustible;

b) la fourniture et la consommation de chaleur par secteur;

c) la fourniture et la consommation d’électricité par secteur;

d) la consommation des combustibles dans la production brute
d’électricité et de chaleur;

e) la chaleur importée et exportée par point de passage frontière;

f) la puissance électrique maximale nette par type de combustible.

Art. 8. Afin de permettre à la Direction générale de l’Energie
d’établir le bilan de l’électricité et de la chaleur tel que visé à l’article 2,
1°, les gestionnaires du réseau de transport et des réseaux de
distribution sont tenus de fournir à la Direction générale de l’Energie
les données suivantes :

1° sur base mensuelle : le commerce extérieur, soit l’énergie électrique
importée et exportée par point de passage à la frontière;

2° sur base annuelle :

a) les pertes en ligne et la charge de pointe;

b) la fourniture et la consommation d’électricité par secteur.
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Art. 9. Teneinde de Algemene Directie Energie toe te laten de
prijsstatistieken met betrekking tot de elektriciteit, bedoeld in artikel 2,
5°, op te stellen, zijn de leveranciers, de netbeheerder en de distribu-
tienetbeheerders ertoe gehouden de volgende gegevens aan de Alge-
mene Directie Energie te bezorgen :

1° op semesterbasis : de gegevens betreffende de elektriciteitsprijs
voor huishoudelijke afnemers en niet-huishoudelijke eindafnemers per
verbruikscategorie;

2° op jaarbasis :

a) de gegevens betreffende de componenten en deelcomponenten in
verband met netwerkkosten, belastingen, vergoedingen, heffingen en
kosten van de elektriciteitsprijs voor huishoudelijke afnemers en
niet-huishoudelijke eindafnemers per verbruikscategorie;

b) de gegevens betreffende de verbruiksvolumes voor huishoudelijke
afnemers en niet-huishoudelijke eindafnemers per verbruikscategorie.

Art. 10. Mits de bepalingen van de artikelen 12, 13 en 14 worden
nageleefd, kunnen de gegevens worden overgemaakt door elke fede-
ratie, vereniging of instantie die krachtens haar statuten gemachtigd is
de betrokken aangevers te vertegenwoordigen voor de overmaking van
de gegevens die op hen betrekking hebben.

Art. 11. De aangever verbindt er zich toe gegevens te bezorgen die
zo getrouw mogelijk en op een objectieve en onafhankelijke wijze de
werkelijkheid weergeven.

Art. 12. De Algemene Directie Energie verstrekt de aangevers de
formulieren waarvan de modellen door de minister bepaald worden.
Die formulieren bepalen de wijze waarop de gegevens dienen te
worden gestructureerd en verstrekt.

In geval van wijziging wordt aan de aangever, of de daartoe
aangestelde verantwoordelijke, de datum medegedeeld vanaf wanneer
de nieuwe modellen van de formulieren moeten gebruikt worden.

De gewijzigde formulieren worden ten minste twee maanden voor
deze datum ter beschikking gesteld van de betrokkenen.

Art. 13. De behoorlijk ingevulde vragenlijsten worden aan de Alge-
mene Directie Energie toegestuurd binnen de termijnen bepaald door
de minister.

De aangevers kunnen hun gegevens overmaken via elektronische
post of elk ander telecommunicatiemiddel mits alle gegevens van de
vragenlijst op dezelfde manier worden weergegeven. De technische
specificaties van de manier waarop de gegevens worden overgemaakt,
worden vooraf met de Algemene Directie Energie overeengekomen.

Art. 14. Wanneer de Algemene Directie Energie vaststelt dat de
gegevens foutief of incoherent zijn, kan zij vragen kennis te nemen van
de gepaste bijzondere gegevens en van de berekening- en evaluatieme-
thode waarop deze gegevens gebaseerd zijn, teneinde desgevallend de
fouten of incoherenties te verbeteren.

Art. 15. De inbreuken op de bepalingen van de artikelen 4, 5, 6, 7, 8,
9, 11, 12 en 13 worden bestraft met een gevangenisstraf van één tot zes
maanden en met een geldboete van 1,24 tot 495,79 euro of met één van
beide straffen alleen.

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van gerechtelijke
politie, zijn de ambtenaren van de Algemene Directie Energie bevoegd
om inbreuken op de bepalingen van dit besluit op te sporen.

Art. 16. Het koninklijk besluit van 11 maart 2003 houdende de
organisatie van de inzameling van gegevens inzake de opstelling van
de aardgas-, elektriciteits- en warmtebalans wordt opgeheven.

Art. 17. De minister bevoegd voor Energie, is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 6 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. C. MARGHEM

Art. 9. Afin de permettre à la Direction générale de l’Energie
d’établir les statistiques de prix relatives à l’électricité visées à l’article 2,
5°, les fournisseurs, le gestionnaire de réseau et les gestionnaires de
réseau de distribution sont tenus de fournir à la Direction générale de
l’Energie les données suivantes :

1° sur base semestrielle : les données relatives aux prix de l’électricité
pour les clients résidentiels et clients finals non résidentiels par tranche
de consommation;

2° sur base annuelle :

a) les données relatives aux composants et sous-composants relatifs
aux coûts de réseau, aux taxes, aux redevances, aux prélèvements et
aux charges du prix de l’électricité pour les clients résidentiels et clients
finals non résidentiels par tranche de consommation;

b) les données relatives aux volumes de consommation pour les
clients résidentiels et clients finals non résidentiels par tranche de
consommation.

Art. 10. Moyennant le respect des dispositions des articles 12, 13 et
14, les données peuvent être transmises par toute fédération, associa-
tion ou organisme habilité, en vertu de ses statuts, à représenter les
déclarants concernés en vue de la transmission des données qui leur
sont relatives.

Art. 11. Le déclarant s’engage à ce que les données reflètent la réalité
le plus fidèlement possible de manière objective et indépendante.

Art. 12. La Direction générale de l’Energie fournit les formulaires,
dont les modèles sont déterminés par le ministre. Ces formulaires
spécifient la manière dont les données doivent être structurées et
fournies.

En cas de modification, la date à partir de laquelle les nouveaux
modèles de formulaires doivent être utilisés est communiquée au
déclarant ou au responsable désigné à cette fin.

Les formulaires modifiés sont mis à disposition des intéressés au
moins deux mois avant cette date.

Art. 13. Les questionnaires dûment remplis sont envoyés à la
Direction générale de l’Energie dans les délais fixés par le ministre.

Les déclarants peuvent transmettre leurs données au moyen d’un
courrier électronique ou de tout autre moyen de télécommunication, à
condition d’y reproduire de la même façon toutes les données des
questionnaires. Les spécifications techniques du mode de transmission
sont préalablement convenues avec la Direction générale de l’Energie.

Art. 14. Lorsque la Direction générale de l’Energie constate que les
données sont erronées ou incohérentes, elle peut demander à prendre
connaissance des données particulières appropriées ainsi que de la
méthode de calcul et d’évaluation sur laquelle se fondent ces données
afin, le cas échéant, de rectifier les erreurs ou incohérences.

Art. 15. Les infractions aux dispositions des articles 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11,
12 et 13 sont punies d’un emprisonnement d’un mois à six mois et
d’une amende de 1,24 à 495,79 euros ou d’une de ces peines seulement.

Sans préjudice des attributions des officiers de police judiciaire, les
fonctionnaires de la Direction générale de l’Energie sont compétents
pour rechercher les infractions aux dispositions du présent arrêté.

Art. 16. L’arrêté royal du 11 mars 2003 organisant la collecte de
données relatives à l’établissement du bilan du gaz naturel, de
l’électricité et de la chaleur est abrogé.

Art. 17. Le ministre ayant l’Energie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 6 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
M. C. MARGHEM
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10515]

7 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering betreffende de Vlaamse beleidsprioriteiten in het kader
van het lokaal sociaal beleid en de subsidiëring van samenwerkingsverbanden geïntegreerd breed onthaal

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, artikel 57;

Gelet op het decreet van 9 februari 2018 betreffende het lokaal sociaal beleid, artikel 17, 18 en 20;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 23 oktober 2018;
Gelet op advies 64.565/1 van de Raad van State, gegeven op 27 november 2018, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende het decreet van 15 juli 2011 houdende vaststelling van de algemene regels waaronder in de Vlaamse

Gemeenschap en het Vlaamse Gewest periodieke plan- en rapporteringsverplichtingen aan lokale besturen kunnen
worden opgelegd;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° decreet van 9 februari 2018: het decreet van 9 februari 2018 betreffende het lokaal sociaal beleid;

2° Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin: het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin, van het
Vlaams Ministerie van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

3° initiatiefnemer: een lokaal bestuur of een lokaal bestuur dat optreedt als penhouder voor verschillende lokale
besturen;

4° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen.

HOOFDSTUK 2. — Vlaamse beleidsprioriteiten in het kader van het lokaal sociaal beleid

Art. 2. Voor de lokale beleidscyclus van het jaar 2020 tot en met het jaar 2025 worden de volgende Vlaamse
beleidsprioriteiten in het kader van het lokaal sociaal beleid bepaald:

1° het realiseren van de functies en werkingsprincipes van een samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal,
bepaald in artikels 9 tot en met 11, § 1, van het decreet van 9 februari 2018 en in artikels 4 en 5 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 9 februari 2018 betreffende het
lokaal sociaal beleid;

2° het opnemen van de regierol, bepaald in artikels 4 en 7 van het decreet van 9 februari 2018;

3° het nemen van maatregelen die de vermaatschappelijking van de lokale sociale hulp- en dienstverlening
stimuleren, bepaald in artikel 13 tot en met 15 van het decreet van 9 februari 2018.

HOOFDSTUK 3. — Subsidies aan de lokale besturen voor het realiseren van de functies en werkingsprincipes
van een samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal

Art. 3. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kan de minister een subsidie verlenen aan de
initiatiefnemer voor de uitvoering van de Vlaamse beleidsprioriteit, vermeld in artikel 2, 1°.

Art. 4. Om in aanmerking te komen voor de subsidie, vermeld in artikel 3, realiseert de initiatiefnemer de functies
en werkingsprincipes van een samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal en voldoet aan al de volgende
voorwaarden:

1° aangeven tot welke doelgroep en welk werkingsgebied het samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal
zich richt;

2° minstens een score van 60 op 100 punten behalen op de volgende beoordelingscriteria:

a) 15 punten voor de wijze waarop wordt gewerkt op basis van een gezamenlijke visie, gezamenlijke
doelstellingen en een gezamenlijk kader voor de werkingsprincipes van een samenwerkingsverband
geïntegreerd breed onthaal;

b) 20 punten voor de wijze waarop basiswerkers worden gefaciliteerd in hun samenwerking en eenduidig
worden aangestuurd om gemeenschappelijke werkingsprincipes te realiseren;

c) 15 punten voor de participatie van de doelgroep en basiswerkers bij de uitwerking van de concrete
werkzaamheden van het samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal;
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d) 15 punten voor de wijze waarop expertise wordt gedeeld;

e) 35 punten voor de wijze waarop concrete outreachende en proactieve acties worden opgezet om
welomschreven kwetsbare doelgroepen te bereiken.

Een werkingsgebied, vermeld in het eerste lid, 1°, kan een van de volgende zijn:

a) een of meer gemeenten binnen dezelfde eerstelijnszone;

b) een bredere regio van verschillende aan elkaar grenzende eerstelijnszones;

c) een wijk in de grootsteden Antwerpen of Gent.

Overlappingen van een werkingsgebied zijn niet mogelijk.

Art. 5. Het subsidiebedrag per werkingsjaar wordt, binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten, als
volgt bepaald:

1° 25.000 euro voor een samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal in een werkingsgebied van 30.000 tot
100.000 inwoners;

2° 50.000 euro voor een samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal in een werkingsgebied van 100.001 tot
200.000 inwoners;

3° 75.000 euro voor een samenwerkingsverband geïntegreerd breed onthaal in een werkingsgebied van meer dan
200.000 inwoners.

Art. 6. Als het maximale beschikbare begrotingskrediet bereikt is, krijgen de best beoordeelde aanvragen
voorrang. Op basis van de score op de beoordelingscriteria, vermeld in artikel 4, eerste lid, 2°, wordt een rangorde van
te subsidiëren initiatiefnemers opgesteld, waarbij de initiatiefnemer met een hogere score op 100 voorrang krijgt op de
initiatiefnemers met een lagere score op 100.

Art. 7. Overeenkomstig artikel 18 van het decreet van 9 februari 2018 betreffende het lokaal sociaal beleid gebeurt
de indiening en beoordeling van de subsidieaanvraag en de rapportering conform de bepalingen van het decreet van
15 juli 2011 houdende vaststelling van de algemene regels waaronder in de Vlaamse Gemeenschap en het Vlaamse
Gewest periodieke plan- en rapporteringsverplichtingen aan lokale besturen kunnen worden opgelegd.

HOOFDSTUK 4. — Ondersteuning van lokale besturen voor uitvoeren van de Vlaamse beleidsprioriteiten
in het kader van lokaal sociaal beleid

Art. 8. Voor de uitvoering van de Vlaamse beleidsprioriteiten, vermeld in artikel 2, kunnen lokale besturen een
beroep doen op:

1° het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin dat de lokale besturen begeleidt en ondersteunt bij de
uitwerking van een lokaal sociaal beleid, overeenkomstig artikel 20 van het decreet van 9 februari 2018 betreffende het
lokaal sociaal beleid;

2° de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten vzw.

De minister kan een convenant sluiten met de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten vzw voor de
ondersteuning van lokale besturen bij de realisatie van de Vlaamse beleidsprioriteiten, vermeld in artikel 2.
Het convenant beschrijft de doelstellingen en acties die de Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten in dit kader
opneemt, en de subsidies die daarvoor ter beschikking worden gesteld.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10515]
7 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux priorités politiques flamandes dans le cadre de

la politique sociale locale et au subventionnement de partenariats d’accueil large intégré

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, l’article 57 ;

Vu le décret du 9 février 2018 relatif à la politique sociale locale, les articles 17, 18 et 20 ;
Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 23 octobre 2018 ;
Vu l’avis n° 64.565/1 du Conseil d’État, donné le 27 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État ;
Considérant le décret du 15 juillet 2011 fixant les règles générales auxquelles dans la Communauté flamande et la

Région flamande des obligations de planning et de rapportage périodiques peuvent être imposées à des
administrations locales ;
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Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° décret du 9 février 2018 : le décret du 9 février 2018 relatif à la politique sociale locale ;

2° Département du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille : le Département du Bien-être, de la Santé
publique et de la Famille du Ministère flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

3° initiateur : une administration locale ou une administration locale qui agit en tant que secrétaire pour diverses
administrations locales ;

4° Ministre : le Ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions.

CHAPITRE 2. — Priorités de la politique flamande dans le cadre de la politique sociale locale

Art. 2. Pour le cycle politique local allant de 2020 à 2025 inclus, les priorités de la politique flamande suivantes
sont définies dans le cadre de la politique sociale locale :

1° la réalisation des fonctions et principes de fonctionnement d’un partenariat d’accueil large intégré, tel que visé
aux articles 9 à 11, § 1er, du décret du 9 février 2018 et aux articles 4 et 5 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 novembre 2018 portant exécution du décret du 9 février 2018 relatif à la politique sociale locale ;

2° assumer le rôle de régisseur visé aux articles 4 et 7 du décret du 9 février 2018 ;

3° prendre des mesures visant à encourager la socialisation de l’aide et des services sociaux locaux, telle que visée
aux articles 13 à 15 du décret du 9 février 2018.

CHAPITRE 3. — Subventions aux administrations locales pour la réalisation des fonctions et principes de fonctionnement
d’un partenariat d’accueil large intégré

Art. 3. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, le Ministre peut octroyer une subvention à l’initiateur
pour la mise en œuvre de la priorité de la politique flamande visée à l’article 2, 1°.

Art. 4. Pour pouvoir bénéficier de la subvention visée à l’article 3, l’initiateur réalise les fonctions et les principes
de fonctionnement d’un partenariat d’accueil large intégré et remplit toutes les conditions suivantes :

1° indiquer à quel groupe cible et à quel domaine d’activité s’adresse le partenariat d’accueil large intégré ;

2° obtenir un score de 60 points sur 100 sur les critères d’évaluation suivants :

a) 15 points pour la manière dont elle fonctionne sur la base d’une vision commune, d’objectifs communs et d’un
cadre commun pour les principes de fonctionnement d’un partenariat d’accueil large intégré ;

b) 20 points pour la manière dont les travailleurs de base sont facilités dans leur coopération et guidés sans
ambiguïté pour parvenir à des principes de fonctionnement communs ;

c) 15 points pour la participation du groupe cible et des travailleurs de base lors de l’élaboration des activités
concrètes du partenariat d’accueil large intégré ;

d) 15 points pour la manière dont l’expertise est partagée ;

e) 35 points pour la manière dont les actions concrètes de sensibilisation et les actions proactives sont conçues
pour atteindre des groupes cibles vulnérables bien définis.

Une zone d’action visée à l’alinéa premier, 1°, peut être une des zones suivantes :

a) une ou plusieurs communes au sein de la même zone de première ligne ;

b) une région plus large de plusieurs zones contiguës de première ligne ;

c) un quartier dans les grandes villes d’Anvers ou de Gand.

Les chevauchements d’une zone d’action ne sont pas possibles.

Art. 5. Le montant de subvention par année d’activité est déterminé comme suit, dans les limites des crédits
budgétaires disponibles :

1° 25.000 euros pour un partenariat d’accueil large intégré dans une zone d’action de 30.000 à 100.000 habitants ;

2° 50.000 euros pour un partenariat d’accueil large intégré dans une zone d’action de 100.001 à 200.000 habitants ;

3° 75.000 euros pour un partenariat d’accueil large intégré dans une zone d’action de plus de 200.000 habitants.

Art. 6. Lorsque le montant maximal des crédits budgétaires disponibles est atteint, la priorité sera accordée aux
demandes les mieux évaluées. Sur la base du score aux critères d’évaluation visés à l’article 4, alinéa premier, 2°, un
classement des initiateurs à subventionner est établi, l’initiateur ayant obtenu le score le plus élevé sur 100 ayant
priorité sur les initiateurs ayant obtenu un score plus faible sur 100.

Art. 7. Conformément à l’article 18 du décret du 9 février 2018 relatif à la politique sociale locale, l’introduction
et l’évaluation de la demande de subvention et le rapportage sont effectués conformément aux dispositions du décret
du 15 juillet 2011 fixant les règles générales en vertu desquelles, dans la Communauté flamande et la Région flamande,
des obligations de planification et de rapportage périodiques peuvent être imposées aux autorités locales.
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CHAPITRE 4. — Soutien aux autorités locales pour la mise en œuvre des priorités de la politique flamande
dans le cadre de la politique sociale locale

Art. 8. Pour la mise en œuvre des priorités de la politique flamande visées à l’article 2, les autorités locales
peuvent faire appel :

1° au Département du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille qui accompagne et soutient les
administrations locales dans l’élaboration d’une politique sociale locale, conformément à l’article 20 du décret du
9 février 2018 relatif à la politique sociale locale ;

2° à l’a.s.b.l. « Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten ».

Le Ministre peut conclure une convention avec l’a.s.b.l. « Vereniging van Vlaamse Steden en Gemeenten » pour le
soutien des administrations locales dans la réalisation des priorités de la politique flamande visées à l’article 2.
La convention décrit les objectifs et les actions assumées dans ce cadre par la « Vereniging van Vlaamse Steden en
Gemeenten », ainsi que les subventions mises à disposition à cette fin.

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 10. Le Ministre flamand ayant l’aide aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 7 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10460]

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vaststelling van de tuchtprocedure voor het statutaire
provinciepersoneel

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het Provinciedecreet van 9 december 2005, artikel 125, artikel 132 en 134, vervangen bij het decreet van
6 juli 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 15 december 2006 houdende vaststelling van de tuchtprocedure
voor het statutaire gemeentepersoneel ter uitvoering van artikel 129, 136 en 143 van het Gemeentedecreet, voor het
statutaire personeel van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn ter uitvoering van artikel 128, 135 en 142 van
het decreet van 19 december 2008 betreffende de organisatie van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, en
voor het statutaire provinciepersoneel ter uitvoering van artikel 125, 132 en 139 van het Provinciedecreet;

Gelet op protocol nr. 2018/6 van 12 september 2018 van de eerste afdeling van het Comité voor de provinciale en
plaatselijke besturen, onderafdeling Vlaams Gewest en Vlaamse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 29 juni 2018;

Gelet op advies 64.593/3 van de Raad van State, gegeven op 4 december 2018, met toepassing van artikel 84, §1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° Beroepscommissie : de Beroepscommissie voor Tuchtzaken, vermeld in artikel 133 van het Provinciedecreet van
9 december 2005;

2° tuchtoverheid : de tuchtoverheid, vermeld in artikel 119 van het Provinciedecreet van 9 december 2005;

3° schriftelijk : elke vorm van kennisgeving of elektronische verwerking van gegevens die voldoet aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 2281 van het Burgerlijk Wetboek, en een bewijs oplevert van die verwerking, van het
tijdstip waarop ze is verricht en van de authenticiteit en de integriteit van de verwerkte gegevens;

4° werkdag : elke dag van de week, behalve zaterdag, zondag en wettelijke en decretale feestdagen.

Art. 2. In dit besluit wordt een elektronische verzending gelijkgesteld aan een overhandiging tegen ontvangst-
bewijs of een aangetekende brief, als aan al de volgende voorwaarden is voldaan :

1° het betrokken personeelslid stemt voorafgaandelijk in met de elektronische verzending;

2° de elektronische verzending voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 2281 van het Burgerlijk Wetboek;

3° de elektronische verzending levert een bewijs op van de verzending, van het tijdstip waarop ze is verricht, en
van de authenticiteit en de integriteit van de verzonden gegevens.
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HOOFDSTUK 2. — Vaststelling van de tuchtprocedure

Afdeling 1. — Tuchtprocedure

Onderafdeling 1. — Tuchtonderzoek

Art. 3. §1. De tuchtoverheid die feiten vaststelt die mogelijk een tuchtvergrijp uitmaken, of er kennis van krijgt,
geeft de opdracht om een tuchtonderzoek te verrichten en een tuchtverslag op te maken aan een tuchtonderzoeker die
is aangesteld met toepassing van artikel 120, §1, van het Provinciedecreet van 9 december 2005. Ze belast de aangestelde
tuchtonderzoeker ermee een tuchtdossier samen te stellen.

De tuchtoverheid brengt het betrokken personeelslid onmiddellijk op de hoogte van haar beslissing om een
tuchtonderzoek op te starten. Ze vermeldt daarbij de aard van de feiten en de datum waarop ze de feiten heeft
vastgesteld of er kennis van heeft gekregen.

De tuchtoverheid is bevoegd om te oordelen of er een schijn van partijdigheid kan zijn bij de tuchtonderzoeker. Als
de tuchtoverheid oordeelt dat er sprake is van een mogelijke schijn van partijdigheid, wijst ze een andere
tuchtonderzoeker aan. Als de tuchtonderzoeker zelf meent dat hij niet kan optreden wegens een mogelijke schijn van
partijdigheid, deelt hij dat mee aan de tuchtoverheid. Die wijst vervolgens een andere tuchtonderzoeker aan, als ze
oordeelt dat er inderdaad sprake is van een mogelijke schijn van partijdigheid.

§2. De tuchtoverheid wordt regelmatig geïnformeerd over het verloop van het onderzoek.

Zodra het tuchtonderzoek langer duurt dan drie maanden, wordt de tuchtoverheid bovendien in ieder geval
regelmatig geïnformeerd over de redenen waarom het tuchtonderzoek nog niet kan worden afgesloten.

§3. Als tijdens het tuchtonderzoek nieuwe tuchtfeiten worden vastgesteld waarvan de tuchtoverheid en de
tuchtonderzoeker kennis krijgen, kan de tuchtoverheid beslissen om die nieuwe feiten toe te voegen aan het lopende
tuchtonderzoek.

De tuchtoverheid geeft aan de tuchtonderzoeker de opdracht een aanvullend tuchtonderzoek te verrichten, een
aanvullend tuchtverslag op te maken en een aanvullend tuchtdossier samen te stellen.

De tuchtoverheid brengt het betrokken personeelslid onmiddellijk op de hoogte van de beslissing om die nieuwe
feiten toe te voegen aan het lopende tuchtonderzoek. Ze vermeldt daarbij de aard van de feiten en de datum waarop
de tuchtoverheid de feiten heeft vastgesteld of er kennis van heeft gekregen.

Art. 4. Het onderzoek kan het verhoor omvatten van het betrokken personeelslid en van elke andere persoon.

Aan het personeelslid kan worden gevraagd om stukken en voorwerpen te bezorgen die nuttig zijn om de juistheid
van de feiten te bepalen.

Als het personeelslid niet heeft deelgenomen aan het tuchtonderzoek, wordt dat vermeld in het tuchtverslag.

Art. 5. Het tuchtonderzoek resulteert in een tuchtverslag dat, naast de feiten, vermeld in artikel 120, §2, eerste lid,
van het Provinciedecreet van 9 december 2005, alle nuttige gegevens over die feiten en de omstandigheden bevat, zodat
de tuchtoverheid met kennis van zaken kan oordelen over de verdere tuchtvervolging.

De tuchtonderzoeker kan toelichting geven over zijn bevindingen. Hij is niet aanwezig bij de beraadslaging en de
beslissing door de tuchtoverheid.

Art. 6. Het tuchtdossier bevat, naast de stukken, vermeld in artikel 120, §2, tweede lid, van het Provinciedecreet
van 9 december 2005:

1° de stukken die geleid hebben tot de conclusies van het tuchtverslag;

2° de verslagen van de eventuele verhoren;

3° de beslissing waarin de opdracht wordt gegeven om het tuchtonderzoek te voeren;

4° een inventaris van al de bijgevoegde documenten.

Onderafdeling 2. — Oproeping voor de hoorzitting

Art. 7. §1. Nadat het tuchtonderzoek is afgerond, wordt het tuchtverslag samen met het tuchtdossier voorgelegd
aan de tuchtoverheid, die binnen zestig dagen oordeelt over het gevolg dat ze geeft aan de zaak.

§2. De beslissing om geen vervolging in te stellen, wordt schriftelijk meegedeeld aan het betrokken personeelslid.

Als een beslissing uitblijft, wordt de tuchtoverheid geacht af te zien van de verdere vervolging en kan ze geen
tuchtstraf meer opleggen voor de ten laste gelegde feiten.

§3. Bij vervolging wordt het betrokken personeelslid ten minste 21 dagen voor de hoorzitting bij de tuchtoverheid
opgeroepen door overhandiging van de oproepingsbrief tegen ontvangstbewijs of met een aangetekende oproepings-
brief.

De oproeping vermeldt :

1° de ten laste gelegde feiten;

2° de overweging van een tuchtstraf;

3° de plaats, de dag en het uur van de hoorzitting;

4° het recht op bijstand en vertegenwoordiging door een verdediger naar keuze;

5° het recht van het betrokken personeelslid om de openbaarheid van de hoorzitting te vragen;

6° het recht om te vragen getuigen te horen;

7° het recht om een schriftelijk verweer in te dienen tot op de tweede werkdag voor de hoorzitting.

Het tuchtverslag en het tuchtdossier worden als bijlage gevoegd bij de oproepingsbrief. De beslissing waarbij
kennis wordt genomen van het tuchtverslag wordt bij het dossier gevoegd.
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§4. Aan de betrokkene wordt gemeld dat, als hij getuigen wil laten horen op de hoorzitting, hij uiterlijk tien dagen
voor de hoorzitting aan de tuchtoverheid moet meedelen welke getuigen moeten worden gehoord en waarover die
getuigen een verklaring moeten geven.

Bovendien wordt aan het betrokken personeelslid gemeld dat hij de stukken die hij wil toevoegen aan het dossier,
moet deponeren bij de tuchtoverheid, uiterlijk tien dagen voor de hoorzitting, vermeld in het eerste lid.

Als de tuchtoverheid getuigen oproept, worden de namen en het onderwerp van de getuigenissen in de
oproepingsbrief aan het betrokken personeelslid meegedeeld.

Art. 8. Op gemotiveerd verzoek van het betrokken personeelslid kan uitstel van de hoorzitting verleend worden.

Voor een uitgestelde hoorzitting of een hoorzitting in voortzetting gelden de vormvereisten voor de eerste
oproeping, vermeld in artikel 7, §3 en §4, niet, behalve de melding van de plaats, de dag en het uur van de uitgestelde
hoorzitting aan het betrokken personeelslid.

Onderafdeling 3. — Organisatie van de hoorzitting

Art. 9. Van de hoorzitting wordt een proces-verbaal opgemaakt. Het proces-verbaal wordt uiterlijk zeven dagen
na de hoorzitting aan het betrokken personeelslid en zijn raadsman tegen ontvangstbewijs overhandigd of verzonden
met een aangetekende zending, met het verzoek eventuele opmerkingen mee te delen, het te ondertekenen en terug te
bezorgen binnen zeven dagen na de ontvangst. Als het personeelslid het proces-verbaal niet terugstuurt, impliceert dat
dat hij het aanvaardt.

De tuchtoverheid maakt in voorkomend geval een proces-verbaal van niet-verschijnen op. Een afschrift van dat
proces-verbaal wordt binnen zeven dagen na de dag van de hoorzitting aan het betrokken personeelslid tegen
ontvangstbewijs overhandigd of verzonden met een aangetekende zending.

Art. 10. Het proces-verbaal van het verhoor van de getuigen wordt ter ondertekening aan de getuige voorgelegd
op de wijze, vermeld in artikel 9, eerste lid. Een ondertekend exemplaar wordt aan het vervolgde personeelslid
bezorgd.

Art. 11. Als het betrokken personeelslid een lid van de tuchtoverheid wil wraken, vraagt hij dat bij de aanvang
van de hoorzitting. Vervolgens beraadslaagt de tuchtoverheid, met behoud van de toepassing van het tweede lid,
zonder het gewraakte lid, en beslist ze over de gevraagde wraking vooraleer de hoorzitting voort te zetten.

Als een personeelslid optreedt als tuchtoverheid en hij oordeelt dat hij terecht wordt gewraakt, geeft hij het
tuchtdossier onmiddellijk aan de overheid die hem die bevoegdheid heeft toevertrouwd. Die overheid zet de zaak als
tuchtoverheid voort en nodigt alle betrokken partijen uit voor een nieuwe hoorzitting. Die hoorzitting heeft plaats
binnen dertig dagen na de dag van de wraking.

Art. 12. Het personeelslid dat optreedt als tuchtoverheid, kan zich bij het verhoor, en met het oog op de
notulering, laten bijstaan door een door hem aangewezen personeelslid.

Onderafdeling 4. — Beraadslaging en kennisgeving

Art. 13. §1. De tuchtoverheid doet binnen zestig dagen na het afsluiten van het proces-verbaal van de laatste
hoorzitting, of na het proces-verbaal van niet-verschijnen, uitspraak over de op te leggen tuchtmaatregel.

Als de tuchtoverheid geen uitspraak doet binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, wordt ze geacht af te zien
van de vervolging van de feiten die het betrokken personeelslid ten laste worden gelegd.

§2. De leden van de provincieraad of de deputatie, naargelang het geval, die niet permanent aanwezig waren
tijdens alle hoorzittingen, mogen niet deelnemen aan de beraadslagingen en de stemming over de op te leggen
maatregel.

Art. 14. Het tuchtbesluit wordt op straffe van nietigheid aan het betrokken personeelslid betekend, hetzij met een
aangetekende brief, hetzij door overhandiging tegen ontvangstbewijs binnen veertien dagen na de beslissing.

Afdeling 2. — Preventieve schorsing

Art. 15. De tuchtoverheid kan een tuchtonderzoeker aanstellen conform artikel 120, §1, tweede lid, van het
Provinciedecreet van 9 december 2005.

De tuchtoverheid bepaalt bij de aanstelling de wijze waarop de tuchtonderzoeker zijn onderzoeksverslag ter
kennis brengt.

Art. 16. Hoofdstuk 2, afdeling 1, onderafdeling 2 tot en met 4, is van toepassing, met dien verstande dat :

1° het gaat over mogelijke tuchtfeiten en de toepassing van de ordemaatregel;

2° in artikel 7, §3, eerste lid, de woorden “21 dagen” gelezen worden als “vijf dagen”;

3° in artikel 7, §4, eerste lid, de woorden “tien dagen” gelezen worden als “drie werkdagen”;

4° in artikel 9 de woorden “zeven dagen” gelezen worden als “drie werkdagen”;

5° alle andere termijnen, dan die vermeld in 2°, 3° en 4°, worden gehalveerd.

Afdeling 3. — Beroep bij de Beroepscommissie

Art. 17. §1. Het betrokken personeelslid kan bij de Beroepscommissie een beroepschrift indienen binnen de
termijn, vermeld in artikel 135 van het Provinciedecreet van 9 december 2005.

§2. Het beroepschrift bevat de argumenten van het betrokken personeelslid.

Bij afwezigheid van enig argument verzoekt de voorzitter van de Beroepscommissie het personeelslid schriftelijk
om aan die verplichting tegemoet te komen. Dat verzoek wordt aan het betrokken personeelslid toegezonden met een
aangetekende zending. Als daaraan geen gevolg wordt gegeven binnen tien dagen na de ontvangst van het voormelde
verzoek, is het beroepschrift onontvankelijk.

Art. 18. Na de ontvangst van het beargumenteerde beroepschrift vraagt de voorzitter van de Beroepscommissie
schriftelijk het tuchtdossier op bij de tuchtoverheid. Het tuchtdossier wordt binnen zeven dagen na ontvangst van dat
verzoek aan de Beroepscommissie bezorgd.
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Art. 19. Ten minste 21 dagen voor de hoorzitting roept de voorzitter van de Beroepscommissie het betrokken
personeelslid op om gehoord te worden.

De tuchtoverheid wordt ook uitgenodigd voor de hoorzitting, vermeld in het eerste lid, en ontvangt samen met de
oproepingsbrief een voor eensluidend verklaard afschrift van het beroepschrift.

Art. 20. De oproepingsbrief voor de partijen, vermeld in artikel 19, vermeldt :

1° de plaats, de dag en het uur van de hoorzitting;

2° het recht op bijstand en vertegenwoordiging door een verdediger naar keuze;

3° de plaats waar en de termijn waarin het dossier kan worden ingezien;

4° het recht van het betrokken personeelslid om de openbaarheid van de hoorzitting te vragen;

5° het recht om te vragen getuigen te horen;

6° het recht om schriftelijk verweer in te dienen tot op de tweede werkdag voor de hoorzitting;

7° de termijn waarin de Beroepscommissie een uitspraak moet doen.

Aan de partijen wordt gemeld dat, als ze getuigen willen laten horen, ze tien dagen voor de hoorzitting aan de
voorzitter van de Beroepscommissie moeten meedelen welke getuigen moeten worden gehoord, en waarover die
getuigen een verklaring moeten geven.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Overgangsbepaling

Art. 21. De tuchtvorderingen die op het moment van inwerkingtreding van dit besluit hangende zijn, worden
verder afgehandeld overeenkomstig de bepalingen die voor de inwerkingtreding van toepassing waren.

Afdeling 2. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 22. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Afdeling 3. — Uitvoeringsbepaling

Art. 23. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 14 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10460]
14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant la procédure disciplinaire

pour le personnel provincial statutaire

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Décret provincial du 9 décembre 2005, l’article 125, les articles 132 et 134 remplacés par le décret du
6 juillet 2018 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 2006 fixant la procédure disciplinaire pour le personnel
communal statutaire en exécution des articles 129, 136 et 143 du Décret communal, pour le personnel statutaire des
centres publics d’aide sociale en exécution des articles 128, 135 et 142 du décret du 19 décembre 2008 relatif à
l’organisation des centres publics d’aide sociale, et pour le personnel provincial statutaire en exécution des articles 125,
132 et 139 du Décret provincial ;

Vu le Protocole n° 2018/6 du 12 septembre 2018 de la première section du Comité des services publics provinciaux
et locaux, sous-section Région flamande et Communauté flamande ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances rendu le 29 juin 2018 ;
Vu l’avis 64.593/3 du Conseil d’Etat, donné le 4 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa,

2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition de la Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement, de

l’Égalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Commission d’Appel : la Commission d’Appel des Affaires disciplinaires visée à l’article 133 du Décret
provincial du 9 décembre 2005 ;

2° autorité disciplinaire : l’autorité disciplinaire visée à l’article 119 du Décret provincial du 9 décembre 2005 ;

3° écrit : toute forme de notification ou de traitement électronique de données répondant aux conditions visées à
l’article 2281 du Code civil, et fournissant une preuve de ce traitement, du moment où il est effectué et de l’authenticité
et l’intégrité des données traitées ;

4° jour ouvrable : chaque jour de la semaine, à l’exception du samedi, du dimanche et des jours fériés légaux et
décrétaux.

10538 MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Dans le présent arrêté, un envoi électronique est assimilé à une remise contre récépissé ou une lettre
recommandée, lorsqu’il est satisfait à toutes les conditions suivantes :

1° le membre du personnel concerné se déclare d’avance d’accord avec l’envoi électronique ;

2° l’envoi électronique répond aux conditions visées à l’article 2281 du Code civil ;

3° l’envoi électronique fournit une preuve de l’envoi, du moment où il est effectué et de l’authenticité et l’intégrité
des données envoyées.

CHAPITRE 2. — Fixation de la procédure disciplinaire

Section 1re. — Procédure disciplinaire

Sous-section 1re. — Enquête disciplinaire

Art. 3. § 1er. L’autorité disciplinaire qui constate des faits susceptibles de constituer une transgression
disciplinaire, ou qui en prend connaissance, charge un enquêteur, qui est désigné en application de l’article 120, § 1er,
du Décret provincial du 9 décembre 2005, d’effectuer une enquête disciplinaire et d’établir un rapport disciplinaire. Elle
charge l’enquêteur disciplinaire désigné de composer un dossier disciplinaire.

L’autorité disciplinaire informe le membre du personnel concerné immédiatement de sa décision d’initier une
enquête disciplinaire. Elle mentionne la nature des faits et la date de constatation ou de prise de connaissance des faits.

L’autorité disciplinaire est compétente pour évaluer s’il peut y avoir une apparence de partialité de l’enquêteur
disciplinaire. Si l’autorité disciplinaire estime qu’il y a question d’une éventuelle apparence de partialité, elle désigne
un autre enquêteur disciplinaire. Si l’enquêteur disciplinaire lui-même estime qu’il ne peut pas agir en raison d’une
éventuelle apparence de partialité, il en informé l’autorité disciplinaire. Celle-ci procédera ensuite à la désignation d’un
autre enquêteur disciplinaire si elle estime qu’il y a question d’une éventuelle apparence de partialité.

§ 2. L’autorité disciplinaire est informée régulièrement du déroulement de l’enquête.

Dès que l’enquête disciplinaire dure plus de trois mois, l’autorité disciplinaire est en outre informée régulièrement
des raisons pour lesquelles l’enquête disciplinaire ne peut pas encore être clôturée.

§ 3. Lorsque de nouveaux faits disciplinaires sont constatés lors de l’enquête disciplinaire, dont l’autorité
disciplinaire et l’enquêteur disciplinaire prennent connaissance, l’autorité disciplinaire peut décider d’ajouter ces
nouveaux faits à l’enquête disciplinaire en cours.

L’autorité disciplinaire charge l’enquêteur disciplinaire d’effectuer une enquête disciplinaire supplémentaire,
d’établir un rapport disciplinaire supplémentaire et de composer un dossier disciplinaire supplémentaire.

L’autorité disciplinaire informe le membre du personnel concerné immédiatement de la décision d’ajouter ces
nouveaux faits à l’enquête disciplinaire en cours. Elle mentionne la nature des faits et la date à laquelle l’autorité
disciplinaire a constatés ou a pris connaissance des faits.

Art. 4. L’enquête peut comprendre l’audition du membre du personnel intéressé et de toute autre personne.

Il peut être demandé au membre du personnel de transmettre des documents et objets qui sont utiles à établir
l’exactitude des faits.

Lorsque le membre du personnel n’a pas participé à l’enquête disciplinaire, cela est indiqué dans le rapport
disciplinaire.

Art. 5. L’enquête disciplinaire résulte en un rapport disciplinaire qui comprend, outre les faits visés à l’article 120,
§ 2, alinéa premier, du Décret provincial du 9 décembre 2005, toutes les informations utiles sur ces faits et les
circonstances afin de permettre à l’autorité disciplinaire de juger en connaissance de cause des poursuites disciplinaires
ultérieures.

L’enquêteur disciplinaire peut joindre une explication à ses constatations. Il n’assiste pas à la délibération et à la
décision par l’autorité disciplinaire.

Art. 6. Le dossier disciplinaire comprend, outre les documents visés à l’article 120, § 2, alinéa deux, du Décret
provincial du 9 décembre 2005 :

1° les documents qui ont abouti aux conclusions du rapport disciplinaire ;

2° les rapports des auditions éventuelles ;

3° la décision ordonnant l’enquête disciplinaire ;

4° un inventaire de tous les documents annexés.

Sous-section 2. — Convocation à l’audition

Art. 7. § 1er. Après l’achèvement de l’enquête disciplinaire, le rapport disciplinaire et le dossier disciplinaire sont
soumis à l’autorité disciplinaire qui décide, dans un délai de soixante jours, de la suite qu’elle donnera à l’affaire.

§ 2. La décision de ne pas engager des poursuites est communiquée par écrit au membre du personnel concerné.

En l’absence d’une décision, l’autorité disciplinaire est censée renoncer à la poursuite ultérieure, et elle ne peut
infliger aucune peine disciplinaire pour les faits imputés.

§ 3. En cas de poursuites, le membre du personnel concerné est convoqué à l’audition par l’autorité disciplinaire
par remise contre récépissé de la convocation ou par lettre recommandée au moins 21 jours avant l’audition.

La convocation mentionne :

1° les faits imputés ;

2° la prise en considération d’une peine disciplinaire ;

3° le lieu, la date et l’heure de l’audition ;

4° le droit de se faire assister et représenter par un défenseur de son choix ;

5° le droit du membre du personnel concerné de demander la publicité de l’audition ;

6° le droit de demander l’audition de témoins ;

7° le droit d’introduire une défense écrite jusqu’au deuxième jour ouvrable avant l’audition.
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Le rapport disciplinaire et le dossier disciplinaire sont annexés à la lettre de convocation. La décision lors de
laquelle il est pris connaissance du rapport disciplinaire, est jointe au dossier.

§ 4. Il est notifié à l’intéressé que, si des témoins doivent être entendus, l’autorité disciplinaire doit en être informée
dix jours avant l’audition, en vue de leur convocation, qu’il faut indiquer les témoins qui doivent être entendus et qu’il
faut indiquer l’objet des témoignages.

En outre, il est également notifié au membre du personnel intéressé qu’il est prié de déposer, dans les dix jours
précédant l’audition visée à l’alinéa premier, auprès de l’autorité disciplinaire les documents qu’il souhaite joindre au
dossier.

Si l’autorité disciplinaire convoque des témoins, les noms et l’objet des témoignages mentionnés dans la lettre de
convocation sont communiqués au membre du personnel concerné.

Art. 8. Sur demande motivée du membre du personnel concerné, l’audition peut être reportée.

L’organisation d’une audition reportée ou de la continuation d’une audition n’est pas soumise aux conditions de
forme de la première convocation, visées à l’article 7, §§ 3 et 4, à l’exception de la notification de l’endroit, du jour et
de l’heure de l’audition reportée au membre du personnel concerné.

Sous-section 3. — Organisation de l’audition

Art. 9. Un procès-verbal de l’audition est rédigé. Dans les sept jours de l’audition, le procès-verbal est remis contre
récépissé ou envoyé par lettre recommandée au membre du personnel concerné et son conseil, avec la demande de
communiquer des remarques éventuelles, de le signer et de le renvoyer dans les sept jours de la réception. Lorsque le
membre du personnel ne renvoie pas le procès-verbal, cela implique qu’il l’accepte.

Le cas échéant, l’autorité disciplinaire établit un procès-verbal de non-comparution. Une copie de ce procès-verbal
est remise contre récépissé ou envoyée par lettre recommandée au membre du personnel concerné dans les sept jours
suivant le jour de l’audition.

Art. 10. Le procès-verbal de l’audition des témoins est soumis à la signature du témoin de la manière stipulée à
l’article 9, alinéa premier. Un exemplaire signé est transmis au membre du personnel poursuivi.

Art. 11. Lorsque le membre du personnel concerné souhaite récuser un membre de l’autorité disciplinaire, il le
demande au début de l’audition. Sans préjudice de l’application de l’alinéa deux, l’autorité disciplinaire en délibère,
sans le membre récusé, et décide avant de continuer l’audition.

Lorsqu’un membre du personnel agit en tant qu’autorité disciplinaire et estime qu’il est récusé à juste titre, il remet
le dossier disciplinaire immédiatement, selon le cas, à l’autorité qui lui a confié cette compétence. Cette autorité
continue le dossier en tant qu’autorité disciplinaire et invite toutes les parties concernées à une nouvelle audition. Cette
audition a lieu dans les trente jours suivant le jour de la récusation.

Art. 12. Le membre du personnel qui agit en tant qu’autorité disciplinaire peut se faire assister lors de l’audition
et en vue de la rédaction des procès-verbaux, par un membre du personnel, désigné pour lui.

Sous-section 4. — Délibération et notification

Art. 13. § 1er. Dans les soixante jours de la clôture du procès-verbal de la dernière audition, ou de
non-comparution, l’autorité disciplinaire se prononce sur la mesure disciplinaire à infliger.

Lorsque l’autorité disciplinaire ne se prononce pas dans le délai visé à l’alinéa premier, elle est censée renoncer à
la poursuite des faits qui sont reprochés au membre du personnel concerné.

§ 2. Les membres du conseil provincial ou de la députation, selon le cas, qui n’étaient pas présents de manière
permanente lors de l’ensemble des auditions, ne peuvent pas participer aux délibérations et au vote sur la mesure à
infliger.

Art. 14. La décision disciplinaire est notifiée au membre du personnel concerné, sous peine de nullité, soit par
lettre recommandée, soit par remise contre récépissé dans un délai de quinze jours suivant la décision.

Section 2. — Suspension préventive

Art. 15. L’autorité disciplinaire peut désigner un enquêteur disciplinaire conformément à l’article 120, § 1er,
alinéa deux, du Décret provincial du 9 décembre 2005.

Lors de la désignation, l’autorité disciplinaire arrête la manière dont l’enquêteur disciplinaire notifie son rapport
d’enquête.

Art. 16. Le chapitre 2, section 1re, sous-sections 2 à 4, est d’application, étant entendu :

1° qu’il s’agit de faits disciplinaires possibles et de l’application de la mesure de discipline ;

2° que dans l’article 7, § 3, alinéa premier, les mots « 21 jours » sont lus comme « cinq jours » ;

3° que dans l’article 7, § 4, alinéa premier, les mots « dix jours » sont lus comme « trois jours ouvrables » ;

4° que dans l’article 9, les mots « sept jours » sont lus comme « trois jours ouvrables » ;

5° que tous les délais autres que ceux visés aux 2°, 3° et 4° sont réduits de moitié.
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Section 3. — Appel auprès de la Commission d’appel

Art. 17. § 1er. Le membre du personnel concerné peut introduire appel auprès de la Commission d’appel dans le
délai visé à l’article 135 du Décret provincial du 9 décembre 2005.

§ 2. L’appel comporte les arguments du membre du personnel concerné.

A défaut de tout argument, le président de la Commission d’appel demande par écrit au membre du personnel
concerné de respecter cet engagement. Cette demande est envoyée au membre du personnel concerné par lettre
recommandée. Lorsqu’aucune suite n’y est donnée dans les dix jours de la réception de la demande précitée, l’appel
est irrecevable.

Art. 18. Après la réception de l’appel argumenté, le président de la Commission d’appel réclame le dossier
disciplinaire par écrit auprès de l’autorité disciplinaire. Le dossier disciplinaire est transmis à la Commission d’appel
dans les sept jours de la réception de cette demande.

Art. 19. Au moins 21 jours avant l’audition, le Président de la Commission d’appel convoque le membre du
personnel concerné pour être entendu.

L’autorité disciplinaire est également invitée à l’audition, visée à l’alinéa premier, et reçoit la convocation ainsi
qu’une copie déclarée conforme de l’appel.

Art. 20. La lettre de convocation pour les parties, visée à l’article 19, mentionne :

1° le lieu, la date et l’heure de l’audition ;

2° le droit de se faire assister et représenter par un défenseur de son choix ;

3° le lieu où et le délai dans lequel on peut prendre connaissance du dossier ;

4° le droit du membre du personnel concerné de demander la publicité de l’audition ;

5° le droit de demander l’audition de témoins ;

6° le droit d’introduire une défense écrite jusqu’au deuxième jour ouvrable avant l’audition ;

7° le délai dans lequel la Commission d’appel doit se prononcer.

Il est notifié aux parties que, si des témoins doivent être entendus, le Président de la Commission d’appel doit en
être informé dix jours avant l’audition, en vue de leur convocation, qu’il faut indiquer les témoins qui doivent être
entendus, ainsi que l’objet des témoignages.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Section 1re. — Disposition transitoire

Art. 21. Les actions disciplinaires qui sont en cours au moment de l’entrée en vigueur du présent arrêté,
continuent à être traitées conformément aux dispositions qui étaient d’application avant l’entrée en vigueur.

Section 2. — Disposition d’entrée en vigueur

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Section 3. — Disposition d’exécution

Art. 23. Le ministre flamand ayant les affaires intérieures dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Administration intérieure, de l’Insertion civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10525]

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering over de zorg en
ondersteuning voor geïnterneerde personen met een handicap door vergunde zorgaanbieders

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 7, eerste lid, artikel 8, 1°, 2°, gewijzigd bij het
decreet van 25 april 2014, en artikel 13, gewijzigd bij de decreten van 20 maart 2009, 12 juli 2013, 25 april 2014 en
15 juli 2016;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017 houdende de methodiek voor de berekening van
de subsidies voor personeelskosten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2017 over de erkenning en subsidiëring van
voorzieningen die ondersteuning bieden aan personen met een handicap in de gevangenis, en van units voor
geïnterneerden;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 25 oktober 2018;

Gelet op advies 64.655/3 van de Raad van State, gegeven op 11 december 2018, met toepassing van artikel 84, §1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
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Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° aanvrager: naargelang van het geval de persoon met een handicap of zijn wettelijke vertegenwoordiger en, als
de persoon met een handicap een rechterlijke beschermingsmaatregel geniet met toepassing van boek I, titel
XI, hoofdstuk II, afdeling 3, van het Burgerlijk Wetboek, rekening houdend met de beschermingsmaatregel, de
persoon met een handicap en de bewindvoerder samen of de bewindvoerder;

2° agentschap: het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, opgericht bij het decreet van 7 mei 2004
tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap;

3° besluit van 24 juli 1991: het besluit van de Vlaamse regering van 24 juli 1991 betreffende de indiening en
afhandeling van de aanvraag tot ondersteuning bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een

Handicap;

4° besluit van 27 november 2015: het besluit van de Vlaamse Regering van 27 november 2015 over de indiening
en de afhandeling van de aanvraag van een budget voor niet rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning
voor meerderjarige personen met een handicap en over de terbeschikkingstelling van dat budget;

5° budget: een budget voor niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning als vermeld in hoofdstuk 5 van
het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een handicap en
tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een
handicap;

6° dagondersteuning: dagondersteuning als vermeld in artikel 1, 3°, van het besluit van 27 november 2015;

7° decreet van 7 mei 2004: het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap
met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

8° directeur: de directeur, vermeld in artikel 3, 2°, van de wet van 5 mei 2014;

9° geïnterneerde persoon: een persoon die geïnterneerd is conform de wet van 5 mei 2014;

10° individuele dienstverleningsovereenkomst: een individuele dienstverleningsovereenkomst als vermeld in
artikel 8, §1, eerste lid, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2011 betreffende de
algemene erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang, behandeling en
begeleiding van personen met een handicap;

11° module van ondersteuning: een module van ondersteuning als vermeld in de tabel die opgenomen is in de
bijlage die bij dit besluit is gevoegd;

12° persoon met een handicap: een persoon met een handicap als vermeld in artikel 2, 2°, van het decreet van
7 mei 2004;

13° unit voor geïnterneerden: een unit voor geïnterneerden als vermeld in artikel 10 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 november 2017 over de erkenning en subsidiëring van voorzieningen die
ondersteuning bieden aan personen met een handicap in de gevangenis, en van units voor geïnterneerden;

14° vergunde zorgaanbieder: de aanbieder van niet-rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning die vergund
is conform het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juni 2016 houdende het vergunnen van aanbieders van
niet- rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning voor personen met een handicap;

15° woonondersteuning: de woonondersteuning, vermeld in artikel 1, 23°, van het besluit van 27 november 2015;

16° wet van 5 mei 2014: de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering.

HOOFDSTUK 2. — Doelgroep

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op geïnterneerde personen die verblijven in een van de volgende inrichtingen:

1° een inrichting als vermeld in 3, 4°, a), van de wet van 5 mei 2014;

2° een inrichting als vermeld in artikel 3, 4°, b), van de voormelde wet;

3° een inrichting als vermeld in artikel 3, 4°, c), van de voormelde wet;

4° een door de bevoegde overheid gesubsidieerde medium risk afdeling in het kader van het pilootproject
internering of een afdeling met een voorbehouden capaciteit voor geïnterneerde personen die er verblijven
onder het statuut van plaatsing als vermeld in artikel 19 van de voormelde wet, met het oog op een verdere
maatschappelijke re-integratie. Het gaat om afdelingen van de campus van het Openbaar Psychiatrisch
Zorgcentrum Rekem, het Universitair Psychiatrisch Centrum Bierbeek of het Psychiatrisch Centrum
Sint-Jan-Baptist Zelzate;

5° een unit voor geïnterneerden.

HOOFDSTUK 3. — Het aanvragen van een budget en het
stopzetten van de toewijzingen terbeschikkingstelling van een budget

Art. 3. §1. In afwijking van artikel 3 van het besluit van 27 november 2015 kan er geen toewijzing van een budget
worden aangevraagd door of voor een geïnterneerde persoon die verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2, 1°
tot en met 4°, van dit besluit.

Het agentschap kan geen budget toewijzen of ter beschikking stellen aan geïnterneerde personen met een handicap
die verblijven in een inrichting als vermeld in het eerste lid.

De beslissing van het agentschap tot toewijzing of terbeschikkingstelling van een budget vervalt vanaf het ogenblik
dat een geïnterneerde persoon verblijft in een inrichting als vermeld in het eerste lid.
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In afwijking van het derde lid wordt de uitvoering van de beslissing tot toewijzing of terbeschikkingstelling van
een budget geschorst gedurende de periode dat de geïnterneerde persoon onder het statuut plaatsing, vermeld in
artikel 19 van de wet van 5 mei 2014, verblijft in een inrichting als vermeld in het eerste lid, als gevolg van een
voorlopige aanhouding als vermeld in artikel 65 van de voormelde wet, of van een schorsing van een invrijheidstelling
op proef of een elektronisch toezicht als vermeld in artikel 61 van de voormelde wet en wordt de beslissing tot
toewijzing of terbeschikkingstelling van een budget stopgezet vanaf de eerste dag van de vierde maand na de maand
waarin de geïnterneerde persoon met een handicap voor crisisondersteuning of time-out is overgestapt naar een
inrichting als vermeld in artikel 2, 4°.

§2. In afwijking van artikel 3 van het besluit van 27 november 2015 kunnen de geïnterneerde personen die
verblijven in een inrichting als vermeld in artikel 2, 5°, van dit besluit, of die een individuele dienstverleningsover-
eenkomst hebben afgesloten als vermeld in artikel 9 van dit besluit, ten vroegste een budget aanvragen met toepassing
van het besluit van 27 november 2015 vanaf de eerste dag van de zevende maand na de maand waarin ze zijn
opgenomen in een inrichting als vermeld in artikel 2, 5°, van dit besluit, of waarin de individuele dienstverlenings-
overeenkomst is gestart.

In afwijking van artikel 22 van het besluit van 27 november 2015 wordt het dossier niet voorgelegd aan de
regionale prioriteitencommissie. Er wordt van rechtswege prioriteitengroep 1 toegekend. De vraag naar een budget
wordt binnen de prioriteitengroep 1 gerangschikt met de datum van de aanvraag, vermeld in artikel 5 van het besluit
van 27 november 2015.

Art. 4. Geïnterneerde personen kunnen, binnen de grenzen van de middelen die daarvoor zijn vastgelegd op zijn
begroting bij het agentschap aanspraak maken op zorg en ondersteuning voor geïnterneerde personen met een
handicap die wordt geboden door een vergunde zorgaanbieder die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 7
van dit besluit, en daarvoor wordt gesubsidieerd door het agentschap, als ze aan al de volgende voorwaarden voldoen:

1° ze verblijven op het moment van de aanvraag van ondersteuning conform dit besluit in een inrichting als
vermeld in artikel 2 van dit besluit;

2° ze zijn door het agentschap erkend als een persoon met een handicap en zijn geen persoon met uitsluitend een
of meer psychische stoornissen als vermeld in artikel 2 van het besluit van 27 november 2015;

3° het agentschap heeft positief beslist over de aanvraag van ondersteuning conform dit besluit;

4° ze hebben nood aan ondersteuning die wordt geboden vanuit een handicapspecifieke en forensische knowhow
binnen een aangepaste infrastructuur als vermeld in artikel 7, tweede lid, van dit besluit.

HOOFDSTUK 4. — De aanvraag en afhandeling van de aanvraag

Art. 5. De aanvraag van de ondersteuning, vermeld in artikel 4, omvat al de volgende elementen:

1° een aanvraagdocument waarvan het sjabloon wordt vastgesteld door het agentschap;

2° een verslag dat is opgesteld door een multidisciplinair team als vermeld in artikel 22, eerste lid, van het besluit
van 24 juli 1991, waarin informatie wordt aangeleverd die toelaat te beoordelen of de persoon die
ondersteuning vraagt of de persoon voor wie ondersteuning wordt gevraagd, al dan niet een persoon is met
een handicap, met in voorkomend geval een positief of negatief advies daarover als vermeld in artikel 28, §1,
van het voormelde besluit, en een duidelijke en omstandige afbakening van de toestand en de behoeften van
de aanvrager op medisch, psychopedagogisch en sociaal gebied als vermeld in artikel 28, §2, eerste lid, 1°, van
het voormelde besluit;

3° een verslag dat wordt opgemaakt door de directeur als de geïnterneerde persoon verblijft in een inrichting als
vermeld in artikel 2, 1° of 2°, van dit besluit, of door de verantwoordelijke van de zorg als de persoon verblijft
in een inrichting als vermeld in artikel 2, 3° of 4°, van dit besluit, door of de verantwoordelijke van de unit voor
geïnterneerden als de persoon verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2, 5°, van dit besluit. In het
verslag wordt een inschatting geformuleerd van de nood aan begeleiding en de nood aan permanentie van de
geïnterneerde persoon en wordt omstandig gemotiveerd waarom de persoon ondersteuning als vermeld in
artikel 4, 4°, van dit besluit, nodig heeft en waaruit die ondersteuning moet bestaan. De nodige zorg en
ondersteuning wordt uitgedrukt aan de hand van de ondersteuningsfuncties woonondersteuning, dagonder-
steuning en individuele ondersteuningsfuncties, met vermelding van de frequentie als woonondersteuning of
dagondersteuning noodzakelijk wordt geacht. De frequentie van woonondersteuning wordt uitgedrukt in
nachten per week. De frequentie van dagondersteuning wordt uitgedrukt in dagen per week.

In het eerste lid, 3°, wordt verstaan onder:

1° individuele ondersteuningsfuncties: de individuele ondersteuningsfuncties, vermeld in artikel 1, 7°, van het
besluit van 27 november 2015;

2° nood aan begeleiding: de nood aan ondersteuning door personen overdag;

3° nood aan permanentie: de nood aan aanwezigheid van en toezicht door personen overdag, en nachtperma-
nentie, die de nood aan toezicht en ondersteuning ’s nachts uitdrukt;

4° ondersteuningsfuncties: de ondersteuningsfuncties, vermeld in artikel 1, 14°, van het besluit van
27 november 2015.

Als de geïnterneerde persoon die ondersteuning vraagt of voor wie ondersteuning wordt gevraagd, al is erkend
door het agentschap als een persoon met een handicap hoeft het verslag, vermeld in het eerste lid, 2°, niet te worden
aangeleverd.

Het aanvraagdocument, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt ondertekend door de aanvrager en door:

1° de directeur als de geïnterneerde persoon verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2, 1° of 2°;

2° de verantwoordelijke van de zorg als de persoon verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2, 3°
of 4°;

3° de verantwoordelijke van de unit voor geïnterneerden als de persoon verblijft in een inrichting als
vermeld in artikel 2, 5°.
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Het aanvraagdocument, vermeld in het eerste lid, 1°, en het verslag, vermeld in het eerste lid, 3°, worden op de
door het agentschap vastgestelde elektronische wijze aan het agentschap bezorgd door:

1° de directeur als de geïnterneerde persoon verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2, 1° of 2°;

2° de verantwoordelijke van de zorg als de persoon verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2, 3°
of 4°;

3° de verantwoordelijke van de unit voor geïnterneerden als de persoon verblijft in een inrichting als
vermeld in artikel 2, 5°.

Het agentschap controleert of de aanvraag conform het eerste tot en met het vijfde lid is ingediend en kan
bijkomende informatie opvragen of in voorkomend geval vragen om de aanvraag te vervolledigen. Als de gevraagde
informatie niet wordt aangeleverd of de aanvraag niet wordt vervolledigd binnen een maand vanaf de dag waarop het
agentschap heeft gevraagd informatie aan te leveren of het dossier te vervolledigen, wordt de aanvraag stopgezet.

Art. 6. §1. Als de persoon die zorg en ondersteuning, als vermeld in artikel 4, vraagt of voor wie die zorg en
ondersteuning wordt gevraagd, nog niet erkend is als een persoon met een handicap, legt het agentschap het dossier
voor aan de provinciale evaluatiecommissie, vermeld in artikel 12 van het besluit van 24 juli 1991.

De provinciale evaluatiecommissie, vermeld in het eerste lid, bepaalt of de persoon getroffen is door een handicap
als vermeld in artikel 2, 2°, van het decreet van 7 mei 2004. De provinciale evaluatiecommissie steunt haar beoordeling
op het verslag, vermeld in artikel 5, eerste lid, 2°, van dit besluit.

De aanvrager kan vragen om te worden gehoord door de provinciale evaluatiecommissie, vermeld in het eerste lid.

§2. In afwijking van paragraaf 1 wordt het dossier niet voorgelegd aan de provinciale evaluatiecommissie, vermeld
in artikel 12 van het besluit van 24 juli 1991, als de persoon zich in een van de situaties bevindt, vermeld in artikel 2,
§2bis, van het voormelde besluit. De persoon die zich bevindt in een van de situaties, vermeld in het voormelde
artikel 2, §2bis, wordt automatisch erkend als een persoon met een handicap.

§3. Het agentschap onderzoekt of is voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 20 en 21 van het decreet van
7 mei 2004.

Als de persoon is erkend als een persoon met een handicap en er is voldaan aan de voorwaarden, vermeld in
artikel 20 en 21 van het decreet van 7 mei 2004, bepaalt het agentschap op basis van het verslag, vermeld in artikel 5,
eerste lid, 3°, van dit besluit, conform de tabel die opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, de module
van ondersteuning die kan worden toegewezen.

Het agentschap kan geen combinatie van modules van ondersteuning toewijzen. Het agentschap kan de module
dag- en woonondersteuning + toewijzen als in het verslag, vermeld artikel 5, eerste lid, 3°, een van de volgende
situaties is aangetoond:

1° de geïnterneerde persoon heeft voltijds dag- en woonondersteuning nodig, er moet voortdurend iemand
aanwezig zijn en er moet toezicht uitgeoefend worden binnen gehoorsafstand;

2° de geïnterneerde persoon heeft voltijds dag- en woonondersteuning nodig, er moet voortdurend iemand moet
aanwezig zijn zonder dat die persoon voortdurend toezicht moet uitoefenen en de persoon heeft dagelijks
ondersteuning nodig op de meeste levensdomeinen, voornamelijk in de vorm van inhoudelijke of praktische
begeleiding van een deel van de activiteit.

De beslissing tot toewijzing of weigering van een module ondersteuning als vermeld in de tabel die opgenomen
is in de bijlage bij die dit besluit is gevoegd, wordt meegedeeld:

1° aan de aanvrager en aan de directeur als de geïnterneerde persoon verblijft in een inrichting als vermeld in
artikel 2, 1° of 2°;

2° aan de verantwoordelijke van de zorg als de persoon verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2, 3° of
4°;

3° aan de verantwoordelijke van de unit voor geïnterneerden als de persoon verblijft in een inrichting als vermeld
in artikel 2, 5°.

De beslissing van het agentschap tot toewijzing van een module ondersteuning als vermeld in de tabel die
opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, vervalt in volgende gevallen:

1° als er binnen het jaar te rekenen vanaf de datum van de beslissing, vermeld in paragraaf 3, vierde lid, geen
individuele dienstverleningsovereenkomst als vermeld in artikel 9 van dit besluit, is geregistreerd bij het
agentschap;

2° vanaf het ogenblik van de definitieve invrijheidstelling, vermeld in artikel 77 van de wet van 5 mei 2014;

3° als een budget ter beschikking wordt gesteld aan de geïnterneerde persoon;

4° als de geïnterneerde persoon opnieuw verblijft in een inrichting als vermeld in artikel 2 van dit besluit.

In afwijking van het vijfde lid, 4°, wordt de beslissing van het agentschap tot toewijzing van een module
ondersteuning als vermeld in de tabel die opgenomen is in de bijlage die bij dit besluit is gevoegd, geschorst gedurende
de periode dat de geïnterneerde persoon onder het statuut plaatsing, vermeld in artikel 19 van de wet van 5 mei 2014,
verblijft in een inrichting als vermeld in het eerste lid, als gevolg van een voorlopige aanhouding als vermeld in
artikel 65 van de voormelde wet, of van een schorsing van een invrijheidstelling op proef of een elektronisch toezicht
als vermeld in artikel 61 van de voormelde wet en wordt de beslissing tot toewijzing van een module ondersteuning
stopgezet vanaf de eerste dag van de vierde maand na de maand waarin de geïnterneerde persoon met een handicap
voor crisisondersteuning of time-out is overgestapt naar een inrichting als vermeld in artikel 2, 4°.

HOOFDSTUK 5. — Voorwaarden voor de vergunde zorgaanbieders

Art. 7. Om zorg en ondersteuning te kunnen bieden aan geïnterneerde personen moeten vergunde zorgaanbie-
ders voldoen aan al de volgende voorwaarden:

1° ze zijn bij het agentschap geregistreerd op de wijze die wordt bepaald door de Vlaamse minister, bevoegd voor
de bijstand aan personen;

2° ze zijn bereid om op maat te werken met een forensische doelgroep;

3° ze beschikken over forensische expertise en volgen opleidingen over de ondersteuning van een forensische
doelgroep;
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4° ze stemmen sectoraal en intersectoraal af met andere actoren die betrokken zijn bij de ondersteuning van de
geïnterneerde personen;

5° ze staan in voor de opvolging en de nazorg van het zorgtraject van de geïnterneerde persoon.

De vergunde zorgaanbieders die woon- of dagondersteuning willen bieden, moeten naast de voorwaarden,
vermeld in het eerste lid, ook voldoen aan de voorwaarde dat ze afhankelijk van de module van ondersteuning die ze
willen bieden, beschikken over een aangepaste infrastructuur of bereid zijn op korte termijn de nodige infrastructurele
maatregelen te nemen.

HOOFDSTUK 6. — Organisatie van de ondersteuning

Art. 8. Alvorens een individuele dienstverleningsovereenkomst af te sluiten met een vergunde zorgaanbieder als
vermeld in artikel 7, vraagt de aanvrager daarvoor de goedkeuring van het agentschap.

Het agentschap houdt bij het verlenen van zijn goedkeuring rekening met de middelen die voor zorg en
ondersteuning voor geïnterneerde personen als vermeld in artikel 4 zijn vastgelegd op zijn begroting en met de datum
en het uur waarop het aanvraagdocument, vermeld in artikel 5, eerste lid, 1°, en het verslag, vermeld in artikel 5, eerste
lid, 3°, aan het agentschap is bezorgd. De oudste data en bij gelijke data, de vroegste uren, komen het eerst in
aanmerking voor een goedkeuring van het agentschap.

Art. 9. Als het agentschap zijn goedkeuring heeft verleend, kan de aanvrager een individuele dienstverlenings-
overeenkomst over het verlenen van de nodige zorg en ondersteuning sluiten met een vergunde zorgaanbieder als
vermeld in artikel 7.

Als de zorg en ondersteuning geboden wordt door meerdere vergunde zorgaanbieders als vermeld in artikel 7,
sluiten die zorgaanbieders daarover een samenwerkingsovereenkomst. Daarin wordt vastgesteld met welke vergunde
zorgaanbieder de individuele dienstverleningsovereenkomst wordt afgesloten en op welke wijze de personeelspunten,
vermeld in de tabel die opgenomen is in de bijlage, die bij dit besluit is gevoegd, en die zijn vastgesteld voor de module
van ondersteuning die het agentschap aan de geïnterneerde persoon heeft toegewezen, worden verdeeld over de
verschillende vergunde zorgaanbieders.

De vergunde zorgbieder registreert de individuele dienstverleningsovereenkomst bij het agentschap op de wijze
die het agentschap bepaalt.

Art. 10. De geïnterneerde persoon met een handicap die zorg en ondersteuning geniet op basis van een
individuele dienstverleningsovereenkomst als vermeld in artikel 9, staat zelf in voor de woon- en leefkosten.

Art. 11. Als de aanvrager moeilijkheden ervaart bij het vinden van een vergunde zorgaanbieder als vermeld in
artikel 7 van dit besluit, kan hij aan het agentschap al de volgende vormen van begeleiding vragen:

1° casemanagement als vermeld in artikel 5 en 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juli 2018 over
de bemiddeling, de afstemming en de planning in het kader van persoonsvolgende financiering voor
meerderjarige personen met een handicap;

2° collectieve bemiddeling als vermeld in artikel 10 en 11 van het voormelde besluit.

In afwijking van artikel 5 van het voormelde besluit hoeft niet te worden samengewerkt met de bijstandsorgani-
satie.

In afwijking van artikel 11 van het voormelde besluit hoeft de bijstandsorganisatie, vermeld in artikel 11,
eerste lid, 2°, van het voormelde besluit, niet te worden uitgenodigd voor de collectieve bemiddeling.

HOOFDSTUK 7. — Subsidiëring van de vergunde zorgaanbieders

Art. 12. §1. De vergunde zorgaanbieders die conform artikel 9 een individuele dienstverleningsovereenkomst
hebben geregistreerd, worden door het agentschap gesubsidieerd voor het aantal personeelspunten en het bedrag
werkingsmiddelen dat is vastgesteld voor de module van ondersteuning die het agentschap heeft toegewezen aan de
geïnterneerde persoon met een handicap die wordt ondersteund.

In voorkomend geval wordt het aantal personeelspunten en het bedrag van de werkingsmiddelen pro rata
aangepast, rekening houdend met de effectieve duur van de geregistreerde individuele dienstverleningsovereenkomst.

§2. Maximaal 3% van de personeelspunten die conform paragraaf 1 subsidieerbaar zijn, kan worden omgezet in
werkingsmiddelen tegen een bedrag per punt.

Het bedrag per punt bedraagt 834 euro (achthonderdvierendertig euro).

De werkingsmiddelen, vermeld in het eerste lid, mogen niet aangewend worden voor reservevorming, voor de
aanwerving van personeel of voor de vergoeding van personeelskosten. De besteding van het bedrag mag gespreid
worden over meer dan een boekhoudkundig jaar.

Het bedrag, vermeld in het tweede lid, wordt jaarlijks op 1 januari aangepast, rekening houdend met de
gezondheidsindex, vermeld in hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter uitvoering van de wet
van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, volgens de volgende formule: (basisbedrag x
index december 20../index december 2017).

Het agentschap subsidieert de werkingsmiddelen, vermeld in het eerste lid, als aan een van de volgende
voorwaarden is voldaan:

1° er is voorafgaand overleg gepleegd over de aanwending van het bedrag met het collectieve overlegorgaan,
vermeld in artikel 27 van het besluit van de Vlaamse Regering van 4 februari 2011 betreffende de algemene
erkenningsvoorwaarden en kwaliteitszorg van voorzieningen voor opvang, behandeling en begeleiding van
personen met een handicap;

2° er is collectieve inspraak als vermeld in artikel 30 van het voormelde besluit geweest, en er heeft overleg
plaatsgevonden met de werknemersvertegenwoordiging, en er is aan die overlegkanalen transparantie
geboden over de aanwending van de werkingsmiddelen.

Op verzoek van het agentschap bewijst de vergunde zorgaanbieder het resultaat van het overleg met het
collectieve overlegorgaan of de collectieve inspraak en het overleg met de werknemersvertegenwoordiging.

Art. 13. §1. Als er een budget ter beschikking wordt gesteld, eindigt de subsidiëring van de vergunde
zorgaanbieder vanaf de eerste dag na afloop van twee maanden vanaf de aanvangsdatum van de terbeschikkingstelling
van het budget.
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Als de geïnterneerde persoon met een handicap overlijdt, eindigt de subsidiëring van de vergunde zorgaanbieder
vanaf de eerste dag na afloop van twee maanden vanaf de datum van overlijden van de persoon met een handicap.

Als de individuele dienstverleningsovereenkomst, vermeld in artikel 9, eerste lid, wordt beëindigd, eindigt de
subsidiëring van de vergunde zorgaanbieder vanaf de eerste dag na de beëindiging van de individuele dienstverle-
ningsovereenkomst.

De subsidiëring eindigt vanaf de eerste dag van de vierde maand na de maand waarin de definitieve
invrijheidsstelling ingaat.

§2. De subsidiëring van de vergunde zorgaanbieder wordt stopgezet vanaf de eerste dag van de vierde maand na
de maand waarin de geïnterneerde persoon met een handicap voor crisisondersteuning of time-out is overgestapt naar
een inrichting als vermeld in artikel 2, 4°, of naar een voorziening die door de federale, communautaire andere dan het
agentschap, regionale of lokale overheden wordt gesubsidieerd. De subsidiëring wordt geschorst gedurende de periode
dat de geïnterneerde persoon onder het statuut plaatsing, vermeld in artikel 19 van de wet van 5 mei 2014, verblijft in
een inrichting als vermeld in artikel 2, 1° tot en met 4°, van dit besluit, als gevolg van een voorlopige aanhouding als
vermeld in artikel 65 van de voormelde wet, of van een schorsing van een invrijheidstelling op proef of een elektronisch
toezicht als vermeld in artikel 61 van de voormelde wet.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingsbepalingen

Art. 14. Aan artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 mei 2017 houdende de methodiek voor de
berekening van de subsidies voor personeelskosten, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
22 december 2017, wordt een punt 12° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“12° de personeelspunten, die conform artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018
over de zorg en ondersteuning voor geïnterneerde personen met een handicap door vergunde zorgaanbieders,
gesubsidieerd kunnen worden.”.

Art. 15. In artikel 11 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 2017 over de erkenning en
subsidiëring van voorzieningen die ondersteuning bieden aan personen met een handicap in de gevangenis, en van
units voor geïnterneerden wordt punt 3° vervangen door wat volgt:

“3° ze verblijven op het moment dat het aanvraagdocument, vermeld in artikel 21, eerste lid, 1°, wordt bezorgd aan
het agentschap en op het moment van de opname in de unit voor geïnterneerden in een van de volgende inrichtingen:

a) een inrichting als vermeld in artikel 3, 4°, a), van de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering;

b) een inrichting als vermeld in artikel 3, 4°, b), van de voormelde wet;

c) een inrichting als vermeld in artikel 3, 4°, c), van de voormelde wet;

d) een door de bevoegde overheid gesubsidieerde medium risk afdeling in het kader van het pilootproject
internering of een afdeling met een voorbehouden capaciteit voor geïnterneerde personen die er verblijven
onder het statuut van plaatsing, vermeld in artikel 19 van de voormelde wet, met het oog op een verdere
maatschappelijke reïntegratie. Het gaat om afdelingen van de campus van het Openbaar Psychiatrisch
Zorgcentrum Rekem, het Universitair Psychiatrisch Centrum Bierbeek of het Psychiatrisch Centrum
Sint-Jan-Baptist Zelzate;”.

Art. 16. In artikel 19, eerste lid, van het hetzelfde besluit wordt het percentage “95 %” vervangen door het
percentage “90 %”.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 17. De aanvragen van een budget die met toepassing van het besluit van 27 november 2015, voor
1 december 2018 bij het agentschap zijn ingediend door geïnterneerde personen die op 1 december 2018 verblijven in
een inrichting als vermeld in artikel 2, 1° tot en met 4°, van dit besluit, en waarover het agentschap op die datum nog
geen beslissing tot toewijzing heeft genomen, worden stopgezet.

Voor de geïnterneerde personen die voor 1 december 2018 een aanvraag van een budget bij het agentschap hebben
ingediend waarover het agentschap op 1 december 2018 nog geen beslissing tot toewijzing heeft genomen en die op
1 december 2018 niet verblijven in een inrichting als vermeld in artikel 2, 1° tot en met 4°, van dit besluit, is de datum
van de aanvraag in afwijking van artikel 5, §1, van het besluit van 27 november 2015, de datum waarop het
ondersteuningsplan persoonsvolgende financiering, vermeld in artikel 1, 15°, van het voormelde besluit, aan het
agentschap is bezorgd. De datum waarop het ondersteuningsplan persoonsvolgende financiering wordt bezorgd aan
het agentschap is de datum van de poststempel of de datum waarop het ondersteuningsplan persoonsvolgende
financiering elektronisch is verstuurd.

De beslissing van het agentschap tot toewijzing of terbeschikkingstelling van een budget die door het agentschap
is genomen voor 1 december 2018 voor geïnterneerde personen die op 1 december 2018 verblijven in een inrichting als
vermeld in artikel 2, 1° tot en met 4°, van dit besluit, vervalt op 1 december 2018, met uitzondering van de beslissingen
tot toekenning van zorggebonden punten conform hoofdstuk 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
24 juni 2016 houdende de transitie van personen met een handicap die gebruikmaken van een persoonlijke-
assistentiebudget of een persoonsgebonden budget of die ondersteund worden door een flexibel aanbodcentrum voor
meerderjarigen of een thuisbegeleidingsdienst, naar persoonsvolgende financiering en houdende de transitie van de
flexibele aanbodcentra voor meerderjarigen en de thuisbegeleidingsdiensten. De beslissing tot toekenning van
zorggebonden punten vervalt op de dag waarop een individuele dienstverleningsovereenkomst als vermeld in artikel 9
van dit besluit, start.

Art. 18. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 19. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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Bijlage. Tabel met modules van ondersteuning

module van ondersteuning personeelspunten werkingsmiddelen

dag- en woonondersteuning + 79,7516 5.941,04 euro

dag- en woonondersteuning 61,8762 4.609,42 euro

dagondersteuning 37,8132 2.816,87 euro

woonondersteuning 48,1260 3.585,11 euro

individuele ondersteuning 19,2504 1.434,04 euro

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2018 over de zorg en
ondersteuning voor geïnterneerde personen met een handicap door vergunde zorgaanbieders.

Brussel, 14 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10525]
14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif aux soins

et au soutien pour les personnes handicapées internées par des offreurs de soins autorisés

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
l’article 7, alinéa 1er, l’article 8, 1°, 2°, modifié par le décret du 25 avril 2014, et l’article 13, modifié par les décrets des
20 mars 2009, 12 juillet 2013, 25 avril 2014 et 15 juillet 2016 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017 relatif à la méthode de calcul des subventions pour frais de
personnel ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement de
structures offrant du soutien aux personnes handicapées en prison, et d’unités pour internés ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le budget dans ses attributions, donné le 25 octobre 2018 ;
Vu l’avis 64.655/3 du Conseil d’État, rendu le 11 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° demandeur : selon le cas, la personne handicapée ou son représentant légal et, lorsque la personne handicapée
bénéficie d’une mesure de protection judiciaire en application du livre I, titre XI, chapitre II, section 3, du Code
civil, en tenant compte de la mesure de protection, la personne handicapée et l’administrateur ensemble ou
l’administrateur ;

2° agence : l’Agence flamande pour les Personnes handicapées, créée par le décret du 7 mai 2004 portant création
de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées) ;

3° arrêté du 24 juillet 1991 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juillet 1991 relatif à l’introduction et
traitement de la demande de soutien auprès de l’« Agentschap voor Personen met een Handicap » ;

4° arrêté du 27 novembre 2015 : l’arrêté du Gouvernement flamand du 27 novembre 2015 relatif à l’introduction
et au traitement de la demande d’un budget pour les soins et le soutien non directement accessibles pour
personnes majeures handicapées et relatif à la mise à disposition dudit budget ;

5° budget : un budget pour des soins et du soutien non directement accessibles, tels que visés au chapitre 5 du
décret du 25 avril 2014 portant le financement personnalisé pour des personnes handicapées et portant réforme
du mode de financement des soins et du soutien pour des personnes handicapées ;

6° aide de jour : l’aide de jour prévue à l’article 1er, 3° de l’arrêté du 27 novembre 2015 ;

7° décret du 7 mai 2004 : le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la
personnalité juridique « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » ;

8° directeur : le directeur, visé à l’article 3, 2°, du décret du 5 mai 2014 ;

9° personne internée : une personne internée conformément à la loi du 5 mai 2014 ;

10° contrat individuel de services : le contrat individuel de services, visé à l’article 8, § 1er, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 4 février 2011 relatif aux conditions générales d’agrément et à la gestion de la
qualité des structures d’accueil, de traitement et d’accompagnement des personnes handicapées ;

11° module de soutien : un module de soutien tel que visé au tableau repris en annexe jointe au présent arrêté ;

12° personne handicapée : une personne handicapée telle que visée à l’article 2, 2°, du décret du 7 mai 2004 ;
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13° unité pour internés : une unité pour internés telle que visée à l’article 10 de l’arrêté du Gouvernement flamand
du 24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au subventionnement de structures offrant du soutien aux
personnes handicapées en prison, et d’unités pour internés ;

14° offreur de soins autorisé : l’offreur de soins et de soutien non directement accessibles qui est autorisé
conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant autorisation des offreurs de soins
et de soutien non directement accessibles pour personnes handicapées ;

15° accompagnement au logement : l’accompagnement au logement, visé à l’article 1er, 23°, de l’arrêté du
27 novembre 2015 ;

16° loi du 5 mai 2014 : la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement.

CHAPITRE 2. — Groupe-cible

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux personnes internées qui séjournent dans un des établissements suivants :

1° un établissement tel que visé à l’article 3, 4°, a), de la loi du 5 mai 2014 ;

2° un établissement tel que visé à l’article 3, 4°, b) de la loi précitée ;

3° un établissement tel que visé à l’article 3, 4°, c) de la loi précitée ;

4° une division à risque moyen, subventionnée par l’autorité compétente, dans le cadre du projet pilote
d’internement ou une division avec une capacité réservée aux personnes internées qui y séjournent sous le
statut du placement tel que visé à l’article 19 de la loi précitée, en vue d’une réintégration sociale ultérieure.
Il s’agit de divisions du campus du « Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem », du « Universitair
Psychiatrisch Centrum Bierbeek » ou du « Psychiatrisch Centrum Sint-Jan-Baptist Zelzate »;

5° une unité pour internés.

CHAPITRE 3. — La demande d’un budget et la cessation de l’attribution et de la mise à disposition d’un budget

Art. 3. § 1er. Par dérogation à l’article 3 de l’arrêté du 27 novembre 2015, aucune attribution d’un budget ne peut
être demandée par ou pour une personne internée qui séjourne dans un établissement tel que visé à l’article 2, 1° à 4°,
du présent arrêté.

L’agence ne peut pas attribuer ou mettre à disposition un budget à des personnes handicapées internées qui
séjournent dans un établissement tel que visé à l’alinéa 1er.

La décision de l’agence d’attribution ou de mise à disposition d’un budget échoit à partir du moment où une
personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à l’alinéa 1er.

Par dérogation à l’alinéa 3, l’exécution de la décision d’attribution ou de mise à disposition d’un budget est
suspendue pendant la période que la personne internée séjourne, sous le statut du placement, visé à l’article 19 de la
loi du 5 mai 2014, dans un établissement tel que visé à l’alinéa 1er, suite à une arrestation provisoire telle que visée à
l’article 65 de la loi précitée, ou d’une suspension de la libération à l’essai ou de la surveillance électronique telle que
visée à l’article 61 de la loi précitée, et la décision d’attribution ou de mise à disposition d’un budget est arrêtée à partir
du premier jour du quatrième mois après le mois auquel la personne handicapée internée est passée à un établissement
tel que visé à l’article 2, 4°, pour un soutien en cas de crise ou un time-out.

§ 2. Par dérogation à l’article 3 de l’arrêté du 27 novembre 2015, les personnes internées qui séjournent dans un
établissement tel que visé à l’article 2, 5°, du présent arrêté ou qui ont conclu un contrat individuel de services tel que
visé à l’article 9 du présent arrêté, peuvent demander un budget en application de l’arrêté du 27 novembre 2015 au plus
tôt à partir du premier jour du septième mois après le mois auquel elles sont admises dans un établissement tel que
visé à l’article 2, 5°, du présent arrêté, ou auquel le contrat individuel de services a commencé.

Par dérogation à l’article 22 de l’arrêté du 27 novembre 2015, le dossier n’est pas soumis à la commission régionale
des priorités. Le groupe prioritaire 1 est attribué de plein droit. La demande d’un budget est classée, au sein du groupe
prioritaire 1, avec la date de la demande, visée à l’article 5 de l’arrêté du 27 novembre 2015.

Art. 4. Dans les limites des moyens engagés à cet effet à son budget auprès de l’agence, les personnes internées
peuvent prétendre aux soins et au soutien pour les personnes handicapées internées qui sont offerts par un offreur de
soins autorisé qui répond aux conditions visées à l’article 7 du présent arrêté, et qui est subventionné à cet effet par
l’agence, si elles répondent à toutes les conditions suivantes :

1° conformément au présent arrêté, elles séjournent dans un établissement tel que visé à l’article 2 du présent
arrêté, au moment de la demande de soutien ;

2° elles sont agréées par l’agence en tant que personne handicapée et ne sont pas de personne atteinte d’un seul
trouble mental ou de troubles mentaux multiples telle que visée à l’article 2 de l’arrêté du 27 novembre 2015 ;

3° l’agence a pris une décision positive sur la demande de soutien conformément au présent arrêté ;

4° elles ont besoin de soutien qui est offert à partir de savoir-faire spécifique au handicap et médicolégal au sein
d’une infrastructure adaptée telle que visée à l’article 7, alinéa 2, du présent arrêté.

CHAPITRE 4. — Demande et traitement de la demande

Art. 5. La demande du soutien, visée à l’article 4, comprend tous les éléments suivants :

1° un document de demande dont le modèle est fixé par l’agence ;

2° un rapport établi par une équipe multidisciplinaire telle que visée à l’article 22, alinéa 1er, de l’arrêté du
24 juillet 1991, qui fournit les informations permettant à évaluer si la personne qui demande le soutien ou la
personne pour laquelle le soutien est demandé, est ou non une personne handicapée, le cas échéant avec un
avis positif ou négatif à ce sujet, tel que visé à l’article 28, § 1er, de l’arrêté précité, et une délimitation claire
et circonstanciée de la situation et des besoins du demandeur sur le plan médical, psychopédagogique et
social, telle que visée à l’article 28, § 2, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté précité ;

10548 MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



3° un rapport établi par le directeur si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à
l’article 2, 1° ou 2°, du présent arrêté, ou par le responsable des soins si la personne séjourne dans un
établissement tel que visé à l’article 2, 3° ou 4°, du présent arrêté, ou par le responsable de l’unité pour internés
si la personne séjourne dans un établissement tel que visé à l’article 2, 5°, du présent arrêté. Le rapport formule
une estimation du besoin d’accompagnement et du besoin de permanence de la personne internée, et motive
de manière circonstanciée pourquoi la personne a besoin du soutien tel que visé à l’article 4, 4°, du présent
arrêté, et ce que ce soutien doit comprendre. Les soins et le soutien nécessaires sont exprimés à l’aide des
fonctions de soutien ‘accompagnement au logement’, ‘accompagnement de jour’ et des fonctions de soutien
individuel, avec mention de la fréquence si l’accompagnement au logement ou l’accompagnement de jour sont
censés nécessaires. La fréquence de l’accompagnement au logement est exprimée en nuits par semaine. La
fréquence de l’accompagnement de jour est exprimée en jours par semaine.

Dans l’alinéa 1er, 3°, on entend par :

1° fonctions de soutien individuel : les fonctions de soutien individuel, visées à l’article 1er, 7°, de l’arrêté du
27 novembre 2015 ;

2° besoin d’accompagnement : le besoin de soutien par des personnes pendant la journée ;

3° besoin de permanence : le besoin de la présence de personnes et de la surveillance par ces personnes, et la
permanence de nuit, qui exprime le besoin de surveillance et de soutien de nuit ;

4° fonctions de soutien : les fonctions de soutien, visées à l’article 1er, 14°, de l’arrêté du 27 novembre 2015.

Si la personne internée qui demande le soutien ou pour qui le soutien est demandé, est déjà reconnue par l’agence
comme personne handicapée, le rapport visé à l’alinéa 1er, 2°, ne doit pas être remis.

Le document de demande, visé à l’alinéa 1er, 1°, est signé par le demandeur et par :

1° le directeur si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à l’article 2, 1° ou 2° ;

2° le responsable des soins si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à l’article 2, 3°
ou 4° ;

3° le responsable de l’unité pour internés si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à
l’article 2, 5°.

Le document de demande, visé à l’alinéa 1er, 1°, et le rapport, visé à l’alinéa 1er, 3°, sont transmis à l’agence de la
manière électronique établie par l’agence :

1° par le directeur si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à l’article 2, 1° ou 2° ;

2° par le responsable des soins si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à l’article 2, 3°
ou 4° ;

3° par le responsable de l’unité pour internés si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé
à l’article 2, 5°.

L’agence contrôle si le demande est introduite conformément aux alinéas 1er à 5, et peut demander des
informations supplémentaires ou, le cas échéant, demander de compléter la demande. Si les informations demandées
ne sont pas fournies ou si la demande n’est pas complétée dans un mois à partir du jour auquel l’agence a demandé
de fournir des informations ou de compléter le dossier, la demande est arrêtée.

Art. 6. § 1er. Si la personne qui demande les soins et le soutien, tels que visés à l’article 4, ou pour qui ces soins
et soutien sont demandés, n’est pas encore reconnue comme personne handicapée, l’agence soumet le dossier à la
commission d’évaluation provinciale, visée à l’article 12 de l’arrêté du 24 juillet 1991.

La commission d’évaluation provinciale, visée à l’alinéa 1er, arrête si la personne est atteinte d’un handicap tel que
visé à l’article 2, 2°, du décret du 7 mai 2004. La commission d’évaluation provinciale base son évaluation sur le rapport,
visé à l’article 5, alinéa 1er, 2°, du présent arrêté.

Le demandeur peut demander d’être entendu par la commission d’évaluation provinciale, visée à l’alinéa 1er.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, le dossier n’est pas soumis à la commission d’évaluation provinciale, visée
à l’article 12 de l’arrêté du 24 juillet 1991, si la personne se trouve dans une des situations visées à l’article 2, § 2bis, de
l’arrêté précité. La personne qui se trouve dans une des situations visées à l’article 2, § 2bis précité, est reconnue
automatiquement comme personne handicapée.

§ 3. L’agence examine s’il est satisfait aux conditions, visées aux articles 20 et 21 du décret du 7 mai 2004.

Si la personne est reconnue comme personne handicapée et les conditions visées aux articles 20 et 21 du décret du
7 mai 2004 sont remplies, l’agence détermine sur la base du rapport, visé à l’article 5, alinéa 1er, 3°, du présent arrêté,
conformément au tableau repris en annexe jointe au présent arrêté, le module de soutien qui peut être attribué.

L’agence ne peut pas attribuer de combinaison de modules de soutien. L’agence peut attribuer le module
d’accompagnement de jour et au logement + si le rapport visé à l’article 5, alinéa 1er, 3°, démontre une des situations
suivantes :

1° la personne internée a besoin d’un accompagnement de jour et au logement à temps plein, et un intervenant
doit être présent et assurer une surveillance à portée de voix en permanence ;

2° la personne internée a besoin d’un accompagnement de jour et au logement à temps plein, et un intervenant
doit être présent en permanence sans que cette personne ne doit assurer une surveillance continue, et la
personne a besoin d’un soutien journalier dans la plupart des domaines de la vie, surtout sous forme
d’accompagnement de fond ou pratique d’une partie de l’activité.

La décision d’attribution ou de refus d’un module de soutien tel que visé au tableau repris en annexe au présent
arrêté, est communiquée :

1° au demandeur et au directeur si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à
l’article 2, 1° ou 2° ;

2° au responsable des soins si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à l’article 2, 3°
ou 4° ;

3° au responsable de l’unité pour internés si la personne internée séjourne dans un établissement tel que visé à
l’article 2, 5°.
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La décision de l’agence d’attribution d’un module de soutien tel que visé au tableau repris en annexe au présent
arrêté, échoit dans les cas suivants :

1° si aucun contrat individuel de services tel que visé à l’article 9 du présent arrêté n’est enregistré auprès de
l’agence dans le délai d’un an à compter de la date de la décision visée au paragraphe 3, alinéa 4 ;

2° à partir du moment de la libération définitive, visée à l’article 77 de la loi du 5 mai 2014 ;

3° si un budget est mis à disposition de la personne internée ;

4° si la personne internée séjourne à nouveau dans un établissement tel que visé à l’article 2 du présent arrêté.

Par dérogation à l’alinéa 5, 4°, la décision de l’agence d’attribution d’un module de soutien tel que visé au tableau
repris en annexe jointe au présent arrêté, est suspendue pendant la période que la personne internée séjourne, sous le
statut du placement, visé à l’article 19 de la loi du 5 mai 2014, dans un établissement tel que visé à l’alinéa 1er, suite à
une arrestation provisoire telle que visée à l’article 65 de la loi précitée, ou d’une suspension de la libération à l’essai
ou de la surveillance électronique telle que visée à l’article 61 de la loi précitée, et la décision d’attribution d’un module
de soutien est arrêtée à partir du premier jour du quatrième mois après le mois auquel la personne handicapée internée
est passée à un établissement tel que visé à l’article 2, 4°, pour un soutien en cas de crise ou un time-out.

CHAPITRE 5. — Conditions pour les offreurs de soins autorisés

Art. 7. Pour pouvoir offrir des soins et du soutien aux personnes internées, les offreurs de soins autorisés doivent
satisfaire aux conditions suivantes :

1° ils sont enregistrés auprès de l’agence de la manière fixée par le Ministre flamand ayant l’assistance aux
personnes dans ses attributions ;

2° ils sont disposés à travailler sur mesure avec un groupe-cible médicolégal ;

3° ils disposent d’une expertise médicolégale et suivent des formations sur le soutien d’un groupe-cible
médicolégal ;

4° ils s’alignent au niveau sectoriel et intersectoriel avec d’autres acteurs associés au soutien des personnes
internées ;

6° ils assurent le suivi et les soins continués du trajet de soins de la personne internée.

Outre les conditions visées à l’alinéa 1er, les offreurs de soins autorisés qui souhaitent offrir un accompagnement
de jour ou au logement doivent également répondre à la condition qu’ils disposent, indépendamment du module de
soutien qu’ils souhaitent offrir, d’une infrastructure adaptée ou qu’ils sont disposés à prendre à court terme les mesures
infrastructurelles nécessaires.

CHAPITRE 6. — Organisation du soutien

Art. 8. Avant de conclure un contrat individuel de services avec un offreur de soins autorisé tel que visé à
l’article 7, le demandeur en demande l’approbation de l’agence.

Lors de l’octroi de son approbation, l’agence tient compte des moyens engagés sur son budget pour les soins et le
soutien pour les personnes internées, tels que visés à l’article 4, ainsi que de la date et de l’heure auxquelles le document
de demande, visé à l’article 5, alinéa 1er, 1°, et le rapport, visé à l’article 5, alinéa 1er, 3°, sont transmis à l’agence. Les
dates les plus anciennes et, en cas de dates égales, les premières heures sont les premières à être éligibles à une
approbation de l’agence.

Art. 9. Si l’agence a accordé son approbation, le demandeur peut conclure un contrat individuel de services
concernant la fourniture des soins et du soutien nécessaires avec un offreur de services autorisé tel que visé à l’article 7.

Si les soins et le soutien sont offerts par plusieurs offreurs de soins autorisés tels que visés à l’article 7, ces offreurs
de soins concluent un accord de coopération à ce sujet. Cet accord de coopération arrête l’offreur de soins autorisé avec
lequel le contrat individuel de services est conclu, et la manière dont les points personnel, visés au tableau repris en
annexe jointe au présent arrêté et fixés pour le module de soutien que l’agence a attribué à la personne internée, sont
répartis parmi les différents offreurs de soins autorisés.

L’offreur de soins autorisé enregistre le contrat individuel de services auprès de l’agence de la manière fixée par
l’agence.

Art. 10. La personne handicapée internée qui bénéficie des soins et du soutien sur la base d’un contrat individuel
de services, tel que visé à l’article 9, assume elle-même les frais de logement et de subsistance.

Art. 11. Si le demandeur rencontre des difficultés dans la recherche d’un offreur de soins autorisé tel que visé à
l’article 7 du présent arrêté, il peut demander à l’agence toutes les formes d’accompagnement suivantes :

1° le case management, tel que visé aux articles 5 et 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juillet 2018
relatif à la médiation, la coordination et la planification dans le cadre du financement qui suit la personne au
bénéfice de personnes handicapées majeures ;

2° la médiation collective telle que visée aux articles 10 et 11 de l’arrêté précité.

Par dérogation à l’article 5 de l’arrêté précité, une coopération avec l’organisation d’assistance n’est pas requise.

Par dérogation à l’article 11 de l’arrêté précité, l’organisation d’assistance, visée à l’article 11, alinéa 1er, 2°, de
l’arrêté précité, ne doit pas être invitée à la médiation collective.

CHAPITRE 7. — Subventionnement des offreurs de soins autorisés

Art. 12. § 1er. Les offreurs de soins autorisés qui ont enregistré un contrat individuel de services conformément à
l’article 9, sont subventionnés par l’agence pour le nombre de points personnel et le montant des moyens de
fonctionnement fixé pour le module de soutien que l’agence a attribué à la personne handicapée internée qui est
soutenue.

Le cas échéant, le nombre de points personnel et le montant des moyens de fonctionnement sont adaptés au
prorata, en tenant compte de la durée effective du contrat individuel de services enregistré.

§ 2. Au maximum 3 % des points personnel qui sont subventionnables conformément au paragraphe 1er, peuvent
être convertis en moyens de fonctionnement à concurrence d’un montant par point.

Le montant par point s’élève à 834 euros (huit cent trente-quatre euros).
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Les moyens de fonctionnement, visés à l’alinéa 1er, ne peuvent être affectés à la constitution de réserves, au
recrutement de personnel ou au paiement des frais de personnel. La dépense du montant peut être étalée sur plusieurs
exercices comptables.

Le montant, visé à l’alinéa 2, est annuellement adapté au 1er janvier, compte tenu de l’indice santé, visé au
chapitre II de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du 6 janvier 1989 de sauvegarde de la
compétitivité du pays, selon la formule : (montant de base x indice décembre 20..)/indice décembre 2017).

L’agence subventionne les moyens de fonctionnement, visés à l’alinéa 1er, s’il est satisfait à une des conditions
suivantes :

1° il y a eu une concertation préalable relative à l’affectation du montant avec l’organe de concertation collective,
visé à l’article 27 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 février 2011 relatif aux conditions générales
d’agrément et à la gestion de la qualité des structures d’accueil, de traitement et d’accompagnement des
personnes handicapées ;

2° il y a une participation collective telle que visée à l’article 30 de l’arrêté précité, il y a eu une concertation avec
la représentant des travailleurs, et une transparence a été offerte à ces filières de concertation en matière de
l’affectation des moyens de fonctionnement.

À la demande de l’agence, l’offreur de soins autorisé prouve le résultat de la concertation avec l’organe de
concertation collectif ou du droit d’expression collectif et la concertation avec la représentation des travailleurs.

Art. 13. § 1er. En cas de mise à disposition d’un budget, le subventionnement de l’offreur de soins autorisé prend
fin à partir du premier jour après la fin de deux mois à compter de la date de début de la mise à disposition du budget.

En cas de décès de la personne handicapée internée, le subventionnement de l’offreur de soins autorisé prend fin
à partir du premier jour après la fin de deux mois à compter de la date du décès de la personne handicapée.

En cas de cessation du contrat individuel de services, visé à l’article 9, alinéa 1er, le subventionnement de l’offreur
de soins autorisé prend fin à partir du premier jour après la cessation du contrat individuel de services.

Le subventionnement prend fin à partir du premier jour du quatrième mois après le mois auquel la libération
définitive prend cours.

§ 2. Le subventionnement de l’offreur de soins autorisé est arrêté à partir du premier jour du quatrième mois après
le mois auquel la personne handicapée internée est passée, pour un soutien en cas de crise ou un time-out, à un
établissement tel que visé à l’article 2, 4°, ou à une structure subventionnée par les autorités fédérales, communautaires
autres que l’agence, régionales ou locales. Le subventionnement est suspendu pendant la période que la personne
internée séjourne, sous le statut du placement, visé à l’article 19 de la loi du 5 mai 2014, dans un établissement tel que
visé à l’article 2, 1° à 4° du présent arrêté, suite à une arrestation provisoire telle que visée à l’article 65 de la loi précitée,
ou d’une suspension de la libération à l’essai ou de la surveillance électronique telle que visée à l’article 61 de la loi
précitée.

CHAPITRE 8. — Dispositions modificatives

Art. 14. L’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mai 2017 relatif à la méthode de calcul des
subventions pour frais de personnel, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 2017, est complété
par un point 12°, rédigé comme suit :

« 12° les points personnel qui peuvent être subventionnés conformément à l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 14 décembre 2018 relatif aux soins et au soutien pour les personnes handicapées internées par des offreurs
de soins autorisés. ».

Art. 15. Dans l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 2017 relatif à l’agrément et au
subventionnement de structures offrant du soutien aux personnes handicapées en prison, et d’unités pour internés, le
point 3° est remplacé par ce qui suit :

« 3° au moment où le document de demande, visé à l’article 21, alinéa 1er, 1°, est transmis à l’agence et au moment
d’admission à l’unité pour internés, elles séjournent dans un des établissements suivants :

a) un établissement tel que visé à l’article 3, 4°, a), de la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement ;

b) un établissement tel que visé à l’article 3, 4°, b) de la loi précitée ;

c) un établissement tel que visé à l’article 3, 4°, c) de la loi précitée ;

d) une division à risque moyen, subventionnée par l’autorité compétente, dans le cadre du projet pilote
d’internement ou une division avec une capacité réservée aux personnes internées qui y séjournent sous le
statut du placement, visé à l’article 19 de la loi précitée, en vue d’une réintégration sociale ultérieure. Il s’agit
de divisions du campus du « Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem », du « Universitair Psychiatrisch
Centrum Bierbeek » ou du « Psychiatrisch Centrum Sint-Jan-Baptist Zelzate »; ».

Art. 16. Dans l’article 19, alinéa 1er, du même arrêté, le pourcentage « 95 % » est remplacé par le
pourcentage « 90 % ».

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 17. Les demandes d’un budget qui sont introduites auprès de l’agence, en application de l’arrêté du
27 novembre 2015, avant le 1er décembre 2018 par des personnes internées qui séjournent, au 1er décembre 2018, dans
un établissement tel que visé à l’article 2, 1° à 4°, du présent arrêté, et sur lesquelles l’agence n’a pas encore pris, à cette
date, de décision d’attribution, sont arrêtées.

Pour les personnes internées qui ont introduit une demande d’un budget auprès de l’agence avant le
1er décembre 2018, sur laquelle l’agence n’a pas encore pris, au 1er décembre 2018, de décision d’attribution, et qui ne
séjournent pas, au 1er décembre 2018, dans un établissement tel que visé à l’article 2, 1° à 4°, du présent arrêté, la date
de la demande est, par dérogation à l’article 5, § 1er, de l’arrêté du 27 novembre 2015, la date à laquelle le plan de soutien
du financement personnalisé, visé à l’article 1, 15°, de l’arrêté précité, est transmis à l’agence. La date à laquelle le plan
de soutien du financement personnalisé est transmis à l’agence est la date du cachet de la poste ou la date à laquelle
le plan de soutien du financement personnalisé est envoyé par la voie électronique.
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La décision de l’agence d’attribution ou de mise à disposition d’un budget, prise par l’agence avant le
1er décembre 2018 pour les personnes internées qui séjournent, au 1er décembre 2018, dans un établissement tel que visé
à l’article 2, 1° à 4°, du présent arrêté, échoit le 1er décembre 2018, à l’exception des décisions d’octroi de points liés aux
soins conformément au chapitre 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 juin 2016 portant la transition de
personnes handicapées qui font usage d’un budget d’assistance personnelle ou d’un budget personnalisé ou qui sont
soutenues par un centre d’offre de services flexible en faveur de personnes majeures ou un service d’aide à domicile
vers un financement qui suit la personne et portant la transition des centres d’offre de services flexible en faveur de
personnes majeures et des services d’aide à domicile. La décision d’octroi de points liés aux soins échoit le jour auquel
commence un contrat individuel de services tel que visé à l’article 9 du présent arrêté.

Art. 18. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 19. Le Ministre flamand, qui a l’assistance aux personnes dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Annexe. Tableau de modules de soutien

Module de soutien points personnel moyens de fonctionnement

accompagnement de jour et au logement + 79,7516 5.941,04 euros

accompagnement de jour et au logement 61,8762 4.609,42 euros

accompagnement de jour 37,8132 2.816,87 euros

accompagnement au logement 48,1260 3.585,11 euros

soutien individuel 19,2504 1.434,04 euros

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2018 relatif aux soins et au soutien pour
les personnes handicapées internées par des offreurs de soins autorisés.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.
Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,

G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10529]

14 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende gedeeltelijke herverdeling van de
provisie CB0-1CBB2AB-PR van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het
begrotingsjaar 2018

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, gewijzigd bij het decreet van
9 november 2012, inzonderheid artikel 20;

Gelet op het decreet van 22 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018, inzonderheid op artikel 63;

Gelet op het decreet van 6 juli 2018 houdende aanpassing van de algemene uitgavebegroting van de Vlaamse
gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 oktober 2011 betreffende de boekhoudregels en de
aanrekeningsregels die van toepassing zijn op de Vlaamse ministeries en de diensten met afzonderlijk beheer, en
betreffende de controle op de vastleggingskredieten, artikel 2/1, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
15 maart 2013.

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor Financiën en Begroting, gegeven op 5 december 2018;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder provisie artikel CB0-1CB-B-2-AB-PR van de algemene uitgavenbegro-
ting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018 worden gedeeltelijk herverdeeld overeenkomstig
onderstaande tabel.
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(bedragen in duizend euro)

begrotingsartikel basisallocatie van naar

VAK VEK VAK VEK

CB0-1CBB2AB-PR CB0 1CB024 0100 69.702 69.702

CB0-1CEB2BA-WT CB0 1CG002 2110 44.202 44.202

HB0-1HDI2AE-WT HB0 1HD127 3300 692 692

HB0-1HEI2AA-WT HB0 1HE201 7450 250 250

HB0-1HEI2AF-WT HB0 1HE272 3300 467 467

HB0-1HEI2AG-WT HB0 1HE268 3300 479 479

HB0-1HGI2AA-WT HB0 1HG100 1211 150 150

HB0-1HCI5AY-IS HB0 1HC038 6142 262 262

MB0-1MFF2AA-WT MB0 1MF000 1211 16.200 16.200

GB0-1GGD2AY-IS GB0 1GG000 4141 7.000 7.000

Art. 2. Als in gevolge de goedkeuring van dit besluit aanpassingen aan de begrotingen van Diensten met
Afzonderlijk Beheer of Vlaamse Rechtspersonen worden aangevraagd om de toelageverhogingen op te nemen op de
begrotingsposten die weerslag ondervinden van dit besluit, dan stellen deze entiteiten een voorstel van aangepaste
begroting op.

Het voorstel van aangepaste begroting, zoals goedgekeurd door de minister onder wiens bevoegdheid de entiteit
ressorteert resp. door de Raad van Bestuur, wordt voor advies voorgelegd aan de Inspectie van Financiën resp. de
vertegenwoordiger van de minister van Financiën en Begroting bij deze entiteiten en wordt bij gunstig advies geacht
te zijn goedgekeurd.

Ingeval de Inspectie van Financiën of vertegenwoordiger van de minister van Financiën en Begroting met een
voorstel niet akkoord kan gaan, zal de minister onder wiens bevoegdheid de entiteit ressorteert het eventueel
bijgestelde voorstel van aanpassing van de begroting met gemotiveerde repliek voor begrotingsakkoord voorleggen
aan de minister van Financiën en Begroting.

Art. 3. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor Financiën en Begroting, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Viceminister-president van de Vlaamse Regering
en Vlaams minister van Financiën, Begroting en Energie,

B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10529]
14 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant redistribution partielle de la

provision CB0-1CBB2AB-PR du budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2018

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, modifié par le décret du 9 novembre 2012, notamment l’article 20 ;

Vu le décret du 22 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2018, notamment l’article 63 ;

Vu le décret du 6 juillet 2018 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2018 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 octobre 2011 relatif aux règles comptables et aux règles d’imputation
applicables aux Ministères flamands et aux services à gestion séparée et relatif au contrôle des crédits d’engagement,
l’article 2/1, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 mars 2013 ;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions, donné le 5 décembre 2018 ;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances, du Budget et de l’Energie ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits inscrits à l’article provisionnel CB0-1CB-B-2-AB-PR du budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2018 sont redistribués partiellement conformément au tableau
ci-dessous.
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(montants en milliers d’euros)

article budgétaire allocation de base de vers

CED CLD CED CLD

CB0-1CBB2AB-PR CB0 1CB024 0100 69 702 69 702

CB0-1CEB2BA-WT CB0 1CG002 2110 44 202 44 202

HB0-1HDI2AE-WT HB0 1HD127 3300 692 692

HB0-1HEI2AA-WT HB0 1HE201 7450 250 250

HB0-1HEI2AF-WT HB0 1HE272 3300 467 467

HB0-1HEI2AG-WT HB0 1HE268 3300 479 479

HB0-1HGI2AA-WT HB0 1HG100 1211 150 150

HB0-1HCI5AY-IS HB0 1HC038 6142 262 262

MB0-1MFF2AA-WT MB0 1MF000 1211 16 200 16 200

GB0-1GGD2AY-IS GB0 1GG000 4141 7 000 7 000

Art. 2. Si l’approbation du présent arrêté nécessite des ajustements aux budgets des Services à Gestion Séparée
ou des personnes morales flamandes afin d’incorporer les augmentations de l’allocation dans les postes budgétaires
affectés par le présent arrêté, ces entités établissent une proposition de budget ajusté.

La proposition de budget ajusté, telle qu’approuvée par le Ministre dont relève l’entité ou par le Conseil
d’Administration, est soumise à l’avis de l’Inspection des Finances ou du représentant du Ministre des Finances et du
Budget auprès de ces entités et est censée être approuvée dans le cas d’un avis favorable.

Si l’Inspection des Finances ou le représentant du Ministre des Finances et du Budget ne peut pas marquer son
accord sur une proposition, le Ministre dont relève l’entité soumettra pour accord budgétaire au Ministre des Finances
et du Budget, la proposition éventuellement adaptée d’ajustement du budget accompagnée d’une réplique motivée.

Art. 3. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 4. Le Ministre flamand ayant les finances et le budget dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Vice-Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre flamand des Finances, du Budget et de l’Energie,

B. TOMMELEIN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10451]
21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de herverdeling van begrotingsartikelen van

de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse gemeenschap naar Agentschap Plantentuin Meise voor het
begrotingsjaar 2018

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 8 juli 2011 houdende regeling van de begroting, de boekhouding, de toekenning van
subsidies en de controle op de aanwending ervan, en de controle door het Rekenhof, gewijzigd bij de decreten van
13 juli 2012, 9 november 2012, 5 juli 2013, 6 december 2013, 31 januari 2014, 25 april 2014, 3 juli 2015, 4 december 2015,
18 december 2015, 18 maart 2016, 24 juni 2016, 25 november 2016 en 12 mei 2017;

Gelet op het decreet van 22 december 2017 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018, artikel 65;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 11 december 2018;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De kredieten, ingeschreven onder de begrotingsartikelen van de algemene uitgavenbegroting van de
Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2018, worden herverdeeld overeenkomstig de onderstaande tabel:

(in duizend EUR)

van naar

Begrotingsartikel Basisallocatie Kredietsoort VAK VEK VAK VEK

CB0-1CBX2AD-PR CB0 1CB029 0100 VAK 5.000

EB0-1EEG5HU-IS EB0 0EE166 9999 MAC 5.000

Totaal 5.000 5.000
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Herverdelingsregels tussen kredietsoorten:
(1)VEK = correlatief krediet (VAK/VEK)
(2)VAK = MAC

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving toegestuurd aan het Vlaams Parlement, het Rekenhof
en het Departement Financiën en Begroting.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor
het wetenschapsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
Ph. MUYTERS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10451]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la redistribution d’articles budgétaires du
budget général des dépenses de la Communauté flamande vers le Jardin botanique Meise pour l’année
budgétaire 2018

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 8 juillet 2011 réglant le budget, la comptabilité, l’attribution de subventions et le contrôle de leur
utilisation, et le contrôle par la Cour des Comptes, modifié par les décrets des 13 juillet 2012, 9 novembre 2012,
5 juillet 2013, 6 décembre 2013, 31 janvier 2014, 25 avril 2014, 3 juillet 2015, 4 décembre 2015, 18 décembre 2015,
18 mars 2016, 24 juin 2016, 25 novembre 2016 et 12 mai 2017 ;

Vu le décret du 22 décembre 2017 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2018, l’article 65 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 11 décembre 2018 ;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Emploi, de l’Économie, de l’Innovation et des Sports ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les crédits, inscrits aux articles budgétaires du budget général des dépenses de la Communauté
flamande pour l’année budgétaire 2018, sont redistribués conformément au tableau ci-dessous :

(en milliers d’EUR)

de vers

Article budgétaire Allocation de base Type de crédit CED CLD CED CLD

CB0-1CBX2AD-PR CB0 1CB029 0100 CED 5 000

EB0-1EEG5HU-IS EB0 0EE166 9999 AUT 5 000

Total 5 000 5 000

Règles de redistribution entre types de crédit :
(1) CLD = crédit corrélatif (CED/CLD)
(2) CED = AUT

Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, au Parlement flamand, à la Cour des
Comptes et au Département des Finances et du Budget.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les finances et les budgets dans ses attributions et le Ministre flamand ayant la
politique scientifique dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Energie,
B. TOMMELEIN

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
Ph. MUYTERS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10491]

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot vrijstelling van de voorwaarde om een
Nederlandstalige equivalente opleiding aan te bieden voor de Master of Biology

De Vlaamse Regering,

Gelet op de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013,
artikel II.264, § 3;

Gelet op het positieve advies van de Commissie Hoger Onderwijs, gegeven op 30 november 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 14 december 2018;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Master of Biology, met specificatie of Science, die georganiseerd wordt door de Universiteit Gent op
de vestiging administratief arrondissement Gent, krijgt een vrijstelling van de voorwaarde om een Nederlandstalige
equivalente opleiding aan te bieden met toepassing van artikel II.264, § 3, van de Codex Hoger Onderwijs van
11 oktober 2013.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking vanaf het academiejaar 2019-2020.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10491]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant dispense de la condition d’offrir une formation
équivalente néerlandophone pour la formation de Master of Biology

Le Gouvernement flamand,

Vu le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013,
l’article II.264, § 3 ;

Vu l’avis positif de la Commission de l’Enseignement supérieur, rendu le 30 novembre 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 14 décembre 2018 ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Master of Biology, avec la spécification « of Science », organisé par l’Universiteit Gent, site
d’implantation de l’arrondissement administratif de Gand, obtient une dispense de la condition d’offrir une formation
équivalente néerlandophone, en application de l’article II.264, § 3, du Code de l’Enseignement supérieur du
11 octobre 2013.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2019-2020.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/30010]
19 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française établissant le coût moyen brut

pondéré d’un membre du personnel d’une Haute Ecole par groupe de fonctions pour l’année 2019

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française, notamment l’article 29,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 novembre 2013 portant organisation des contrôle
et audit internes budgétaires et comptables ainsi que du contrôle administratif et budgétaire,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2016 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement, tel que modifié;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 13 décembre 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 décembre 2018;
Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le coût moyen brut pondéré annuel d’un membre du personnel d’une Haute Ecole est, pour les
groupes de fonctions suivants et pour l’année 2019, fixé comme suit :

1) a) pour les maîtres-assistants nommés ou désignés dans l’enseignement supérieur de type court : 68.184 EUR;

b) pour les maîtres de formation pratique et les maîtres principaux de formation pratique :60.642 EUR;

c) pour les maîtres-assistants nommés ou désignés dans l’enseignement supérieur de type long : 66.387 EUR;

2) a) pour les chargés de cours et les chefs de travaux : 86.158 EUR;

b) pour les professeurs et les chefs de bureau d’études : 108.077 EUR;

3) pour les directeurs de catégories et les directeurs-présidents : 95.417 EUR;

4) a) pour les membres du personnel administratif : 49.918 EUR;

b) pour les membres du personnel auxiliaire d’éducation : 58.384 EUR.

Art. 2. Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Bruxelles, le 19 décembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Recherche et des Médias,

J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/30010]
19 DECEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de gewogen bruto

gemiddelde kosten van een personeelslid van een Hogeschool per ambtengroep voor het jaar 2019

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap
ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen, inzonderheid op artikel 29;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 28 november 2013 tot organisatie van de
interne budgettaire en boekhoudkundige controle en audit en van de administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 april 2016 tot vaststelling van de
verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de
Regering, zoals gewijzigd;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 13 december 2018;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 18 december 2018;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De jaarlijkse gewogen bruto gemiddelde kosten van een personeelslid van een Hogeschool worden,
voor de volgende ambtengroepen en voor het jaar 2019, bepaald als volgt:

1) a) voor de meester-assistenten benoemd in of aangewezen voor het hoger onderwijs van het korte type:
68.184 EURO;

b) voor praktijkmeesters en hoofdpraktijkmeesters :60.642 EURO;
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c) voor de meester-assistenten benoemd in of aangewezen voor het hoger onderwijs van het lange type :
66.387 EURO;

2) a) voor docenten en werkleiders : 86.158 EURO;

b) voor hoogleraren en hoofden van een studiebureau : 108.077 EURO;

3) voor categoriedirecteurs en directeurs-voorzitters : 95.417 EURO;

4) a) voor de leden van het bestuurspersoneel : 49.918 EURO;

b) voor de leden van het opvoedend hulppersoneel : 58.384 EURO.

Art. 2. De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 19 december 2018.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie,
Onderzoek en Media,

J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/10671]

16 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant exécution des articles 3,
§ 3quater, alinéa 4, et 32, § 7, alinéa 4, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation
de l’enseignement

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, modifiée par le
décret-programme du 12 décembre 2018 portant diverses mesures relatives à l’organisation du budget et de la
comptabilité, aux fonds budgétaires, à l’enseignement supérieur et à la recherche, à l’enfance, à l’Enseignement
obligatoire et de Promotion sociale, aux bâtiments scolaires, au financement des infrastructures destinées à accueillir la
Cité des métiers de Charleroi, à la mise en œuvre de la réforme de la formation initiale des enseignants, les articles 3,
§ 3quater, alinéa 4, et 32, § 7, alinéa 4;

Considérant l’octroi d’une prime aux nouvelles écoles ou implantations de l’enseignement ordinaire situées dans
des zones en tension démographique, ou aux nouvelles écoles de l’enseignement spécialisé, sur la base du nombre de
places ouvertes à la première rentrée scolaire;

Considérant qu’il appartient au Gouvernement de fixer le modèle par lequel le pouvoir organisateur déclare le
nombre de places ouvertes à la première rentrée scolaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le modèle par lequel les pouvoirs organisateurs de l’enseignement subventionné par la Communauté
française introduisent la déclaration du nombre de places ouvertes à la première rentrée scolaire, afin de bénéficier de
la prime prévue à l’article 32, § 7, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, est fixé à l’annexe 1 du présent arrêté.

Art. 2. Le modèle par lequel le pouvoir organisateur de l’enseignement organisé par la Communauté française
introduit la déclaration du nombre de places ouvertes à la première rentrée scolaire, afin de bénéficier de la prime
prévue à l’article 3, § 3quater, de la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de
l’enseignement, est fixé à l’annexe 2 du présent arrêté.

Art. 3. Les documents visés aux articles 1 et 2 doivent être envoyés avant le 1er octobre de l’année d’ouverture à
la Direction générale de l’Enseignement obligatoire du Ministère de la Communauté française.

Bruxelles, le 16 janvier 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/10671]
16 JANUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot uitvoering van de artikelen 3,

§ 3quater, vierde lid, en 32, § 7, vierde lid, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen
van de onderwijswetgeving

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, gewijzigd bij
het programmadecreet van 12 december 2018 houdende verschillende maatregelen inzake de regeling van de begroting
en van de boekhouding, de begrotingsfondsen, hoger onderwijs en onderzoek, kind, het leerplichtonderwijs en het
onderwijs voor sociale promotie, schoolgebouwen, de financiering van infrastructuren voor de Cité des métiers van
Charleroi, de uitvoering van de hervorming van de initiële opleiding van de leerkrachten, de artikelen 3, § 3quater,
vierde lid, en 32, § 7, vierde lid;

Gelet op de toekenning van een premie aan nieuwe scholen of vestigingen voor gewoon onderwijs in zones onder
demografische druk, of aan nieuwe scholen voor gespecialiseerd onderwijs, op basis van het aantal open plaatsen in
het eerste schooljaar;

Overwegende dat het de Regering toekomt het model te bepalen voor de verklaring door de inrichtende macht van
het aantal open plaatsen in het eerste schooljaar;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het model waarmee de inrichtende machten van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerd
onderwijs, de verklaring indienen van het aantal open plaatsen voor het eerste schooljaar, om de premie te genieten
bedoeld in artikel 32, § 7, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de
onderwijswetgeving, is bepaald in bijlage 1 bij dit besluit.

Art. 2. Het model waarmee de inrichtende macht van het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap
de verklaring van het aantal open plaatsen voor het eerste schooljaar indient, om de premie te genieten bedoeld in
artikel 3, § 3quater, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, is
bepaald in bijlage 2 bij dit besluit.

Art. 3. De in de artikelen 1 en 2 bedoelde documenten moeten vóór 1 oktober van het jaar van opening aan de
Algemene directie van het leerplichtonderwijs van het Ministerie van de Franse Gemeenschap toegezonden worden.

Brussel, 16 januari 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke Kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/10615]

16 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 2 février 2012 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel de la carrière
extérieure de Wallonie-Bruxelles International

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’accord de coopération du 20 mars 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune pour les relations
internationales de Wallonie-Bruxelles, l’article 4 ;

Vu le décret du 9 mai 2008 portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale créant une entité commune
pour les relations internationales de Wallonie-Bruxelles ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012 fixant le statut administratif et
pécuniaire du personnel de la carrière extérieure de Wallonie-Bruxelles International ;

Vu le « test genre » du 7 janvier 2016 établit en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du
7 janvier 2016 relatif à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté
française ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 mai 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 mai 2018 ;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 15 mai 2018 ;

Vu le protocole n° 494 du Comité de négociation du Secteur XVII, conclu le 14 septembre 2018 ;

Vu l’avis 64.831/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Sur la proposition du Ministre-Président, en charge des relations internationales, et du Ministre de la Fonction
publique ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 2 février 2012 fixant le statut
administratif et pécuniaire du personnel de la carrière extérieure de Wallonie-Bruxelles International est remplacé par
ce qui suit :

« Art. 2. La qualité de membre du personnel de la carrière extérieure de l’organisme est reconnue :

1° à tout membre du personnel qui est occupé à titre définitif au sein de ladite carrière ;

2° aux membres contractuels engagés avant l’entrée en vigueur du présent arrêté et occupés au sein de ladite carrière. ».

Art. 2. Dans l’article 5 du même arrêté, les paragraphes 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par ″poste diplomatique″, la représentation diplomatique de la
Communauté française et de la Région wallonne, tant en Belgique qu’à l’étranger, à laquelle le délégué général ou le conseiller sont
affectés.

§ 2. En activité de service dans un poste diplomatique, les membres du personnel de la carrière extérieure portent le titre de
la fonction qu’ils exercent, soit délégué général soit conseiller.

Les titres de délégué général et conseiller de la Communauté française et de la Région wallonne sont les seuls qui peuvent être
utilisés dans les contacts.

A l’administration centrale, les membres du personnel de la carrière extérieure portent le titre de la fonction qu’ils y exercent,
à savoir directeur chargé de mission ou premier attaché chargé de mission. ».

Art. 3. L ’article 6 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. Les membres du personnel de la carrière extérieure remplissent les fonctions qui leur sont assignées soit à l’étranger,
soit en Belgique, soit à l’administration centrale. Ils accomplissent les devoirs liés à l’exercice de leur fonction dans le souci constant
des intérêts des Gouvernements et ce, notamment, conformément à la lettre de mission visée à l’article 13.

Dans l’exercice de leur mission, les membres du personnel de la carrière extérieure ne mettent pas en cause les relations avec
d’autres États et respectent les accords de coopération en vigueur.

La fonction de délégué général et de conseiller inclut notamment la mission de mise en synergie et d’échange d’informations
entre les différents réseaux Wallonie-Bruxelles présents à l’étranger ou dans les institutions internationales. ».

Art. 4. Dans le chapitre II du même arrêté, la section 4, comportant l’article 8, est abrogée.

Art. 5. L’article 9 du même arrêté est complété par les paragraphes 3 à 5, rédigés comme suit :

« § 3. Le lauréat du concours visé à l’article 7, § 2, est nommé en qualité de stagiaire au grade d’attaché.

§ 4. Le stagiaire qui a effectué avec succès le stage visé à l’article 7, § 2, est nommé agent de la carrière extérieure au grade
de premier attaché.

§ 5. Le stagiaire qui a fait l’objet d’une évaluation défavorable du stage visé à l’article 7, § 2, est licencié pour inaptitude
professionnelle, conformément aux articles 197 et 255 de l’arrêté du 5 décembre 2008 fixant le statut administratif et pécuniaire
du personnel de Wallonie-Bruxelles International. ».

Art. 6. A l’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
10 octobre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « cinq ans » sont remplacés par les mots « quatre ans » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « au moins » sont abrogés ;

3° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les membres du personnel de la carrière extérieure peuvent effectuer seulement un mandat dans le même poste
diplomatique. Néanmoins, les membres du personnel de la carrière extérieure peuvent effectuer un second mandat consécutif dans
le même poste diplomatique si les deux conditions suivantes sont réunies :

1° le membre du personnel de la carrière extérieure en fait la demande expresse et dûment justifiée lors du mouvement
diplomatique qui suit sa première affectation dans le poste diplomatique dont question ;

2° aucun autre membre du personnel de la carrière extérieure n’est classé en ordre utile, par le Comité de direction de WBI,
pour le poste diplomatique dont question.

La durée totale des missions en poste diplomatique effectuée consécutivement sans retour en service à l’administration centrale
par un membre du personnel de la carrière extérieure, ne peut pas excéder trois missions de quatre années ou douze années. » ;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« WBI consulte les membres du personnel de la carrière extérieure sur les postes ouverts à affectation, hormis ceux dont la
durée totale de leurs dernières missions consécutives en poste diplomatique ou à l’administration centrale excède trois missions de
quatre années, ou douze années. ».
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Art. 7. A l’article 15 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
10 octobre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Il sera procédé à deux évaluations entre deux mouvements diplomatiques :

1° la première, entre vingt-quatre et trente mois après l’approbation de la lettre de mission ;

2° la seconde, entre douze et six mois avant le terme de la période d’affectation dans le poste diplomatique. » ;

2° le paragraphe 4 est complété par les mots : « pour inaptitude professionnelle ».

Art. 8. A l’article 37 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
10 octobre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. La durée du mouvement diplomatique, fixée à quatre années à l’article 10, § 1er, produira ses effets au 1er septembre 2019.
Durant la période transitoire, les affectations des membres du personnel de la carrière extérieure restent d’application et prendront
fin au 31 août 2019.

Durant la même période, il sera procédé à une évaluation des membres du personnel de la carrière extérieure en poste ou
adjoints à l’administration centrale au plus tard six mois avant le 31 août 2019. » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. Par dérogation à l’article 10, §§ 2 et 3, pour le mouvement diplomatique qui interviendra au 1er septembre 2019, tous
les membres du personnel de la carrière extérieure, en poste à l’étranger ou adjoints à l’administration centrale, répondant au
prescrit de l’article 33, pourront valablement déposer leur candidature pour une affectation en poste. » ;

3° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Par dérogation à l’article 10, § 2, pour le mouvement diplomatique qui interviendra au 1er septembre 2019, les membres
du personnel de la carrière extérieure répondant au prescrit de l’article 33 pourront être reconduits dans le même poste. » ;

4° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Par dérogation à l’article 10, § 2, les affectations décidées dans le cadre du mouvement diplomatique qui interviendra
au 1er septembre 2019 prendront fin au 31 août 2023 ou au prochain mouvement diplomatique, sans préjudice de l’application de
l’article 33. » ;

5° les paragraphes 6 à 8 sont abrogés.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Art. 10. Le Ministre-Président et le Ministre de la Fonction publique sont chargés, chacun en ce qui le concerne,
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 janvier 2019.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/10615]

16 JANUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 januari 2019 tot wijziging van
het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012 tot vastlegging van het
administratieve en geldelijke statuut van het personeel van de externe carrière van ″Wallonie-Bruxelles
International″

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 20 maart 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot oprichting van een gemeenschappelijke
entiteit voor de internationale betrekkingen ″Wallonie-Bruxelles″, artikel 4;

Gelet op het decreet van 9 mei 2008 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest tot
oprichting van een gemeenschappelijke entiteit voor de internationale betrekkingen ’Wallonie-Bruxelles’;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012 tot vastlegging van het
administratieve en geldelijke statuut van het personeel van de externe carrière van ″Wallonie-Bruxelles International″;
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Gelet op het evaluatieverslag van dit besluit met betrekking tot de respectieve situatie van vrouwen en mannen
uitgevoerd in toepassing van artikel 4, tweede lid, 1° van het decreet van 7 januari 2016 houdende integratie van de
genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 4 mei 2018;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op 15 mei 2018 ;

Gelet op protocol nr. 494 van het Onderhandelingscomité van Sector XVII, gesloten op 14 september 2018;

Gelet op advies 64.831/4 van de Raad van State, gegeven op 17 december 2018 in toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de minister belast met Internationale Relaties en de minister van Ambtenarenzaken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 2 februari 2012 tot
vastlegging van het administratieve en geldelijke statuut van het personeel van de externe carrière van ″Wallonie-
Bruxelles International″ wordt als volgt vervangen:

″Art. 2. De hoedanigheid van personeelslid van de externe carrière van de instelling wordt toegekend:

1° aan elk personeelslid dat in vast verband tewerkgesteld wordt in het kader van genoemde carrière;

2° aan de contractuele personeelsleden in dienst genomen voor de inwerkingtreding van dit besluit en tewerkgesteld in het
kader van bedoelde carrière.″

Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de paragrafen 1 en 2 vervangen door wat volgt:

″§ 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt onder ″diplomatieke post″ verstaan de diplomatieke vertegenwoordiging van de
Franse Gemeenschap en van het Waalse Gewest, zowel in België als in het buitenland, waarvoor de algemeen afgevaardigde of de
adviseur worden aangesteld.

§ 2. In dienstactiviteit op een diplomatieke post dragen de personeelsleden van de externe carrière de hoedanigheid van het ambt
dat ze uitoefenen, namelijk algemeen afgevaardigde of adviseur.

De hoedanigheden van algemeen afgevaardigde en adviseur van de Franse Gemeenschap en van het Waalse Gewest van België
zijn de enige die mogen worden gebruikt bij de contacten.

Bij het hoofdbestuur dragen de personeelsleden van de externe carrière de hoedanigheid van het ambt dat ze er uitoefenen,
namelijk directeur belast met een missie of eerste attaché belast met een missie.″

Art. 3. Artikel 6 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 6. De personeelsleden van de externe carrière vervullen de hen toegewezen functies hetzij in het buitenland, hetzij in
België, hetzij bij het hoofdbestuur. Ze komen de plichten na i.v.m. de uitoefening van hun ambt, waarbij constant zorg moet
gedragen worden voor de belangen van de Regeringen, met name overeenkomstig de missiebrief bedoeld in artikel 13.

Bij het vervullen van hun missie zorgen de personeelsleden van de externe carrière ervoor dat de betrekkingen met andere
Staten niet op de helling komen te staan en leven ze de van kracht zijnde samenwerkingsovereenkomsten na.

De hoedanigheid van algemeen afgevaardigde en van adviseur omvat met name de missie om synergie en uitwisseling van
informatie tot stand te brengen tussen de verschillende netwerken van ″Wallonie-Bruxelles″ die aanwezig zijn in het buitenland
of in de internationale instellingen.″

Art. 4. In hoofdstuk II van hetzelfde besluit wordt afdeling 4, die artikel 8 bevat, opgeheven.

Art. 5. Artikel 9 van hetzelfde besluit wordt aangevuld door de paragrafen 3 en 4, die als volgt zijn opgesteld:

″§ 3. De geslaagde voor een examen bedoeld in artikel 7, § 2, wordt benoemd tot stagiair met de graad van attaché.

§ 4. De stagiair die met succes de stage bedoeld in artikel 7, § 2, heeft gelopen, wordt benoemd tot personeelslid van de externe
carrière met de graad van eerste attaché.

§ 5. De stagiair die een negatieve beoordeling kreeg voor de stage bedoeld in artikel 7, § 2, wordt ontslagen om reden van
professionele ongeschiktheid, in overeenstemming met artikels 197 en 255 van het besluit van 5 december 2008 tot vaststelling van
het administratieve en geldelijke statuut van het personeel van ″Wallonie-Bruxelles International″.″
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Art. 6. Aan artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 10 oktober 2013, worden de volgende aanpassingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″vijf jaar″ vervangen door de woorden ″vier jaar″;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord ″minstens″ opgeheven;

3° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 2. De personeelsleden van de externe carrière kunnen slechts één mandaat uitoefenen op dezelfde diplomatieke post. De
personeelsleden van de externe carrière kunnen wel een tweede achtereenvolgend mandaat uitoefenen op dezelfde diplomatieke post
als aan de twee volgende voorwaarden is voldaan:

1° het personeelslid van de externe carrière heeft daar uitdrukkelijk en naar behoren gemotiveerd om verzocht bij de
diplomatieke beweging die volgt op zijn eerste aanstelling op de diplomatieke post waarvan sprake;

2° geen enkel ander personeelslid van de externe carrière is hoger geklasseerd door het directiecomité van WBI voor de
diplomatieke post waarvan sprake.

De totale duur van de achtereenvolgens en zonder terugkeer naar een dienst van het hoofdbestuur vervulde missies op een
diplomatieke post door een personeelslid van de externe carrière mag niet meer bedragen dan drie missies van vier jaar of
twaalf jaar.″;

4° in paragraaf 3 wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

″WBI raadpleegt de personeelsleden van de externe carrière voor de posten die openstaan voor aanstelling, behalve degene van
wie de totale duur van hun laatste achtereenvolgende missies op een diplomatieke post of op het hoofdkantoor meer bedraagt dan
drie missies van vier jaar, of twaalf jaar.“.

Art. 7. Aan artikel 15 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 10 oktober 2013, worden de volgende aanpassingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 2. Tussen twee diplomatieke bewegingen worden twee evaluaties gemaakt:

1° de eerste, tussen vierentwintig en dertig maanden na goedkeuring van de missiebrief;

2° de tweede, tussen twaalf en zes maanden voor het einde van de periode van aanstelling op de diplomatieke post.“;

2° paragraaf 4 wordt aangevuld met de woorden: ″om reden van professionele ongeschiktheid″.

Art. 8. Aan artikel 37 van hetzelfde besluit, gewijzigd door het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 10 oktober 2013, worden de volgende aanpassingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 2. De duur van de diplomatieke beweging, vastgelegd op vier jaar in artikel 10, § 1, treedt vanaf 1 september 2019 in
werking. Gedurende de overgangsperiode blijven de aanstellingen van de personeelsleden van de externe carrière van toepassing en
ze lopen af op 31 augustus 2019.

Gedurende dezelfde periode zal er een evaluatie worden gemaakt van de personeelsleden van de externe carrière op een post
of aangesteld bij het hoofdbestuur ten laatste zes maanden voor 31 augustus 2019.″;

2° paragraaf 3 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 3. In afwijking van artikel 10, § 2 en § 3, wat betreft de diplomatieke beweging die plaatsvindt op 1 september 2019, kunnen
alle personeelsleden van de externe carrière, op post in het buitenland of aangesteld bij het hoofdbestuur, die beantwoorden aan het
voorschrift van artikel 33, geldig hun kandidatuur indienen voor een aanstelling op een post.″;

3° paragraaf 4 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 4. In afwijking van artikel 10, § 2, wat betreft de diplomatieke beweging die plaatsvindt op 1 september 2019, kunnen de
personeelsleden van de externe carrière die beantwoorden aan het voorschrift van artikel 33, opnieuw worden aangesteld op dezelfde
post.″;

4° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt:

″§ 5. In afwijking van artikel 10, § 2, lopen de aanstellingen die zijn beslist in het kader van de diplomatieke beweging die
plaatsvindt op 1 september 2019, af op 31 augustus 2023 of bij de volgende diplomatieke beweging, onverminderd de toepassing
van artikel 33.″;

5° paragrafen 6 tot 8 worden opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op de dag na zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Art. 10. De Minister-President en de Minister bevoegd voor Ambtenarenzaken zijn, elk wat hem betreft, belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 januari 2019.

Voor de Regering :

De Minister-President, bevoegd voor Gelijke Kansen et Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvouding,
A. FLAHAUT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200342]

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
27 novembre 2014 relatif aux délégations de pouvoirs aux agents statutaires de l’Agence wallonne pour la
Promotion d’une Agriculture de Qualité

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Agriculture, l’article D.231, § 2, tel que modifié par l’article 269 du décret programme du
17 juillet 2018 portant des mesures diverses en matière d’emploi, de formation, d’économie, d’industrie, de recherche,
d’innovation, de numérique, d’environnement, de transition écologique, d’aménagement du territoire, de travaux
publics, de mobilité et de transports, d’énergie, de climat, de politique aéroportuaire, de tourisme, d’agriculture, de
nature, de forêt, des pouvoirs locaux et de logement;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2014 relatif aux délégations de pouvoirs aux agents
statutaires de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 25 octobre 2018;

Sur la proposition du Ministre de l’Agriculture;

Après délibération,

Arrête :
Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 27 novembre 2014 relatif aux délégations de

pouvoirs aux agents statutaires de l’Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité, les
modifications suivantes sont apportées :

1o le 3o est remplacé par ce qui suit : « 3o conseil d’administration : le conseil d’administration de l’Agence au sens
de l’article D. 230/1 du Code wallon de l’Agriculture; »;

2o le 6o est abrogé.
Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit : « La gestion journalière est assurée par le directeur général et, sur

délégation expresse de sa part ou en cas d’incapacité ou d’absence de plus de trois jours, par un des deux directeurs
des directions de l’Agence désigné à cet effet. »;

2o l’alinéa 2 est abrogé;
3o il est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« Les délégations en matière de dépense ne peuvent pas être accordées aux titulaires de fonctions incompatibles

avec celles d’ordonnateur en vertu du décret du 15 décembre 2011 portant organisation du budget, de la comptabilité
et du rapportage des unités d’administration publique. ».

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 3/1 rédigé comme suit :
″ Art. 3/1. Le directeur général peut déléguer, aux conditions et modalités qu’il fixe, tout ou partie des pouvoirs

de signature dont il est investi. Il en informe le conseil d’administration. ».
Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 5/1 rédigé comme suit :
″ Art. 5/1. Le directeur général a délégation pour exercer toute poursuite, faire citer ou comparaître devant les

cours et tribunaux. Il représente l’Agence dans les actes judiciaires et extra-judiciaires. ».
Art. 5. A l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o à l’alinéa 2, au 1o, les mots « du directeur général adjoint et » sont abrogés et il est complété par les mots « et,

en l’absence de directeurs, à l’égard du personnel affecté au sein des directions concernées »;
2o à l’alinéa 2, le 2o est abrogé.
Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré un article 6/1 rédigé comme suit :
« Art. 6/1. Délégation est accordée au directeur général pour octroyer au personnel relevant de son autorité des

dispenses de service justifiée par des circonstances de force majeure. ».
Art. 7. A l’article 9 du même arrêté, les mots « ministre délégué à cette fin » sont remplacés par les mots « conseil

d’administration ».
Art. 8. Dans le même arrêté, il est inséré un article 9/1 rédigé comme suit :
« Art. 9/1. Délégation est accordée au directeur général pour :
1o signer les contrats d’occupation d’étudiants;
2o signer les conventions de stage non rémunérées. ».
Art. 9. A l’article 12 du même arrêté, le mot « ministre ″ est remplacé par les mots « conseil d’administration ».
Art. 10. Dans le même arrêté, l’article 15 est modifié comme suit :
« Art. 15. A l’exclusion des subventions au bénéfice de tiers, une délégation est accordée au directeur général,

jusqu’à concurrence d’un montant de 50.000 euros pour engager, approuver et ordonnancer, dans le cadre des activités
de l’Agence, toute dépense imputable sur le budget général de l’Agence. ».

Art. 11. Dans le même arrêté, il est inséré un article 15/1 rédigé comme suit :
« Art. 15/1. Une délégation est accordée au directeur général pour octroyer, liquider et payer les subventions au

bénéfice de tiers jusqu’à concurrence du montant de 6.000 euros. Il communique au conseil d’administration la liste des
subventions accordées lors de chaque réunion.

Les subventions d’un montant supérieur à 6.000 euros sont octroyées par le Ministre de l’Agriculture, une
délégation est octroyée au directeur général pour leur liquidation. ».

Art. 12. A l’article 16 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o au paragraphe 1er, les mots « et au directeur général adjoint » sont abrogés;
2o au paragraphe 2, le mot « ministre ″ est remplacé par les mots « conseil d’administration ».

10566 MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 13. L’article 17 du même arrêté est complété par un alinéa 2 rédigé comme suit : « Les dépenses d’un montant
supérieur à ceux visés à l’alinéa 1er sont engagées, approuvées et ordonnancées par le conseil d’administration. Une
délégation est octroyée au directeur général pour leur liquidation. ».

Art. 14. Le Ministre de l’Agriculture est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 25 octobre 2018.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200342]
25. OKTOBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 27. November 2014 über die Vollmachtserteilungen an statutarische Bedienstete der
Wallonischen Agentur für die Förderung einer Qualitätslandwirtschaft (″Agence wallonne pour la Promotion
d’une Agriculture de Qualité″)

Die Wallonische Regierung

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft, Artikel D.231 § 2, so wie abgeändert durch
Artikel 269 des Programmdekrets vom 17. Juli 2018 zur Festlegung verschiedener Maßnahmen in Sachen
Beschäftigung, Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Umwelt, ökologischer Wandel,
Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität und Transportwesen, Energie, Klima, Flughafenpolitik, Tourismus,
Landwirtschaft, Natur und Forstwesen, lokale Behörden und Wohnungswesen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. November 2014 über die Vollmachtserteilungen an
statutarische Bedienstete der Wallonischen Agentur für die Förderung einer Qualitätslandwirtschaft (″Agence wallonne
pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″);

Aufgrund der am 18. Oktober 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 25. Oktober 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 25. Oktober 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für den öffentlichen Dienst;
Auf Vorschlag des Ministers für Landwirtschaft;
Nach Beratung,

Beschließt:
Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 27. November 2014 über die Vollmachtsertei-

lungen an statutarische Bedienstete der Wallonischen Agentur für die Förderung einer Qualitätslandwirtschaft
(″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″) wird wie folgt abgeändert:

1o Ziffer 3 wird durch Folgendes ersetzt: ″3o ″Verwaltungsrat″: der Verwaltungsrat der Agentur im Sinne von
Artikel D.230/1 des Wallonischen Gesetzbuches über die Landwirtschaft;″;

2o Ziffer 6 wird gestrichen.
Art. 2 - In Artikel 3 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o Absatz 1 wird durch Folgendes ersetzt: ″Die tägliche Geschäftsführung wird von dem Generaldirektor, und

wenn dessen ausdrückliche Vollmachtserteilung vorliegt oder im Falle seiner Arbeitsunfähigkeit oder Abwesenheit
während mehr als drei Tagen, von einem der beiden Direktoren der Direktionen der Agentur wahrgenommen.″;

2o Absatz 2 wird aufgehoben;
3o er wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Die Vollmachten in Sachen Ausgaben dürfen nicht den Inhabern von Ämtern erteilt werden, die mit dem Amt des

Anweisungsbefugten kraft des Dekrets vom 15. Dezember 2011 zur Organisation des Haushaltsplans, der Buchführung
und der Berichterstattung der wallonischen öffentlichen Verwaltungseinheiten unvereinbar sind.″.

Art. 3 - In denselben Erlass wird ein Artikel 3/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 3/1 - Der Generaldirektor kann zu den von ihm bestimmten Bedingungen und Modalitäten die Gesamtheit

oder einen Teil der Unterschriftsbefugnisse, mit denen er versehen ist, übertragen. Er unterrichtet den Verwaltungsrat
darüber.″.

Art. 4 - In denselben Erlass wird ein Artikel 5/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 5/1 - Der Generaldirektor ist bevollmächtigt, jegliche gerichtliche Verfolgung, jegliche Vorladung oder

jegliches Erscheinen vor Gericht zu veranlassen. Er vertritt die Agentur bei den gerichtlichen und außergerichtlichen
Handlungen.″.

Art. 5 - In Artikel 6 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o Absatz 2 Ziffer 1 wird durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″1o der Generaldirektor gegenüber den ihm unmittelbar

unterstellten Direktoren, und wenn keine Direktoren anwesend sind, gegenüber dem Personal der betreffenden
Direktionen;″

2o Absatz 2 Ziffer 2 wird aufgehoben.
Art. 6 - In denselben Erlass wird ein Artikel 6/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 6/1 - Dem Generaldirektor wird die Vollmacht erteilt, um dem ihm unterstehenden Personal die

Dienstbefreiungen zu gewähren, die aufgrund von Umständen höherer Gewalt gerechtfertigt sind.″.
Art. 7 - In Artikel 9 desselben Erlasses werden die Wörter ″des zu diesem Zweck bevollmächtigen Ministers″ durch

″des Verwaltungsrats″ ersetzt.
Art. 8 - In denselben Erlass wird ein Artikel 9/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 9/1 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um
1o die Beschäftigungsverträge für Studenten zu unterzeichnen;
2o die Vereinbarungen über unbezahlte Praktika zu unterzeichnen.″.
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Art. 9 - In Artikel 12 desselben Erlasses werden die Wörter ″des Ministers″ durch die Wörter ″des Verwaltungsrats″
ersetzt.

Art. 10 - Artikel 15 desselben Erlasses wird folgendermaßen abgeändert:
″Art. 15 - Unter Ausschluss der Zuschüsse zu Gunsten Dritter wird dem Generaldirektor eine Vollmacht erteilt, um

im Rahmen der Aktivitäten der Agentur bis zu einem Betrag in Höhe von 50.000 Euro alle Ausgaben zu Lasten des
allgemeinen Haushalts der Agentur festzulegen, zu genehmigen und anzuweisen.″.

Art. 11 - In denselben Erlass wird ein Artikel 15/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 15/1 - Dem Generaldirektor wird eine Vollmacht erteilt, um die Zuschüsse zu Gunsten Dritter bis zu einem

Betrag in Höhe von 6.000 Euro zu gewähren, festzusetzen und auszuzahlen. Er teilt dem Verwaltungsrat bei jeder
Sitzung die Liste der gewährten Zuschüsse mit.

Die Zuschüsse, deren Betrag 6000 Euro überschreitet, werden vom Minister für Landwirtschaft gewährt; zwecks
ihrer Festsetzung wird dem Generaldirektor eine Vollmacht erteilt.″.

Art. 12 - In Artikel 16 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o in Paragraf 1 werden die Wörter ″und dem beigeordneten Generaldirektor″ gestrichen;
2o in Paragraf 2 wird das Wort ″Minister″ durch das Wort ″Verwaltungsrat″ ersetzt.
Art. 13 - Artikel 17 desselben Erlasses wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt: ″Die Ausgaben, die

die in Absatz 1 genannten Beträge überschreiten, werden vom Verwaltungsrat festgelegt, genehmigt und angewiesen.
Zwecks ihrer Festsetzung wird dem Generaldirektor eine Vollmacht erteilt.″.

Art. 14 - Der Minister für Landwirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 25. Oktober 2018

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200342]
25 OKTOBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

27 november 2014 betreffende de overdrachten van bevoegdheden aan de statutaire ambtenaren van het
″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″ (Waals Agentschap voor de Bevordering
van een Kwaliteitslandbouw)

De Waalse Regering,

Gelet op het Waals Landbouwwetboek, artikel D.231, § 2, zoals gewijzigd bij artikel 269 van het programmadecreet
van 17 juli 2018 houdende verschillende maatregelen inzake tewerkstelling, vorming, economie, industrie, onderzoek,
innovatie, digitale technologieën, leefmilieu, ecologische overgang, ruimtelijke ordening, openbare werken, mobiliteit
en vervoer, energie, klimaat, luchthavenbeleid, toerisme, landbouw, natuur, bossen, plaatselijke besturen en
huisvesting;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2014 betreffende de overdrachten van bevoegdheden
aan de statutaire ambtenaren van het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de Qualité″ (Waals
Agentschap voor de Bevordering van een Kwaliteitslandbouw);

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 18 oktober 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 25 oktober 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 25 oktober 2018;
Op de voordracht van de Minister van Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 27 november 2014 betreffende de overdrachten

van bevoegdheden aan de statutaire ambtenaren van het ″Agence wallonne pour la Promotion d’une Agriculture de
Qualité″ worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o punt 3o wordt vervangen als volgt: ″3o raad van bestuur: de raad van bestuur van het Agentschap in de zin van
artikel D.230/1 van het Landbouwwetboek;″;

2o punt 6o wordt opgeheven.
Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o het eerste lid wordt vervangen als volgt: ″Het dagelijkse beheer wordt waargenomen door de directeur-generaal

en, bij uitdrukkelijke delegatie of bij ongeschiktheid of afwezigheid van meer dan drie dagen, door één van de twee
directeurs van de directies van het Agentschap die daartoe wordt aangewezen.″;

2o het tweede lid wordt opgeheven;
3o hetzelfde artikel wordt aangevuld met een nieuw lid, luidend als volgt :
″De bevoegdheidsoverdrachten inzake uitgaven mogen niet toegekend worden aan de titularissen van ambten die

onverenigbaar zijn met de ambten van ordonnateur krachtens het decreet van 15 december 2011 houdende organisatie
van de begroting, de boekhouding en de rapportage van de Waalse overheidsbestuurseenheden.″.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 3/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 3/1. De directeur-generaal kan onder de door hem bepaalde voorwaarden en modaliteiten het geheel of een

gedeelte van zijn handtekeningsbevoegdheden overdragen. Hij stelt de raad van bestuur in kennis daarvan.″.
Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 5/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 5/1. De directeur-generaal heeft overdracht om alle vervolgingen uit te oefenen, voor de rechtbank te dagen

of te doen verschijnen. Hij vertegenwoordigt het Agentschap in de gerechtelijke en buitengerechtelijke handelingen.″.
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Art. 5. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in het tweede lid, 1o, worden de woorden ″van de adjunct-directeur-generaal ″ opgeheven en het lid wordt

aangevuld met de woorden ″en, bij afwezigheid van de directeurs, ten overstaan van het personeel dat aan de
betrokken directies is toegewezen″;

2o in het tweede lid wordt 2o opgeheven.
Art. 6. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 6/1, luidend als volgt :
″Art. 6/1. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal om het personeel waarover hij de leiding heeft,

dienstverleningen wegens overmacht toe te kennen.″.
Art. 7. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de woorden ″daartoe gemachtigde Minister″ vervangen door de

woorden ″raad van bestuur″.
Art. 8. In hetzelfde besluit wordt een artikel 9/1 ingevoegd, luidend als volgt :
″Art. 9/1. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal om:
1o de jobstudentencontracten te sluiten;
2o de niet-bezoldigde stageovereenkomsten te sluiten.″.
Art. 9. In artikel 12 van hetzelfde besluit wordt het woord ″minister″ vervangen door de woorden ″raad van

bestuur″.
Art. 10. In hetzelfde besluit wordt artikel 15 gewijzigd als volgt :
″Art. 15. Met uitsluiting van de subsidies aan derden wordt de directeur-generaal gemachtigd om, in het kader van

de activiteiten van het Agentschap, elke uitgave die toerekenbaar is op de algemene uitgavenbegroting van het
Agentschap, ten belope van een bedrag van 50.000 euro vast te leggen, goed te keuren en te ordonnanceren.″.

Art. 11. Hetzelfde besluit wordt aangevuld met een artikel 15/1, luidend als volgt :
″Art. 15/1. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal om subsidies aan derden ten belope van een

bedrag van 6.000 euro toe te kennen, te vereffenen en te betalen. Hij deelt bij elke vergadering de lijst van de toegekende
subsidies aan de raad van bestuur mede.

De subsidies met een bedrag hoger dan 6.000 euro worden door de Minister van Landbouw toegekend; er wordt
delegatie aan de directeur-generaal verleend voor de vereffening ervan.″.

Art. 12. In artikel 16 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :
1o in paragraaf 1 worden de woorden ″en de adjunct-directeur-generaal″ opgeheven en worden de woorden

″worden gemachtigd om″ vervangen door de woorden ″wordt gemachtigd om″;
2o in paragraaf 2 wordt het woord ″minister″ vervangen door de woorden ″raad van bestuur″.
Art. 13. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt: ″De uitgaven met

een bedrag hoger dan die bedoeld in het eerste lid worden door de raad van bestuur vastgelegd, goedgekeurd en
betaalbaar gesteld. Er wordt delegatie verleend aan de directeur-generaal voor hun vereffening.″.

Art. 14. De Minister van Landbouw is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 25 oktober 2018.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200384]

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs au Service public de Wallonie

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles;

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des traités et actes internationaux en matière de
transport par mer, par route, par chemin de fer ou par voie navigable;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux délégations de pouvoirs au Service public de
Wallonie, modifié par les arrêtés des 15 juillet 2010, 23 juin 2011, 31 mai 2012, 31 janvier 2013, 28 novembre 2013,
20 mars 2014, 15 mai 2014, 26 mars 2015, 24 mars 2016, 27 octobre 2016, 27 avril 2017 et du 14 décembre 2017;

Vu l’arrêté ministériel du 20 février 2015 portant délégation de signature en matière de transport de marchandises
dangereuses par route et par voie navigable;

Vu l’Accord européen du 30 septembre 1957 relatif au transport international des marchandises dangereuses par
route, ci-après dénommé ADR;

Vu l’Accord européen du 26 mai 2000 relatif au transport international des marchandises dangereuses par voies de
navigation intérieure, ci-après dénommé ADN;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par route ou par chemin de fer,
à l’exception des matières explosives et radioactives;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par voie de navigation
intérieure;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 2 février 2012 relatif au transport intérieur de marchandises dangereuses
par voie navigable;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 juillet 2017 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 29 novembre 2018;

10569MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Considérant que la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’Etat modifie, notamment,
l’article 6, § 1er, de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980 et transfère aux Régions les règles de
police de la navigation sur les voies navigables, à l’exclusion de la réglementation en matière de transport de matières
animales qui présentent un danger pour la population, de matières radioactives et de matières explosives, ainsi que la
réglementation en matière de transport de marchandises dangereuses et transport exceptionnel par route, à l’exclusion
de la réglementation en matière de transport de matières radioactives, d’explosifs et de matières animales qui
présentent un danger pour la population;

Considérant qu’à la lumière des travaux préparatoires de ladite loi, il apparaît qu’est transférée aux Régions à
partir du 1er juillet 2014, toute la problématique de l’Accord européen relatif au transport international des
marchandises dangereuses par route, signé à Genève le 30 septembre 1975 et de l’Accord européen relatif au transport
international des marchandises dangereuses par voies de navigation intérieure, signé à Genève le 26 mai 2000, ainsi que
les législations et réglementations y liées;

Considérant que le 31 décembre 2014 expirait la période transitoire organisée par le Protocole de collaboration du
15 mai 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale concernant
l’exercice des nouvelles compétences régionalisées dans les domaines de la mobilité, de la sécurité routière et de la
navigation intérieure;

Considérant qu’ainsi, en date du 1er janvier 2015, la régionalisation des services opérationnels est devenue
effective; que par conséquent, il y a lieu de désigner le délégué du Ministre régional compétent et/ou les autorités
compétentes, en fonction des matières régionalisées;

Considérant que, dans l’attente de l’adoption de législations et réglementations régionales et afin d’assurer la
continuité du Service public sur le territoire de la Région wallonne dans les matières précitées, les services et autorités
compétentes sont désignés et exercent leurs nouvelles attributions conformément aux législations et réglementations
fédérales, notamment les arrêtés royaux du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises dangereuses par route
ou par chemin de fer, à l’exception des matières explosives et radioactives et du 31 juillet 2009 relatif au transport des
marchandises dangereuses par voie de navigation intérieure, ainsi que l’arrêté du Gouvernement wallon du
2 février 2012 relatif au transport intérieur de marchandises dangereuses par voie navigable;

Considérant que les matières précitées impliquent la prise d’un certain nombre de décisions essentiellement
techniques et leur signification aux usagers dans un temps aussi court que possible et qu’à cette fin, il y a lieu de
soustraire à la signature de Monsieur le Ministre une série d’actes relevant de ces matières;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le chapitre VII, section 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 octobre 2009 relatif aux
délégations de pouvoirs au Service public de Wallonie, il est inséré une sous-section 6, comportant l’article 88/1,
rédigée comme suit :

« Sous-section 6. Département de l’Environnement et de l’Eau

Art. 88/1. Délégation est accordée au directeur général ou à l’agent désigné à cet effet par celui-ci pour autoriser,
dans les cas prévus dans les annexes techniques de l’Accord européen du 30 septembre 1957 relatif au transport
international des marchandises dangereuses par route ci-après dénommé ADR et de l’Accord européen du 26 mai 2000
relatif au transport international des marchandises dangereuses par voies de navigation intérieure ci-après dénommé
ADN, les actes suivants et les signer :

1o les dérogations prévues aux articles 8, 9 et 12 de l’arrêté royal du 28 juin 2009 et les accords multilatéraux prévus
au chapitre 1.5 de l’ADR;

2o l’agrément des organismes d’inspection prévu à l’article 17 de l’arrêté royal du 28 juin 2009, des centres
d’examens prévus à l’article 8 de l’arrêté royal du 29 juin 2003 et l’article 14 de l’arrêté royal du 5 juillet 2006 et des
centres de formation pour les chauffeurs et les conseillers à la sécurité prévus à l’article 8 de l’arrêté royal du
29 juin 2003 et l’article 14 de l’arrêté royal du 5 juillet 2006;

3o en matière de classification :

a) l’établissement/la validation des classifications prévu aux chapitres 2.1, 2.2, 3.3 et 5.2.2 de l’ADR;

b) la validation des méthodes de classifications prévue au chapitre 2.2 de l’ADR.

4o les requêtes de documents prévues aux chapitres 1.3, 1.8, 1.10, 2.2, 3.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 de l’ADR;

5o la délivrance des agréments de type prévue au chapitre 1.8 et à la section 6 de l’ADR;

6o en matière d’emballage :

a) l’octroi/le retrait des agréments prévu aux chapitres 4.1, 6.2 et 6.5 de l’ADR;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue aux
chapitres 3.3, 4.1, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5 et 6.6 de l’ADR;

c) l’imposition/la validation du type d’emballage à utiliser prévue aux chapitres 3.3, 4.1 et 6.1 de l’ADR;

d) l’autorisation d’usage de récipients construits sous d’anciennes normes prévue au chapitre 1.6 de l’ADR;

e) la modification de la durée de vie prévue à la section 4.1.1.15 de l’ADR;

f) l’autorisation des réparations prévue au chapitre 1.2 de l’ADR;

g) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue à la section 4.1.2.2 de l’ADR;

h) la modification de la périodicité des inspections/épreuves prévue au chapitre 4.1 de l’ADR;

7o en matière de citernes :

a) l’octroi/le retrait de l’agrément prévu aux chapitres 1.8, 6.7, 6.8 et 6.9 de l’ADR;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue aux
chapitres 4.2, 4.3, 6.7, 6.8 et 6.9 de l’ADR;

c) l’imposition/la validation le type de citerne à utiliser prévue aux chapitres 3.2, 4.2, 6.7 et 6.8 de l’ADR;

d) l’imposition/la validation le taux de remplissage prévue au chapitre 4.2 de l’ADR;

e) l’imposition/la validation des procédures de calcul des temps de retenue prévue aux chapitres 4.2 et 6.7 de
l’ADR;
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f) l’autorisation du transport en citerne prévue aux chapitres 4.2, 4.3, 6.7 et 6.8 de l’ADR;

g) l’autorisation de l’usage de citernes construites sous d’anciennes normes prévue au chapitre 1.6 de l’ADR;

h) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue au chapitre 4.2, 4.3 et 6.7 de
l’ADR;

i) la détermination des températures critiques et de régulation de peroxydes organiques prévue au chapitre 4.2 de
l’ADR;

8o en matière de conteneurs pour vrac :

a) l’octroi/le retrait de l’agrément prévus au chapitre 6.11 de l’ADR;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue au chapitre 6.11
de l’ADR;

9o l’approbation du programme d’assurance qualité des fabricants et d’évaluation de la conformité des fabricants
prévue aux chapitres 1.8, 4.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.8 et 6.11 de l’ADR;

10o l’autorisation/imposition des conditions de transport prévue aux chapitres 2.2, 2.1, 3.2, 3.3, 4.1, 4.2, 6.7 et 7.3
de l’ADR;

11o la dispense de l’usage de l’ADR prévue au chapitre 3.3 de l’ADR;

12o l’autorisation de l’usage de la mention ″livraison-vente″ dans le document de transport prévue au chapitre 5.4
de l’ADR;

13o l’autorisation du chargement/déchargement/arrêt/stationnement sur un espace public prévue aux chapi-
tres 7.5 et 8.5 de l’ADR;

14o l’imposition des restrictions de circulation prévue au chapitre 8.6 de l’ADR;

15o l’imposition du chargement/déchargement en un seul endroit pour les chargements complets, prévue au
chapitre 7.5 de l’ADR;

16o la signature des accords multilatéraux et la délivrance des autorisations spéciales, équivalences et dérogations
prévues au chapitre 1.5 de l’ADN;

17o en matière de classification :

a) l’établissement/la validation des classifications prévu aux chapitres 2.1, 2.2, 3.3 et 5.2.2 de l’ADN;

b) la validation des méthodes de classifications prévue au chapitre 2.2 de l’ADN;

18o la requête de documents prévue aux chapitres 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 et 9.3 de l’ADN;

19o en matière d’emballages :

a) la délivrance ou le retrait d’agréments prévus aux sections 4 et 6 de l’ADN;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue au chapitre 3.3
et aux parties 4 et 6 de l’ADN;

c) l’imposition/la validation du type d’emballage à utiliser prévue au chapitre 3.3 et aux parties 4 et 6 de l’ADN;

d) la modification de la durée de vie prévue à la partie 4 de l’ADN;

e) la modification de la périodicité des inspections/épreuves prévue à la partie 4 de l’ADN;

f) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue à la partie 4 de l’ADN;

20o en matière de citernes :

a) la délivrance/le retrait d’agrément prévu à la partie 6 de l’ADN;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue aux parties 4
et 6 de l’ADN;

c) l’imposition/la validation du type de citerne à utiliser prévue au chapitre 3.2 et aux parties 4 et 6 de l’ADN;

d) l’imposition/la validation du taux de remplissage prévue à la partie 4 de l’ADN;

e) l’imposition/la validation des procédures de calcul des temps de retenue prévue aux parties 4 et 6 de l’ADR;

f) l’autorisation du transport en citerne prévue aux parties 4 et 6 de l’ADN;

g) la dérogation au respect de la validité de la dernière inspection/épreuve prévue aux parties 4 et 6 de l’ADN;

h) la fixation des températures critiques et de régulation de peroxydes organiques prévue à la partie 4 de l’ADN.

21o en matière de conteneurs pour vrac :

a) la délivrance/le retrait d’agrément prévu à la partie 6 de l’ADN;

b) l’imposition/la validation des normes de construction, prescriptions et codes techniques prévue à la partie 6 de
l’ADN;

22o l’approbation du service qualité prévue au chapitre 2.2 de l’ADN;

23o l’autorisation/l’imposition des conditions de transport prévue aux chapitres 2.2, 3.1 et 3.3 de l’ADN;

24o l’autorisation/la désignation/l’agrément des lieux de chargement/déchargement prévu au chapitre 7.1 de
l’ADN;

25o l’autorisation de chargement/déchargement/arrêt prévu au chapitre 8.6 de l’ADN;

26o l’autorisation de transbordement prévue au chapitre 7.1 de l’ADN;

27o la délivrance, le renouvellement, le retrait des attestations relatives aux connaissances particulières de l’ADN
tel que prévu au chapitre 8.2 de l’ADN;

28o l’agrément des organismes de formation prévus au chapitre 8.2 de l’ADN. ».
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Art. 2. Dans le même arrêté, l’article 73/2, dont le texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un
paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. Délégation est accordée au directeur de la Direction de la Gestion des Voies navigables pour autoriser, dans
les cas prévus dans les annexes techniques de l’Accord européen du 26 mai 2000 relatif au transport international des
marchandises dangereuses par voies de navigation intérieure ci-après dénommé ADN, les actes suivants et les signer :

1o l’agrément des sociétés de classification prévu au chapitre 1.15 de l’ADN;

2o la requête de documents prévue aux chapitres 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 et 9.3 de l’ADN;

3o l’octroi/retrait/amendement/prolongation des certificats d’agrément prévu au chapitre 1.16 de l’ADN;

4o l’octroi des agréments, prescriptions et autorisations dans le cadre des dispositions transitoires prévu au
chapitre 1.6 de l’ADN;

5o l’imposition/la réalisation d’une visite à bord prévue au chapitre 1.16 de l’ADN;

6o l’interdiction d’utiliser un bateau pour le transport de matières dangereuses prévue au chapitre 1.16 de l’ADN;

7o l’établissement des prescriptions techniques et des procédures d’épreuve prévu aux chapitres 1.2.1, 1.6, 9.1 et 9.3
de l’ADN;

8o la dispense de l’usage de l’ADN prévue au chapitre 3.3 de l’ADR;

9o l’autorisation de chargement/déchargement/arrêt prévu au chapitre 8.6 de l’ADN;

10o l’autorisation de transbordement prévue au chapitre 7.1 de l’ADN;

11o l’imposition des restrictions de circulation prévue au chapitre 1.9 de l’ADN;

12o le marquage des plaques des navires prévu au chapitre 8.1 de l’ADN;

13o l’octroi d’une attestation confirmant le dégazage complet de la zone protégée prévu au chapitre 8.3 de l’ADN;

14o la délivrance, le renouvellement, le retrait des attestations relatives aux connaissances particulières de l’ADN
tel que prévu au chapitre 8.2 de l’ADN;

15o l’agrément des organismes de formation prévus au chapitre 8.2 de l’ADN. ″.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 20 février 2015 portant délégation de signature en matière de transport de
marchandises dangereuses par route et par voie navigable est abrogé.

Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200384]
13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 8. Oktober 2009 über die Vollmachtserteilungen an den Öffentlichen Dienst der Wallonie

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen;
Aufgrund des Gesetzes vom 18. Februar 1969 über Maßnahmen zur Ausführung internationaler Verträge und Akte

über Personen- und Güterbeförderung im See-, Straßen-, Eisenbahn- und Binnenschiffsverkehr;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009 über die Vollmachtserteilungen an den

Öffentlichen Dienst der Wallonie, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 15. Juli 2010,
23. Juni 2011, 31. Mai 2012, 31. Januar 2013, 28. November 2013, 20. März 2014, 15. Mai 2014, 26. März 2015 und
24. März 2016;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 20. Februar 2015 zur Übertragung der Unterschriftsvollmacht im
Bereich der Beförderung von gefährlichen Gütern im Straßenverkehr und auf Binnenwasserstraßen;

Aufgrund des Europäischen Übereinkommens vom 20. September 1957 über die internationale Beförderung
gefährlicher Güter auf der Straße, nachstehend ADR genannt;

Aufgrund des Europäischen Übereinkommens vom 26. Mai 2000 über die internationale Beförderung gefährlicher
Güter auf Binnenwasserstraßen, nachstehend ADN genannt;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Juni 2009 über die Beförderung von gefährlichen
Gütern im Straßen- und Eisenbahnverkehr, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 31. Juli 2009 über die Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasser-
straßen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 über die Beförderung gefährlicher Güter
auf Binnenwasserstraßen;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 28. Juli 2017 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung;

Aufgrund der am 30. Oktober 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 29. November 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;

10572 MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



In der Erwägung, dass das Sondergesetz vom 6. Januar 2014 über die sechste Staatsreform unter anderem Artikel 6
§ 1 des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen abändert und auf die Regionen die
schifffahrtspolizeilichen Regeln auf Wasserwegen, mit Ausnahme der Vorschriften im Bereich des Transports von
tierischen Stoffen, die eine Gefahr für die Bevölkerung darstellen, des Transports von radioaktiven Stoffen und des
Transports von explosionsgefährlichen Stoffen sowie die Vorschriften für den Transport gefährlicher Güter und den
Sondertransport auf der Straße, mit Ausnahme der Vorschriften im Bereich des Transports von radioaktiven Stoffen,
von explosionsgefährlichen Stoffen und von tierischen Stoffen, die eine Gefahr für die Bevölkerung darstellen,
überträgt;

In der Erwägung, dass nach den vorbereitenden Arbeiten für dieses Gesetz die gesamte Problematik des am
30. September 1975 in Genf unterzeichneten Europäischen Übereinkommens über die internationale Beförderung
gefährlicher Güter auf der Straße und des am 26. Mai 2000 in Genf unterzeichneten Europäischen Übereinkommens
über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasserstraßen sowie damit in Verbindung stehenden
Rechts- und Verwaltungsvorschriften auf die Regionen übertragen werden;

In der Erwägung, dass der Übergangszeitraum, der im Rahmen des am 15. Mai 2014 zwischen dem Föderalstaat,
der Flämischen Region, der Wallonischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt unterzeichneten Vereinbarungs-
protokolls bezüglich der Ausübung der neuen regionalisierten Zuständigkeiten in den Bereichen Mobilität,
Verkehrssicherheit und Binnenschifffahrt vorgesehen wurde, am 31. Dezember 2014 endete;

In der Erwägung, dass damit ab dem 1. Januar 2015 die Regionalisierung der operativen Dienste wirksam
geworden ist; dass es daher notwendig ist, den Stellvertreter des zuständigen Regionalministers und/oder die
zuständigen Behörden je nach den regionalisierten Bereichen zu benennen;

In der Erwägung, dass bis zur Verabschiedung regionaler Rechts- und Verwaltungsvorschriften und zur
Gewährleistung der Kontinuität des öffentlichen Dienstes auf dem Gebiet der Wallonischen Region in den oben
genannten Bereichen die zuständigen Dienststellen und Behörden benannt wurden und ihre neuen Befugnisse gemäß
den föderalen Rechts- und Verwaltungsvorschriften ausüben, insbesondere gemäß dem Königlichen Erlass vom
28. Juni 2009 über die Beförderung von gefährlichen Gütern im Straßen- und Eisenbahnverkehr, mit Ausnahme von
explosionsfähigen und radioaktiven Stoffen, dem Königlichen Erlass vom 28. Juni 2009 über die Beförderung von
gefährlichen Gütern im Straßen- und Eisenbahnverkehr, mit Ausnahme von explosionsfähigen und radioaktiven
Stoffen und dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 2. Februar 2012 über die Beförderung gefährlicher Güter auf
Binnenwasserstraßen;

In der Erwägung, dass es bei den oben genannten Bereichen darum geht, eine Reihe von im Wesentlichen
technischen Entscheidungen zu treffen und die Nutzer so schnell wie möglich darüber zu informieren, und dass zu
diesem Zweck eine Reihe von Rechtsakten im Zusammenhang mit diesen Bereichen von der Unterschrift des Ministers
ausgenommen werden sollten;

Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Kapitel VII Abschnitt 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Oktober 2009 über die
Vollmachtserteilungen an den Öffentlichen Dienst der Wallonie wird ein Unterabschnitt 6 eingefügt, der den
Artikel 88/1 mit folgendem Wortlaut umfasst:

″Unterabschnitt 6 - Abteilung Umwelt und Wasser

Art. 88/1 - Dem Generaldirektor oder dem zu diesem Zweck von ihm bestimmten Bediensteten wird die Vollmacht
erteilt, um in den Fällen, die in den technischen Anlagen des Europäischen Übereinkommens vom 20. September 1957
über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf der Straße, nachstehend ADR genannt, und des
Europäischen Übereinkommens vom 26. Mai 2000 über die internationale Beförderung gefährlicher Güter auf
Binnenwasserstraßen, nachstehend ADN genannt, vorgesehen werden, die folgenden Amtshandlungen zu genehmi-
gen und zu unterzeichnen:

1o die in den Artikeln 8, 9 und 12 des Königlichen Erlasses vom 28. Juni 2009 vorgesehenen Abweichungen und
die in Kapitel 1.5. des ADR vorgesehenen multilateralen Übereinkommen;

2o die Zulassung der in Artikel 17 des Königlichen Erlasses vom 28. Juni 2009 vorgesehenen Überwachungs-
einrichtungen, der in Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 2003 und in Artikel 14 des Königlichen Erlasses
vom 5. Juli 2006 vorgesehenen Prüfungszentren und der in Artikel 8 des Königlichen Erlasses vom 29. Juni 2003 und
in Artikel 14 des Königlichen Erlasses vom 5. Juli 2006 vorgesehenen Ausbildungszentren für die Fahrer und die
Sicherheitsberater;

3o im Bereich der Klassifizierung:

a) Erstellung/Validierung der Klassifizierungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.1, 2.2, 3.3 und 5.2.2 des ADR;

b) Validierung der Klassifizierungsverfahren, vorgesehen in Kapitel 2.2 des ADR;

4o Anforderung von Dokumenten, vorgesehen in den Kapiteln 1.3, 1.8, 1.10, 2.2, 3.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 des
ADR;

5o Erteilung der Zulassung des Baumusters, vorgesehen in Kapitel 1.8 und Abschnitt 6 des ADR;

6o Im Bereich der Verpackung:

a) Gewährung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in den Kapiteln 4.1, 6.2 und 6.5 des ADR;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Regelwerken, vorgesehen in den
Kapiteln 3.3, 4.1, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5 und 6.6 des ADR;

c) Auferlegung/Validierung der zu verwendenden Art der Verpackung, vorgesehen in den Kapiteln 3.3, 4.1 und
6.1 des ADR;

d) Genehmigung der Verwendung von in unter ehemals gültigen Normen gebauten Gefäßen, vorgesehen in
Kapitel 1.6 des ADR;

e) Änderung der Lebensdauer, vorgesehen in Abschnitt 4.1.1.15 des ADR;

f) Genehmigung von Reparaturen, vorgesehen in Kapitel 1.2 des ADR;

g) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in Abschnitt 4.1.2.2 des
ADR;

h) Änderung der Frist zwischen den wiederkehrenden Prüfungen oder Inspektionen, vorgesehen in Kapitel 4.1 des
ADR;
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7o im Bereich der Tanks:

a) Gewährung/Entzug der Zulassung, vorgesehen in den Kapiteln 1.8, 6.7, 6.8 und 6.9 des ADR;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in den
Kapiteln 4.2, 4.3, 6.7, 6.8 und 6.9 des ADR;

c) Auferlegung/Validierung des zu verwendenden Tanktyps, vorgesehen in den Kapiteln 3.2, 4.2, 6.7 und 6.8 des
ADR;

d) Auferlegung/Validierung des Füllungsgrads, vorgesehen in Kapitel 4.2 des ADR;

e) Auferlegung/Validierung der Verfahren zur Berechnung der Haltezeit, vorgesehen in den Kapiteln 4.2 und 6.7
des ADR;

f) Genehmigung der Beförderung in Tanks, vorgesehen in den Kapiteln 4.2, 4.3, 6.7 und 6.8 des ADR;

g) Genehmigung der Verwendung von in unter ehemals gültigen Normen gebauten Tanks, vorgesehen in
Kapitel 1.6 des ADR;

h) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in Kapitel 4.2, 4.3 und 6.7
des ADR;

i) Bestimmung der Kontroll- und Notfalltemperaturen der organischen Peroxide, vorgesehen in Kapi-
tel 4.2 des ADR;

8o im Bereich der Schüttgutcontainer:

a) Gewährung/Entzug der Zulassung, vorgesehen in den Kapiteln 6.11 des ADR;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in den
Kapitel 6.11 des ADR;

9o Billigung des Qualitätssicherungsprogramms der Hersteller und des Programms für die Konformitäts-
bewertung der Hersteller, vorgesehen in den Kapiteln 1.8, 4.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.8 und 6.11 des ADR;

10o Genehmigung/Auferlegung der Transportbedingungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.2, 2.1, 3.2, 3.3, 4.1, 4.2,
6.7 und 7.3 des ADR;

11o Befreiung von den Vorschriften des ADR, vorgesehen in Kapitel 3.3 des ADR;

12o Genehmigung der Angabe des Vermerks ″Verkauf bei Lieferung″ auf dem Beförderungspapier, vorgesehen in
Kapitel 5.4 des ADR;

13o Genehmigung zum Beladen/Entladen/Halten/Parken auf einer der Öffentlichkeit zugänglichen Stelle,
vorgesehen in den Kapiteln 7.5 und 8.5 des ADR;

14o Auferlegung der Beschränkungen für die Durchfahrt, vorgesehen in Kapitel 8.6 des ADR;

15o Auferlegung der Pflicht des Beladens/Entladens an einer Stelle für die geschlossenen Ladungen, vorgesehen
in Kapitel 7.5 des ADR;

16o Unterzeichnung multilateraler Übereinkommen und Erteilung der Sonderzulassungen, Gleichwertigkeiten
und Abweichungen, vorgesehen in Kapitel 1.5 des ADR;

17o im Bereich der Klassifizierung:

a) Erstellung/Validierung der Klassifizierungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.1, 2.2, 3.3 und 5.2.2 des ADN;

b) Validierung der Klassifizierungsverfahren, vorgesehen in Kapitel 2.2 des ADN;

18o Anforderung von Dokumenten, vorgesehen in den Kapiteln 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 und 9.3 des ADN;

19o Im Bereich der Verpackung:

a) Erteilung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in den Kapiteln 4 und 6 des ADN;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in
Kapitel 3.3 und in den Teilen 4 und 6 des ADN;

c) Auferlegung/Validierung der zu verwendenden Art der Verpackung, vorgesehen in Kapitel 3.3 und in den
Teilen 4 und 6 des ADN;

d) Änderung der Lebensdauer, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

e) Änderung der Frist zwischen den wiederkehrenden Prüfungen oder Inspektionen, vorgesehen in Teil 4 des
ADN;

f) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

20o im Bereich der Tanks:

a) Erteilung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in den Teil 6 des ADN;

b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in den
Teilen 4 und 6 des ADN;

c) Auferlegung/Validierung der zu verwendenden Art der Tanks, vorgesehen in Kapitel 3.2 und in den Teilen 4
und 6 des ADN;

d) Auferlegung/Validierung des Füllungsgrads, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

e) Auferlegung/Validierung der Verfahren zur Berechnung der Haltezeit, vorgesehen in den Teilen 4 und 6 des
ADN;

f) Genehmigung der Beförderung in Tanks, vorgesehen in den Teilen 4 und 6 des ADN;

g) Abweichung von der Beachtung der Frist für die Prüfung oder Inspektion, vorgesehen in den Teilen 4 und 6 des
ADN;

h) Bestimmung der Kontroll- und Notfalltemperaturen der organischen Peroxide, vorgesehen in Teil 4 des ADN;

21o im Bereich der Schüttgutcontainer:

a) Erteilung/Entzug der Zulassungen, vorgesehen in Teil 6 des ADN;
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b) Auferlegung/Validierung der Bauvorschriften, technischen Vorschriften und Kennnummern, vorgesehen in Teil
6 des ADN;

22o Billigung des Qualitätssystems, vorgesehen in Kapitel 2.2 des ADN;

23o Genehmigung/Auferlegung der Transportbedingungen, vorgesehen in den Kapiteln 2.2, 3.1 und 3.3 des ADN;

24o Genehmigung/Bezeichnung/Zulassung der Lade- und Löschstellen, vorgesehen in Kapitel 7.1 des ADN;

25o Genehmigung zum Beladen/Löschen/Halten, vorgesehen in Kapitel 8.6 des ADN;

26o Genehmigung zum Umladen, vorgesehen in Kapitel 7.1 des ADN;

27o Erteilung, Erneuerung, Entzug der Bescheinigungen über besondere Kenntnisse des ADN, vorgesehen in
Kapitel 8.2 des ADN;

28o Zulassung der Schulungseinrichtung, vorgesehen in Kapitel 8.2 des ADR.″.

Art. 2 - In demselben Erlass wird Artikel 73/2, dessen gegenwärtiger Text den Paragraf 1 bilden wird, um einen
Paragrafen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″ § 2. Dem Direktor der Direktion der Verwaltung der Wasserwege wird die Vollmacht erteilt, um in den Fällen,
die in den technischen Anlagen des Europäischen Übereinkommens vom 26. Mai 2000 über die internationale
Beförderung gefährlicher Güter auf Binnenwasserstraßen, nachstehend ADN genannt, vorgesehen werden, die
folgenden Amtshandlungen zu genehmigen und zu unterzeichnen:

1o Zulassung der Klassifikationsgesellschaften, vorgesehen in Kapitel 1.15 des ADN;

2o Anforderung von Dokumenten, vorgesehen in den Kapiteln 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 und 9.3 des ADN;

3o Erteilung/Entzug/Änderung/Verlängerung der Zulassungszeugnisse, vorgesehen in Kapitel 1.16 des ADN;

4o Erteilung der Zulassungen, Vorschriften und Genehmigungen im Rahmen der Übergangsvorschriften,
vorgesehen in Kapitel 1.6 des ADN;

5o Auferlegung/Durchführung einer Untersuchung des Schiffes, vorgesehen in Kapitel 1.16 des ADR;

6o Verbot der Verwendung des Schiffes für die Beförderung gefährlicher Güter, vorgesehen in Kapitel 1.16 des
ADR;

7o Erstellung von technischen Vorschriften und Prüfverfahren, vorgesehen in den Kapiteln 1.2.1, 1.6, 9.1 und 9.3
des ADN;

8o Befreiung von den Vorschriften des ADN, vorgesehen in Kapitel 3.3 des ADR;

9o Genehmigung des Ladens/Löschens/Haltens, vorgesehen in Kapitel 8.6 des ADN;

10o Genehmigung zum Umladen, vorgesehen in Kapitel 7.1 des ADN;

11o Auferlegung der Beförderungseinschränkungen, vorgesehen in Kapitel 1.9 des ADN;

12o Kennzeichnung der Tafeln, vorgesehen in Kapitel 8.1 des ADR;

13o Erteilung einer Bescheinigung zur Bestätigung der vollständigen Gasfreiheit des geschützten Bereichs,
vorgesehen in Kapitel 8.3 des ADR;

14o Erteilung, Erneuerung, Entzug der Bescheinigungen über besondere Kenntnisse des ADN, vorgesehen in
Kapitel 8.2 des ADN;

15o Zulassung der Schulungseinrichtung, vorgesehen in Kapitel 8.2 des ADN.″.

Art. 3 - Der Ministerielle Erlass vom 20. Februar 2015 zur Übertragung der Unterschriftsvollmacht im Bereich der
Beförderung von gefährlichen Gütern im Straßenverkehr und auf Binnenwasserstraßen wird aufgehoben.

Namur, den 13. Dezember 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit,
den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200384]
13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse

Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden bij de Waalse Overheidsdienst

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen;
Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter uitvoering van de internationale verdragen

en akten inzake vervoer over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 oktober 2009 betreffende de overdrachten van bevoegdheden

bij de Waalse Overheidsdienst, gewijzigd bij de besluiten van 15 juli 2010, 23 juni 2011, 31 mei 2012, 31 januari 2013,
28 november 2013, 20 maart 2014, 15 mei 2014, 26 maart 2015, 24 maart 2016, 27 oktober 2016, 27 april 2017 en
14 december 2017;
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Gelet op het ministerieel besluit van 20 februari 2015 houdende delegatie van handtekening inzake het vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg en de waterweg;

Gelet op het Europees Verdrag van 30 september 1957 betreffende het internationaal vervoer van gevaarlijke
goederen over de weg, hierna ADR genoemd;

Gelet op de Europese Overeenkomst van 26 mei 2000 betreffende het internationale vervoer van gevaarlijke
goederen over de binnenwateren, hierna ADN genoemd;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke
goederen, met uitzondering van ontplofbare en radioactieve stoffen;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2009 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2012 betreffende het binnenlands vervoer van
gevaarlijke goederen over de waterweg;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 28 juli 2017 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 oktober 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 29 november 2018;
Overwegende dat de bijzondere wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde Staatshervorming met name

artikel 6, § 1, van de bijzondere Wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980 wijzigt en de
ordehandhavingsregels voor het verkeer over de waterwegen aan de Gewesten overdraagt, onder uitsluiting van de
regelgeving inzake nucleair vervoer, het vervoer van explosieven en het vervoer van dierlijke stoffen die een gevaar
vormen voor de bevolking, alsook de reglementering inzake het vervoer van gevaarlijke goederen en het uitzonderlijk
vervoer via de weg, met uitzondering van de reglementering inzake het vervoer van radioactieve stoffen, explosieven
en dierlijke stoffen die een gevaar vormen voor de bevolking;

Overwegende dat het in het licht van de voorbereidende werken van genoemde wet blijkt dat de gehele kwestie
van de Europese Overeenkomst betreffende het internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de weg,
ondertekend te Genève op 30 september 1975, en van de Europese Overeenkomst betreffende het internationale vervoer
van gevaarlijke goederen over de binnenwateren, ondertekend te Genève op 26 mei 2000, alsook de daarmee verband
houdende wet- en regelgevingen, vanaf 1 juli 2014 aan de gewesten overgedragen is;

Overwegende dat de overgangsperiode uit het Samenwerkingsprotocol van 15 mei 2014 tussen de Federale
Overheid, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest betreffende de uitoefening
van nieuwe gewestelijke bevoegdheden op het gebied van mobiliteit, verkeersveiligheid en binnenvaart op
31 december 2014 verstreken is;

Overwegende dat de regionalisering van de operationele diensten vanaf 1 januari 2015 effectief geworden is; dat
de afgevaardigde van de bevoegde gewestelijke minister en/of de bevoegde overheden bijgevolg dient (dienen)
aangewezen te worden, in functie van de geregionaliseerde bevoegdheden;

Overwegende dat de bevoegde diensten en overheden, in afwachting van de aanneming van gewestelijke wet- en
regelgevingen en met het oog op het verzekeren van de continuïteit van de openbare dienstverlening in
bovenververmelde bevoegdheden op het grondgebied van het Waalse Gewest, aangewezen worden en hun nieuwe
bevoegdheden uitoefenen overeenkomstig de federale wet- en regelgevingen, inzonderheid de koninklijke besluiten
van 28 juni 2009 betreffende het vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke goederen, met uitzondering van
ontplofbare en radioactieve stoffen en van 31 juli 2009 betreffende het vervoer van gevaarlijke goederen over de
binnenwateren, alsook het besluit van de Waalse Regering van 2 februari 2012 betreffende het binnenlands vervoer van
gevaarlijke goederen over de waterweg;

Overwegende dat bovenvermelde bevoegdheden het nemen van een aantal hoofdzakelijk technische beslissingen
en de kennisgeving ervan aan de gebruikers in de kortst mogelijke tijd inhoudt en dat een reeks handelingen met
betrekking tot deze bevoegdheden van de handtekening van de Minister vrijgesteld dient te worden;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In hoofdstuk VII, afdeling 2, van het besluit van de Waalse Regering van 8 oktober 2009 betreffende de
overdrachten van bevoegdheden aan de Waalse Overheidsdienst, wordt een onderafdeling 6 ingevoegd, die
artikel 88/1 inhoudt, luidend als volgt :

« Onderafdeling 6. Departement Leefmilieu en Water

Art. 88/1. Delegatie wordt verleend aan de directeur-generaal of de daartoe door hem aangewezen ambtenaar om,
in de gevallen bedoeld in de technische bijlagen van de Europese Overeenkomst van 30 september 1957 betreffende het
internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de weg, hierna ADR genoemd, en de Europese Overeenkomst van
26 mei 2000 inzake het internationale vervoer van gevaarlijke goederen over de binnenwateren, hierna ADN genoemd,
de volgende handelingen toe te staan en te ondertekenen :

1o de afwijkingen bedoeld in artikelen 8, 9 en 12 van het koninklijk besluit van 28 juni 2009 en de multilaterale
overeenkomsten bedoeld in hoofdstuk 1.5 van het ADR;

2o de erkenning van de keuringsinstellingen bedoeld in artikel 17 van het koninklijk besluit van 28 juni 2009, van
de examencentra bedoeld in artikel 8 van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 en artikel 14 van het koninklijk besluit
van 5 juli 2006 en van de opleidingscentra voor chauffeurs en veiligheidsadviseurs bedoeld in artikel 8 van het
koninklijk besluit van 29 juni 2003 en artikel 14 van het koninklijk besluit van 5 juli 2006;

3o inzake classificatie :

a) de vaststelling/validatie van classificaties bedoeld in hoofdstukken 2.1, 2.2, 3.3 en 5.2.2 van het ADR;

b) de validatie van classificatiemethodes bedoeld in hoofdstuk 2.2 van het ADR.

4o de documentaanvragen bedoeld in hoofdstukken 1.3, 1.8, 1.10, 2.2, 3.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.7 van het ADR;

5o de afgifte van de type-erkenningen bedoeld in hoofdstuk 1.8 en in afdeling 6 van het ADR;

6o inzake verpakking :

a) de toekenning/intrekking van de erkenningen bedoeld in hoofdstukken 4.1, 6.2 en 6.5 van het ADR;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstukken 3.3, 4.1,
6.1, 6.2, 6.3, 6.5 et 6.6 van het ADR;
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c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type verpakking bedoeld in hoofdstukken 3.3, 4.1 et 6.1 van
het ADR;

d) de toelating om houders gebouwd onder vroegere normen te gebruiken, bedoeld in hoofdstuk 1.6 van het ADR;

e) de wijziging van de levensduur bedoeld in afdeling 4.1.1.15 van het ADR;

f) de vergunning voor herstellingen bedoeld in hoofdstuk 1.2 van het ADR;

g) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in
afdeling 4.1.2.2 van het ADR;

h) de wijziging van de periodiciteit van de inspecties/beproevingen bedoeld in afdeling 4.1 van het ADR;

7o inzake tanken :

a) de toekenning/intrekking van de erkenning bedoeld in hoofdstukken 1.8, 6.7, 6.8 et 6.9 van het ADR;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstukken 4.2, 4.3,
6.7, 6.8 et 6.9 van het ADR ;

c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type tank bedoeld in hoofdstukken 3.2, 4.2, 6.7 en 6.8 van het
ADR;

d) het opleggen/de validatie van vullingsgraden bedoeld in hoofdstuk 4.2 van het ADR;

e) het opleggen/de validatie van procedures voor de berekening van verblijftijd bedoeld in hoofdstukken 4.2 en
6.7 van het ADR;

f) de vergunning voor transporttanks bedoeld in hoofdstukken 4.2, 4.3, 6.7 en 6.8 van het ADR;

g) de toelating om tanks gebouwd onder vroegere normen te gebruiken, bedoeld in hoofdstuk 1.6 van het ADR;

h) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in
afdeling 4.2, 4.3 en 6.7 van het ADR;

i) de bepaling van de kritische temperaturen en van de beheersing van organische peroxiden bedoeld in
hoofdstuk 4.2 van het ADR;

8o inzake bulkcontainers :

a) de toekenning/intrekking van de erkenning bedoeld in hoofdstuk 6.11 van het ADR;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstuk 6.11 van
het ADR;

9o de goedkeuring van het kwaliteitsbeheersysteem van de fabrikanten en van de conformiteitsbeoordeling van de
fabrikanten bedoeld in hoofdstukken 1.8, 4.3, 6.1, 6.2, 6.3, 6.5, 6.6, 6.8 et 6.11 van het ADR;

10o de vergunning/het opleggen van vervoersomstandigheden bedoeld in hoofdstukken 2.2, 2.1, 3.2, 3.3, 4.1, 4.2,
6.7 en 7.3 van het ADR;

11o de vrijstelling van het gebruik van het ADR bedoeld in hoofdstuk 3.3 van het ADR;

12o de vergunning voor het gebruik van de vermelding « Levering Verkoop » in het vervoersdocument bedoeld in
hoofdstuk 5.4 van het ADR;

13o de vergunning voor het laden/lossen/stoppen/parkeren op een publiek toegankelijke plaats bedoeld in
hoofdstukken 7.5 en 8.5 van het ADR;

14o het opleggen van verkeersbeperkingen bedoeld in hoofdstuk 8.6 van het ADR;

15o het opleggen van het laden/lossen op één plek voor wagenladingen, bedoeld in hoofdstuk 7.5 van het ADR;

16o de ondertekening van de multilaterale overeenkomsten en de afgifte van de speciale toestemmingen,
gelijkwaardigheden en afwijkingen bedoeld in hoofdstuk 1.5 van het ADN;

17o inzake classificatie :

a) de vaststelling/validatie van classificaties bedoeld in hoofdstukken 2.1, 2.2, 3.3 en 5.2.2 van het ADN;

b) de validatie van classificatiemethodes bedoeld in hoofdstuk 2.2 van het ADN;

18o de documentaanvragen bedoeld in hoofdstukken 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 et 9.3 van het ADN;

19o inzake verpakking :

a) de afgifte of intrekking van erkenningen bedoeld in afdelingen 4 en 6 van het ADN;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in hoofdstuk 3.3 en in
delen 4 en 6 van het ADN;

c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type verpakking bedoeld in hoofdstuk 3.3 en in delen 4 en 6 van
het ADN;

d) de wijziging van de levensduur bedoeld in deel 4 van het ADN;

e) de wijziging van de periodiciteit van de inspecties/beproevingen bedoeld in afdeling 4 van het ADN;

f) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in afdeling 4
van het ADN;

20o inzake tanken :

a) de afgifte/intrekking van erkenningen bedoeld in afdeling 6 van het ADN;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in delen 4 en 6 van het
ADN;

c) het opleggen/de validatie van het te gebruiken type tank bedoeld in hoofdstuk 3.2 en in delen 4 en 6 van het
ADN;

d) het opleggen/de validatie van vullingsgraden bedoeld in deel 4 van het ADN;

e) het opleggen/de validatie van procedures voor de berekening van verblijftijd bedoeld in delen 4 en 6 van het
ADN;

f) de vergunning voor transporttanks bedoeld in delen 4 en 6 van het ADN;
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g) de afwijking op de naleving van de geldigheidstermijn van de laatste inspectie/beproeving bedoeld in delen 4
en 6 van het ADN;

h) de bepaling van de kritische temperaturen en van de beheersing van organische peroxiden bedoeld in deel 4 van
het ADN.

21o inzake bulkcontainers :

a) de afgifte/intrekking van erkenningen bedoeld in afdeling 6 van het ADN;

b) het opleggen/de validatie van bouwnormen, voorschriften en technische codes bedoeld in deel 6 van het ADN;

22o de goedkeuring van het beheersysteem bedoeld in hoofdstuk 2.2 van het ADN;

23o de vergunning/het opleggen van vervoersomstandigheden bedoeld in hoofdstukken 2.2, 3.1 en 3.3 van het
ADN;

24o de toelating/aanwijzing/goedkeuring van de plaatsen voor het laden/lossen bedoeld in hoofdstuk 7.1 van het
ADN;

25o de vergunning voor het laden/lossen/stoppen bedoeld in hoofdstuk 8.6 van het ADN;

26o de vergunning voor het overslaan bedoeld in hoofdstuk 7.1 van het ADN;

27o het leveren, de hernieuwing, de intrekking van de opleidingscertificaten met betrekking tot de bijzondere
kennis van het ADN zoals bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN;

28o de erkenning van de opleidingsinstellingen bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN. »

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt artikel 73/2, waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal vormen, aangevuld met
een paragraaf 2, luidend als volgt :

« § 2. Delegatie wordt verleend aan de directeur van de Directie Beheer Waterwegen om, in de gevallen bedoeld
in de technische bijlagen van de Europese Overeenkomst van 26 mei 2000 inzake het internationale vervoer van
gevaarlijke goederen over de binnenwateren, hierna ADN genoemd, de volgende handelingen toe te staan en te
ondertekenen :

1o de erkenning van de classificatiebureaus bedoeld in hoofdstuk 1.15 van het ADN;

2o de documentaanvragen bedoeld in hoofdstukken 1.3, 1.8, 1.10, 1.15, 1.16, 3.3, 9.1 en 9.3 van het ADN;

3o de afgifte/intrekking/wijziging/verlenging van de Certificaten van Goedkeuring bedoeld in hoofdstuk 1.16
van het ADN;

4o de afgifte van erkenningen, voorschriften en vergunningen in het kader van de overgangsvoorschriften bedoeld
in hoofdstuk 1.6 van het ADN;

5o het opleggen/uitvoeren van een inspectie van het schip bedoeld in hoofdstuk 1.16 van het ADN;

6o het verbod om een schip te gebruiken voor het vervoer van gevaarlijke goederen bedoeld in hoofdstuk 1.16 van
het ADN;

7o de vaststelling van de technische voorschriften en procedures voor beproevingen bedoeld in hoofdstukken 1.2.1,
1.6, 9.1 en 9.3 van het ADN;

8o de vrijstelling van het gebruik van het ADN bedoeld in hoofdstuk 3.3 van het ADR;

9o de vergunning voor het laden/lossen/stoppen bedoeld in hoofdstuk 8.6 van het ADN;

10o de vergunning voor het overslaan bedoeld in hoofdstuk 7.1 van het ADN;

11o het opleggen van verkeersbeperkingen bedoeld in hoofdstuk 1.9 van het ADN;

12o het markeren van de platen van de schepen bedoeld in hoofdstuk 8.1 van het ADN;

13o de afgifte van een verklaring die de geheel gasvrije toestand bevestigt voor de beschermde zone bedoeld in
hoofdstuk 8.3 van het ADN;

14o het leveren, de hernieuwing, de intrekking van de opleidingscertificaten met betrekking tot de bijzondere
kennis van het ADN zoals bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN;

15o de erkenning van de opleidingsinstellingen bedoeld in hoofdstuk 8.2 van het ADN. ″.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 20 februari 2015 houdende delegatie van handtekening inzake het vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg en de waterweg wordt opgeheven.

Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening,
Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200402]

25 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 novembre 2018 portant diverses mesures temporaires de lutte contre la peste porcine africaine chez les
sangliers et l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2018 accordant la possibilité d’un défraiement
pour l’évacuation et le transport vers le centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte contre
la propagation de la peste porcine africaine

Le Gouvernement,

Vu la loi du 28 février 1882 sur la chasse, les articles 7, § 1er, et 10, modifiés par les décrets du 14 juillet 1994, du
16 février 2017 et du 17 juillet 2018;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2018 accordant la possibilité d’un défraiement pour
l’évacuation et le transport vers le centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte contre la propagation
de la peste porcine africaine, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2018;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2018 portant diverses mesures temporaires de lutte contre
la peste porcine africaine chez les sangliers, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du 20 décembre 2018 et
du 11 janvier 2019;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 23 janvier 2019;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 janvier 2019;
Vu le rapport du 23 janvier 2019 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er;
Vu l’urgence;
Considérant que l’installation de nouvelles clôtures à l’ouest de la zone d’observation renforcée et dans l’extension

de la zone tampon, décidée par le Gouvernement le 11 janvier 2019, définit aujourd’hui des zones entièrement clôturées
et permet d’envisager l’utilisation de chiens de courte quête sans craindre que ceux-ci ne provoquent des déplacements
trop importants de sangliers;

Considérant que l’utilisation des chiens peut renforcer l’efficacité des battues de destruction des sangliers;
Considérant que l’éradication des sangliers dans les zones en question est un objectif prioritaire afin d’y créer une

forme de vide sanitaire, indispensable pour endiguer la maladie;
Considérant que cet objectif doit être rencontré avant les naissances prochaines dans la population de sangliers;
Considérant par ailleurs que, pour accélérer l’élimination des sangliers dans la zone tampon, il s’indique de

compléter le piégeage par des tirs dans les endroits où la maladie est devenue moins active;
Considérant que les chasseurs peuvent dès à présent contribuer à ces tirs et à l’acheminement des animaux tirés

vers le centre de collecte de Virton en respectant les conditions de biosécurité;
Considérant que, dans ces conditions, il est légitime qu’ils puissent également bénéficier d’un défraiement pour

l’évacuation des cadavres de sangliers vers le centre de collecte de Virton tel que prévu par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 8 novembre 2018 et réservé jusqu’ici uniquement à la zone d’observation renforcée et à la zone de vigilance;

Sur la proposition du Ministre de la Nature et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2018 accordant la possibilité d’un
défraiement pour l’évacuation et le transport vers le centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte
contre la propagation de la peste porcine africaine, est complété par un 5o et un 6o rédigés comme suit :

« 5o Zone noyau : zone opérationnelle telle que définie à l’article 1er, 4o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 novembre 2018 portant diverses mesures temporaires de lutte contre la peste porcine africaine;

6o Zone tampon : zone opérationnelle telle que définie à l’article 1er, , 5o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du
30 novembre 2018 portant diverses mesures temporaires de lutte contre la peste porcine africaine ».

Art. 2. Dans l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2018 accordant la possibilité
d’un défraiement pour l’évacuation et le transport vers le centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la
lutte contre la propagation de la peste porcine africaine, les mots « la zone noyau, la zone tampon ou » sont insérés entre
les mots « les sangliers abattus dans » et les mots « la zone d’observation renforcée ».

Art. 3. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2018 portant diverses mesures
temporaires de lutte contre la peste porcine africaine chez les sangliers est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o chien de courte quête : chien leveur qui a pour fonction de trouver, de débusquer le gibier recherché sans le
poursuivre sur de longue distance.″.

Art. 4. L’article 9, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2018 portant diverses mesures
temporaires de lutte contre la peste porcine africaine chez les sangliers est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o de chiens de courte quête. ».

Art. 5. Dans l’article 9 du même arrêté, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 11, alinéa 3, du même arrêté, les mots « en entier » sont insérés entre les mots « les cadavres »
et les mots « vers un centre de collecte ».

Art. 7. L’article 19, alinéa 1er, du même arrêté est complété par un 7o rédigé comme suit :

« 7o de chiens de courte quête. ».

Art. 8. L’article 19 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Concernant le 7o, l’utilisation de chiens de courte quête est permise uniquement dans les parties de la zone
d’observation renforcée entièrement délimitées par des clôtures. Elle est soumise à l’information préalable du chef de
cantonnement territorialement compétent, qui peut en fixer les conditions s’il le juge nécessaire. ».
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Art. 9. Dans l’article 22, alinéa 2, du même arrêté, les mots « en entier » sont insérés entre les mots « les cadavres »
et les mots « vers un centre de collecte ».

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le jour de sa signature.
Art. 11. Le Ministre de la Nature et de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 25 janvier 2019.

Pour le Gouvernement :
Le Ministre-Président,

W. BORSUS
Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,

du Patrimoine et délégué à la Grande Région,
R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200402]
25. JANUAR 2019 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung

vom 30. November 2018 zur Festlegung verschiedener vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der
Afrikanischen Schweinepest bei Wildschweinen und des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. Novem-
ber 2018, durch den die Möglichkeit einer Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im
Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren
Transport zur Sammelstelle gewährt wird

Die Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, Artikel 7 § 1 und 10, abgeändert durch die Dekrete
vom 14. Juli 1994, vom 16. Februar 2017 und vom 17. Juli 2018;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. November 2018, durch den die Möglichkeit einer
Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der
Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird, abgeändert durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 30. November 2018;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2018 zur Festlegung verschiedener
vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest bei Wildschweinen, abgeändert durch
die Erlasse der Wallonischen Regierung vom 20. Dezember 2018 und vom 11. Januar 2019;

Aufgrund der am 23. Januar 2019 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 24. Januar 2019 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des nach Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im

September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 23. Januar 2019;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass durch die von der Regierung am 11. Januar 2019 beschlossene Errichtung neuer Zäune

westlich der verstärkten Beobachtungszone und in der Erweiterung der Pufferzone nunmehr vollständig eingezäunte
Gebiete vorhanden sind, was wiederum ermöglicht, den Einsatz von unter der Flinte suchenden Hunden in Betracht
zu ziehen, ohne zu befürchten, dass er zu übermäßigen Bewegungen der Wildschweine führt;

In der Erwägung, dass der Einsatz von Hunden dazu beitragen kann, die Effizienz von Treibjagden zur
Vernichtung der Wildschweine zu verbessern;

In der Erwägung, dass die Vernichtung der Wildschweine in den betreffenden Zonen ein vorrangiges Ziel ist, um
dort eine seuchenfreie Zone zu schaffen, die für die Eindämmung der Krankheit unerlässlich ist;

In der Erwägung, dass dieses Ziel vor den nächsten Geburten in der Wildschweinbeständen erreicht werden muss;
In der Erwägung, dass es zur Beschleunigung der Vernichtung von Wildschweinen in der Pufferzone

empfehlenswert ist, in Gebieten, in denen die Krankheit weniger aktiv geworden ist, das Anlegen von Fallen durch
Abschüsse zu ergänzen;

In der Erwägung, dass die Jäger ab sofort ihren Beitrag zu diesen Schießen und zu dem Transport der geschossenen
Tiere zur Sammelstelle in Virton unter Einhaltung der Biosicherheitsbedingungen leisten können;

In der Erwägung, dass es unter diesen Bedingungen legitim ist, dass ihnen ebenfalls eine Unkostenvergütung für
den Transport der erlegten Wildschweine zur Sammelstelle in Virton gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung
vom 8. November 2018 gewährt wird, die bisher ausschließlich in der verstärkten Beobachtungszone und der
Wachsamkeitszone gewährt wird;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur und ländliche Angelegenheiten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. November 2018, durch den die Möglichkeit
einer Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der
Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird, wird durch die
Ziffern 5 und 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″5o Kernzone: das in Artikel 1 Ziffer 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2018 zur
Festlegung verschiedener vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest bei
Wildschweinen definierte Einsatzgebiet;

6o Pufferzone: das in Artikel 1 Ziffer 5 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2018 zur
Festlegung verschiedener vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest bei
Wildschweinen definierte Einsatzgebiet.″.
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Art. 2 - In Artikel 2 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 8. November 2018, durch den die
Möglichkeit einer Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der
Ausbreitung der Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird, wird
die Wortfolge ″die in der verstärkten Beobachtungszone erlegten Wildschweine″ durch die Wortfolge ″die in der
Kernzone, der Pufferzone oder der verstärkten Beobachtungszone erlegten Wildschweine″ ersetzt.

Art. 3 - Artikel 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2018 zur Festlegung verschiedener
vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest bei Wildschweinen wird durch eine
Ziffer 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″9o unter der Flinte suchender Hund: Stöberhund, dessen Aufgabe es ist, das gesuchte Wild zu suchen und
aufzustöbern, ohne es dabei über weite Strecken zu verfolgen.″.

Art. 4 - Artikel 9 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 30 zur Festlegung
verschiedener vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest bei Wildschweinen
wird durch eine Ziffer 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″7o unter der Flinte suchenden Hunden.″.
Art. 5 - In Artikel 9 desselben Erlasses wird Absatz 3 aufgehoben.
Art. 6 - In Artikel 11 Absatz 3 desselben Erlasses wird zwischen die Wortfolge ″die Tierkörper″ und die Wortfolge

″in eine von der Verwaltung bezeichnete Sammelstelle″ das Wort ″ganz″ eingefügt.
Art. 7 - Artikel 19 Absatz 1 desselben Erlasses wird durch eine Ziffer 7 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″7o unter der Flinte suchenden Hunden.″.
Art. 8 - Artikel 19 desselben Erlasses wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″Was die Ziffer 7 betrifft, so ist die Verwendung von unter der Flinte suchenden Hunden nur in den Teilen der

verstärkten Beobachtungszone zulässig, die vollständig eingezäunt sind. Der örtlich zuständige Forstamtleiter ist vorab
darüber zu informieren. Wenn er es für notwendig hält, kann dieser die entsprechenden Bedingungen festlegen.″.

Art. 9 - In Artikel 22 Absatz 2 desselben Erlasses wird zwischen die Wortfolge ″die Tierkörper″ und die Wortfolge
″in eine von der Verwaltung bezeichnete Sammelstelle″ das Wort ″ganz″ eingefügt.

Art. 10 - Der vorliegende Erlass wird am Tag seiner Unterzeichnung wirksam.
Art. 11 - Der Minister für Natur und ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des vorliegenden

Erlasses beauftragt.
Namur, den 25. Januar 2019

Für die Regierung:
Der Minister-Präsident

W. BORSUS
Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,

Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion
R. COLLIN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200402]
25 JANUARI 2019. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

30 november 2018 houdende verscheidene tijdelijke maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij
wilde zwijnen en van het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een
mogelijkheid tot kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van
de bestrijding van de uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum

De Regering,

Gelet op de wet van 28 februari 1882 op de jacht, inzonderheid op artikel 7, § 1, en 10, gewijzigd bij de decreten
van 14 juli 1994, 16 februari 2017 en 17 juli 2018;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een mogelijkheid tot
kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de bestrijding van de
uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 30 november 2018;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2018 houdende verscheidene tijdelijke maatregelen
ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
20 december 2018 en 11 januari 2019;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 januari 2019;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 24 januari 2019;
Gelet op het rapport van 23 januari 2019 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat, door het plaatsen van nieuwe omheiningen aan de westkant van het versterkte observatiege-

bied en in de uitbreiding van het buffergebied, op 11 januari 2019 besloten door de Regering, heden volledig omheinde
gebieden zijn vastgelegd, waardoor overwogen kan worden om voorstaande jachthonden in te zetten zonder te moeten
vrezen dat de wilde zwijnen zich daardoor te ver verplaatsen;

Overwegende dat de inzet van de honden de doeltreffendheid van de drijfjachten voor de vernietiging van de
wilde zwijnen kan versterken;

Overwegende dat de uitroeiing van de wilde zwijnen in gebieden waarvan sprake een prioritair doel is om te
voorzien in een vorm van sanitair vacuüm dat onontbeerlijk is om de ziekte in te dijken;

Overwegende dat dit doel verwezenlijkt moet worden voor de komende geboortes in de wilde zwijnenpopulatie;
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Overwegende dat het overigens, om een versnelde uitschakeling van wilde zwijnen in het buffergebied mogelijk
te maken, aangewezen is het uitzetten van vallen aan te vullen met schoten op de plaatsen waar de ziekte minder actief
is geworden;

Overwegende dat de jagers vanaf nu reeds tot deze schoten kunnen bijdragen, en tot de afvoer van de afgeschoten
dieren naar het inzamelcentrum van Virton met naleving van de bioveiligheidsvoorwaarden;

Overwegende dat het in die voorwaarden verantwoord is dat ze eveneens in aanmerking komen voor een
kosteloosstelling voor de afvoer van de wilde zwijnenkadavers naar het inzamelcentrum van Virton zoals bepaald bij
het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018, wat tot nu toe enkel voorbehouden was voor het versterkt
observatiegebied en het waakzaamheidsgebied;

Op de voordracht van de Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een
mogelijkheid tot kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de
bestrijding van de uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum wordt aangevuld met een 5o

en een 6o, luidend als volgt:
″5o kerngebied : operationeel gebied, zoals omschreven in artikel 1, 4o, van het besluit van de Waalse Regering van

30 november 2018 houdende verscheidene tijdelijke maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde
zwijnen;

6o buffergebied : operationeel gebied, zoals omschreven in artikel 1, 5o, van het besluit van de Waalse Regering van
30 november 2018 houdende verscheidene tijdelijke maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde
zwijnen.″.

Art. 2. In artikel 2, lid 1, van het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een
mogelijkheid tot kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de
bestrijding van de uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum worden de woorden ″in het
kerngebied, in het buffergebied of ″ ingevoegd tussen de woorden ″wilde zwijnen die″ en de woorden ″in het versterkte
observatiegebied gedood zijn″.

Art. 3. In artikel 1 van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2018 houdende verscheidene tijdelijke
maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen wordt een 9o toegevoegd, luidend als volgt;

″9o voorstaande jachthond : drijvende hond die het wild opspoort en opjaagt zonder het over een langere afstand
te achtervolgen.″.

Art. 4. Artikel 9, lid 1, van het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2018 houdende verscheidene
tijdelijke maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen wordt aangevuld met een 7o,
luidend als volgt :

″7o voorstaande jachthonden.″.
Art. 5. In artikel 9 van hetzelfde besluit wordt het derde lid opgeheven.
Art. 6. In artikel 11, derde lid, van hetzelfde besluit wordt het woord ″gehele″ ingevoegd tussen het woord ″de″

en het woord ″kadavers″.
Art. 7. Artikel 19, lid 1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een 7o, luidend als volgt :
″7o voorstaande jachthonden.″.
Art. 8. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

″Wat 7o betreft, is de inzet van voorstaande jachthonden enkel toegelaten in de volledig omheinde delen van het
versterkte observatiegebied. Daarvoor dient vooraf de territoriaal bevoegde houtvester te worden ingelicht, die, als hij
dit nodig acht, dienovereenkomstige voorwaarden kan vaststellen.″.

Art. 9. In artikel 22, tweede lid, van hetzelfde besluit worden het woord ″gehele″ ingevoegd tussen het woord ″de″
en het woord ″kadavers″.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 11. De Minister van Landbouw en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 25 januari 2019.

Voor de Regering :
De Minister-President,

W. BORSUS
De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme,

Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,
R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200343]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 45 de l’arrêté royal du 23 mars 1998

relatif au permis de conduire

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le 16 mars 1968, les articles 23, remplacé par la
loi du 9 juillet 1976 et modifié par les lois du 29 février 1984 et du 18 juillet 1990, et 47, remplacé par la loi du
9 juillet 1976;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, l’article 45, modifié par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 20 juillet 2017;

Considérant la convention-cadre entre la Région et l’Agence Wallonne pour la Sécurité Routière fixant les missions
de l’Agence, approuvée par le Gouvernement wallon le 20 décembre 2018;

Considérant qu’il convient de confier l’appréciation de l’aptitude à conduire des conducteurs ou des
candidats-conducteurs souffrant d’une diminution des aptitudes fonctionnelles à un centre spécialisé et doté du
matériel nécessaire;
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Considérant que les activités de l’Agence Wallonne pour la Sécurité Routière s’étendent à l’ensemble du territoire,

Arrête :
Article 1er. Un centre, tel que visé à l’article 45, alinéa 1er, de l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de

conduire, est l’Agence Wallonne pour la Sécurité Routière (AWSR), A.S.B.L., no d’entreprise 0539.960.891, Département
Aptitude à la conduite, avenue Comte de Smet de Nayer 14, à 5000 Namur.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.
Namur, le 21 décembre 2018.

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200343]
21. DEZEMBER 2018 — Ministerieller Erlass zur Ausführung von Artikel 45 des Königlichen Erlasses

vom 23. März 1998 über den Führerschein

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

Aufgrund des am 16. März 1968 koordinierten Gesetzes über die Straßenverkehrspolizei, Artikel 23, ersetzt durch
das Gesetz vom 9. Juli 1976 und abgeändert durch die Gesetze vom 29. Februar 1984 und vom 18. Juli 1990, und
Artikel 47, ersetzt durch das Gesetz vom 9. Juli 1976;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den Führerschein, Artikel 45, abgeändert durch den
Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. Juli 2017;

In Erwägung der Rahmenvereinbarung zwischen der Wallonischen Region und der Wallonischen Agentur für
Verkehrssicherheit, in der die Aufgaben der Agentur festgelegt sind und die von der Wallonischen Regierung am
20. Dezember 2018 genehmigt wurde;

In der Erwägung, dass die Beurteilung der Fahrtauglichkeit eines Führers oder Bewerbers mit einer Verringerung
der funktionellen Fähigkeiten einem spezialisierten Zentrum, das mit der erforderlichen Ausrüstung ausgestattet ist,
anvertraut werden sollte;

In der Erwägung, dass sich die Tätigkeit der Wallonischen Agentur für Verkehrssicherheit auf das gesamte Gebiet
erstreckt,

Beschließt:
Artikel 1 - Ein Zentrum gemäß Artikel 45 Absatz 1 des Königlichen Erlasses vom 23. März 1998 über den

Führerschein ist die Wallonische Agentur für Verkehrssicherheit (Agence Wallonne pour la Sécurité Routière (AWSR),
A.S.B.L.), Unternehmensnummer 0539.960.891, Abteilung Fahrtauglichkeit in 5000 Namur, avenue Comte de Smet de
Nayer 14.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2019 in Kraft.
Namur, den 21. Dezember 2018

C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200343]
21 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 45 van het koninklijk besluit

van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs.

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit,
Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd op 16 maart 1968, de artikelen 23,
vervangen bij de wet van 9 juli 1976 en gewijzigd bij de wetten van 29 februari 1984 en 18 juli 1990 en 47, vervangen
bij de wet van 9 juli 1976;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs, artikel 45, gewijzigd bij het besluit van
de Waalse Regering van 20 juli 2017;

Gelet op de kaderovereenkomst tussen het Waals Gewest en het Waals Agentschap voor Verkeersveiligheid tot
vaststelling van de opdrachten van het Agentschap, goedgekeurd op 20 december 2018;

Overwegende dat de beoordeling van de rijgeschiktheid van de bestuurders of kandidaat-bestuurders die lijden
aan verminderde functionele rijvaardigheden toevertrouwd moet worden aan een gespecialiseerd centrum dat over het
nodige materiaal beschikt;

Overwegende dat de activiteiten van het Waals Agentschap voor Verkeersveiligheid zich over het gehele
grondgebied uitstrekken,

Besluit :
Artikel 1. Een centrum zoals bedoeld in artikel 45, lid 1, van het koninklijk besluit van 1998 maart betreffende het

rijbewijs, is het Waals Agentschap voor Verkeersveiligheid (Franse afkorting AWSR), ondernemingsnum-
mer 0539.960.891, Departement Rijgeschiktheid, avenue Comte de Smet de Nayer 14, te 5000 Namen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.
Namen, 21 december 2018.

C. DI ANTONIO
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/10257]

12 JULI 2018. — Besluit van het Verenigd College tot uitvoering van
de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 23 maart 2017 houdende de organisatie van kinderop-
vang

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad,

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de organisatie
van kinderopvang, artikel 4 ,

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
12 juni 2017;

Overwegende het advies van de Privacycommissie, gegeven op
20 september 2017;

Overwegende het advies van de DBDMH (Dienst voor Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest), gegeven op 27 september 2017;

Gelet op advies 63.191/1 van de Raad van State, gegeven op
23 april 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het beleid inzake Bijstand aan Personen,

Na beraadslaging,

Besluit :
TITEL 1. — Inleidende bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° ordonnantie: de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de
organisatie van kinderopvang;

2° kinderopvanglocatie: de plaats waar kinderopvang in de zin van
artikel 2, 2°, van de ordonnantie wordt georganiseerd;

3° vergunde kinderopvangplaatsen: het maximum aantal tegelijk
aanwezige kinderen in de kinderopvanglocatie;

4° organisator: de organisator van kinderopvang zoals bepaald in de
ordonnantie;

5° verantwoordelijke: de persoon die door de organisator is aange-
wezen om de kwaliteitsvolle werking van de kinderopvanglocatie
dagelijks te regelen;

6° kinderbegeleider: de persoon die door de organisator is aangewe-
zen om de kinderen op te voeden, bij te dragen tot hun ontwikkeling en
hen te verzorgen;

7° contracthouder: de ouder of wettelijke vertegenwoordiger van het
opgevangen kind waarmee de organisator een schriftelijke overeen-
komst voor kinderopvang heeft;

8° Ministers: de Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het
beleid inzake Bijstand aan personen;

9° Administratie: de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad.

10° inspecteurs: de personen aangeduid binnen de Administratie,
verantwoordelijk voor inspectie, alsook de personeelsleden van de
inspectiedienst van ONE, Kind en Gezin en Zorginspectie, die de
personeelsleden van de inspectiedienst van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie bijstaan.

Art. 2. Dit besluit stelt de normen vast waaraan een kinderopvang
moet voldoen om een vergunning te bekomen zoals opgelegd door de
ordonnantie, alsook de procedures voor de toekenning, weigering en
intrekking van de vergunning.

TITEL 2. — Normen

HOOFDSTUK 1. — Normen betreffende de infrastructuur

Art. 3. De kinderopvanglocatie dient zodanig gelegen te zijn dat ze
goed toegankelijk is voor de personen die de kinderopvanglocatie vaak
bezoeken.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10257]

12 JUILLET 2018. — Arrêté du Collège réuni portant exécution de
l’ordonnance de la Commission communautaire commune du
23 mars 2017 portant organisation des milieux d’accueil pour
enfants

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant organisation des milieux
d’accueil pour enfants, article 4 ,

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 juin 2017;

Considérant l’avis de la Commission vie privée, donné le 20 septem-
bre 2017;

Considérant l’avis du SIAMU (Service d’Incendie et d’Aide Médicale
Urgente de la Région de Bruxelles-Capitale), donné le 27 septem-
bre 2017 ;

Vu l’avis 63.191/1 du Conseil d’Etat, donné le 23 avril 2018, en
application de l’article 84, § 1, alinéa 1, 2°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de l’Aide aux Personnes,

Après délibération,

Arrête :
TITRE 1. — Dispositions introductives

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° ordonnance : l’ordonnance du 23 mars 2017 portant organisation
des milieux d’accueil pour enfants ;

2° milieu d’accueil : l’endroit où l’accueil d’enfants dans le sens de
l’article 2, 2°, de l’ordonnance est organisé ;

3° places d’accueil autorisées : le nombre maximum d’enfants
pouvant être présents en même temps dans le milieu d’accueil ;

4° organisateur :l’organisateur d’un milieu d’accueil comme déter-
miné dans l’ordonnance;

5° responsable : la personne désignée par l’organisateur pour régler
quotidiennement le fonctionnement qualitatif du milieu d’accueil ;

6° accompagnateur d’enfants : la personne désignée par l’organisa-
teur pour éduquer les enfants, contribuer à leur développement et en
prendre soin ;

7° titulaire du contrat : le parent ou responsable légal de l’enfant
accueilli avec laquelle l’organisateur conclut une convention écrite pour
l’accueil d’enfants ;

8° Ministres : les Membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de l’Aide aux personnes ;

9° Administration : les Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune de Bruxelles-Capitale ;

10° inspecteurs : les personnes désignées au sein de l’Administration,
responsables pour l’inspection, ainsi que les membres du personnel du
service d’inspection de l’ONE, de Kind en Gezin et de Zorginspectie,
qui assistent les membres du personnel du service d’inspection de la
Commission communautaire commune.

Art. 2. Cet arrêté fixe les normes auxquelles l’accueil d’enfants doit
satisfaire pour obtenir une autorisation telle qu’imposée par l’ordon-
nance, ainsi que les procédures d’octroi, de refus et de retrait de
l’autorisation.

TITRE 2. — Normes

CHAPITRE 1. — Normes relatives à l’infrastructure

Art. 3. Le milieu d’accueil doit être situé dans un endroit facilement
accessible aux visiteurs du milieu d’accueil.
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Art. 4. De kinderopvanglocatie is dermate ingericht dat zij een
functioneel geheel vormt samengesteld uit diverse ruimtes, dat ervoor
zorgt dat zij beantwoordt aan de behoeften van de kinderen, de ouders
en het personeel in het kader van een kwaliteitsvolle kinderopvang.

De kinderopvanglocatie beschikt over de volgende ruimtes:

1° een ontvangstruimte;

2° een verzorgingsruimte;

3° een rustruimte;

4° een maaltijdruimte;

5° een binnenspeelruimte per leefgroep;

6° een buitenspeelruimte;

7° als er meer dan 24 kinderopvangplaatsen zijn, een circulatieruimte
die alle leefgroepen apart bereikbaar maakt.

De rustruimte en de circulatieruimte dienen elk afgezonderd te zijn
van de andere ruimtes, en de rustruimte dient ook akoestisch geïsoleerd
te zijn van de andere ruimtes.

De organisatie van de diverse ruimtes wordt bepaald in functie van
het aantal kinderen, de leeftijd van de kinderen, het soort omkadering
de pedagogische doelstellingen, en de veiligheid. Deze organisatie laat
de kinderbegeleider of de verantwoordelijke en het personeel toe om
een visuele bewaking van de kinderen te verzekeren. Tijdens de
openingsuren vinden er geen activiteiten plaats die niet gerelateerd zijn
aan kinderopvang.

Art. 5. De kinderopvanglocatie beschikt over een nettovloeropper-
vlakte van minimaal 6 m_ per kinderopvangplaats, waarvan minstens 4
m_ voor de binnenspeel- en maaltijdruimte en minstens 2 m_ voor de
rustruimte.

Art. 6. § 1. Het aantal bedden komt minstens overeen met het
maximum aantal kinderen dat tegelijkertijd aanwezig kan zijn. Het is
aanbevolen om ervoor te zorgen dat elk kind zijn eigen bed heeft.

§ 2. Voor elk aanwezig kind is er een veilig bed, zijnde een bed met
een CE-markering.

§ 3. De bedden dienen zodanig geplaatst te worden dat er vrije
circulatie mogelijk is aan minstens één lange kant van het bed.

Art. 7. § 1. De oppervlakte van de verzorgingsruimte staat in
verhouding tot het aantal kinderen en hun leeftijd waartoe deze ruimte
bestemd is, alsook tot de afmetingen van de uitrusting die er in dient
geïntegreerd te zijn.

De uitrusting bestaat minimaal uit:

1° een lavabo of gootsteen met koud en warm water;

2° een bad;

3° luiertafels;

4° een vuilbak uitgerust met een systeem van hygiënische sluiting;

5° een bak met deksel voor de vuile was;

6° opbergruimte.

§ 2. De verzorgingsruimte voor grotere kinderen bevat bovendien
ook:

1° lage lavabo’s voor kinderen;

2° wc’s voor kinderen, uitgerust met een doorspoelsysteem, op maat
van de leeftijd van de kinderen, en rechtstreeks bereikbaar vanaf de
binnenspeelruimte; de inrichting moet een autonoom gebruik van de
toiletten door het kind toelaten;

3° een overloop in de nabijheid.

Art. 8. De kinderopvanglocatie dient zodanig ingericht te zijn dat
het de controle op de toegang van externe personen mogelijk maakt.

HOOFDSTUK 2. — Normen betreffende de veiligheid en de gezondheid

Afdeling 1. — Specifieke normen betreffende de veiligheid

Art. 9. § 1. De organisator van kinderopvang met maximum 6
vergunde kinderopvangplaatsen zorgt voor de mogelijkheid tot veilige
evacuatie van de opgevangen kinderen en voor maatregelen betref-
fende brandpreventie.

§ 2. De organisator van kinderopvang met meer dan 6 vergunde
kinderopvangplaatsen zorgt ervoor dat de infrastructuur voldoet aan
de specifieke brandveiligheidsvoorschriften, opgenomen in bijlage 1,
die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 4. Le milieu d’accueil est aménagé de sorte à former un
ensemble fonctionnel composé de divers espaces permettant de
répondre aux besoins des enfants, des parents et du personnel dans le
cadre d’un accueil d’enfants qualitatif.

Le milieu d’accueil dispose des espaces suivants :

1° un espace accueil ;

2° un espace soins et sanitaires ;

3° un espace sommeil-repos ;

4° un espace repas ;

5° un espace activités intérieures par groupe de vie ;

6° un espace activités extérieures ;

7° si le milieu d’accueil compte plus de 24 places d’accueil, un espace
de circulation qui rend tous les espaces de vie accessibles séparément.

L’espace sommeil-repos et l’espace de circulation sont distincts des
autres espaces et l’espace sommeil-repos est isolé acoustiquement des
autres espaces.

L’organisation des différents espaces est déterminée en fonction du
nombre et de l’âge des enfants, du type d’encadrement,des objectifs
pédagogiques et de la sécurité. Cette organisation permet à l’accompa-
gnateur d’enfants ou au responsable et le personnel du milieu d’accueil
d’assurer une surveillance visuelle des enfants. Le milieu d’accueil ne
peut accueillir aucune autre activité que l’accueil d’enfants durant les
heures d’ouverture.

Art. 5. Le milieu d’accueil dispose d’une surface nette au sol de 6 m_
par place d’accueil dont 4m_ minimum pour l’espace activités intérieu-
res et repas et 2m_ minimum pour l’espace sommeil-repos.

Art. 6. § 1. Le nombre de lits correspond au moins au nombre
maximum d’enfants pouvant être présents simultanément. Il convient
de veiller à ce que chaque enfant dispose de son propre lit.

§ 2. Un lit conforme est disponible pour chaque enfant présent,
c’est-à-dire un lit avec le marquage CE

§ 3. Les lits sont installés de manière telle à ce qu’une circulation libre
soit possible au moins sur un des longs côtés du lit.

Art. 7. § 1. La superficie de l’espace soins et sanitaires est propor-
tionnelle au nombre et à l’âge des enfants auxquels cet espace est
destiné ainsi qu’à la taille des équipements qui doivent y être intégrés.

L’équipement minimal se compose :

1° d’un lavabo ou d’un évier avec d’eau froide et d’eau chaude ;

2° d’une baignoire ;

3° de tables à langer ;

4° d’une poubelle équipée d’un système de fermeture hygiénique ;

5° d’un bac à linge sale avec couvercle ;

6° d’espaces de rangement.

§ 2. L’espace soins et sanitaires des enfants plus grands comporte, en
plus :

1° des lavabos bas pour enfants ;

2° des wc pour enfants, équipés d’une chasse d’eau, aux dimensions
adaptées à l’âge des enfants et directement accessibles à partir de
l’espace activités intérieures ; l’aménagement doit permettre une
utilisation autonome des toilettes par l’enfant ;

3° un déversoir à proximité.

Art. 8. Le milieu d’accueil est aménagé de manière à permettre le
contrôle de l’accès des personnes extérieures.

CHAPITRE 2. — Normes relatives à la sécurité et à la santé

Section 1re. — Normes spécifiques relatives à la sécurité

Art. 9. § 1. L’organisateur d’un milieu d’accueil avec maximum 6
places d’accueil autorisées doit garantir la possibilité d’une évacuation
sûre des enfants accueillis et prendre des mesures relatives à la
prévention d’incendies.

§ 2. L’organisateur d’un milieu d’accueil avec plus de 6 places
d’accueil autorisées doit veiller à ce que l’infrastructure satisfasse aux
prescriptions spécifiques en matière de sécurité incendie, reprises à
l’annexe 1redu présent arrêté.
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De mate van naleving van de specifieke brandveiligheidsvoorschrif-
ten wordt vastgesteld aan de hand van een brandveiligheidsattest A, B
of C, volgens de modellen, opgenomen in bijlagen 2, 3 en 4, bij dit
besluit gevoegd. Het voldoen aan de specifieke brandveiligheidsvoor-
schriften, vermeld in het eerste lid, blijkt uit een brandveiligheidsattest
A of B.

Het brandveiligheidsattest A of B vervalt van rechtswege zes
maanden na de realisatie van ingrijpende wijzigingen in de kinderop-
vanglocatie die een weerslag kunnen hebben op de brandveiligheid. In
dit geval dient aldus een nieuw brandveiligheidsattest te worden
aangevraagd.

Op verzoek van de organisator van de kinderopvang, adviseert de
bevoegde brandweer over de bouwplannen die een weerslag kunnen
hebben op de brandveiligheid, en over de beschrijving van gebruikte
materialen.

§ 3. De organisator van kinderopvang vraagt de brandveiligheidsat-
testen, zoals bedoeld in § 2, alsook het advies over de bouwplannen,
zoals bedoeld in § 2, laatste lid, aan bij de burgemeester van de
gemeente waar de kinderopvanglocatie gelegen is, die vervolgens de
brandweer consulteert. De brandveiligheidsattesten worden afgeleverd
door de burgemeester op basis van een rapport van de brandweer, en
worden vastgesteld als volgt:

1° als uit het verslag blijkt dat de kinderopvanglocatie aan de
brandveiligheidsvoorschriften voldoet, een brandveiligheidsattest A,
dat van rechtswege vervalt na verloop van acht jaar;

2° als uit het verslag blijkt dat de kinderopvanglocatie niet volledig
aan de brandveiligheidsvoorschriften voldoet, maar dat de veiligheid
van de kinderen en de medewerkers niet in het gedrang komt, een
brandveiligheidsattest B, waarvan de burgemeester de geldigheids-
duur bepaalt die maximaal acht jaar kan zijn;

3° als uit het verslag blijkt dat de kinderopvanglocatie niet aan de
brandveiligheidsvoorschriften voldoet, een brandveiligheidsattest C,
dat alleen vervalt bij de uitreiking van een nieuw brandveiligheidsat-
test voor dezelfde kinderopvanglocatie.

Uiterlijk zes maanden voor het verstrijken van de geldigheidstermijn
van het brandveiligheidsattest B, vraagt de organisator aan de burge-
meester de verlenging ervan of de omzetting naar een brandveiligheids-
attest A. De organisator voegt bij deze aanvraag een omschrijving van
de wijze waarop aan de tekorten verholpen werd of minstens een
stappenplan waaruit blijkt hoe aan de tekorten zal verholpen worden.
De burgemeester raadpleegt hiervoor de brandweer, en naargelang het
geval wordt een brandveiligheidsattest A afgeleverd of wordt het
brandveiligheidsattest B verlengd. Indien er echter geen stappenplan
wordt voorgelegd, of als het stappenplan onvoldoende garanties bevat,
of als het brandveiligheidsattest B reeds de maximale duur van 8 jaar
heeft bereikt, wordt er een brandveiligheidsattest C afgeleverd.

Art. 10. In de ruimtes toegankelijk voor kinderen openen en sluiten
de ramen op een beveiligde manier.

Art. 11. De balustrades van de terrassen waartoe de kinderen
toegang hebben, hebben een hoogte van minimum 1m20. Ze zijn
samengesteld uit:

1° hetzij verticale spijlen met een diameter van minimum 1,25 cm,
met een tussenruimte van maximaal 6,5 cm. Zoniet voorziet de
kinderopvanglocatie een adequate beveiliging van de spijlen. Om elk
laddereffect te vermijden, beschikken de balustrades niet over tussen-
liggende horizontale spijlen;

2° hetzij een “volledig” paneel, dat dezelfde veiligheidswaarborgen
biedt als bedoeld onder 1°.

Art. 12. § 1. In de ruimtes toegankelijk voor kinderen vertonen de
wanden, de grond en de uitrusting geen boorden, hoeken of uitste-
kende uiteinden, dan wel zijn deze beveiligd.

§ 2. De uitrusting die over spijlen beschikt:

1° vertoont een tussenruimte van maximum 6,5 cm tussen twee
spijlen;

2° bevat geen tussenliggende horizontale spijlen.

§ 3. De uitrusting binnen de ruimtes toegankelijk voor kinderen
beantwoordt aan de geldende veiligheidsnormen.

De uitrusting en hun gebruik is aangepast aan de leeftijd van en het
aantal gebruikers.

De initiële bestemming van de uitrusting mag niet gewijzigd worden.
Indien de kinderopvanglocatie de initiële structuur van de uitrusting
aanpast, zorgt hij ervoor dat deze aanpassing geen enkel gevaar
oplevert voor de kinderen.

Le degré de respect des prescriptions spécifiques en matière de
sécurité incendie est fixé à l’aide d’une attestation A, B ou C sur la
sécurité incendie, selon les modèles, repris aux annexes 2, 3 et 4, du
présent arrêté. Le respect des prescriptions spécifiques en matière de
sécurité incendie, visé à l’alinéa premier, ressort d’une attestation de
sécurité incendie A ou B.

L’attestation A ou B sur la sécurité incendie expire d’office six mois
après la réalisation de modifications importantes au sein du milieu
d’accueil susceptibles d’avoir des répercussions sur la sécurité incendie.
Dans ce cas une nouvelle attestation de sécurité incendie doit dès lors
être demandée.

A la demande de l’organisateur du milieu d’accueil, le service
d’incendie compétent conseillera celui-ci sur les plans de construction,
qui sont susceptibles d’avoir des répercussions sur la sécurité incendie,
et sur la description des matériaux utilisés.

§ 3. L’organisateur d’un milieu d’accueil demande les attestations sur
la sécurité incendie, comme visées au § 2, ainsi que le conseil sur les
plans de construction, comme visé au § 2, dernier alinéa, au bourgmes-
tre de la commune où le milieu d’accueil est situé, qui ensuite consulte
les services d’incendie. Les attestations sur la sécurité incendie sont
délivrées par le bourgmestre sur base d’un rapport des services
d’incendie, et sont établies comme suit :

1° lorsque le rapport indique que le milieu d’accueil répond aux
prescriptions de sécurité incendie, une attestation de sécurité incen-
die A, qui échoit de plein droit après huit ans;

2° lorsque le rapport indique que le milieu d’accueil ne répond pas
entièrement aux prescriptions de sécurité incendie, mais que la sécurité
des enfants et collaborateurs n’est pas compromise, une attestation de
sécurité incendie B, dont le bourgmestre fixe la durée de validité qui
peut être de huit ans au maximum ;

3° lorsque le rapport indique que le milieu d’accueil ne répond pas
aux prescriptions de sécurité incendie, une attestation de sécurité
incendie C, qui n’échoit que lors de la délivrance d’une nouvelle
attestation de sécurité incendie pour le même milieu d’accueil.

Au plus tard six mois avant l’expiration du délai de validité de
l’attestation de sécurité incendie B, l’organisateur demande au bourg-
mestre une prolongation de l’attestation ou une transposition vers une
attestation de sécurité incendie A. L’organisateur ajoute à cette
demande une description de la façon dont les lacunes sont comblées ou
une feuille de route qui décrit la façon dont les lacunes seront comblées.
Le bourgmestre consulte les services d’incendie, et le cas échéant, une
attestation de sécurité incendie A sera délivrée, ou l’attestation de
sécurité incendie B sera prolongée. Cependant, si aucune feuille de
route est soumise ou si la feuille de route ne comporte pas assez de
garanties, ou si l’attestation de sécurité incendie B a déjà atteint la durée
maximale de 8 ans, une attestation de sécurité incendie C est délivrée.

Art. 10. Dans les espaces accessibles aux enfants, l’ouverture et la
fermeture des fenêtres sont sécurisées.

Art. 11. Les garde-corps des terrasses auxquelles les enfants ont
accès ont une hauteur minimale de 1,20 mètre. Ils sont composés soit :

1° de barreaux verticaux ayant un diamètre de minimum 1,25 cm,
avec un espacement maximal de 6,5 cm. A défaut, le milieu d’accueil
prévoit une sécurisation adéquate des barreaux. Afin d’éviter tout effet
d’échelle, ces garde-corps ne peuvent en aucun cas comporter de barres
intermédiaires horizontales ;

2° d’un dispositif « plein » offrant les mêmes garanties de sécurité que
ce qui est visé au point 1°.

Art. 12. § 1. Dans les espaces accessibles aux enfants, les parois, les
sols et les équipements ne présentent pas de bords, coins ou extrémités
saillants ou sont équipés de dispositifs permettant de les sécuriser.

§ 2. Les équipements disposant de barreaux :

1° présentent un espacement maximal de 6,5 cm entre deux
barreaux ;

2° ne comportent pas de barres intermédiaires horizontales.

§ 3. Les équipements au sein des espaces accessibles aux enfants
répondent aux normes de sécurité en vigueur.

Les équipements et leur utilisation sont adaptés à l’âge et au nombre
des utilisateurs.

La destination initiale des équipements ne peut être modifiée. Si le
milieu d’accueil modifie la structure initiale des équipements, il
s’assure que la modification ne présente aucun danger pour les enfants.
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Art. 13. In de ruimtes toegankelijk voor kinderen worden de
stopcontacten, de schakelaars, en alle elektrische toestellen en installa-
ties die een gevaar kunnen vertonen, geïnstalleerd buiten het bereik van
de kinderen of uitgerust met een adequaat beveiligingssysteem.

Art. 14. De chemische producten voor huiselijk gebruik, de ontvlam-
bare producten en de voorwerpen die potentieel gevaarlijk zijn, worden
in specifieke opbergruimtes geplaatst die beveiligd zijn en buiten het
bereik van de kinderen.

Art. 15. De buitenspeelruimte dient op een beveiligde manier
afgesloten te zijn. Bij voorkeur sluit de buitenspeelruimte aan op de
binnenspeelruimte en is de toegang ervan beveiligd.

Art. 16. De vijvers, zwembaden en plonsbaden worden op adequate
wijze beschermd zodat ze ontoegankelijk zijn voor de kinderen.

In afwijking van het eerste lid, kunnen er aangepaste activiteiten in
een zwembad of plonsbad georganiseerd worden, mits strikte naleving
van de normen inzake veiligheid, gebruik, hygiëne en onderhoud van
de uitrusting, en mits de constante aanwezigheid van voldoende
personen die indien nodig op elk moment kunnen tussenkomen.

Art. 17. De verwarmingstoestellen dienen beschermd te worden
tegen verbranding door de kinderen. Er mogen geen losse elektrische
verwarmingstoestellen worden gebruikt.

De kinderopvanglocatie zorgt ervoor om alle maatregelen te nemen
die noodzakelijk zijn om de risico’s te vermijden van koolmonoxide-
vergiftiging alsook van incidenten gebonden aan het normaal gebruik
van systemen inzake verwarming en productie van warm water.
Hiertoe zorgt de kinderopvanglocatie inzonderheid voor een regelma-
tig onderhoud van deze systemen, waaronder van de leidingen voor de
rookafvoer. Hiertoe dient de organisator de meest recente onderhouds-
attesten bij te houden. Ingeval van een risico op koolstofmonoxidever-
giftiging dienen er detectors geïnstalleerd te worden.

Art. 18. De kinderopvanglocatie zorgt ervoor:

1° dat de leidingen voor de distributie van het water, en in het
bijzonder van het warm water, zodanig ontworpen zijn dat de
besmetting van het water tijdens de exploitatie vermeden wordt;

2° dat de sanitaire toestellen die voorzien zijn van warm water
zodanig ontworpen zijn dat elk risico op verbranding wordt vermeden.

Art. 19. Het gebruik van schadelijke producten, zoals pesticiden,
insecticiden en herbiciden, is verboden in het bijzijn van kinderen en
dient te gebeuren op zodanige manier dat elk risico voor de gezondheid
vermeden wordt.

Art. 20. De trappen worden op volgende wijze beveiligd:

1° de trappen bevatten optredes, of bij gebrek daaraan een systeem
dat de veiligheid van de kinderen kan verzekeren;

2° de toegang tot de trap wordt beschermd door afsluitingen die
voldoen aan de Europese veiligheidsnorm EN-1930;

3° de trappen zijn uitgerust met een dubbele leuning, één op de
hoogte van een volwassene en één op de hoogte van een kind, zoniet
mogen de trappen niet toegankelijk zijn voor de kinderen buiten de
aanwezigheid van het personeel;

4° de toegang tot wenteltrappen is verboden voor de kinderen, zowel
alleen als begeleid.

Art. 21. In het kader van nieuwe bouwwerken:

1° de ramen van de verschillende ruimtes die gebruikt worden door
de kinderen moeten hen toelaten om een rechtstreeks zicht naar buiten
te hebben;

2° de kinderopvanglocatie plaatst veiligheidsglas in de glazen
oppervlakten waar de kinderen toegang tot hebben of zorgt er minstens
voor dat deze glazen op efficiënte manier beschermd zijn tegen de
risico’s op breuken die de kinderen kunnen verwonden.

Afdeling 2. — Specifieke normen betreffende de gezondheid

Art. 22. De kinderopvanglocatie zorgt voor een efficiënte bescher-
ming van ramen, schuifdeuren en veranda’s tegen de straling van de
zon.

Art. 23. De verlichting in de ruimtes waar de kinderen verblijven
dient voldoende directe of indirecte natuurlijke verlichting te bevatten,
aangepast aan de bestemming van elk van deze ruimtes.

Art. 24. De kinderopvanglocatie beschikt over een adequaat verluch-
tingssysteem om een efficiënte en regelmatige verluchting te verzekeren
van de ruimtes bestemd voor de kinderen, in alle veiligheid.

Art. 13. Dans les espaces accessibles aux enfants, les prises de
courant, les interrupteurs ainsi que tous les appareils et installations
électriques pouvant présenter un danger sont installés hors d’atteinte
des enfants ou équipés d’un système de sécurité adéquat.

Art. 14. Les produits chimiques à usage domestique, les produits
inflammables et les objets potentiellement dangereux sont placés dans
des espaces de rangement spécifiques, sécurisés et hors de portée des
enfants.

Art. 15. L’espace activités extérieures doit être clos de façon sécuri-
sée. L’espace activités extérieures jouxte de préférence l’espace activités
intérieures et son accès est sécurisé.

Art. 16. Les pièces d’eau, piscines et pataugeoires sont sécurisées de
manière adéquate et rendues inaccessibles aux enfants.

Par dérogation à l’alinéa 1, des activités adaptées en piscine ou
pataugeoire, peuvent être organisées dans le respect strict des normes
de sécurité, d’utilisation, d’hygiène, et d’entretien de ces équipements
moyennant la présence constante aux abords de personnes en nombre
suffisant et pouvant intervenir sans délai en cas de nécessité.

Art. 17. Les appareils de chauffage doivent être protégés contre
brûlures des enfants. Des chauffages électriques d’appoint mobile ne
peuvent pas être utilisés.

Le milieu d’accueil veille à prendre toutes les mesures nécessaires à
la prévention des risques d’intoxication au monoxyde de carbone et
d’incidents liés à l’usage normal des systèmes de chauffage et de
production d’eau chaude. A cette fin, le milieu d’accueil veille
notamment à l’entretien régulier de ces systèmes, en ce compris les
conduits d’évacuation des fumées. A cette fin, l’organisateur doit
garder les attestations d’entretien les plus récentes. En cas de risque
d’intoxication au monoxyde de carbone, des détecteurs doivent être
installés.

Art. 18. Le milieu d’accueil veille à ce que:

1° les circuits de distribution d’eau et, en particulier, de l’eau chaude,
soient conçus de façon à prévenir la contamination de l’eau au cours de
l’exploitation ;

2° les appareils sanitaires alimentés par de l’eau chaude soient
équipés de manière à éviter tout risque de brûlure.

Art. 19. L’utilisation de produits nocifs tels que pesticides, insectici-
des et herbicides, est interdite en présence des enfants et doit se faire de
manière à éviter tout risque pour la santé.

Art. 20. Les escaliers sont sécurisés de la manière suivante :

1° les escaliers comportent des contremarches ou à défaut un système
permettant de garantir la sécurité des enfants à ce niveau ;

2° l’accès aux escaliers est protégé par des barrières répondant à la
norme européenne de sécurité EN-1930;

3° les escaliers sont pourvus d’une double main-courante l’une à
hauteur d’adulte, l’autre à hauteur d’enfant ou, à défaut, ne peuvent
être accessible aux enfants en dehors de la présence du personnel
d’encadrement ;

4° l’accès aux escaliers hélicoïdaux est interdit aux enfants, qu’ils
soient seuls ou accompagnés.

Art. 21. Dans le cadre des constructions neuves:

1° les fenêtres des différents espaces fréquentés par les enfants
doivent leur permettre d’avoir une vue directe vers l’extérieur ;

2° le milieu d’accueil installe des vitres de sécurité pour les surfaces
vitrées auxquelles les enfants ont accès ou à tout le moins veille à ce que
ces vitres soient protégées de manière efficace contre les risques de bris
susceptibles de blesser les enfants.

Section 2. — Normes spécifiques relatives à la santé

Art. 22. Le milieu d’accueil veille à protéger les fenêtres, baies
vitrées et vérandas de manière efficace contre les rayons du soleil.

Art. 23. L’éclairage dans les espaces fréquentés par les enfants doit
comporter un éclairage naturel direct ou indirect suffisant et adapté à la
destination de chacun de ces espaces.

Art. 24. Le milieu d’accueil dispose d’un système d’aération adé-
quat afin d’assurer une aération efficace et régulière des espaces
destinés aux enfants, en toute sécurité.
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Art. 25. In normale atmosferische omstandigheden, ziet de kinder-
opvanglocatie erop toe om de volgende temperaturen te behouden:
18° C in de rustruimtes; 20-22° C in de andere ruimtes.

Art. 26. De materialen die gebruikt worden bij de bouw, de verbou-
wing of de inrichting van de binnen- en buitenspeelruimtes van de
kinderopvanglocatie, met inbegrip van de materialen van de afwerking
van de architecturale elementen en de staat ervan, mogen de gezond-
heid van de kinderen niet aantasten.

Art. 27. In de ruimtes die gebruikt worden door de kinderen mag er
geen vast tapijt gebruikt worden, noch een ander tapijt dat ter decoratie
als vloerbekleding wordt gebruikt.

Art. 28. De zandbakken zijn ingeplant en zodanig beschermd dat ze
niet besmet kunnen worden door stromend water of elk ander
schadelijk uitwendig element. De zandbakken worden gesloten wan-
neer ze niet gebruikt worden. Het zand wordt minstens één keer per
jaar veranderd of geregenereerd.

Art. 29. De kinderopvanglocatie let op de noodzaak om het risico op
besmetting door verontreiniging van het binnenmilieu te vermijden of
te verminderen tot een aanvaardbaar niveau, volgens de van kracht
zijnde normen.

Art. 30. Tijdens de periodes van opening worden de lokalen van de
kinderopvanglocatie dagelijks gepoetst. De behandeling van de vloeren
en oppervlaktes is aangepast aan hun aard en verenigbaar met de
activiteit van de kinderopvanglocatie. Er wordt op een verstandige
manier gebruik gemaakt van de onderhoudsproducten en ontsmettings-
middelen, overeenkomstig hun gebruiksaanwijzingen.

Art. 31. Het afval van de kinderopvanglocatie wordt dagelijks
opgehaald en bewaard in een ruimte die specifiek voor deze functie
bestemd is, bij voorkeur buiten.

Art. 32. Een kind dat jonger is dan één jaar, wordt op de rug te
slapen gelegd. De organisator kan een uitzondering daarop toestaan op
basis van een attest van een arts vanwege medische tegenindicatie. Een
kind dat jonger is dan 18 maanden, krijgt in bed geen kussens of
dekbed, maar draagt een aangepaste slaapzak.

De organisator van kinderopvang zorgt voor een regelmatige
reiniging van het beddengoed.

Art. 33. De kinderen krijgen gezonde, gevarieerde en hygiënisch
bereide voeding en drank, aangepast aan de leeftijd van de opgevangen
kinderen

Als er loden waterleidingen aanwezig zijn in de kinderopvanglocatie
of bij twijfel daarover, wordt alleen flessenwater gebruikt voor elke
bereiding van voeding of drank.

Afdeling 3. — Algemene normen betreffende de veiligheid
en de gezondheid

Art. 34. De organisator zorgt voor een veilige en gezonde omgeving.
Daarvoor maakt de organisator een risicoanalyse, met inbegrip van een
plan van aanpak met tijdspad om de risico’s te beheersen.

De risicoanalyse wordt uitgevoerd binnen een cyclus van maximaal
twee jaar en gaat minimaal over:

1° de veiligheid en het voorkomen van verwondingen, ongevallen,
levensbedreigende situaties en het verdwijnen van kinderen;

2° de gezondheid en het voorkomen van ziekte, besmetting en
verontreiniging.

Art. 35. De organisator heeft een crisisprocedure en meldt elke crisis
zo snel mogelijk aan de Administratie.

In het eerste lid wordt verstaan onder crisis: een acute noodsituatie
waarbij de fysieke of psychische integriteit van een kind tijdens de
kinderopvang in gevaar is en waarbij acuut hulp vereist is.

De crisisprocedure legt de opeenvolgende stappen en de manier van
communiceren vast die gevolgd moeten worden in geval van crisis. Er
is daarbij minstens één persoon aangewezen op wie een beroep kan
worden gedaan.

Art. 36. De organisator heeft een procedure grensoverschrijdend
gedrag en meldt elke situatie van grensoverschrijdend gedrag zo snel
mogelijk aan de Administratie.

In het eerste lid wordt verstaan onder grensoverschrijdend gedrag:
een situatie waarin een kind in relatie tot een persoon die aanwezig is
tijdens de kinderopvang, slachtoffer is of dreigt te worden van
bedreigingen of geweld.

Art. 25. Dans des circonstances atmosphériques normales, le milieu
d’accueil veille à maintenir les températures suivantes: 18°C dans les
espaces de sommeil-repos; 20-22°C dans les autres espaces.

Art. 26. Les matériaux utilisés lors de la construction, la transforma-
tion ou l’aménagement des espaces intérieurs et extérieurs du milieu
d’accueil, en ce compris les matériaux de parachèvement des éléments
architecturaux et l’état de ceux-ci, ne peuvent porter atteinte à la santé
des enfants.

Art. 27. Dans les espaces fréquentés par les enfants, il ne peut être
fait usage de tapis plain, ainsi que de tout tapis à caractère ornemental,
comme revêtement de sol.

Art. 28. Les bacs à sable sont implantés et protégés de manière à ne
pas être contaminés par les eaux de ruissellement ou par tout autre
élément extérieur nuisible. Les bacs à sable sont fermés lorsqu’ils ne
sont pas utilisés. Le sable est changé ou régénéré au minimum une fois
par an.

Art. 29. Le milieu d’accueil est attentif à la nécessité d’éliminer le
risque de contamination par les pollutions intérieures ou de diminuer
celui-ci à un seuil acceptable, selon les normes en vigueur.

Art. 30. Pendant les périodes d’ouverture, les locaux du milieu
d’accueil sont nettoyés quotidiennement. Le traitement des sols et
surfaces est adapté aux types de sols et de surfaces et compatible avec
l’activité du milieu d’accueil. Il est fait un usage rationnel des produits
d’entretien et des désinfectants, et ce conformément à leurs protocoles
d’utilisation.

Art. 31. Les déchets émanant du milieu d’accueil sont quotidienne-
ment évacués et entreposés dans un espace spécifiquement destiné à
cette fonction, situé de préférence à l’extérieur.

Art. 32. Les enfants âgés de moins d’un an sont couchés sur le dos.
L’organisateur peut autoriser une exception sur la base d’un certificat
médical pour cause de contre-indication médicale. Les enfants de moins
de 18 mois dorment dans un lit sans oreiller ni couette, mais portent un
sac de couchage adapté.

L’organisateur d’un milieu d’accueil assure le nettoyage régulier de
la literie.

Art. 33. Les enfants reçoivent des repas et des boissons sain(e)s,
varié(e)s et préparé(e)s dans le respect des normes d’hygiène, et
adapté(e)s à l’âge des enfants accueillis

En cas de présence de conduites d’eau en plomb dans le milieu
d’accueil ou en cas de doute à ce propos, seule de l’eau en bouteille sera
utilisée pour toute préparation d’aliments ou de boissons.

Section 3. — Normes générales relatives à la sécurité et à la santé

Art. 34. L’organisateur veille à ce que l’environnement soit sûr et
sain. A cet effet, l’organisateur réalise une analyse des risques, en ce
compris un plan d’approche, avec calendrier, en vue de la maîtrise des
risques.

L’analyse des risques sera réalisée selon un cycle de maximum deux
ans et traitera au moins des aspects suivants :

1° la sécurité et la prévention de blessures, d’accidents, de situations
mettant la vie en péril et de la disparition d’enfants ;

2° la santé et la prévention de maladies, de contaminations et de
pollutions.

Art. 35. L’organisateur dispose d’une procédure de crise et signale
toute crise à l’Administration le plus rapidement possible.

A l’alinéa premier, il convient d’entendre par crise : une situation
d’urgence aiguë mettant en péril l’intégrité physique ou psychique d’un
enfant durant l’accueil d’enfants et pour laquelle une aide urgente est
requise.

La procédure de crise fixe les étapes successives et la méthode de
communication devant être suivie en cas de crise. Au moins une
personne à laquelle il peut être fait appel est désignée à cet effet.

Art. 36. L’organisateur dispose d’une procédure en matière de
comportements inacceptables et signale tout comportement inaccepta-
ble à l’Administration le plus rapidement possible.

A l’alinéa premier, il convient d’entendre par comportement inaccep-
table : une situation dans laquelle un enfant, en relation avec une
personne présente durant l’accueil d’enfants, est la victime de menaces
ou de faits de violence ou risque de l’être.
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De procedure grensoverschrijdend gedrag legt vast hoe grensover-
schrijdend gedrag gedetecteerd wordt, hoe er gepast op gereageerd kan
worden en hoe aan preventie kan worden gedaan.

Art. 37. De organisator heeft een verzekering voor:

1° de burgerlijke aansprakelijkheid voor de schade die veroorzaakt
wordt bij de uitbating van de kinderopvang. Voor de dekking van
lichamelijke schade worden de kinderen onderling als derden
beschouwd. De volgende personen worden minstens verzekerd:

a) de organisator en de personen die in de kinderopvanglocatie
werken;

b) de onbezoldigde medewerkers en de personen die in nood
bijspringen;

c) in geval van kinderopvang in de gezinswoning, de personen,
vermeld in artikel 3 van het koninklijk besluit van 12 januari 1984 tot
vaststelling van de minimumgarantievoorwaarden van de verzekerings-
overeenkomsten tot dekking van de burgerrechtelijke aansprakelijk-
heid buiten overeenkomst met betrekking tot het privé-leven;

2° lichamelijke ongevallen van de opgevangen kinderen, met mini-
maal de volgende dekking:

a) 7500 euro voor medische kosten;

b) 2500 euro in geval van overlijden, tenzij voor kinderen jonger dan
vijf jaar in welk geval alleen een dekking van 1000 euro geldt voor
begrafeniskosten;

c) 12.500 euro in geval van blijvende ongeschiktheid.

HOOFDSTUK 3. — Normen betreffende de organisatie
van de kinderopvanglocatie

Afdeling 1. — Normen betreffende het personeel

Art. 38. De organisator heeft:

1° een verantwoordelijke, die de werking van de kinderopvangloca-
tie aanstuurt en optreedt als aanspreekpersoon voor de inspecteurs, de
Administratie en de gezinnen;

2° een persoon werkzaam in de kinderopvanglocatie die bij afwezig-
heid van de verantwoordelijke in de kinderopvanglocatie de taak van
de verantwoordelijke als aanspreekpersoon voor de inspecteurs, de
Administratie en de gezinnen overneemt.

Als de verantwoordelijke wijzigt, deelt de organisator dat onmiddel-
lijk elektronisch of met de post mee aan de Administratie en bezorgt hij
het document, zoals vermeld in art. 39, § 2, eerste lid, 1°.

Art. 39. § 1. De verantwoordelijke is minstens 21 jaar oud.

§ 2. De organisator heeft de volgende documenten over de verant-
woordelijke:

1° een uittreksel uit het strafregister, of een gelijkwaardig attest,
uitgereikt door een bevoegde buitenlandse instantie, voor wie niet in
België gedomicilieerd is, dat toelaat dat men mag werken en activiteiten
uitoefenen met minderjarigen;

2° een bewijs van de immuniteitstoestand t.o.v. de rode hond;

3° een attest van medische geschiktheid, waaruit blijkt dat de
persoon geen fysieke en psychische beperking of aandoening heeft die
de opgevangen kinderen in gevaar kan brengen;

4° een kwalificatiebewijs, bepaald in een besluit van de Ministers;

5° een attest van kennis van levensreddend handelen, bepaald in een
besluit van de Ministers.

De documenten, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, zijn bij de
aanvraag van de vergunning of bij de start van de tewerkstelling
maximaal drie maanden oud, tenzij de verantwoordelijke al werkt als
verantwoordelijke in een kinderopvanglocatie van de organisator. De
documenten, vermeld in het eerste lid, 1° en 3°, worden jaarlijks
hernieuwd. Het document, vermeld in het eerste lid, 5°, wordt
driejaarlijks hernieuwd.

Als daar een gegronde indicatie voor is, kan de Administratie
gemotiveerd verzoeken om op een bepaald tijdstip een document te
vernieuwen.

Art. 40. De organisator zorgt ervoor dat er niet meer dan zeven
tegelijk aanwezige kinderen worden opgevangen per aanwezige kinder-
begeleider.

Indien de kinderopvang plaatsvindt bij de organisator thuis, zorgt de
organisator ervoor dat er niet meer dan vier tegelijk aanwezige
kinderen worden opgevangen per aanwezige kinderbegeleider, de
eigen inwonende kinderen inbegrepen.

La procédure en matière de comportements inacceptables fixe les
modalités de détection d’un comportement inacceptable, de réaction
appropriée à ce genre de situation et de prévention à cet égard.

Art. 37. L’organisateur a contracté une assurance couvrant:

1° la responsabilité civile pour les dommages qui sont occasionnés
dans le cadre de l’exploitation de l’accueil d’enfants. Pour la couverture
de dommages corporels, les enfants sont considérés entre eux comme
des tiers. Les personnes suivantes au moins sont assurées :

a) l’organisateur et les personnes qui travaillent dans le milieu
d’accueil ;

b) les collaborateurs non rémunérés et les personnes qui intervien-
nent en cas d’urgence ;

c) en cas d’accueil d’enfants au sein de l’habitation familiale, les
personnes, visées à l’article 3 de l’arrêté royal du 12 jan-
vier 1984 déterminant les conditions minimales de garantie des contrats
d’assurance couvrant la responsabilité civile extra-contractuelle relative
à la vie privée;

2° les accidents corporels des enfants accueillis, avec la couverture
minimale suivante :

a) 7500 euros pour les frais médicaux ;

b) 2500 euros en cas de décès, hormis pour les enfants de moins de
cinq ans, auquel cas, seule une couverture de 1000 euros s’applique
pour les frais funéraires ;

c) 12.500 euros en cas d’incapacité permanente.

CHAPITRE 3. — Normes relatives à l’organisation du milieu d’accueil

Section 1re. — Normes relatives au personnel

Art. 38. L’organisateur s’entoure:

1° d’un responsable, qui contrôle le fonctionnement du milieu
d’accueil et intervient en tant qu’interlocuteur pour les inspecteurs,
l’Administration et les familles ;

2° d’une personne qui travaille dans le milieu d’accueil et qui, en
l’absence du responsable dans le milieu d’accueil, assume la tâche du
responsable en tant qu’interlocuteur pour les inspecteurs, l’Adminis-
tration et les familles.

L’organisateur signale immédiatement tout changement de respon-
sable par voie électronique ou par courrier à l’Administration, et lui
remet le document, visé à l’article 39, § 2, alinéa premier, 1°.

Art. 39. § 1. Le responsable est âgé de minimum 21 ans.

§ 2. L’organisateur dispose des documents suivants sur le responsa-
ble :

1° un extrait du casier judiciaire, ou une attestation équivalente,
délivrée par une instance étrangère compétente, pour qui n’est pas
domicilié en Belgique, permettant de travailler et d’exercer des activités
avec des mineurs;

2° une preuve de l’état d’immunité contre la rubéole ;

3° une attestation d’aptitude médicale, dont il ressort que la personne
ne présente pas de handicaps ou d’affections physiques et psychiques
susceptibles de mettre les enfants accueillis en péril ;

4° un titre de qualification, spécifié dans un arrêté des Ministres ;

5° une attestation de connaissances de mesures de sauvetage,
spécifiée dans un arrêté des Ministres.

Les documents, visés à l’alinéa premier, 1°, 2° et 3°, datent, lors de la
demande de l’autorisation ou du début de l’emploi, de maximum trois
mois, sauf si le responsable travaille déjà comme responsable dans un
autre milieu d’accueil d’enfants de l’organisateur. Les documents, visés
à l’alinéa premier, 1° et 3°, sont renouvelés chaque année. Le document,
visé à l’alinéa premier, 5°, est renouvelé chaque trois ans.

Lorsqu’il existe une indication fondée, l’Administration peut intro-
duire une demande motivée requérant le renouvellement d’un docu-
ment à un certain moment.

Art. 40. L’organisateur veille à ce que le nombre d’enfants présents
simultanément dans le milieu d’accueil ne dépasse pas sept enfants par
accompagnateur présent.

Si l’accueil d’enfants a lieu dans la maison de l’organisateur,
l’organisateur veille à ce que le nombre d’enfants présents simultané-
ment dans le milieu d’accueil ne dépasse pas quatre enfants par
accompagnateur présent, ci-inclus les propres enfants habitant chez
l’organisateur.
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Art. 41. § 1. De kinderbegeleider is minstens 18 jaar oud.

§ 2. De organisator heeft de volgende documenten over de kinder-
begeleider:

1° een uittreksel uit het strafregister, of een gelijkwaardig attest,
uitgereikt door een bevoegde buitenlandse instantie, voor wie niet in
België gedomicilieerd is, dat toelaat dat men mag werken en activiteiten
uitoefenen met minderjarigen;

2° een bewijs van de immuniteitstoestand t.o.v. de rode hond;

3° een attest van medische geschiktheid, waaruit blijkt dat de
persoon geen fysieke en psychische beperking of aandoening heeft die
de opgevangen kinderen in gevaar kan brengen;

4° een kwalificatiebewijs, bepaald in een besluit van de Ministers;

5° een attest van kennis van levensreddend handelen, bepaald in een
besluit van de Ministers.

De documenten, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, zijn bij de
aanvraag van de vergunning of bij de start van de tewerkstelling
maximaal drie maanden oud. Als de kinderbegeleider stage loopt, moet
het document dateren uit het lopende schooljaar. De documenten,
vermeld in het eerste lid, 1° en 3°, worden jaarlijks hernieuwd. Het
document, vermeld in het eerste lid, 5°, wordt driejaarlijks hernieuwd.

Als daar een gegronde indicatie voor is, kan de Administratie
gemotiveerd verzoeken om op een bepaald tijdstip een document te
vernieuwen.

Art. 42. De organisator zorgt voor een jaarlijkse analyse van de
vormingsbehoeften voor de verantwoordelijke en voor de kinderbege-
leiders en voorziet in een aanbod aan vorming dat tegemoetkomt aan
de behoeften.

Deze vorming dient minstens 15 uur per jaar te bedragen.

De Ministers kunnen een programma van vorming voorschrijven of
opleggen.

Art. 43. De organisator heeft de volgende documenten over de
andere personen die regelmatig in de kinderopvanglocatie komen en er
direct contact hebben met de opgevangen kinderen:

1° een uittreksel uit het strafregister, of een gelijkwaardig attest,
uitgereikt door een bevoegde buitenlandse instantie, voor wie niet in
België gedomicilieerd is, dat toelaat dat men mag werken en activiteiten
uitoefenen met minderjarigen;

2° een bewijs van immuniteitstoestand t.o.v. de rode hond;

3° een attest van medische geschiktheid, waaruit blijkt dat de
persoon geen fysieke en psychische beperking of aandoening heeft die
de opgevangen kinderen in gevaar kan brengen.

De documenten, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°, zijn bij de
aanvraag van de vergunning of bij de start van de tewerkstelling
maximaal drie maanden oud. Als de persoon stage loopt, moet het
document dateren uit het lopende schooljaar. De documenten, vermeld
in het eerste lid, 1° en 3°, worden jaarlijks hernieuwd.

Als daar een gegronde indicatie voor is, kan de Administratie
gemotiveerd verzoeken om op een bepaald tijdstip een document te
vernieuwen.

Afdeling 2. — Normen betreffende het organisatorisch management

Onderafdeling 1. — Algemene werking en financiële werking

Art. 44. De organisator met meer dan tien vergunde kinderopvang-
plaatsen zorgt voor een organisatorische structuur waarbij de bevoegd-
heden en verantwoordelijkheden worden toebedeeld voor de voorwaar-
den, vermeld in dit besluit. De organisatorische structuur wordt
duidelijk gecommuniceerd aan alle personen werkzaam in de kinder-
opvanglocatie en aan de gezinnen van de opgevangen kinderen.

De organisator met meer dan tien vergunde kinderopvangplaatsen
heeft bij één persoon binnen de organisatie de kennis om een
kinderopvanglocatie organisatorisch te beheren, met inbegrip van de
kennis over financieel beheer en de kennis over de opmaak van een
ondernemingsplan. De Ministers kunnen bepalen hoe deze kennis kan
aangetoond worden.

De openbare communicatie dient in de twee talen, Frans en
Nederlands, te verlopen.

De kinderopvang en de verzorging van het kind moet worden
gewaarborgd door de verantwoordelijke of zijn vervanger, of door de
kinderbegeleiders, in het Frans of in het Nederlands, overeenkomstig
de taalkeuze van de ouders, onverminderd artikel 22 van de wetten op
het taalgebruik in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966.

Art. 41. § 1. L’accompagnateur d’enfants est âgé de minimum 18
ans.

§ 2. L’organisateur dispose des documents suivants sur l’accompa-
gnateur d’enfants :

1° un extrait du casier judiciaire, ou une attestation équivalente,
délivrée par une instance étrangère compétente, pour qui n’est pas
domicilié en Belgique, permettant de travailler et d’exercer des activités
avec des mineurs;

2° une preuve de l’état d’immunité contre la rubéole ;

3° une attestation d’aptitude médicale, dont il ressort que la personne
ne présente pas de handicaps ou d’affections physiques et psychiques
susceptibles de mettre les enfants accueillis en péril ;

4° un titre de qualification, spécifié dans un arrêté des Ministres ;

5° une attestation de connaissances de mesures de sauvetage,
spécifiée dans un arrêté des Ministres.

Les documents, visés à l’alinéa premier, 1°, 2° et 3°, datent, lors de la
demande de l’autorisation ou du début de l’emploi, de maximum trois
mois. Lorsque l’accompagnateur d’enfants suit un stage, le document
doit dater de l’année scolaire en cours. Les documents visés à l’alinéa
premier, 1° et 3°, sont renouvelés chaque année. Le document visé à
l’alinéa premier, 5°, est renouvelé chaque trois ans.

Lorsqu’il existe une indication fondée, l’Administration peut intro-
duire une demande motivée requérant le renouvellement d’un docu-
ment à un certain moment.

Art. 42. L’organisateur procède chaque année à une analyse des
besoins en formations pour le responsable et pour les accompagnateurs
d’enfants et prévoit une offre en formations qui réponde aux besoins.

Cette formation doit être d’au moins 15 heures par an.

Les Ministres peuvent prescrire ou imposer un programme de
formation.

Art. 43. L’organisateur dispose des documents suivants sur les
autres personnes qui viennent régulièrement dans le milieu d’accueil et
y ont des contacts directs avec les enfants accueillis :

1° un extrait du casier judiciaire, ou une attestation équivalente,
délivrée par une instance étrangère compétente, pour qui n’est pas
domicilié en Belgique,permettant de travailler et d’exercer des activités
avec des mineurs ;

2° une preuve de l’état d’immunité contre la rubéole ;

3° une attestation d’aptitude médicale, dont il ressort que la personne
ne présente pas de handicaps ou d’affections physiques ou psychiques
risquant de mettre en péril les enfants accueillis.

Les documents, visés à l’alinéa premier, 1°, 2° et 3°, datent, lors de la
demande de l’autorisation ou du début de l’emploi, de maximum trois
mois. Lorsque la personne suit un stage, le document doit dater de
l’année scolaire en cours. Les documents visés à l’alinéa premier, 1°
et 3°, sont renouvelés chaque année.

Lorsqu’il existe une indication fondée, l’Administration peut intro-
duire une demande motivée requérant le renouvellement d’un docu-
ment à un certain moment.

Section 2. — Normes relatives à la direction organisationnelle

Sous-section 1. — Fonctionnement général et fonctionnement financier

Art. 44. L’organisateur qui possède plus de dix places d’accueil
autorisées assure une structure organisationnelle en fonction de
laquelle les compétences et responsabilités sont attribuées pour les
conditions visées dans le présent arrêté. La structure organisationnelle
est clairement communiquée à toutes les personnes qui travaillent dans
le milieu d’accueil ainsi qu’aux familles des enfants accueillis.

L’organisateur qui possède plus de dix places d’accueil autorisées
dispose, au sein de l’organisation, d’au moins une personne ayant les
connaissances nécessaires pour gérer un milieu d’accueil sur le plan
organisationnel, en ce compris des connaissances de gestion financière
et des connaissances pour la rédaction d’un plan d’entreprise. Les
Ministres peuvent spécifier comment ces connaissances peuvent être
démontrées.

La communication publique doit se dérouler dans les deux langues,
française et néerlandaise.

L’accueil et le traitement de l’enfant doit être assuré par le
responsable, ou son remplaçant, ainsi que par les accompagnateurs, en
français ou en néerlandais, selon le choix linguistique exprimé par les
parents, sans porter préjudice à l’article 22 des lois sur l’emploi des
langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966.
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Hiertoe moeten alle stukken waartoe de ouders van het kind toegang
hebben, zoals bedoeld in dit besluit, opgesteld zijn in het Frans of het
Nederlands, overeenkomstig hun taalkeuze.

Art. 45. De kinderopvanglocatie sluit met ieder personeelslid een
overeenkomst af waarin ten minste de aard en de duur ervan, de aard
en de tijd van de prestatie en de duur van de vooropzeg worden
voorzien

Indien het personeelslid statutair is, is het eerste lid niet van
toepassing, maar dient het statuut of het arbeidsreglement ten minste
de aard en de tijd van de prestatie te bepalen.

Art. 46. De organisator houdt een register van de inschrijvingen van
de opgevangen kinderen bij en zorgt voor een planning en registratie
van de aanwezigheid van de kinderbegeleiders, minimaal voor de
toepassing van artikel 40.

Art. 47. § 1. De organisator, hetzij de natuurlijke persoon, hetzij een
of meer personen die handelingsbekwaam zijn om de rechtspersoon te
vertegenwoordigen, is minstens 21 jaar oud. De organisator heeft de
integriteit en geschiktheid om op een rechtmatige manier, rekening
houdend met geldende normen en waarden, kwaliteitsvolle kinderop-
vang te organiseren.

§ 2. De organisator heeft het volgende uittreksel:

1° voor de organisator die een natuurlijke persoon is: een uittreksel
uit het strafregister, of een gelijkwaardig attest, uitgereikt door een
bevoegde buitenlandse instantie, voor wie niet in België gedomicilieerd
is, waaruit blijkt dat de organisator van onberispelijk gedrag is om met
kinderen om te gaan , waaronder voor de organisator ook verstaan
wordt dat hij in staat is om een kinderopvanglocatie organisatorisch te
beheren;

2° voor de organisator die een rechtspersoon is: een uittreksel uit het
centraal strafregister op naam van de rechtspersoon, of een gelijkwaar-
dig attest, uitgereikt door een bevoegde buitenlandse instantie, voor
wie niet in België gedomicilieerd is, waaruit blijkt dat de organisator
van onberispelijk gedrag is om met kinderen om te gaan, waaronder
voor de organisator ook verstaan wordt dat hij in staat is om een
kinderopvanglocatie organisatorisch te beheren.

Het uittreksel, vermeld in het eerste lid, is bij de aanvraag van de
vergunning maximaal drie maanden oud, tenzij de organisator al een
vergunning heeft.

Als daar een gegronde indicatie voor is, kan de Administratie
gemotiveerd verzoeken om op een bepaald tijdstip dat uittreksel te
vernieuwen.

De organisator zorgt ervoor dat een aanvulling op het uittreksel,
vermeld in het eerste lid, 1°, onmiddellijk doorgegeven wordt aan de
Administratie.

Art. 48. De organisator zorgt, binnen een cyclus van vijf jaar, voor
een evaluatie van de personen die in de kinderopvanglocatie werken.

Art. 49. De organisator zorgt, binnen een cyclus van vijf jaar, voor
een zelfevaluatie van de werking en de evaluatie van de klachtenbe-
handeling, vermeld in artikel 54. Hij past de werking indien nodig aan.

De organisator evalueert hiervoor minstens het kwaliteitsbeleid,
vermeld in artikel 55, 1°, en het kwaliteitsmanagementsysteem, ver-
meld in artikel 55, 2°. Indien nodig past hij naast de werking ook het
kwaliteitshandboek, vermeld in artikel 55, aan.

Art. 50. De organisator heeft een ondernemingsnummer.

Art. 51. De organisator volgt de financiële werking van de kinder-
opvanglocatie.

De Ministers kunnen de vorm, de inhoud en de frequentie opleggen
waaraan de opvolging van de financiële werking van de kinderopvang-
locatie moet beantwoorden.

Onderafdeling 2. — Leefgroepindeling en gebruik ruimtes

Art. 52. De organisator zorgt ervoor dat de kinderen worden
opgevangen in een leefgroep van maximaal veertien kinderen.

In het eerste lid wordt verstaan onder leefgroep: een groep kinderen,
gekoppeld aan een of meer bepaalde kinderbegeleiders en aan een of
meer bepaalde ruimtes.

Art. 53. De organisator zorgt ervoor dat hij de nettovloeropper-
vlakte per kinderopvangplaats, vermeld in artikel 5, ook effectief
gebruikt voor alle aanwezige kinderen.

A cet effet, tous les documents auxquels les parents de l’enfant ont
accès, aux termes du présent arrêté, doivent être établis en français ou
en néerlandais, selon leur choix linguistique.

Art. 45. Le milieu d’accueil conclut avec chaque membre du personnel
une convention, qui prévoit au moins la nature et la durée de celle-ci,
la nature et le temps de prestation et la durée du préavis.

Si le membre du personnel est statutaire, le premier alinéa ne
s’applique pas, mais les statuts ou le règlement de travail prévoient au
moins la nature et le temps de prestation.

Art. 46. L’organisateur tient un registre des inscriptions des enfants
accueillis et assure la planification et l’enregistrement de la présence des
accompagnateurs d’enfants, au moins pour l’application de l’article 40.

Art. 47. § 1. L’organisateur, soit la personne physique, soit une ou
plusieurs personnes ayant la capacité de poser des actes juridiques
pour représenter la personne morale, est âgé d’au moins 21 ans.
L’organisateur a l’intégrité et l’éligibilité à organiser de manière
légitime et en tenant compte des normes et valeurs en vigueur, un
accueil des enfants qualitatif.

§ 2. L’organisateur dispose de l’extrait suivant :

1° pour l’organisateur qui est une personne physique: un extrait du
casier judiciaire, ou une attestation équivalente, délivrée par une
instance étrangère compétente, pour qui n’est pas domicilié en
Belgique, dont il ressort que l’organisateur est de comportement
irréprochable et peut dès lors gérer des enfants. Il est également
entendu que l’organisateur est en mesure de gérer un milieu d’accueil
d’enfants du point de vue organisationnel ;

2° pour l’organisateur qui est une personne morale : un extrait de
casier judiciaire central, établi au nom de la personne morale, ou une
attestation équivalente, délivrée par une instance étrangère compé-
tente, pour qui n’est pas domicilié en Belgique, dont il ressort que
l’organisateur est de comportement irréprochable et peut dès lors gérer
des enfants. Il est également entendu que l’organisateur est en mesure
de gérer un milieu d’accueil d’enfants du point de vue organisationnel.

L’extrait visé à l’alinéa premier date, lors de la demande de
l’autorisation, de maximum trois mois, sauf si l’organisateur dispose
déjà d’une autorisation.

Lorsqu’il existe une indication fondée, l’Administration peut intro-
duire une demande motivée requérant le renouvellement d’un docu-
ment à un certain moment.

L’organisateur veille à transmettre immédiatement à l’Administra-
tion un complément à l’extrait visé à l’alinéa premier, 1°.

Art. 48. L’organisateur veille, dans un cycle de cinq ans, à faire
évaluer les personnes qui travaillent dans le milieu d’accueil.

Art. 49. L’organisateur veille, dans un cycle de cinq ans, à effectuer
une auto-évaluation du fonctionnement et une évaluation du traite-
ment des plaintes, visé à l’article 54. Au besoin, il adapte le fonction-
nement.

A cet effet, l’organisateur procède au moins à une évaluation de la
politique de qualité, visée à l’article 55, 1°, et du système de gestion de
la qualité, visé à l’article 55, 2°. Au besoin, il adapte également, outre le
fonctionnement, le manuel de qualité, visé à l’article 55.

Art. 50. L’organisateur possède un numéro d’entreprise.

Art. 51. L’organisateur suit le fonctionnement financier du milieu
d’accueil.

Les Ministres peuvent imposer la forme, le contenu et la fréquence
auxquelles le suivi du fonctionnement financier du milieu d’accueil doit
répondre.

Sous-section 2. — Répartition en groupes de vie
et utilisation des espaces

Art. 52. L’organisateur veille à ce que les enfants soient accueillis au
sein d’un groupe de vie de maximum quatorze enfants.

A l’alinéa premier, il convient d’entendre par groupe de vie : un
groupe d’enfants, associé à un ou plusieurs accompagnateurs d’enfants
déterminés et à un ou plusieurs espaces déterminés.

Art. 53. L’organisateur veille à ce que la surface nette au sol par
place d’accueil, visée à l’article 5, soit aussi effectivement utilisée pour
tous les enfants présents.
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Onderafdeling 3. — Klachtenbehandeling en kwaliteitsbeleid

Art. 54. De organisator heeft een procedure voor klachtenbehande-
ling waarin minstens een ontvangstmelding, een onderzoek en een
schriftelijke mededeling van het resultaat aan de klager is opgenomen,
alsook binnen welke termijnen dat gebeurt. Daarnaast registreert de
organisator de klachten waarbij minstens de volgende gegevens
worden opgenomen:

1° een omschrijving of samenvatting van de klacht;

2° het resultaat van de klachtenbehandeling in termen van gegrond,
ongegrond of onduidelijk.

De procedure vermeldt uitdrukkelijk dat, in het geval hiertoe
aanleiding is, er tevens strafrechtelijke klacht kan ingediend worden bij
het Parket.

Art. 55. De organisator heeft een kwaliteitshandboek, dat het vol-
gende bevat:

1° het kwaliteitsbeleid, dat minstens de missie, visie, doelstellingen
en strategie van de organisator bevat over het pedagogisch beleid,
vermeld in artikel 57, en over de betrokkenheid en participatie van de
gezinnen, vermeld in artikel 62;

2° het kwaliteitsmanagementsysteem, dat minstens de organisatori-
sche structuur, de bevoegdheden en de verantwoordelijkheden, ver-
meld in artikel 44, bevat, alsook de procedures voor en de processen
over:

a) de crisis en het grensoverschrijdend gedrag, vermeld in artikel 35
en 36;

b) het pedagogisch beleid, vermeld in artikel 57;

c) de betrokkenheid en participatie van gezinnen, vermeld in
artikel 62;

d) de vormingsanalyse en het vormingsaanbod, vermeld in artikel 42;

e) de evaluatie en de zelfevaluatie, vermeld in artikel 48 en 49;

3° de resultaten van de evaluatie en zelfevaluatie, vermeld in
artikel 49, en de realisatie van de norm voor de pedagogische kwaliteit,
vermeld in artikel 57 § 3.

De voorwaarde ,vermeld in het eerste lid, 2°, b), c), d) en e), en 3°,
geldt uiterlijk twee jaar na de toekenning van de vergunning.

HOOFDSTUK 4. — Normen betreffende het pedagogisch beleid, het welzijn
en de ontwikkeling van het kind

Art. 56. De kinderopvanglocatie respecteert de fysieke en psychi-
sche integriteit van elk kind.

Art. 57. § 1. De organisator realiseert een pedagogisch beleid,
aangepast aan de opvang van kinderen jonger dan 3 jaar, rekening
houdend met hun ontwikkeling en desgevallend met de wetenschap-
pelijke vooruitgang in het domein van de kinderopvang, met het oog
op:

1° het stimuleren van de ontwikkeling van de kinderen op lichame-
lijk, cognitief, sociaal-emotioneel, communicatief, creatief en moreel
vlak;

2° het bevorderen van het welbevinden en de betrokkenheid van de
kinderen.

In het eerste lid wordt verstaan onder welbevinden: spontaan en
zichzelf kunnen zijn, ontspannen zijn, zich open opstellen, levenslust
uitstralen, zelfvertrouwen hebben, weerbaar en assertief zijn en in
contact zijn met de gevoelens, waarbij het ritme van elk kind wordt
gerespecteerd.

In het eerste lid wordt verstaan onder betrokkenheid: geconcentreerd
en tijdvergeten bezig zijn, gemotiveerd bezig zijn, een open houding
hebben voor wat de omgeving te bieden heeft, intens mentaal actief
zijn, exploratiedrang hebben en zich bewegen aan de grens van de
eigen mogelijkheden, rekening houdend met de leeftijd van elk kind.

De organisator houdt bij de realisatie van het pedagogisch beleid,
vermeld in het eerste lid, rekening met het aantal, het ontwikkelings-
niveau, het ritme, de interesses, de behoeften en de eigenheid van de
kinderen.

§ 2. Het pedagogisch beleid, vermeld in paragraaf 1, bevat minstens
de volgende aspecten :

1° de periode noodzakelijk voor het wennen;

2° een gevarieerd aanbod aan spelmateriaal, bewegings- en andere
activiteiten, zowel voor binnen als voor buiten;

3° regelmaat in de dagindeling;

Sous-section 3. — Traitement des plaintes et politique de qualité

Art. 54. L’organisateur dispose d’une procédure pour le traitement
des plaintes , qui prévoit au moins un accusé de réception, un examen
et une communication écrite du résultat au plaignant, et qui mentionne
également les délais y afférents. En outre, l’organisateur procède
également à l’enregistrement des plaintes. Au moins, les données
suivantes doivent être reprises :

1° une description ou un résumé de la plainte ;

2° le résultat du traitement des plaintes : fondée, non fondée ou
imprécise.

La procédure mentionne explicitement que, s’il y a lieu, des plaintes
pénales peuvent être soumises au Parquet.

Art. 55. L’ organisateur dispose d’un manuel de qualité qui inclut:

1° la politique de qualité qui comprend au moins la mission, la vision,
les objectifs et la stratégie de l’organisateur concernant la politique
pédagogique, visée à l’article 57, et l’implication et la participation des
familles, visées à l’article 62 ;

2° le système de gestion de la qualité qui comprend au moins la
structure organisationnelle, les compétences et les responsabilités,
visées à l’article 44, ainsi que les procédures et les processus relatifs à :

a) la crise et aux comportements inacceptables, visés aux articles 35
et 36;

b) la politique pédagogique, visée à l’article 57;

c) l’implication et la participation des familles, visées à l’article 62;

d) l’analyse des besoins en formations et l’offre en formations, visées
aux articles 42;

e) l’évaluation et l’auto-évaluation, visées aux articles 48 et 49;

3° les résultats de l’évaluation et de l’auto-évaluation, visées aux
articles 49, et la réalisation de la norme pour la qualité pédagogique,
visée à l’article 57 § 3.

La condition, visée à l’alinéa premier, 2°, b), c), d) et e), et 3°, est
d’application au plus tard deux ans après l’octroi de l’autorisation.

CHAPITRE 4. — Normes relatives à la politique pédagogique, au bien-être
et au développement de l’enfant

Art. 56. Le milieu d’accueil respecte l’intégrité physique et psychi-
que de chaque enfant.

Art. 57. § 1. L’organisateur applique une politique pédagogique,
adaptée à l’accueil d’enfants de moins de 3 ans tenant compte de leur
développement et le cas échéant, des avancées scientifiques dans le
domaine de la petite enfance, poursuivant les objectifs suivants :

1° stimuler le développement des enfants sur le plan physique,
cognitif, socio-émotionnel, communicatif, créatif et moral;

2° favoriser le bien-être et l’implication des enfants.

A l’alinéa premier, il convient d’entendre par bien-être : être
spontané, soi-même et détendu, faire preuve d’ouverture, respirer la
joie de vivre, avoir confiance en soi, pouvoir défendre ses points de vue
et respecter ceux des autres, et être en harmonie avec ses sentiments,
tout en respectant le rythme de chaque enfant.

A l’alinéa premier, il convient d’entendre par implication : le fait
d’être concentré et d’exercer une activité avec motivation, en oubliant le
temps qui passe, faire preuve d’ouverture d’esprit, avoir une activité
mentale intense, avoir soif d’exploration et dépasser ses limites, tout en
lien avec l’âge de chaque enfant.

L’organisateur tient compte, dans le cadre de la politique pédagogi-
que visée à l’alinéa premier, du nombre d’enfants, de leur niveau de
développement, de leur rythme, de leurs intérêts, de leurs besoins et de
leurs spécificités.

§ 2. La politique pédagogique, visée au paragraphe 1, porte au moins
sur les aspects suivants :

1° la période de familiarisation;

2° une offre variée en matériel ludique, en activités motrices et autres,
tant à l’intérieur qu’à l’extérieur;

3° une régularité dans la répartition de la journée;
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4° een methode om het welbevinden en de betrokkenheid van de
kinderen na te gaan;

5° een taalbeleid dat de Franse of Nederlandse taalverwerving van
elk kind stimuleert, met daarnaast positieve aandacht voor de taal die
het kind in zijn thuismilieu spreekt;

6° het bevorderen van een onderling respectvolle houding;

7° de continuïteit in de begeleiding van de kinderen, zodat een relatie
opgebouwd kan worden tussen de kinderen en de kinderbegeleiders;

8° een actief, auditief en visueel toezicht, ook tijdens de slaapsituatie,
en een permanente begeleiding van de kinderen.

§ 3. De organisator zorgt ervoor dat de pedagogische kwaliteit
voldoet aan een norm die met betrekking tot het welbevinden en de
betrokkenheid van het kind, de aanpak van het kind, het pedagogisch
handelen en de pedagogische condities, een kader oplegt. De Ministers
stellen de nadere regels vast.

Art. 58. De maaltijdruimte is zodanig ingericht dat het nemen van
de maaltijden zich afspeelt in een gezellige en serene sfeer, en waarbij
de veiligheid van de kinderen gewaarborgd wordt. In functie van de
graad van autonomie van de kinderen, wordt de maaltijd individueel of
collectief aan tafel genomen.

Art. 59. De kinderopvanglocatie mag geen enkel technisch middel,
zoals bijvoorbeeld videobewaking, gebruiken ter vervanging van het
toezicht door het personeel; het gebruik van technische middelen kan
dus enkel een aanvulling zijn op dit toezicht.

Het gebruik van technieken voor het nemen en het verspreiden van
beelden van kinderen mag enkel gebeuren mits strikte naleving van de
terzake geldende regels en mits de formele toestemming van de ouders.

Het elektronisch verspreiden van rechtstreekse beelden van de
kinderen is verboden.

Art. 60. De verzorgingsruimte is zodanig ingericht dat het comfort,
de veiligheid en de intimiteit van de kinderen gewaarborgd wordt,
maar waarbij het personeel visueel en verbaal contact met de kinderen
aanwezig in de binnenspeelruimte kan behouden.

HOOFDSTUK 5. — Normen betreffende de samenwerking met gezinnen
en het niet-discrimineren van kinderen en gezinnen

Art. 61. De kinderopvanglocatie mag geen kinderen en gezinnen
discrimineren. Er mogen geen voorwerpen of tekenen aanwezig zijn
die blijk geven van discriminatie of die racistisch, xenofoob of onwettig
zijn, als de aanwezige voorwerpen of tekenen een nadelige invloed op
de kinderen kunnen hebben.

Art. 62. De organisator zorgt voor betrokkenheid en participatie van
de gezinnen door:

1° minstens de werking en tevredenheid te laten evalueren door elk
gezin in de periode dat hun kind opgevangen wordt;

2° regelmatig overleg te plegen en te communiceren met het gezin,
minimaal over de pedagogische aanpak en omgang met het kind en als
er problemen zijn met het kind;

3° de vergunningsbeslissing, en op verzoek van de Administratie, de
eventuele schriftelijke aanmaningen, en, in voorkomend geval, de
beslissing tot opheffing van de vergunning, kenbaar te maken aan het
gezin aansluitend op de ontvangst ervan;

4° het gezin toegang te geven tot alle ruimtes waar het kind wordt
opgevangen.

Art. 63. De organisator plaatst zijn gehanteerde prijzen en de
samenstelling ervan op een voor het publiek toegankelijke website, en
past deze prijzen effectief toe zoals geafficheerd.

Art. 64. § 1. De organisator heeft een huishoudelijk reglement dat
door de contracthouder voor ontvangst en kennisneming wordt
ondertekend, uiterlijk op het ogenblik van de ondertekening van de
schriftelijke overeenkomst, vermeld in artikel 66.

Elke wijziging van het huishoudelijk reglement in het nadeel van de
contracthouder wordt minstens twee maanden voor de wijziging
ingaat, schriftelijk meegedeeld en wordt voor ontvangst en kennisne-
ming ondertekend door de contracthouder. De contracthouder heeft het
recht om binnen twee maanden na kennisname van de wijziging, de
schriftelijke overeenkomst, vermeld in artikel 66, op te zeggen zonder
enige schade- of opzeggingsvergoeding verschuldigd te zijn.

4° une méthode axée sur le contrôle du bien-être et de l’implication
des enfants;

5° une politique linguistique qui stimule l’apprentissage de la langue
néerlandaise ou de la langue française de chaque enfant, avec, en outre,
une attention positive pour la langue que l’enfant parle dans son milieu
familial;

6° l’encouragement d’une attitude mutuelle respectueuse;

7° la continuité sur le plan de l’accompagnement des enfants afin
qu’une relation puisse être établie entre les enfants et les accompagna-
teurs d’enfants;

8° une surveillance active, auditive et visuelle, également pendant le
sommeil, et un accompagnement permanent des enfants.

§ 3. L’organisateur veille à ce que la qualité pédagogique satisfasse à
une norme qui impose un cadre concernant le bien-être et l’implication
de l’enfant, l’approche de l’enfant, la gestion pédagogique et les
conditions pédagogiques. Les Ministres en arrêtent les modalités.

Art. 58. L’espace repas est aménagé de façon à ce que la prise des
repas se déroule dans une ambiance conviviale et sereine, tout en
garantissant la sécurité des enfants. En fonction du degré d’autonomie
des enfants, le repas est pris individuellement ou collectivement à table.

Art. 59. Le milieu d’accueil ne peut recourir à aucun moyen
technique, comme par exemple de la vidéosurveillance des enfants, en
remplacement de la surveillance par son personnel ; l’usage de moyens
techniques ne peut donc constituer qu’un complément à celle-ci.

Le recours à des moyens techniques de prise et de diffusion d’images
des enfants ne peut intervenir que dans le respect strict des règles en
vigueur et moyennant le consentement formel des parents.

La diffusion par voie électronique en direct d’images des enfants est
interdite.

Art. 60. L’espace soins et sanitaires est aménagé de façon à garantir
le confort, la sécurité et l’intimité des enfants qui le fréquentent tout en
permettant au personnel de garder un contact visuel et verbal avec les
enfants présents dans l’espace activités intérieures.

CHAPITRE 5. — Normes relatives à la coopération avec les familles
et la non-discrimination des enfants et des familles

Art. 61. Le milieu d’accueil ne peut en aucun cas discriminer des
enfants et des familles. Tout objet ou signe à caractère discriminatoire,
raciste, xénophobe ou illégal est interdit, lorsque les objets ou signes
peuvent avoir une influence négative sur les enfants.

Art. 62. L’organisateur veille à l’implication et à la participation des
familles :

1° en faisant au moins évaluer le fonctionnement et la satisfaction par
chaque famille durant la période ou l’enfant est accueilli ;

2° en se concertant et en communiquant régulièrement avec la
famille, au moins concernant l’approche pédagogique et les contacts
avec l’enfant et lorsque des problèmes se posent avec l’enfant ;

3° en communiquant aux familles la décision d’autorisation et, à la
demande de l’Administration, les éventuelles sommations écrites, et, le
cas échéant, la décision de suppression de l’autorisation, immédiate-
ment après leur réception ;

4° en donnant accès, à la famille, à tous les locaux où l’enfant est
accueilli.

Art. 63. L’organisateur met ses prix appliqués et leur composition
sur un site web accessible au public, et applique ces prix effectivement
comme ils sont affichés.

Art. 64. § 1. L’organisateur dispose d’un règlement d’ordre intérieur
qui est signé pour réception et prise de connaissance par le titulaire du
contrat, au plus tard au moment de la signature de la convention écrite,
visée à l’article 66.

Toute modification du règlement d’ordre intérieur en défaveur du
titulaire du contrat sera communiquée par écrit au moins deux mois
avant la prise d’effet de la modification et sera signée pour réception et
prise de connaissance par le titulaire du contrat. Le titulaire du contrat
a le droit, dans les deux mois suivant la prise de connaissance de la
modification, de résilier la convention écrite, visée à l’article 66, sans
être redevable de quelconques dommages et intérêts ou d’une indem-
nité de préavis.
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Het huishoudelijk reglement vermeldt minimaal:

1° informatie over:

a) de organisator van de kinderopvanglocatie, waaronder de naam,
het adres, het e-mailadres, het telefoonnummer, de rechtsvorm en het
ondernemingsnummer, alsook de naam en de contactgegevens van de
verantwoordelijke en van de persoon die de verantwoordelijke ver-
vangt in diens afwezigheid;

b) de kinderopvanglocatie, waaronder de naam, het adres, het
e-mailadres, het telefoonnummer, de openingsdagen, de openingsuren
en de sluitingsdagen, alsook de contactgegevens van de kinderopvang-
locatie in noodgevallen;

c) de Administratie, waaronder het adres, het e-mailadres en het
telefoonnummer;

2° het beleid op het vlak van:

a) de aangeboden kinderopvang en de belangrijkste kenmerken
daarvan;

b) de prijs voor kinderopvang, waaronder wat die prijs omvat, hoe
die prijs bepaald wordt, of er een prijs gevraagd wordt voor het
wennen, voor het laattijdig afhalen van het kind of voor de afwezigheid
van het kind;

c) de terugbetaling of inhouding van de inschrijvingsprijs, waarborg
of elke som geld, ongeacht de benaming;

d) de inschrijving en opname, waaronder de eventuele voorrangsre-
gels;

e) het brengen en het afhalen van het kind, waaronder de eventuele
maatregelen bij niet-naleving van de afspraken;

f) ziekte of ongeval van een kind;

g) het gebruik van medicatie;

h) de veiligheid en begeleiding bij eventuele verplaatsingen;

i) de afwezigheid van een kind;

3° het recht van het gezin:

a) op wennen;

b) op toegang tot alle ruimtes waar het kind wordt opgevangen;

c) om klachten te uiten, bij voorkeur eerst bij de organisator via de
procedure voor klachtenbehandeling, vermeld in artikel 54, waarvan
het verloop duidelijk wordt omschreven, en bij de Administratie, hierbij
melding makend van haar contactgegevens;

d) op respect voor de privacy, meer bepaald met betrekking tot het
verwerken van persoonsgegevens als vermeld in de wet van 8 decem-
ber 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte
van de verwerking van persoonsgegevens en in de Verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van
die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG. Daarbij zijn de
volgende bepalingen opgenomen:

1) een bepaling over kennisgeving, meer bepaald dat de persoons-
gegevens van de kinderen en gezinnen alleen gebruikt worden in het
kader van kinderopvang, en dat die gegevens op elk moment kunnen
worden ingekeken en verbeterd door de betrokkenen, en dat die
gegevens worden vernietigd wanneer deze niet meer noodzakelijk zijn
in functie van de naleving van toepasselijke regelgeving;

2) een vertrouwelijkheidsverklaring, meer bepaald dat de organisator
zich ertoe verbindt om de veiligheid en het vertrouwelijke karakter van
de persoonsgegevens te waarborgen;

3) ingeval er een gegevensbank wordt opgericht: het of de doelein-
de(n) met het oog waarop men wordt geregistreerd in de databank,
welke gegevens daartoe worden geregistreerd, het feit dat de geraad-
pleegde documenten niet worden geregistreerd, en aan wie deze
gegevens eventueel zullen worden verstrekt.

4° de verwijzing naar:

a) de verzekeringen, vermeld in artikel 37, met de naam en het adres
van de verzekeringsmaatschappij en het polisnummer;

b) de inlichtingenfiche, vermeld in artikel 67, en het aanwezigheids-
register, vermeld in artikel 69;

c) het kwaliteitshandboek, vermeld in artikel 55, en de manier
waarop dat kan worden geraadpleegd;

5° de modaliteiten bij wijziging van het huishoudelijk reglement als
vermeld in het tweede lid.

Le règlement d’ordre intérieur contient au moins:

1° des informations concernant :

a) l’organisateur de milieu d’accueil, entre autres le nom, l’adresse,
l’adresse e-mail, le numéro de téléphone, la forme juridique et le
numéro d’entreprise ainsi que le nom et les coordonnées du responsa-
ble et de la personne qui remplace le responsable dans son absence ;

b) le milieu d’accueil, entre autres le nom, l’adresse, l’adresse e-mail,
le numéro de téléphone, les jours d’ouverture, les heures d’ouverture et
les jours de fermeture, ainsi que les données de contact du milieu
d’accueil en cas d’urgence;

c) l’Administration, entre autres l’adresse, l’adresse e-mail et le
numéro de téléphone;

2° la politique sur le plan :

a) de l’accueil d’enfants proposé et des principales caractéristiques de
cet accueil;

b) du prix pour l’accueil d’enfants, entre autres ce qu’englobe ce prix,
la façon dont ce prix est déterminé ou si un prix est demandé pour
l’adaptation, pour la récupération tardive de l’enfant ou pour l’absence
de l’enfant;

c) du remboursement ou de la retenue du prix de l’inscription, de la
garantie ou de toute somme d’argent, quelle qu’en soit la dénomina-
tion;

d) de l’inscription et de l’acceptation, entre autres les éventuelles
règles de priorité;

e) de l’arrivée et de la récupération de l’enfant, les éventuelles
mesures en cas de non-respect des accords pris;

f) d’une maladie ou d’un accident d’un enfant;

g) de l’utilisation de médicaments;

h) de la sécurité et de l’accompagnement en cas de déplacements
éventuels;

i) de l’absence d’un enfant;

3° le droit de la famille :

a)de s’habituer;

b) d’accéder à tous les espaces où l’enfant est accueilli;

c) d’exprimer des plaintes, de préférence dans un premier temps
auprès de l’organisateur, par le biais de la procédure pour le traitement
des plaintes, visée à l’article 54, dont le déroulement est clairement
décrit, et auprès de l’Administration, dont les coordonnées sont
mentionnées à cet effet;

d) au respect de la vie privée, plus précisément en ce qui concerne le
traitement de données à caractère personnel tel que visé dans la loi du
8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractères personnel et dans le règlement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif
à la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et
abrogeant la directive 95/46/CE. A cet effet, les dispositions suivantes
ont été reprises :

1) une disposition notifiant plus précisément que les données
personnelles des enfants et des familles seront exclusivement utilisées
dans le cadre de l’accueil d’enfants, que ces données peuvent être
consultées et rectifiées à tout moment par les intéressés et qu’elles
seront détruites quand elles ne seront plus nécessaires au regard de la
réglementation applicable;

2) une déclaration de confidentialité, par laquelle l’organisateur
s’engage plus précisément à garantir la sécurité et le caractère
confidentiel des données personnelles;

3) au cas où une base de donnée est créée : la ou les finalités en vue
desquelles on est enregistré dans la base de données ; quelles données
personnelles sont enregistrées à cet effet, le fait que les documents
consultés ne sont pas enregistrés, et à qui ces données seront
éventuellement transmises.

4° la référence :

a) aux assurances, visées à l’article 37, avec le nom et l’adresse de la
compagnie d’assurance ainsi que le numéro de police;

b) la fiche de renseignements, visée à l’article 67, et le registre de
présences, visé à l’article 69;

c) le manuel de qualité, visé à l’article 55, et la façon dont il peut être
consulté;

5° les modalités en cas de modification du règlement d’ordre
intérieur tel que visé à l’alinéa 2.
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§ 2. In het kader van een vergunningsaanvraag, dient de Administra-
tie het huishoudelijk reglement goed te keuren. Hiertoe gaat de
Administratie na of het huishoudelijk reglement de minimale vermel-
dingen bevat en geen rechtens ontoelaatbare bepalingen bevat. Indien
de Administratie geen opmerkingen maakt over het huishoudelijk
reglement tegen uiterlijk de toekenning van de vergunning, wordt het
huishoudelijk reglement geacht goedgekeurd te zijn.

Elke latere wijziging van het huishoudelijk reglement dient eveneens
goedgekeurd te worden door de Administratie, en dit binnen de
negentig dagen na ontvangst van de wijziging, bij toepassing van
artikel 85. Bij ontstentenis van een antwoord binnen deze termijn,
wordt de wijziging geacht te zijn goedgekeurd.

Art. 65. De organisator zorgt ervoor dat de bepalingen van het
huishoudelijk reglement raadpleegbaar zijn voor elke belanghebbende.

Art. 66. § 1. De organisator heeft een schriftelijke overeenkomst met
de contracthouder.

De schriftelijke overeenkomst vermeldt minimaal:

1° de gegevens over de contracterende partijen, zijnde de organisator
enerzijds en de contracthouder anderzijds, waaronder de naam en het
adres;

2° de gegevens over de kinderopvanglocatie, waaronder het adres;

3° de begindatum en de vermoedelijke einddatum van de kinderop-
vang;

4° het opvangplan, waaronder de gereserveerde kinderopvangdagen,
meer bepaald hoeveel dagdelen en nachten het kind naar de kinderop-
vanglocatie komt, en de modaliteiten om het opvangplan te wijzigen;

5° de prijs voor de kinderopvang, waaronder de betalingswijze en de
wettelijk toegestane modaliteiten tot wijziging van de prijs voor de
kinderopvang;

6° de eventuele inschrijvingsprijs, de eventuele waarborg of elke som
geld, ongeacht de benaming, met inbegrip van de betalingswijze, de
bewaring en terugbetaling, waarbij vermeld moet worden dat een deel
of het geheel van de som geld in verhouding tot de aangetoonde schade
van beide partijen ingehouden zal worden;

7° de identificatiegegevens van het kind en de contactgegevens van
het gezin in noodgevallen;

8° gelijkwaardige opzegmodaliteiten, zowel voor de contracthouder
als voor de organisator, waaronder:

a) de bepaling dat een eventuele opzeggingsvergoeding niet kan
worden gevraagd als een opzegtermijn wordt gerespecteerd;

b) de bepaling dat een opzegtermijn en opzeggingsvergoeding niet
gevraagd kan worden door de organisator of de contracthouder die een
zware fout heeft begaan, of door de organisator in geval van een
beslissing tot opheffing van een vergunning door het Verenigd College;

c) het ogenblik waarop een eventuele opzegtermijn ingaat;

9° de regeling bij het niet-naleven van de contractuele bepalingen,
zowel door de contracthouder als door de organisator, waaronder de
eventuele schadevergoeding die verschuldigd is, en waarbij wordt
bepaald dat de schadevergoeding in verhouding moet staan tot de
geleden schade en dat schadevergoeding niet gevraagd kan worden in
geval van overmacht bij één van beide partijen;

10° de verwijzing naar het huishoudelijk reglement, dat als bijlage
wordt meegedeeld.

Het opvangplan, vermeld in het tweede lid, 4°, wordt in onderling
akkoord tussen de organisator en de contracthouder gesloten op basis
van onderhandeling over de verwachtingen en de vragen van beide
partijen.

§ 2. In het kader van een vergunningsaanvraag, dient de Administra-
tie de schriftelijke overeenkomst goed te keuren. Hiertoe gaat de
Administratie na of de schriftelijke overeenkomst de minimale vermel-
dingen bevat en geen rechtens ontoelaatbare bepalingen bevat. Indien
de Administratie geen opmerkingen maakt over de schriftelijke over-
eenkomst tegen uiterlijk de toekenning van de vergunning, wordt de
schriftelijke overeenkomst geacht goedgekeurd te zijn.

Elke latere wijziging van de schriftelijke overeenkomst dient even-
eens goedgekeurd te worden door de Administratie, en dit binnen de
negentig dagen na ontvangst van de wijziging, bij toepassing van
artikel 85. Bij ontstentenis van een antwoord binnen deze termijn,
wordt de wijziging geacht te zijn goedgekeurd.

§ 2. Lors de la demande d’autorisation, l’Administration doit
approuver le règlement d’ordre intérieur. A cette fin, l’Administration
vérifie si le règlement d’ordre intérieur contient les mentions minimales
et ne contient pas des dispositions inadmissibles en droit. Si l’Admi-
nistration ne fait pas des remarques sur le règlement d’ordre intérieur
au plus tard au moment de l’octroi de l’autorisation, le règlement
d’ordre intérieur est réputé approuvé.

Toute modification ultérieure du règlement d’ordre intérieur doit
également être approuvée par l’Administration, et ceci dans les nonante
jours après réception de la modification, en application de l’article 85. A
défaut de réponse dans ce délai, la modification est réputée être
approuvée.

Art. 65. L’organisateur veille à ce que les dispositions du règlement
d’ordre intérieur puissent être consultées par quiconque qui a un
intérêt.

Art. 66. § 1. L’organisateur a signé une convention écrite avec le
titulaire du contrat.

La convention écrite mentionne au moins :

1° les coordonnées des parties contractantes, c’est-à-dire l’organisa-
teur d’une part et le titulaire du contrat d’autre part, entre autres leur
nom et leur adresse;

2° les coordonnées du milieu d’accueil, entre autres son adresse;

3° la date de début et la date de fin présumée de l’accueil;

4° le plan d’accueil, entre autres les jours d’accueil réservés, plus
précisément le nombre de parties de jours et de nuits pendant lesquelles
l’enfant est présent dans le milieu d’accueil, et les modalités de
modification du plan d’accueil;

5° le prix de l’accueil d’enfants, entre autres le mode de paiement et
les modalités légalement autorisées pour modifier le prix de l’accueil
d’enfants;

6° le prix éventuel d’inscription, la garantie éventuelle ou toute
somme d’argent, quelle que soit la dénomination, y compris le mode de
paiement, la conservation et le remboursement, avec indication du fait
que la somme sera retenue en tout ou partie proportionnellement au
dommage démontré des deux parties;

7° les données d’identification de l’enfant et les coordonnées de la
famille en cas d’urgence;

8° des modalités de résiliation équivalentes, tant pour le titulaire du
contrat que pour l’organisateur, entre autres :

a) la disposition selon laquelle une éventuelle indemnité de préavis
ne peut être demandée si un délai de préavis est respecté;

b) la disposition selon laquelle un délai de préavis et une indemnité
de préavis ne peuvent être demandés par l’organisateur ou le titulaire
du contrat qui a commis une faute grave ou par l’organisateur en cas de
décision de suppression d’une autorisation par le Collège réuni;

c) le moment où un éventuel délai de préavis prend cours;

9° le règlement en cas de non-respect des dispositions contractuelles,
tant par le titulaire du contrat que par l’organisateur, entre autres les
éventuels dommages et intérêts dus. Celui-ci stipule en outre que les
dommages et intérêts doivent être proportionnels au dommage subi et
que des dommages et intérêts ne pourront être réclamés auprès d’une
des deux parties en cas de force majeure;

10° la référence au règlement d’ordre intérieur qui est communiqué
en guise d’annexe.

Le plan d’accueil, visé à l’alinéa deux, 4°, est conclu de commun
accord entre l’organisateur et le détenteur du contrat sur la base d’une
négociation sur les attentes et les questions des deux parties.

§ 2. Lors de la demande d’autorisation, l’Administration doit
approuver la convention écrite. A cette fin, l’Administration vérifie si la
convention écrite contient les mentions minimales et ne contient pas
des dispositions inadmissibles en droit. Si l’Administration ne fait pas
des remarques sur la convention écrite au plus tard au moment de
l’octroi de l’autorisation, la convention écrite est réputée approuvée.

Toute modification ultérieure de la convention écrite doit également
être approuvée par l’Administration, et ceci dans les nonante jours
après réception de la modification, en application de l’article 85. A
défaut de réponse dans ce délai, la modification est réputée être
approuvée.
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Art. 67. De organisator heeft, met het oog op de veiligheid van de
kinderen, voor elk opgevangen kind een actuele inlichtingenfiche
waarin de volgende bepalingen zijn opgenomen, waarvoor de contract-
houder toestemming geeft om ze te verwerken in het kader van de
naleving van de voorwaarden van dit besluit:

1° de identificatiegegevens, zijnde naam, geboortedatum en adres,
van het kind en het gezin;

2° de bereikbaarheidsgegevens van het gezin en de behandelende
arts;

3° de specifieke aandachtspunten, onder meer over de gezondheid of
de manier van omgaan met het kind;

4° de personen die het kind mogen ophalen.

De inlichtingenfiche kan alleen, en op elk moment geraadpleegd
worden door:

1° de organisator, in geval van aantoonbare noodzakelijkheid;

2° de verantwoordelijke;

3° elke kinderbegeleider, voor elk kind dat hij begeleidt;

4° de inspecteurs;

5° de Administratie;

6° de gezinnen, voor hun eigen kind.

Art. 68. Bij de inschrijving van het kind in de kinderopvang,
bezorgen de ouders een medisch getuigschrift waaruit blijkt dat de
gezondheidstoestand van het kind hem toelaat om in een kinderop-
vanglocatie te verblijven.

Het medisch boekje dient zich bij het kind te bevinden tijdens zijn
verblijf in de kinderopvanglocatie.

De organisator adviseert de ouders om het kind te laten vaccineren
volgens de kalender uitgewerkt door de Hoge Gezondheidsraad,
behoudens andersluidend medisch advies. De ouders van de gevacci-
neerde kinderen bezorgen daarvan het bewijs aan de organisator.

Art. 69. De organisator zorgt voor een aanwezigheidsregister dat
aanwezig is in de kinderopvanglocatie en dat per kinderopvangdag de
aankomst- en vertrektijd van elk opgevangen kind vermeldt. De
gezinnen bevestigen schriftelijk of elektronisch de geregistreerde
aanwezigheden van hun kind. Het register wordt gedurende drie jaar
bijgehouden.

Art. 70. § 1. De organisator stelt alle documenten m.b.t. de kinder-
opvang zowel in het Nederlands als in het Frans ter beschikking. Met
documenten in de zin van deze paragraaf wordt bedoeld: de statuten,
het huishoudelijk reglement, de website, folders, de overeenkomst, en
andere informatie en kennisgevingen op eender welke drager. De
organisator kan deze documenten ook aanvullend in een andere taal ter
beschikking stellen.

§ 2. De organisator zorgt ervoor dat de informatie-uitwisseling met
de contracthouder en de communicatie met het kind in het Frans of het
Nederlands verloopt, volgens de taalkeuze van de contracthouder. De
organisator kan daarop aanvullend eveneens een andere taal voorstel-
len als werkingstaal voor de kinderopvang.

HOOFDSTUK 6. — Samenwerking met de Administratie

Art. 71. De organisator bezorgt de volgende gegevens aan de
Administratie:

1° één keer per jaar gedurende een maand die de Administratie
bepaalt, de gegevens over het aantal kinderen die dagelijks gebruik-
maken van de kinderopvang per kinderopvanglocatie;

2° jaarlijks de volgende gegevens over de verantwoordelijken, de
kinderbegeleiders, en de medewerkers die in de kinderopvanglocatie
instaan voor de systematische ondersteuning van de verantwoorde-
lijke:

a) het aantal kinderbegeleiders, op basis van hun naam;

b) het aantal verantwoordelijken die voor de organisator werken, op
basis van hun naam;

c) de medewerkers die in de kinderopvanglocatie instaan voor de
systematische ondersteuning van de verantwoordelijke die voor de
organisator werkt, op basis van hun naam;

d) de geboortedatum, het geslacht, de functie, de werkregeling, het
tewerkstellingsstatuut en de kwalificaties van elke persoon, vermeld in
punt a), b) en c);

3° tweejaarlijks de documenten inzake de vormingen, bepaald in
artikel 42;

Art. 67. L’organisateur dispose, en vue de la sécurité des enfants,
pour chaque enfant accueilli, d’une fiche de renseignements à jour
reprenant les dispositions suivantes, le titulaire du contrat accordant
l’autorisation de les traiter dans le cadre du respect des conditions du
présent arrêté :

1° les données d’identification, c’est-à-dire nom, date de naissance et
adresse, de l’enfant et de la famille;

2° les données de contact de la famille et du médecin traitant;

3° les points d’attention spécifiques, entre autres concernant la santé
ou la manière de se comporter avec l’enfant;

4° les personnes autorisées à venir rechercher l’enfant.

La fiche de renseignements peut être consultée à tout moment mais
uniquement par :

1° l’organisateur, en cas de nécessité démontrable;

2° le responsable;

3° chaque accompagnateur d’enfants, pour chaque enfant qu’il
accompagne;

4° les inspecteurs;

5° l’Administration;

6° les familles, pour leur propre enfant.

Art. 68. Lors de l’inscription de l’enfant au milieu d’accueil, les
parents fournissent un certificat médical spécifiant que l’état de santé
de l’enfant lui permet de fréquenter un milieu d’accueil.

Le carnet médical de l’enfant accompagne toujours l’enfant durant
son séjour dans le milieu d’accueil.

L’organisateur avise les parents de laisser vacciner l’enfant selon le
calendrier élaboré par le Conseil Supérieur de la Santé, sauf avis
médical contraire. Les parents des enfants vaccinés en fournissent la
preuve à l’organisateur.

Art. 69. L’organisateur tient à jour un registre des présences qui est
disponible dans le milieu d’accueil et qui, par journée d’accueil,
mentionne l’heure d’arrivée et de départ de chaque enfant accueilli. Les
familles confirment, par écrit ou par voie électronique, les présences
enregistrées de leur enfant. Le registre sera conservé durant trois ans.

Art. 70. § 1. L’organisateur met tous les documents concernant
l’accueil d’enfants à disposition en néerlandais et en français. Dans le
sens de ce paragraphe on entend sous documents : les statuts, le
règlement d’ordre intérieur, le site web, des brochures, la convention, et
des autres informations et communications sur tout support de
communication. L’organisateur peut aussi de façon supplémentaire
mettre ses documents à disposition dans une autre langue.

§ 2. L’organisateur veille à ce que l’échange d’information avec le
titulaire du contrat ainsi que la communication avec l’enfant se déroule
en français ou en néerlandais, selon le choix de langue du titulaire du
contrat. L’organisateur peut aussi de façon supplémentaire proposer
une autre langue comme langue de travail pour l’accueil d’enfants.

CHAPITRE 6. — Collaboration avec l’Administration

Art. 71. L’organisateur remet à l’Administration les données suivan-
tes :

1° une fois par an pendant un mois fixé par l’Administration, les
données sur le nombre d’enfants utilisant l’accueil d’enfants tous les
jours, par milieu d’accueil;

2° chaque année, les données suivantes concernant les responsables,
les accompagnateurs d’enfants, et les collaborateurs travaillant dans le
milieu d’accueil en support systématique du responsable :

a) le nombre d’accompagnateurs d’enfants, sur la base de leur nom;

b) le nombre de responsables travaillant pour l’organisateur, sur la
base de leur nom;

c) les collaborateurs qui travaillent dans le milieu d’accueil en
support systématique du responsable travaillant pour l’organisateur,
sur la base de leur nom;

d) la date de naissance, le sexe, la fonction, le régime de travail, le
statut d’emploi et les qualifications de chaque personne visée aux
points a), b) et c);

3° chaque deux ans, les documents concernant les formations,
mentionnées dans l’article 42;
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4° de gegevens in het kader van ad-hocbevragingen door de
Administratie over de werking, de personen die in de kinderopvang-
locatie werken, het gebruik van de kinderopvang, het aanbod van en de
vraag naar kinderopvang.

De organisator bezorgt de gegevens of de informatie, vermeld in het
eerste lid, aan de Administratie met het oog op beleidsdoeleinden, zoals
het in kaart brengen van de personen werkzaam in de kinderopvang,
met het oog op de opvolging van de vergunning of met het oog op
handhaving.

De organisator bezorgt op verzoek van de Administratie in het kader
van handhaving van de ordonnantie en de uitvoeringsbesluiten, de
adresgegevens van de contracthouders aan de Administratie.

TITEL 3. — Procedure

HOOFDSTUK 1. — Aanvraag, toekenning en weigering van de vergunning

Art. 72. De vergunning zoals bedoeld in artikel 3 van de ordonnan-
tie wordt afgeleverd door de Ministers en vermeldt minstens:

1° de naam en het ondernemingsnummer van de organisator;

2° de naam en het adres van de kinderopvanglocatie;

3° het dossiernummer;

4° het aantal vergunde kinderopvangplaatsen, namelijk het maxi-
male aantal tegelijk aanwezige kinderen in de kinderopvanglocatie;

5° de datum van toekenning van de vergunning.

Art. 73. De aanvraag tot vergunning wordt ingediend bij de Admi-
nistratie. Bij de aanvraag wordt een beschrijvend dossier gevoegd, die
de volgende gegevens bevat:

1° de gegevens van de organisator:

a) de naam, de rechtsvorm, het adres en het ondernemingsnummer;

b) de statuten, indien de organisator een rechtspersoon is;

c) een kopie van de identiteitskaart, indien de organisator een
natuurlijke persoon is;

d) het document vermeld in artikel 47, § 2;

e) voor de organisator met meer dan tien kinderopvangplaatsen, de
organisatorische structuur en het bewijs dat minstens één persoon de
kennis heeft om een kinderopvang organisatorisch te beheren, zoals
omschreven in artikel 44;

2° de gegevens van de kinderopvanglocatie:

a) de naam en het adres;

b) het gevraagde aantal kinderopvangplaatsen;

c) de bevestiging dat de kinderopvang beroepsmatig en tegen
betaling gebeurt;

d) de taal/de talen waarin de organisatie van de kinderopvang
gebeurt;

3° de gegevens van de verantwoordelijke:

a) de identiteits- en contactgegevens, waaronder minstens voor- en
achternaam, telefoonnummer en e-mailadres;

b) de documenten, zoals vermeld in artikel 39 § 2;

4° de gegevens van de kinderbegeleiders:

a) de identiteitsgegevens;

b) de documenten vermeld in artikel 41, § 2;

5° de gegevens van de andere personen die in de kinderopvanglo-
catie direct contact hebben met de opgevangen kinderen:

a) de identiteitsgegevens en de functie of hoedanigheid;

b) de documenten vermeld in artikel 43;

6° de plannen van de infrastructuur, met minstens de vermelding van
het aantal ruimtes, de bestemming ervan en de oppervlakte ervan;

7° voor de kinderopvanglocatie met meer dan zes kinderopvang-
plaatsen, het brandveiligheidsattest, zoals vermeld in artikel 9 § 1, van
maximum 6 maand oud;

8° een risicoanalyse, zoals vermeld in artikel 34;

9° een beschrijving van de crisisprocedure, zoals vermeld in arti-
kel 35;

10° een beschrijving van de procedure grensoverschrijdend gedrag,
zoals vermeld in artikel 36;

11° de verzekering, zoals vermeld in artikel 37;

4° les données dans le cadre des sondages ad hoc par l’Administra-
tion concernant le fonctionnement, les personnes qui travaillent dans le
milieu d’accueil, la fréquentation de l’accueil d’enfants, l’offre et la
demande en matière d’accueil.

L’organisateur remet les données ou les informations visées à l’alinéa
premier à l’Administration en vue de poursuivre des objectifs de
politique, comme l’inventaire des personnes actives dans le secteur des
milieux d’accueil, en vue du suivi et du maintien de l’autorisation.

A la demande de l’Administration, dans le cadre du respect de
l’ordonnance et des arrêtés d’exécution, l’organisateur fournit à l’Admi-
nistration les coordonnées des titulaires de contrats.

TITRE 3. — Procédure

CHAPITRE 1. — Demande, octroi et refus de l’autorisation

Art. 72. L’autorisation visée à l’article 3 de l’ordonnance est octroyée
par les Ministres et mentionne au moins les éléments suivants :

1° le nom et le numéro d’entreprise de l’organisateur;

2° le nom et l’adresse du milieu d’accueil;

3° le numéro de dossier;

4° le nombre de places d’accueil autorisées, c’est-à-dire le nombre
maximum d’enfants pouvant être présents en même temps dans le
milieu d’accueil;

5° la date d’octroi de l’autorisation.

Art. 73. La demande d’autorisation est introduite auprès de l’Admi-
nistration. À la demande est joint un dossier descriptif qui comprend
les données suivantes :

1° les données relatives à l’organisateur :

a) le nom, la forme juridique, l’adresse et le numéro d’entreprise;

b) les statuts, si l’organisateur est une personne morale;

c) une copie de la carte d’identité, si l’organisateur est une personne
physique;

d) le document visé à l’article 47, § 2;

e) pour l’organisateur disposant de plus de dix places d’accueil, la
structure organisationnelle et la preuve qu’au moins une personne a la
connaissance nécessaire pour assurer la gestion organisationnelle du
milieu d’accueil, comme le prévoit l’article 44;

2° les données relatives au milieu d’accueil :

a) le nom et l’adresse;

b) le nombre de places d’accueil demandées;

c) la confirmation que l’accueil est effectué à titre professionnel,
moyennant rémunération;

3° les données relatives au responsable :

a) l’identité et les coordonnées du responsable, au moins le nom et
prénom, le numéro de téléphone et l’adresse e-mail;

b) les documents visés à l’article 39, § 2;

4° les données des accompagnateurs d’enfants :

a) les données relatives à l’identité de ces personnes;

b) Les documents visés à l’article 41, § 2;

5° les données relatives aux autres personnes qui, dans le milieu
d’accueil, ont des contacts directs avec les enfants accueillis :

a) L’identité de ces personnes et la fonction ou qualité;

b) Les documents visés à l’article 43;

6° les plans de l’infrastructure, lesquels mentionnent au moins le
nombre d’espaces ainsi que la destination et la superficie de ces espaces;

7° pour le milieu d’accueil avec plus de six places d’accueil,
l’attestation de sécurité incendie visée à l’article 9 § 1, daté de maximum
6 mois;

8° l’analyse des risques visée à l’article 34;

9° une description de la procédure de crise, visée à l’article 35;

10° une description de la procédure en matière de comportements
inadéquats, visée à l’article 36;

11° l’assurance visée à l’article 37;
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12° een beschrijving van de procedure voor klachtenbehandeling,
zoals vermeld in artikel 54;

13° het kwaliteitshandboek, zoals vermeld in artikel 55;

14° een beschrijving van het pedagogisch beleid, zoals vermeld in
artikel 57;

15° het huishoudelijk reglement, zoals vermeld in artikel 64;

16° een ontwerp van de schriftelijke overeenkomst, zoals vermeld in
artikel 66.

Art. 74. De organisator dient de documenten vermeld in artikel 73,
1° b), 9°, 10°, 12°, 13°, 14°, 15° en 16° zowel in het Nederlands als in het
Frans in.

Art. 75. De Administratie meldt de ontvangst van de aanvraag
binnen dertig dagen na ontvangst ervan en geeft aan dat het volledig is
of niet, en welke bijkomende gegevens er desgevallend nog dienen te
worden ingediend binnen een maximum termijn van dertig dagen.

Van zodra het dossier volledig is, meldt de Administratie daar
ontvangst van binnen de dertig dagen.

Art. 76. Binnen de honderdtachtig dagen na ontvangst van het
volledig dossier, nemen de Ministers een beslissing over de vergunning
en wordt deze beslissing meegedeeld aan de aanvrager.

Art. 77. § 1. Indien er na de termijn van dertig dagen zoals vermeld
in artikel 75 geen volledig dossier wordt ingediend, dan wordt de
vergunning geweigerd.

§ 2. Indien uit het dossier blijkt dat niet voldaan wordt aan de
normen, dan wordt de vergunning geweigerd.

§ 3. Indien uit het dossier blijkt dat er voldaan wordt aan de normen,
dan wordt er een inspectie ter plaatse uitgevoerd. Indien uit deze
inspectie ter plaatse vervolgens blijkt dat niet voldaan wordt aan de
normen, dan wordt de vergunning geweigerd.

§ 4. Indien de vergunning geweigerd wordt bij toepassing van de
paragrafen 2 en 3 van huidig artikel, dan dient de aanvrager gehoord te
worden overeenkomstig artikel 90 alvorens de beslissing wordt geno-
men.

Art. 78. Indien het dossier volledig is en zowel uit het dossier als uit
de inspectie ter plaatse blijkt dat aan de normen wordt voldaan, dan
wordt er een voorlopige werkingsvergunning gegeven, die zes maand
geldig is, en éénmaal hernieuwbaar.

De hernieuwing van de voorlopige werkingsvergunning wordt
gegeven door de Administratie.

Art. 79. Indien de organisator een vergunning aanvraagt ingevolge
de aanmaning conform artikel 5 van de ordonnantie omdat hij
kinderopvang organiseert zonder vergunning, en er is geen gevaar voor
de gezondheid of veiligheid die een sluiting rechtvaardigt conform
artikel 6 van de ordonnantie deelt de Administratie hem bij de
ontvangstmelding van de vergunningsaanvraag mee dat er tijdens de
behandeling van de vergunningsaanvraag verder kinderopvang kan
worden georganiseerd, waarbij de Administratie voorwaarden kan
bepalen.

De artikelen 72 tot en met 78 zijn van overeenkomstige toepassing.

Indien de organisator zich niet houdt aan deze voorwaarden van de
Administratie, wordt er een sluitingsbevel verstuurd conform artikel 6
van de ordonnantie.

Indien er kinderopvang kan georganiseerd worden tijdens de
behandeling van de vergunningsaanvraag, maar de vergunning wordt
uiteindelijk geweigerd, wordt er eveneens een sluitingsbevel verstuurd
conform artikel 6 van de ordonnantie.

Art. 80. Tijdens de geldingsduur van de voorlopige werkingsver-
gunning, wordt er opnieuw een inspectie ter plaatse gehouden. Vòòr
het einde van de geldigheid van de voorlopige werkingsvergunning
nemen de Ministers een beslissing over de definitieve vergunning en
delen ze die mee aan de aanvrager.

Art. 81. Indien uit de inspectie ter plaatse blijkt dat aan alle normen
wordt voldaan, leveren de Ministers een vergunning af van onbepaalde
duur.

Art. 82. Indien uit de inspectie ter plaatse blijkt dat niet aan alle
normen wordt voldaan, maant de Administratie de aanvrager aan om
zich binnen een door haar bepaalde termijn in regel te stellen. Voor
zover de voorlopige werkingsvergunning zou vervallen tijdens die
termijn , wordt de geldingsduur ervan verlengd tot het eind van die
termijn.

12° une description de la procédure pour le traitement des plaintes,
visée à l’article 54 ;

13° le manuel de qualité, visé à l’article 55;

14° une description de la politique pédagogique, visée à l’article 57;

15° le règlement d’ordre intérieur, visé à l’article 64;

16° un projet de convention écrite, telle que visée à l’article 66.

Art. 74. L’organisateur introduit les documents mentionnés dans
l’article 73, 1° b), 9°, 10°, 12°, 13°, 14°, 15° et 16° aussi bien en néerlandais
qu’en français.

Art. 75. L’Administration accuse réception de la demande dans les
trente jours de sa réception et indique si la demande est complète ou
non et, le cas échéant, les données complémentaires encore à fournir
dans un délai maximum de trente jours.

Dès que le dossier est complet, l’Administration accuse réception
dans les trente jours.

Art. 76. Dans les cent-quatre-vingt jours après réception du dossier
complet, les Ministres prennent une décision quant à l’octroi de
l’autorisation et notifient leur décision au demandeur.

Art. 77. § 1. Si la demande introduite n’est pas complète après le
délai de 30 jours comme mentionné dans l’article 75, l’autorisation est
refusée.

§ 2. S’il ressort de l’examen du dossier que le milieu d’accueil ne
répond pas aux normes, l’autorisation est refusée.

§ 3. S’il ressort de l’examen du dossier que le milieu d’accueil répond
aux normes, une inspection sur place est effectué. S’il ressort ensuite de
l’inspection sur place que le milieu d’accueil ne répond pas aux normes,
l’autorisation est refusée.

§ 4. Si l’autorisation est refusée en application des paragraphes 2 et 3
de cet article, le demandeur doit être entendu avant que la décision de
refus ne soit prise, conformément à l’article 90.

Art. 78. Si le dossier est complet et s’il ressort de l’examen du
dossier et de l’inspection que le milieu d’accueil répond aux normes,
une autorisation de fonctionnement provisoire valable six mois,
renouvelable une fois, est octroyée au milieu d’accueil.

Le renouvellement de l’autorisation de fonctionnement provisoire est
octroyé par l’Administration.

Art. 79. Si l’organisateur introduit une demande d’autorisation suite
à une mise en demeure envoyée conformément à l’article 5 de
l’ordonnance, parce qu’il exploite un milieu d’accueil sans autorisation,
et il n’y a pas de danger pour la santé ou la sécurité qui justifie une
fermeture conformément à l’article 6 de l’ordonnance, l’Administration
lui notifie lors de l’envoi de l’accusé de réception de la demande
d’autorisation qu’il peut continuer d’exploiter le milieu d’accueil
pendant la durée de traitement de la demande ; l’Administration peut
à ce moment déterminer des conditions.

Les articles 72 jusq’à 78 inclu sont également d’application.

Si l’organisateur ne se conforme pas aux conditions de l’Administra-
tion, celle-ci lui envoie un ordre de fermeture, conformément à
l’article 6 de l’ordonnance.

Si l’organisateur peut continuer à exploiter le milieu d’accueil le
temps du traitement de la demande d’autorisation mais que la
demande débouche sur un refus d’autorisation, l’Administration
transmet également à l’organisateur un ordre de fermeture, conformé-
ment à l’article 6 de l’ordonnance.

Art. 80. Pendant la durée de validité de l’autorisation de fonction-
nement provisoire, les inspecteurs effectuent une nouvelle inspection
du milieu d’accueil. Avant la fin de la validité de l’autorisation de
fonctionnement provisoire, les Ministres prennent une décision quant à
l’octroi d’une autorisation définitive et communiquent leur décision au
demandeur.

Art. 81. S’il ressort de l’inspection que le milieu d’accueil satisfait à
toutes les normes, les Ministres octroient une autorisation à durée
indéterminée.

Art. 82. S’il ressort de l’inspection que le milieu d’accueil ne satisfait
pas à toutes les normes, l’Administration met l’organisateur en
demeure de se mettre en conformité dans un délai déterminé par
l’Administration. Si l’autorisation de fonctionnement provisoire vient à
expirer durant ce délai , le délai de validité de l’autorisation provisoire
est prolongé jusqu’à la fin de ce délai .
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Indien na deze termijn wel aan alle normen wordt voldaan, leveren
de Ministers een vergunning af van onbepaalde duur.

Indien na deze termijn nog steeds niet aan alle normen wordt
voldaan, nemen de Ministers een beslissing tot weigering van de
vergunning, in welk geval de voorlopige werkingsvergunning even-
eens wordt ingetrokken. Alvorens deze beslissing te nemen, dient de
aanvrager gehoord te worden overeenkomstig artikel 90.

HOOFDSTUK 2. — Aanvraag van een nieuwe vergunning
of van een aanpassing van de vergunning

Art. 83. Een organisator vraagt voor een vergunde kinderopvanglo-
catie een nieuwe vergunning aan in geval van:

1° een wijziging van de organisator;

2° een wijziging van de vestigingsplaats van de kinderopvanglocatie.

De artikelen 72 t.e.m. 82 zijn van overeenkomstige toepassing. Op het
moment dat een nieuwe voorlopige vergunning wordt toegekend,
wordt de bestaande vergunning stopgezet.

Art. 84. Een organisator vraagt voor een vergunde kinderopvanglo-
catie een aanpassing van de vergunning aan als hij een hoger aantal
kinderopvangplaatsen wil.

De artikelen 72 t.e.m. 82 zijn van overeenkomstige toepassing.

Als hij een lager aantal vergunde kinderopvangplaatsen wil, volstaat
een melding daarvan aan de Administratie, om een aangepaste
vergunning toe te kennen.

Art. 85. Een organisator geeft voor een bestaande vergunning elke
wijziging van de gegevens of documenten, vermeld in artikel 73, door
aan de Administratie.

De organisator verwittigt de Administratie vooraleer gelijk welke
verandering te doen die een relevant gevolg kan hebben voor de
opvangvoorwaarden.

HOOFDSTUK 3. — Intrekking van de vergunning

Art. 86. De Administratie houdt toezicht op de naleving van de
normen.

De inspecteurs hebben als opdracht om ook na de aflevering van een
vergunning aan de organisator van kinderopvang regelmatig ter
plaatse te gaan om na te gaan of de normen worden nageleefd.

Een dergelijke inspectie vindt minstens om de drie jaar plaats.

Art. 87. § 1. Indien uit een inspectie of uit andere aanwijzingen blijkt
dat niet langer wordt voldaan aan de normen, maant de Administratie
de organisator van kinderopvang aan om zich in regel te stellen. Die
aanmaning vermeldt een termijn waarbinnen de organisator moet
voldoen aan de niet-nageleefde bepalingen en kan specifieke voorwaar-
den bevatten waaraan moet voldaan worden opdat de kinderopvang-
locatie open kan blijven.

Als de organisator zich niet in regel heeft gesteld conform de
aanmaning, nemen de Ministers een beslissing tot intrekking van de
vergunning, waarna er tot sluiting van de kinderopvang wordt
overgegaan conform artikel 6 van de ordonnantie. Alvorens deze
beslissing wordt genomen, dient de organisator van kinderopvang te
worden gehoord overeenkomstig artikel 90.

§ 2. Ingeval het echter gaat om overtredingen van vergunningsvoor-
waarden die een onmiddellijk en ernstig gevaar uitmaken voor de
gezondheid of de veiligheid van de opgevangen kinderen, kan de
Administratie, alvorens overgegaan wordt tot aanmaning en intrekking
van de vergunning, meteen beslissen tot de onmiddellijke sluiting van
de kinderopvang, waarbij artikel 6 van de ordonnantie wordt toege-
past.

Na de sluiting gaat de Administratie vervolgens over tot aanmaning
en de Ministers desgevallend tot intrekking van de vergunning,
conform paragraaf 1.

Indien na aanmaning de organisator zich opnieuw in regel stelt, dan
wordt de sluiting ongedaan gemaakt, en de burgemeester van de
gemeente waar de kinderopvang plaatsvindt daarvan ingelicht.

HOOFDSTUK 4. — Stopzetting van de vergunning

Art. 88. Als de organisator beslist tot stopzetting van de werking
van de kinderopvanglocatie, dan meldt hij dit minstens drie maand
voorafgaand aan de stopzetting aan de Ministers en aan de ouders van
de ingeschreven kinderen, met melding van de datum van stopzetting.

Si au terme de ce délai , le milieu d’accueil satisfait bien à toutes les
normes, les Ministres octroient une autorisation à durée indéterminée.

Si au terme de ce délai , le milieu d’accueil ne satisfait toujours pas à
toutes les normes, les Ministres prennent alors une décision de refus
d’autorisation, auquel cas l’organisateur se verra retirer son autorisa-
tion de fonctionnement provisoire. Avant que cette décision ne soit
prise, le demandeur doit être entendu, conformément à l’article 90 du
présent arrêté.

CHAPITRE 2. — Nouvelle demande d’autorisation
ou demande d’adaptation de l’autorisation

Art. 83. Un organisateur introduit une nouvelle demande d’autori-
sation pour un milieu d’accueil autorisé :

1° lorsqu’il y a un changement d’organisateur;

2° lorsque le milieu d’accueil change de lieu d’implantation;

Les articles 72 à 82 inclus s’appliquent dès lors par analogie.
L’autorisation existante prend fin lorsqu’une nouvelle autorisation
provisoire est accordée.

Art. 84. Un organisateur introduit une demande d’adaptation de
l’autorisation octroyée à un milieu d’accueil lorsqu’il souhaite augmen-
ter le nombre de places du milieu d’accueil.

Les articles 72 à 82 inclus s’appliquent dès lors par analogie.

S’il souhaite diminuer le nombre de places d’accueil autorisées, il lui
suffit de le signaler à l’Administration, qui adaptera l’autorisation en ce
sens.

Art. 85. Dans le cadre d’une autorisation existante, l’organisateur
communique tout changement relatifs aux données ou documents visés
à l’article 73 à l’Administration.

L’organisateur informe l’Administration avant d’appliquer tout
changement, de quelque nature que ce soit, susceptible d’avoir un
impact significatif sur les conditions d’accueil.

CHAPITRE 3. — Retrait de l’autorisation

Art. 86. L’Administration veille au respect des normes.

Même après l’octroi d’une autorisation à l’organisateur d’un milieu
d’accueil, les inspecteurs continuent d’effectuer régulièrement des
inspections au sein du milieu d’accueil pour vérifier que celui-ci
respecte bien les normes.

Les inspections de ce type ont lieu au moins chaque trois ans.

Art. 87. § 1. S’il ressort d’une inspection ou des autres indications
que le milieu d’accueil ne satisfait plus aux normes, l’Administration
met l’organisateur du milieu d’accueil en demeure de se mettre en
conformité. La mise en demeure mentionne un délai durant lequel
l’organisateur est tenu de se mettre en conformité et peut également
imposer des conditions spécifiques que l’organisateur doit respecter
pour que le milieu d’accueil puisse rester ouvert.

Si l’organisateur ne se met pas en règle, conformément à la mise en
demeure, les Ministres prennent une décision de retrait de l’autorisa-
tion, qui sera suivie par une fermeture du milieu d’accueil, conformé-
ment à l’article 6 de l’ordonnance. Avant que cette décision ne soit prise,
l’organisateur du milieu d’accueil doit être entendu, conformément à
l’article 90 du présent arrêté.

§ 2. En cas d’infractions constituant un danger grave et immédiat
pour la santé ou la sécurité des enfants accueillis, l’Administration
peut, avant qu’il ne soit procédé à la mise en demeure et au retrait de
l’autorisation, décider d’une fermeture immédiate du milieu d’accueil,
en application de l’article 6 de l’ordonnance.

Après la fermeture l’Administration procède ensuite à la mise en
demeure et le cas échéant les Ministres au retrait de l’autorisation,
conformément au paragraphe 1.

Si l’organisateur se remet en règle après la mise en demeure,
l’Administration annule l’ordre de fermeture et en informe le bourg-
mestre de la commune où est situé le milieu d’accueil.

CHAPITRE 4. — Fin de l’autorisation

Art. 88. Si l’organisateur décide de cesser l’activité du milieu
d’accueil, il doit en informer au moins trois mois préalablement à la
cessation les Ministres et les parents des enfants inscrits , en précisant
la date de cessation d’activité.
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De Ministers beslissen tot stopzetting van de vergunning vanaf deze
datum van stopzetting van de werking van de kinderopvanglocatie en
sturen deze beslissing naar de organisator, de ouders van de opgevan-
gen kinderen alsook naar de burgemeester van de betrokken gemeente.

Indien blijkt dat er na de stopzetting van de vergunning toch nog
kinderopvang wordt georganiseerd, wordt er een sluitingsbevel ver-
stuurd conform artikel 6 van de ordonnantie.

Art. 89. Als er gedurende een jaar ononderbroken geen kinderop-
vang meer plaatsvindt, kunnen de Ministers beslissen tot stopzetting
van de vergunning en sturen ze deze beslissing naar de organisator,
alsook naar de burgemeester van de betrokken gemeente.

Indien blijkt dat er na de stopzetting van de vergunning toch nog
kinderopvang wordt georganiseerd, wordt er een sluitingsbevel ver-
stuurd conform artikel 6 van de ordonnantie.

HOOFDSTUK 5. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 90. Indien de organisator overeenkomstig dit besluit dient
gehoord te worden, roept de Administratie de organisator op, met
melding van plaats en tijdstip waarop de organisator gehoord zal
worden.

Een minimale termijn van tien werkdagen moet verlopen tussen de
verzending van de oproepingsbrief en het horen van de organisator.

De opgeroepen persoon kan voorafgaand aan het gehoor zijn
taalkeuze voor het gehoor aangeven.

De opgeroepen persoon kan begeleid worden door een andere
persoon naar keuze.

Het gehoor wordt afgenomen door een persoon aangeduid door de
Administratie.

Op het einde van het horen van de organisator wordt een proces-
verbaal opgemaakt en ondertekend door de aanwezige personen.

De termijn waarbinnen volgens dit besluit een beslissing moet
worden genomen, wordt geschorst tussen de verzending van de
oproepingsbrief om gehoord te worden en de dag van het horen.

Art. 91. Alle aanvragen, betekeningen, procedurehandelingen, en
elke andere administratieve handeling, geschieden bij een ter post
aangetekende brief.

De ontvangst van een aangetekende brief wordt geacht te geschieden
op de derde werkdag die volgt op de dag waarop de brief aan de
postdiensten overhandigd is, tenzij de geadresseerde het tegendeel
bewijst.

Voor de berekening van de termijnen vermeld in dit besluit is de dag
die het uitgangspunt is van de termijn niet in de termijn begrepen. De
vervaldag wordt wel in de termijn begrepen. Is die vervaldag echter
een zaterdag, zondag of wettelijke feestdag, dan wordt de vervaldag
verplaatst naar de eerstvolgende werkdag.

Art. 92. Ingeval van een sluiting van de kinderopvanglocatie, ver-
wittigt de Administratie onverwijld de ouders van de opgevangen
kinderen.

TITEL 4. — Slotbepalingen

Art. 93. Dit besluit treedt in werking op een door het Verenigd
College bepaalde datum.

Art. 94. De Ministers, Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Beleid inzake Bijstand aan personen, zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 juli 2018.

De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor het beleid
inzake Bijstand aan Personen,

C. FREMAULT P. SMET

Bijlagen
1. Brandveiligheidsvoorschriften
2. Brandveiligheidsattest A
3. Brandveiligheidsattest B
4. Brandveiligheidsattest C

Les Ministres prennent la décision de mettre fin à l’autorisation à la
date de cessation de l’activité et transmettent leur décision à l’organi-
sateur, aux parents des enfants accueillis, ainsi qu’au bourgmestre de la
commune concernée.

S’il s’avère que le milieu d’accueil exerce ses activités après la fin de
l’autorisation, l’Administration envoie un ordre de fermeture, confor-
mément à l’article 6 de l’ordonnance.

Art. 89. Si aucun accueil d’enfants n’a été assuré pendant une année
entière sans interruption, les Ministres peuvent mettre fin à l’autorisa-
tion et communiquent leur décision à l’organisateur, ainsi qu’au
bourgmestre de la commune concernée.

S’il s’avère que le milieu d’accueil exerce ses activités après la fin de
l’autorisation, l’Administration envoie un ordre de fermeture, confor-
mément à l’article 6 de l’ordonnance.

CHAPITRE 5. — Dispositions communes

Art. 90. Si l’organisateur doit être entendu, conformément au pré-
sent arrêté, l’Administration lui envoie une lettre de convocation
précisant le lieu et l’heure de l’audition.

Un délai minimal de dix jours ouvrables doit s’écouler entre l’envoi
de la convocation et l’audition de l’organisateur.

La personne convoquée peut préalablement à l’audition indiquer sa
choix de langue pour l’audition.

La personne convoquée peut être accompagnée d’une personne de
son choix.

L’audition est réalisée par une personne désignée par l’Administra-
tion.

À l’issue de l’audition, un procès-verbal est dressé et signé par les
personnes présentes.

Le délai de décision, prévu par le présent arrêté, est suspendu entre
l’envoi de la convocation et le jour de l’audition.

Art. 91. Les demandes, notifications, actes de procédures, et tout
autre acte administratif, doivent être envoyés par courrier recom-
mandé.

Le courrier recommandé est réputé reçu le troisième jour ouvrable
qui suit celui où le courrier a été remis aux services de la poste, sauf
preuve contraire du destinataire.

Pour le calcul des délais indiqués dans le présent arrêté, le jour qui
constitue le point de départ du délai n’est pas inclus dans le délai. Le
jour de l’échéance est, quant à lui, compris dans le délai. Si le jour
d’échéance est un samedi, un dimanche ou un jour férié légal, le jour de
l’échéance est reporté au premier jour ouvrable suivant.

Art. 92. En cas de fermeture du milieu d’accueil, l’Administration
informe les parents des enfants accueillis sans délai.

TITRE 4. — Dispositions finales

Art. 93. Le présent arrêté entre en vigueur à une date à fixer par le
Collège réuni.

Art. 94. Les Ministres, Membres du Collège réuni, compétents pour
la politique de l’Aide aux Personnes, sont chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 12 juillet 2018.

Les Membres du Collège réuni, compétents
pour la politique de l’Aide aux Personnes,

C. FREMAULT P. SMET

Annexes
1. Prescriptions en matière de sécurité incendie
2. Attestation de sécurité incendie A
3. Attestation de sécurité incendie B
4. Attestation de sécurité incendie C
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/10225]

19 JULI 2018. — Besluit van het Verenigd College tot uitvoering van
de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van 11 mei 2017 betreffende het inburgeringstraject voor de
nieuwkomers

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad,

Gelet op de ordonnantie van 11 mei 2017 betreffende het inburge-
ringstraject voor de nieuwkomers, artikelen 4, 5, 6, 7 en 8.

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
12 juni 2017;

Gelet op het advies van de Adviesraad, gegeven op 21 augustus 2017;
Gelet op het advies van de Raad van State 62.874/1, gegeven op

27 februari 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het beleid inzake Bijstand aan Personen,

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° ordonnantie: de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 11 mei 2017 betreffende het inburgeringstraject
voor de nieuwkomers ;

2° Administratie: de Diensten van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

HOOFDSTUK 2. — Opschorting van het inburgeringstraject

Art. 2. De nieuwkomer krijgt in de volgende gevallen een opschor-
ting om aan zijn verplichting tot het volgen van een inburgeringstraject
te voldoen:

1° als en zolang de nieuwkomer werkt of een opleiding volgt en kan
bewijzen aan de hand van zijn uurrooster dat hij niet in staat is om dat
werk of die opleiding te combineren met het volgen van een
inburgeringstraject. De nieuwkomer dient om de drie maanden het
bewijs hiervan voor te leggen, minstens via zijn uurrooster;

2° ingeval van ziekte of het tijdelijk verblijf in het buitenland om
medische redenen. In dit geval dient een medisch attest te worden
voorgelegd, waarin de periode van het om medische redenen vereiste
uitstel vermeld wordt;

3° ingeval van de geboorte van een kind, gedurende drie maanden na
de geboorte. Voor de moeder is er een mogelijkheid tot verlenging op
basis van een medisch attest zolang ze borstvoeding geeft en dit
maximum voor negen maand;

4° de nieuwkomer is tijdelijk afwezig als vermeld in artikel 18 van het
koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregisters en
het vreemdelingenregister. Het uitstel of de opschorting wordt ver-
leend voor maximaal één jaar en kan verlengd worden voor telkens
maximaal één jaar;

5° de nieuwkomer verstrekt bijstand of verzorging of palliatieve
zorgen aan een familielid of inwonende persoon. De nieuwkomer
bezorgt hiertoe een attest van de behandelende geneesheer van de
patiënt waaruit blijkt dat de nieuwkomer zich bereid heeft verklaard
die bijstand of verzorging of palliatieve zorgen te verlenen. De
nieuwkomer bezorgt dit attest, zolang nodig, zesmaandelijks ;

6° de nieuwkomer toont aan dat een familielid in opgaande of
neergaande lijn of zijn echtgeno(o)t(e) of wettelijk of feitelijk samenwo-
nende partner is overleden. Het uitstel of de opschorting wordt
verleend voor maximaal twee maanden;

7° de nieuwkomer toont aan dat hij reeds een inburgeringstraject aan
het volgen is bij een inrichter van een inburgeringstraject, erkend door
de Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschapscommissie of het
Waals Gewest. Hij legt hiertoe een attest voor van de inrichter van het
inburgeringstraject waarin de duur van het inburgeringstraject vermeld
staat. Het uitstel of de opschorting wordt verleend tot de in het attest
vermelde duur van het inburgeringstraject, en kan verlengd worden op
basis van een nieuw attest van de inrichter van het inburgeringstraject;

8° de inrichter attesteert dat de nieuwkomer op een wachtlijst staat
bij gebrek aan beschikbare plaatsen. Het uitstel of de opschorting wordt
verleend voor maximaal zes maanden en kan verlengd worden met
telkens maximaal zes maanden op basis van een attest van de inrichter.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10225]

19 JUILLET 2018. — Arrêté du Collège réuni portant exécution de
l’ordonnance de la Commission communautaire commune du
11 mai 2017 concernant le parcours d’accueil des primo-arrivants

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 11 mai 2017 concernant le parcours d’accueil des
primo-arrivants, articles 4, 5, 6, 7 et 8.

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 juni 2017;

Vu l’avis du Conseil Consultatif, donné le 21 août 2017;
Vu l’avis du Conseil d’Etat 62.874/1, donné le 27 février 2018, en

application de l’article 84, § 1, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, compétents pour la
politique de l’Aide aux Personnes,

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° ordonnance : l’ordonnance de la Commission communautaire
commune du 11 mai 2017 concernant le parcours d’accueil des
primo-arrivants ;

2° Administration : les Services du Collège réuni de la Commission
communautaire commune.

CHAPITRE 2. — Suspension du parcours d’accueil

Art. 2. Le primo-arrivant peut bénéficier d’une suspension de son
obligation de suivre un parcours d’accueil dans les cas suivants :

1° si et tant que le primo-arrivant travaille ou suit une formation et
peut prouver qu’il n’est pas en mesure sur base de son horaire de
travail de combiner son travail ou sa formation avec l’obligation de
suivre un parcours d’accueil. Le primo-arrivant doit procurer chaque
trois mois une preuve de cette situation, au moins par son emploi du
temps ;

2° en cas de maladie ou de séjour temporaire à l’étranger pour raisons
médicales. Dans ce cas, il doit fournir une attestation médicale
indiquant la période d’absence exigée pour raisons médicales.

3° en cas de la naissance d’un enfant, durant trois mois après la
naissance. Pour la mère, il y a la possibilité d’une prolongation sur la
base d’une attestation médicale tant qu’elle allaite, avec un maximum
de neuf mois ;

4° le primo-arrivant est temporairement absent, tel que visé à
l’article 18 de l’arrêté royal du 16 juillet 1992 relatif aux registres de la
population et au registre des étrangers. Le report ou la suspension est
accordé(e) pour un an maximum et peut être prolongé(e) chaque fois
pour un an au maximum.

5° le primo-arrivant procure de l’assistance, des soins ou des soins
palliatifs à un membre de sa famille ou à une personne résidant sous le
même toit. Dans ce cas, il doit fournir une attestation, délivrée par le
médecin traitant du patient, démontrant qu’il s’est montré disposé à
procurer cette assistance, ces soins ou ces soins palliatifs. Le primo-
arrivant procure cette attestation, tant que nécessaire, chaque six mois.

6° le primo-arrivant peut prouver qu’un membre de sa famille
ascendant ou descendant ou son époux/épouse ou cohabitant légal ou
de fait est décédé. Le report ou la suspension est accordé(e) pour
maximum deux mois;

7° le primo-arrivant peut démontrer qu’il suit déjà un parcours
d’accueil auprès d’un organisateur reconnu par la Communauté
flamande, la Commission communautaire française ou la Région
wallonne. Dans ce cas, il doit fournir une attestation de l’organisateur
du parcours d’accueil, qui mentionne la durée du parcours d’accueil. Le
report ou la suspension est accordé(e) pour la durée mentionnée sur
l’attestation et peut être prolongé(e) sur présentation d’une nouvelle
attestation de l’organisateur;

8° l’organisateur atteste que le primo-arrivant figure sur une liste
d’attente en raison d’un manque de places disponibles. Le report ou la
suspension est accordé(e) pour maximum six mois et peut être
prolongé(e) chaque fois pour maximum six mois, sur présentation
d’une attestation de l’organisateur.
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9° De nieuwkomer die een kind te zijner laste heeft dat op basis van
zijn leeftijd niet aan de leerplicht onderworpen is en niet aan de
leeftijdsvoorwaarden voldoet om naar de kleuterschool of naar een
onthaalklas te gaan, voor zover de nieuwkomer kan aantonen dat hij
redelijkerwijs niet over opvangmogelijkheden beschikt. De erkende
inrichter beoordeelt de situatie van de nieuwkomer wanneer deze zich
bij de erkende inrichter aanmeldt. Indien er ondanks de begeleiding
van de erkende inrichter geen enkele mogelijkheid tot redelijke
kinderopvang wordt gevonden, bij voorkeur in een erkend opvangmi-
lieu, wordt er een opschorting toegekend voor een maximale termijn
van 6 maanden. De erkende inrichter verstrekt een attest van opschor-
ting aan de nieuwkomer. De nieuwkomer meldt zich om de twee
maanden bij de erkende inrichter om te evalueren hoe ver hij staat bij
het zoeken naar een opvangvoorziening voor zijn kind. Er kan nog één
enkel uitstel van 6 maanden worden toegekend voor zover de
nieuwkomer op dat ogenblik aan alle voorwaarden voldoet. In dat
geval wordt er een nieuw attest van opschorting verstrekt.

Art. 3. De nieuwkomer legt het bewijs tot opschorting voor aan de
gemeente.

HOOFDSTUK 3. — Vrijstellingen

Art. 4. Volgende inburgeringsattesten stellen de nieuwkomer vrij
van de verplichting tot het volgen van een inburgeringstraject op grond
van artikel 5, 6° van de ordonnantie:

1° een attest van inburgering, uitgereikt op basis van de regelgeving
van de Vlaamse Gemeenschap;

2° een bewijs van regelmatige deelname, uitgereikt op basis van de
regelgeving van de Vlaamse Gemeenschap;

3° een attest van deelname, uitgereikt op basis van de regelgeving
van het Waalse Gewest .

4° een opvolgingsattest voor het tweede luik, uitgereikt op basis van
de regelgeving van de Franse Gemeenschapscommissie.

5° het bewijs dat een cursus Frans of Nederlands als vreemde taal tot
niveau A2 van het Europees referentiekader werd gevolgd, gecombi-
neerd met het bewijs dat een burgerschapscursus georganiseerd of
gesubsidieerd door de Vlaamse Gemeenschap, het Waals Gewest, de
Franse Gemeenschapscommissie of de Duitstalige Gemeenschap werd
gevolgd.

Art. 5. Volgende categorieën van vreemdelingen zijn vrijgesteld op
grond van het voorlopig karakter van het verblijf:

1° de vreemdelingen die een tijdelijk verblijf hebben op grond van
een arbeidskaart B;

2° diplomaten.

Art. 6. De nieuwkomer legt het bewijs tot vrijstelling voor aan de
gemeente.

HOOFDSTUK 4. — Informatie verstrekt door de gemeenten

Art. 7. Teneinde de nieuwkomer te informeren over zijn verplich-
ting tot het volgen van een inburgeringstraject, over de eventuele
sancties bij niet-naleving van de verplichting, en over de verschillende
erkende inrichters van het inburgeringstraject en hun verschillende
respectieve vormingsaanbod, overeenkomstig artikel 6 van de ordon-
nantie, geeft de gemeente aan elke nieuwkomer een informatiebro-
chure, die op gelijkwaardige manier de verschillende trajecten van de
verschillende inrichters beschrijft. De gemeente informeert de nieuw-
komer in een taalgebruik die begrijpelijk is voor het doelpubliek.

HOOFDSTUK 5. — Controle

Art. 8. § 1. Op grond van artikel 7, § 1, van de ordonnantie gaat de
gemeente, na de termijn van zes maanden na de inschrijving van de
nieuwkomer in het vreemdelingenregister, na of de nieuwkomer een
attest van aanmelding heeft ingediend. Zo dit niet het geval is, stuurt de
gemeente conform artikel 7, § 2 van de ordonnantie aan de nieuwkomer
een schriftelijke aanmaning om zich binnen de twee maanden in regel
te stellen.

De nieuwkomer stelt zich in regel door een attest van aanmelding te
bezorgen.

9° Le primo-arrivant qui a la charge d’un enfant qui n’est pas en âge
d’obligation scolaire et qui ne remplit pas encore les conditions d’âge
pour entrer à l’école maternelle ou en classe d’accueil, dans la mesure
où le primo-arrivant peut démontrer qu’il ne dispose raisonnablement
pas de possibilités d’accueil. L’organisateur agréé évalue la situation du
primo-arrivant lorsque celui-ci se présente à l’organisateur agréé. Si,
malgré l’accompagnement de l’organisateur agréé, aucune possibilité
de garde raisonnable, de préférence dans un milieu d’accueil agréé,
n’est trouvée, une suspension est accordée pour un délai maximum de
6 mois. Une attestation de suspension est remise au primo-arrivant par
l’organisateur agréé. Le primo-arrivant se présente tous les deux mois
à l’organisateur agréé pour évaluer où en sont ses recherches relatives
à un milieu d’accueil pour son enfant. Un seul autre report de
maximum 6 mois peut être octroyé pour autant que le primo-arrivant,
à ce moment-là, remplit encore toutes les conditions. Dans ce cas-là, une
nouvelle attestation de suspension est remise.

Art. 3. Le primo-arrivant soumet la preuve de la suspension à la
commune.

CHAPITRE 3. — Exemptions

Art. 4. Sur la base de l’article 5, 6°, de l’ordonnance, le primo-
arrivant en possession d’une des attestations d’intégration suivantes est
exempté de l’obligation de suivre un parcours d’accueil :

1° une attestation d’intégration civique délivrée sur la base de la
réglementation de la Communauté flamande;

2° une preuve de participation régulière, délivrée sur la base de la
réglementation de la Communauté flamande;

3° une attestation de participation, délivrée sur la base de la
réglementation de la Région wallonne.

4° une attestation de suivi du volet secondaire, délivrée sur la base de
la réglementation de la Commission communautaire française.

5° une attestation de suivi d’un cours de français ou néerlandais en
tant que langue étrangère jusqu’au niveau A2 du cadre européen de
référence, combiné avec une attestation de suivi d’un cours de
citoyenneté organisé ou subventionné par la Communauté flamande, la
Région wallonne, la Commission communautaire commune ou la
Communauté germanophone.

Art. 5. Les catégories d’étrangers suivantes sont exemptées en
raison du caractère provisoire du séjour :

1° les étrangers qui ont un séjour temporaire sur base d’une carte de
travail B ;

2° les diplomates.

Art. 6. Le primo-arrivant soumet la preuve de l’exemption à la
commune.

CHAPITRE 4. — Informations communiquées par les communes

Art. 7. Afin de renseigner le primo-arrivant sur son obligation de
suivre un parcours d’accueil, sur les sanctions éventuelles qu’il encoure
s’il ne satisfait pas à cette obligation, et sur les différents organisateurs
d’un parcours d’accueil agréés et leurs offres de formations respectives,
conformément à l’article 6 de l’ordonnance, la commune fournit à
chaque primo-arrivant une brochure d’information, qui décrit de façon
équivalente les différents trajets des différents organisateurs. La com-
mune informe le primo-arrivant dans un langage qui est compréhen-
sible pour le public cible.

CHAPITRE 5. — Contrôle

Art. 8. § 1. Sur la base de l’article 7, § 1, de l’ordonnance, la
commune vérifie, six mois après l’inscription du primo-arrivant dans le
registre des étrangers, si le primo-arrivant a introduit une attestation de
présentation. Si ce n’est pas le cas, la commune envoie, conformément
à l’article 7, § 2 de l’ordonnance, au primo-arrivant une sommation
écrite pour qu’il se mette en règle dans un délai de deux mois.

Le primo-arrivant se met en règle en remettant une attestation de
présentation.
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Indien de nieuwkomer zich niet in regel stelt, maakt de gemeente het
dossier conform artikel 7, § 3 van de ordonnantie over aan de
Administratie.

§ 2. Op grond van artikel 7, § 1, van de ordonnantie gaat de
gemeente, na de termijn van één jaar na de aanmelding van de
nieuwkomer bij de erkende inrichter, na of de nieuwkomer een attest
van beëindiging van het traject heeft ingediend. Zo dit niet het geval is,
stuurt de gemeente conform artikel 7, § 2 van de ordonnantie aan de
nieuwkomer een schriftelijke aanmaning om zich binnen de twee
maanden in regel te stellen.

De nieuwkomer stelt zich in regel door een attest van beëindiging
van het traject te bezorgen.

Indien de nieuwkomer zich niet in regel stelt, maakt de gemeente het
dossier conform artikel 7, § 3 van de ordonnantie over aan de
Administratie.

§ 3. Indien de nieuwkomer aantoont zich in één van de gevallen te
bevinden uit artikel 2 die hem recht geeft op opschorting van de plicht,
worden de termijnen vermeld in paragrafen 1 en 2 verlengd met de
termijn van het uitstel of opschorting waarop de nieuwkomer recht
heeft overeenkomstig artikel 2.

§ 4. Indien de nieuwkomer aantoont vrijgesteld te zijn van de
inburgeringsplicht op grond van artikel 5 van de ordonnantie of
artikelen 4 of 5 van dit besluit, dient de gemeente niet langer de
controle uit te oefenen conform artikel 7 van de ordonnantie.

§ 5. Indien een nieuwkomer verhuist naar een andere gemeente
binnen het tweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, wordt de controle
overgenomen door de gemeente naar waar de nieuwkomer is verhuisd,
waarbij de termijn van zes maanden begint te lopen vanaf de
inschrijving in het vreemdelingenregister van de eerste gemeente waar
de nieuwkomer woonde.

HOOFDSTUK 6. — Sancties

Art. 9. Indien de gemeente conform artikel 7, § 3, van de ordonnan-
tie het dossier overmaakt aan de Administratie omdat de nieuwkomer
niet voldoet aan zijn inburgeringsplicht, wordt dit dossier behandeld
conform artikel 8 van de ordonnantie door de door de Leidend
Ambtenaar van de Administratie aangeduide ambtenaar, hierna de
handhavingsambtenaar genoemd.

Art. 10. Na ontvangst van het dossier van de gemeente, licht de
handhavingsambtenaar de nieuwkomer per aangetekend schrijven in
van zijn voornemen om een administratieve geldboete op te leggen. Dit
schrijven omvat minstens:

1° de bepaling(en) die betrokkene verzuimt na te komen, een
uiteenzetting van de feiten die een inbreuk kunnen vormen en het
bedrag van de administratieve geldboete waartoe de inbreuk kan
leiden;

2° de melding dat de betrokkene zijn verweermiddelen schriftelijk
kan uiteenzetten binnen vijftien werkdagen vanaf de datum van de
afgifte op de post van de aangetekende brief en dat hij binnen dezelfde
termijn schriftelijk om een hoorzitting kan verzoeken;

3° de melding dat de betrokkene zich kan laten bijstaan of
vertegenwoordigen door een raadsman;

4° de melding dat er in tolkondersteuning kan worden voorzien
indien de betrokkene daarom verzoekt;

5° de melding dat de betrokkene of zijn raadsman het recht heeft om
zijn dossier in te zien, alsook het tijdstip en de plaats waar dit kan
worden ingezien.

Art. 11. Als de nieuwkomer om een hoorzitting als vermeld in
artikel 10, 2°, heeft verzocht, gelden de volgende regels:

1° de handhavingsambtenaar nodigt per aangetekend schrijven de
nieuwkomer uit op een hoorzitting; dit schrijven wordt verstuurd
binnen de vijftien dagen na ontvangst van het schriftelijk verzoek om
een hoorzitting; de hoorzitting vindt plaats binnen de maand na
ontvangst van het schriftelijk verzoek om een hoorzitting;

Si le primo-arrivant ne se met pas en règle, la commune transfère le
dossier à l’Administration conformément à l’article 7, § 3 de l’ordon-
nance.

§ 2. Sur la base de l’article 7, § 1, de l’ordonnance, la commune vérifie,
un an après l’enregistrement du primo-arrivant auprès d’un organisa-
teur agréé, si le primo-arrivant, a introduit une attestation de fin de
parcours. Si ce n’est pas le cas, la commune envoie, conformément à
l’article 7, § 2 de l’ordonnance, au primo-arrivant une sommation écrite
pour qu’il se mette en règle.

Le primo-arrivant se met en règle en remettant une attestation de fin
de parcours.

Si le primo-arrivant ne se met pas en règle, la commune transfère le
dossier à l’Administration conformément à l’article 7, § 3 de l’ordon-
nance.

§ 3. Si le primo-arrivant démontre qu’il se trouve dans un des cas
décrits dans l’article 2 qui lui donne le droit à une suspension de
l’obligation, les délais mentionnés aux paragraphes 1 et 2 sont
prolongés à concurrence du délai de report ou du délai de suspension
auquel le primo-arrivant a droit conformément à l’article 2.

§ 4. Si le primo-arrivant démontre qu’il est exempté de l’obligation de
suivre un parcours d’accueil, sur la base de l’article 5 de l’ordonnance
ou des articles 4 ou 5 de cet arrêté, la commune ne doit plus mener de
contrôle tel que prévu à l’article 7 de l’ordonnance.

§ 5. Si un primo-arrivant déménage dans une autre commune de la
Région de Bruxelles-Capitale, la mission de contrôle est reprise par la
commune dans laquelle il a déménagé. Le délai de six mois respecti-
vement prend, quant à lui, cours dès l’inscription dans le registre des
étrangers de la première commune où le primo-arrivant résidait.

CHAPITRE 6. — Sanctions

Art. 9. Si, conformément à l ‘article 7, § 3, de l’ordonnance, la
commune transmet le dossier à l’Administration parce que le primo-
arrivant ne satisfait pas à l’obligation du parcours d’accueil, le dossier
est traité par l’agent qui est désigné à cette fin par le Fonctionnaire
dirigeant de l’Administration, ci-après dénommé « le fonctionnaire de
maintien », conformément à l’article 8 de l’ordonnance.

Art. 10. Après réception du dossier de la commune, le fonctionnaire
de maintien informe le primo-arrivant par courrier recommandé de son
intention de lui infliger une amende administrative. Le courrier doit
contenir au moins les éléments suivants :

1° la ou les dispositions que l’intéressé omet de respecter, un exposé
des faits qui peuvent constituer une infraction ainsi que le montant de
l’amende administrative que cette infraction peut entraîner;

2° la mention que l’intéressé peut exposer ses moyens de défense par
écrit dans les quinze jours ouvrables à partir de la date de remise à la
poste de la lettre recommandée et qu’il peut demander une audition par
écrit dans le même délai;

3° la mention que l’intéressé peut se faire assister ou représenter par
un conseiller;

4° la mention que la possibilité existe de se faire assister par un
interprète, si l’intéressé en fait la demande;

5° la mention que l’intéressé ou son conseiller a le droit de consulter
son dossier, ainsi que le moment et le lieu où celui-ci peut être consulté.

Art. 11. Si le primo-arrivant a demandé une audition telle qui visée
à l’article 10, 2°, les règles suivantes s’appliquent :

1° le fonctionnaire de maintien invite l’intéressé à l’audition par
courrier recommandé. Ce courrier est envoyé dans les quinze jours
suivant la réception de la demande d’audition écrite. L’audition a lieu
dans le mois suivant la réception de la demande d’audition;
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2° de handhavingsambtenaar zorgt in voorkomend geval voor
tolkondersteuning;

3° de handhavingsambtenaar maakt een verslag van de hoorzitting.

Art. 12. De handhavingsambtenaar beslist of er aan de nieuwkomer
een administratieve geldboete wordt opgelegd en bepaalt het bedrag
daarvan, overeenkomstig artikel 8, § 1, van de ordonnantie. De
handhavingsambtenaar houdt hierbij rekening met de ernst van de
inbreuk en, in voorkomend geval, met verzachtende omstandigheden.

De handhavingsambtenaar licht de nieuwkomer per aangetekend
schrijven in van zijn beslissing, binnen de maand na de hoorzitting of
binnen de maand na de ontvangst van de schriftelijke verweermiddelen
of binnen de maand na het verlopen van de termijn bepaald in
artikel 10, 2°, al naargelang het geval. Dit schrijven omvat minstens:

1° de bepaling(en) die betrokkene heeft verzuimd na te komen, een
uiteenzetting van de feiten die een inbreuk vormen en het bedrag van
de administratieve geldboete die wordt opgelegd;

2° de motivering van de beslissing tot het opleggen van een
administratieve geldboete en van de bepaling van het bedrag ervan;

3° de termijn waarbinnen en de wijze waarop de administratieve
geldboete betaald dient te worden;

4° de wijze waarop tegen de beslissing beroep kan worden ingesteld;

5° de verwijzing naar het verslag van de hoorzitting en de
mogelijkheid om het verslag op te vragen.

Indien er werd beslist om geen administratieve geldboete op te
leggen, vermeldt het schrijven enkel de bepaling(en) die de betrokkene
heeft verzuimd na te komen, een uiteenzetting van de feiten die een
inbreuk vormen en de motivering waarom er geen administratieve
geldboete wordt opgelegd. Het schrijven omvat eveneens een termijn
binnen dewelke de nieuwkomer zich in regel moet stellen; de
handhavingsambtenaar brengt de gemeente hiervan op de hoogte.

Art. 13. De administratieve geldboete moet worden betaald binnen
dertig dagen nadat de beslissing definitief is geworden. Als de
nieuwkomer niet in beroep gaat bij de Raad van State, dient de betaling
te gebeuren binnen dertig dagen vanaf het verstrijken van de beroeps-
termijn van zestig dagen zoals vermeld in artikel 8, § 2, vierde lid, van
de ordonnantie. Als de nieuwkomer in beroep gaat bij de Raad van
State en de beslissing wordt bevestigd, dient de betaling te gebeuren
binnen dertig dagen na de kennisgeving van het arrest.

Art. 14. Als de nieuwkomer in gebreke blijft om de administratieve
geldboete te betalen, wordt die geldboete bij dwangbevel ingevorderd
door de handhavingsambtenaar.

Art. 15. § 1. Indien de handhavingsambtenaar geen attest ontvangt
zoals omschreven in artikel 8, § 1, 2°, van de ordonnantie, worden de
artikelen 8 tot en met 12 opnieuw toegepast.

§ 2. Indien de handhavingsambtenaar een attest ontvangt zoals
omschreven in artikel 8, § 1, 2°, van de ordonnantie, verwittigt hij de
gemeente, die aan de nieuwkomer een uitstel toekent van de plicht
voor de duur van het inburgeringstraject, overeenkomstig artikel 2, 7°.
Na afloop van de termijn van uitstel dient de nieuwkomer een attest
beëindiging van het traject in bij de gemeente, zo niet handelt de
gemeente opnieuw overeenkomstig artikel 7, §§ 2 en 3, van de
ordonnantie.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 16. Dit besluit treedt in werking op een door het Verenigd
College bepaalde datum.

Art. 17. De Ministers, Leden van het Verenigd College, bevoegd
voor het Beleid inzake Bijstand aan personen, zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 19 juli 2018.

De Leden van het Verenigd College,
bevoegd voor het beleid inzake Bijstand aan Personen,

P. SMET

2° le cas échéant, le fonctionnaire de maintien assure l’assistance par
un interprète;

3° le fonctionnaire de maintien établit un rapport de l’audience.

Art. 12. Le fonctionnaire de maintien décide si une amende admi-
nistrative est imposée à l’intéressé et en fixe le montant, conformément
à l’article 8, § 1, de l’ordonnance. Pour la fixation du montant de
l’amende, le fonctionnaire de maintien tient compte de la gravité de
l’infraction et, le cas échéant, des circonstances atténuantes.

Le fonctionnaire de maintien informe l’intéressé de sa décision par
courrier recommandé dans le mois suivant l’audition, ou dans le mois
suivant la réception de l’exposé écrit des moyens de défense, ou dans le
mois suivant l’échéance du délai fixé à l’article 10, 2°, selon le cas. Le
courrier mentionne au moins :

1° la ou les dispositions que l’intéressé a omis de respecter, un exposé
des faits constituant une infraction et le montant de l’amende
administrative imposée.

2° la motivation de la décision d’imposer une amende administrative
et la justification du montant de celle-ci;

3° le délai et le mode de paiement de l’amende administrative;

4° la façon de former recours contre la décision;

5° la référence au rapport de l’audition et la possibilité de demander
le rapport.

Si le fonctionnaire de maintien décide de ne pas imposer d’amende
administrative, le courrier de notification de la décision ne mentionnera
que les éléments suivants : la ou les dispositions que l’intéressé a omis
de respecter, un exposé des faits constituant une infraction et la raison
pour laquelle aucune amende administrative n’est imposée. Le courrier
contient également un délai dans lequel le primo-arrivant doit se mettre
en règle ; le fonctionnaire de maintien en informe la commune.

Art. 13. L’amende administrative doit être payée dans un délai de
trente jours après que la décision soit devenue définitive. Si l’intéressé
n’introduit pas de recours au Conseil d’État, le paiement doit s’effectuer
dans les trente jours à compter de la fin du délai de recours de 60 jours,
tel que visé à l’article 8, § 2, 4e alinéa, de l’ordonnance. Si l’intéressé
introduit un recours au Conseil d’État et que la décision est confirmée,
le paiement doit se faire dans les trente jours à compter de la
notification de l’arrêt.

Art. 14. Si l’intéressé reste en défaut et ne paie pas l’amende
administrative, celle-ci est recouvrée par contrainte par le fonctionnaire
de maintien.

Art. 15. § 1. Si le fonctionnaire de maintien ne reçoit pas l’attestation
prévue à l’article 8, § 1, 2°, de l’ordonnance, les articles 8 à 12 inclus
s’appliquent à nouveau.

§ 2. Si le fonctionnaire de maintien reçoit l’attestation prévue à
l’article 8, § 1, 2°, de l’ordonnance, il en informe la commune , qui
accorde au primo-arrivant un report de l’obligation pour la durée du
trajet d’intégration, sur la base de l’article 2, 7°. À la fin de la période du
report, l’intéressé doit introduire une attestation de fin de parcours à la
commune. S’il ne le fait pas, la commune recommence la procédure
fixée à l’article 7, §§ 2 et 3, de l’ordonnance.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur à une date à prévoir par
le Collège réuni.

Art. 17. Les Ministres, Membres du Collège réuni, compétents pour
la politique de l’Aide aux Personnes, sont chargés de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 19 juillet 2018.

Les Membres du Collège réuni,
compétents pour la politique de l’Aide aux Personnes,

C. FREMAULT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10548]
18 FEBRUARI 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 26 april 1967 houdende benoeming van de
leden der Belgische afvaardiging bij de Belgisch-Luxemburgse
Administratieve Commissie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde Overeenkomst tot oprichting van de
Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, inzonderheid op artikel 37 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1967 houdende benoe-
ming van de leden der Belgische afvaardiging bij de Belgisch-
Luxemburgse Administratieve Commissie ;

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot vast lid van de Belgische afvaardiging
bij de Belgisch-Luxemburgse Administratieve Commissie :

Dhr. Bruno JANS, Directeur voor de Buurlanden, Directie-generaal
Bilaterale zaken, FOD Buitenlandse Zaken, ter vervanging van Mevr.
Danielle HAVEN, benoemd in andere functies.

Art. 2. Onze Minister van Buitenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 februari 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken
en Minister van Europese Zaken,

D. REYNDERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10547]

11 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 april 1967 houdende benoeming van de
leden der Belgische afvaardiging bij de Belgisch-Luxemburgse
Administratieve Commissie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde Overeenkomst tot oprichting van de
Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, inzonderheid op artikel 37 ;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1967 houdende benoe-
ming van de leden der Belgische afvaardiging bij de Belgisch-
Luxemburgse Administratieve Commissie ;

Op de voordracht van Onze Minister van Buitenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt benoemd tot vast lid en voorzitter van de Belgische
afvaardiging bij de Belgisch-Luxemburgse Administratieve Commis-
sie :

Dhr. Bruno VAN DER PLUIJM, Voorzitter van het Directiecomité a.i.,
FOD Buitenlandse Zaken, ter vervanging van Dhr. Dirk ACHTEN,
benoemd in andere functies.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10548]
18 FEVRIER 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

26 avril 1967 portant nomination des membres de la délégation
belge auprès de la Commission Administrative Belgo-
Luxembourgeoise

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Convention coordonnée instituant l’Union Economique Belgo-
Luxembourgeoise, notamment l’article 37 ;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1967 portant nomination des membres de
la délégation belge auprès de la Commission Administrative Belgo-
Luxembourgeoise ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre effectif de la délégation belge
auprès de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise :

M. Bruno JANS, Directeur pour les Pays limitrophes, Direction
générale des Affaires bilatérales, SPF Affaires étrangères, en remplace-
ment de Mme Danielle HAVEN, appelée à d’autres fonctions.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 février 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères
et Ministre des Affaires européennes,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10547]

11 JANVIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
26 avril 1967 portant nomination des membres de la délégation
belge auprès de la Commission Administrative Belgo-
Luxembourgeoise

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Convention coordonnée instituant l’Union Economique Belgo-
Luxembourgeoise, notamment l’article 37 ;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1967 portant nomination des membres de
la délégation belge auprès de la Commission Administrative Belgo-
Luxembourgeoise ;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires étrangères,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est nommé membre effectif et président de la délégation
belge auprès de la Commission administrative belgo-luxembourgeoise :

M. Bruno VAN DER PLUIJM, Président du Comité de Direction a.i.,
SPF Affaires étrangères, en remplacement de M. Dirk ACHTEN, appelé
à d’autres fonctions.
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Art. 2. Onze Minister van Buitenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken
en Minister van Europese Zaken,

D. REYNDERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10602]
Buitenlandse carrière

Opppensioenstellingen

Bij koninklijk besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Leo D’AES
ontheven uit zijn functie van Ambassadeur en Consul-Generaal van
België in Servië en in Montenegro, met standplaats te Belgrado en
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 november 2018 wordt eervol ontslag verleend uit
zijn ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Ambassadeur te voeren.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018 wordt de heer Roger VYGHEN
ontheven uit zijn functie van Consul bij de Ambassade van België te
Lissabon. Hij wordt eveneens ontheven uit zijn functie van Consul-
Generaal van België in de Portugese Republiek en toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 december 2018 wordt eervol ontslag verleend uit
zijn ambt.

Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te doen
gelden op een vervroegd rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel
van Eerste Ambassaderaad te voeren.

Overplaatsingen
Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Xavier BAERT

ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Buenos Aires. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofd-
bestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Eugène CRIJNS
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Moskou. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt Mevr. Françoise
DONNAY ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Sofia. Zij wordt toegevoegd aan het Hoofd-
bestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Bregt KIPPERS
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de N.A.V.O. te Brussel. Hij wordt
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Gilles
LANDSBERG ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Permanente Vertegenwoordiging van België bij de Europese Unie te
Brussel. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Art. 2. Notre Ministre des Affaires étrangères est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères
et Ministre des Affaires européennes,

D. REYNDERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10602]
Carrière extérieure

Admissions à la retraite

Par arrêté royal du 4 mai 2018, M. Leo D’AES est déchargé de ses
fonctions d’Ambassadeur et Consul général de Belgique en Serbie et au
Monténégro, avec résidence principale à Belgrade et adjoint à l’Admi-
nistration centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er novembre 2018.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
d’Ambassadeur.

Par arrêté royal du 17 mai 2018, M. Roger VYGHEN est déchargé de
ses fonctions de Consul auprès de l’Ambassade de Belgique à Lisbonne.
Il est également déchargé de ses fonctions de Consul général de
Belgique dans la République portugaise et adjoint à l’Administration
centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date
du 1er décembre 2018.

A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses droits à une
pension de retraite anticipée et est autorisé à porter le titre honorifique
de Premier Conseiller d’Ambassade.

Mutations
Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Xavier BAERT est déchargé

de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Buenos Aires. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Eugène CRIJNS est déchargé
de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Moscou. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, Mme Françoise DONNAY est
déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Sofia. Elle est adjointe à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Bregt KIPPERS est déchargé
de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de la Représentation
permanente de la Belgique auprès de l’O.T.A.N. à Bruxelles. Il est
adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Gilles LANDSBERG est
déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de la
Représentation permanente de la Belgique auprès de l’Union euro-
péenne à Bruxelles. Il est adjoint à l’Administration centrale.
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Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Kris LAPIERE
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Wenen. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Luc PIRSON
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Bogota. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Ewoud ROES
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Belgrado. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Joris TOTTÉ
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Amman. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt de heer Vincent
WILLEKENS ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Nairobi. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 7 mei 2018 wordt Mevr. Nadia BENINI
ontheven uit haar functie van medewerkster belast met het consulaire
beleidsdomein bij het Consulaat-Generaal van België te Lubumbashi.
Zij wordt toegevoegd bij de Ambassade van België te Kinshasa, als
medewerkster belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 7 mei 2018 wordt de heer Bart DE WOLF
ontheven uit zijn functie bij de Permanente Vertegenwoordiging van
België bij de Europese Unie te Brussel. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 4 mei 2018 wordt Mevr. Evie RUYMBEKE
ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Moskou. Zij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt Mevr. Berbel BAERT
ontheven uit haar functie bij het Hoofdbestuur. Zij wordt toegevoegd
aan de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de Europese
Unie te Brussel, als medewerkster belast met het diplomatieke beleids-
domein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt de heer Gilles
BAUWENS ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Bogota, als medewerker
belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt Mevr. Hélène DE BOCK
ontheven uit haar functie bij het Hoofdbestuur. Zij wordt toegevoegd
aan de Ambassade van België te Berlijn, als medewerkster belast met
het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt de heer Arnaud
DUSAUCY ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Canberra, als medewerker
belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Kris LAPIERE est déchargé
de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Vienne. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Luc PIRSON est déchargé de
ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Bogota. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Ewoud ROES est déchargé de
ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Belgrade. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Joris TOTTÉ est déchargé de
ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Amman. Il est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, M. Vincent WILLEKENS est
déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Nairobi. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 7 mai 2018, Mme Nadia BENINI est
déchargée de ses fonctions de collaboratrice chargée du domaine
d’activité consulaire auprès du Consulat général de Belgique à
Lubumbashi. Elle est adjointe auprès de l’Ambassade de Belgique à
Kinshasa, en qualité de collaboratrice chargée du domaine d’activité
diplomatique.

Par arrêté ministériel du 7 mai 2018, M. Bart DE WOLF est déchargé
de ses fonctions auprès de la Représentation permanente de la Belgique
auprès de l’Union européenne à Bruxelles. Il est adjoint à l’Adminis-
tration centrale.

Par arrêté ministériel du 4 mai 2018, Mme Evie RUYMBEKE est
déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Moscou. Elle est adjointe à l’Administration
centrale.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, Mme Berbel BAERT est
déchargée de ses fonctions à l’Administration centrale. Elle est adjointe
auprès de la Représentation permanente de la Belgique auprès de
l’Union européenne à Bruxelles, en qualité de collaboratrice chargée du
domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, M. Gilles BAUWENS est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
auprès de l’Ambassade de Belgique à Bogota, en qualité de collabora-
teur chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, Mme Hélène DE BOCK est
déchargée de ses fonctions à l’Administration centrale. Elle est adjointe
auprès de l’Ambassade de Belgique à Berlin, en qualité de collabora-
trice chargée du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, M. Arnaud DUSAUCY est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
auprès de l’Ambassade de Belgique à Canberra, en qualité de
collaborateur chargé du domaine d’activité diplomatique.
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Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt Mevr. Sophie KARLS-
HAUSEN ontheven uit haar functie bij het Hoofdbestuur. Zij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Amman, als medewerkster
belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt de heer Mathias KENDE
ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt toegevoegd
aan de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de O.V.N. te
New York, als medewerker belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt de heer Tim VAN
ANDERLECHT ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij
wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Moskou, als
medewerker belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt de heer Karl VAN den
BOSSCHE ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Den Haag, als medewer-
ker belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt de heer Peter
VERBRUGGHE ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij
wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Londen, als
medewerker belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 8 mei 2018 wordt de heer Vincent VIAENE
ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt toegevoegd
aan de Ambassade van België te Tunis, als medewerker belast met het
diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt de heer Joris BECKERS
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Dar-Es-Salaam. Hij wordt toegevoegd aan de Ambassade
van België te Sofia, als medewerker belast met het diplomatieke
beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt de heer Jacques
CASTIAUX ontheven uit zijn functie van Eerste Ambassaderaad bij de
Ambassade van België te Rome. Hij wordt toegevoegd aan de
Ambassade van België te Ottawa, als medewerker belast met het
diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt Mevr. Emmanuelle de
FOY ontheven uit haar functie van Adjunct Posthoofd bij de Ambas-
sade van België te Den Haag. Zij wordt toegevoegd aan de Ambassade
van België te Luxemburg, als medewerkster belast met het diploma-
tieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt Mevr. Hannelore
DELCOUR ontheven uit haar functie van Zaakgelastigde en pied bij de
Ambassade van België te Cotonou. Zij wordt toegevoegd aan de
Ambassade van België te Buenos Aires, als medewerkster belast met
het diplomatieke beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt de heer Ivan FEYS
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Tunis. Hij wordt toegevoegd aan de Ambassade van
België te Nairobi, als medewerker belast met het diplomatieke beleids-
domein.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, Mme Sophie KARLSHAUSEN
est déchargée de ses fonctions à l’Administration centrale. Elle est
adjointe auprès de l’Ambassade de Belgique à Amman, en qualité de
collaboratrice chargée du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, M. Mathias KENDE est déchargé
de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint auprès de la
Représentation permanente de la Belgique auprès de O.N.U. à New
York, en qualité de collaborateur chargé du domaine d’activité
diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, M. Tim VAN ANDERLECHT est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
auprès de l’Ambassade de Belgique à Moscou, en qualité de collabo-
rateur chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, M. Karl VAN den BOSSCHE est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
auprès de l’Ambassade de Belgique à La Haye, en qualité de
collaborateur chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, M. Peter VERBRUGGHE est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
auprès de l’Ambassade de Belgique à Londres, en qualité de collabo-
rateur chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 8 mai 2018, M. Vincent VIAENE est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
auprès de l’Ambassade de Belgique à Tunis, en qualité de collaborateur
chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, M. Joris BECKERS est déchargé
de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Dar-Es-Salaam. Il est adjoint auprès de l’Ambassade de
Belgique à Sofia, en qualité de collaborateur chargé du domaine
d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, M. Jacques CASTIAUX est
déchargé de ses fonctions de Premier Conseiller d’Ambassade auprès
de l’Ambassade de Belgique à Rome. Il est adjoint auprès de
l’Ambassade de Belgique à Ottawa, en qualité de collaborateur chargé
du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, Mme Emmanuelle de FOY est
déchargée de ses fonctions de Chef de mission adjoint auprès de
l’Ambassade de Belgique à La Haye. Elle est adjointe auprès de
l’Ambassade de Belgique à Luxembourg, en qualité de collaboratrice
chargée du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, Mme Hannelore DELCOUR est
déchargée de ses fonctions de Chargée d’affaires en pied auprès de
l’Ambassade de Belgique à Cotonou. Elle est adjointe auprès de
l’Ambassade de Belgique à Buenos Aires, en qualité de collaboratrice
chargée du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, M. Ivan FEYS est déchargé de
ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Tunis. Il est adjoint auprès de l’Ambassade de Belgique à
Nairobi, en qualité de collaborateur chargé du domaine d’activité
diplomatique.
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Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt de heer Alain LEROY
ontheven uit zijn functie van Ambassaderaad bij de Ambassade van
België te Ankara. Hij wordt toegevoegd aan de Ambassade van België
te Londen, als medewerker belast met het consulaire beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt de heer Ewout STOEFS
ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de Ambassade
van België te Lima. Hij wordt toegevoegd aan de Permanente
Vertegenwoordiging van België bij de O.V.N. te New York, als
medewerker belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Intrekken besluit en overplaatsing
Bij ministerieel besluit van 7 mei 2018 wordt het ministerieel besluit

van 16 december 2016 waarbij de heer Wim PEETERS wordt toege-
voegd aan de Ambassade van België te Kinshasa, als Adjunct Posthoofd
en medewerker belast met het diplomatieke beleidsdomein, ingetrok-
ken. Hij wordt ontheven uit zijn functie bij de Ambassade van België te
Kinshasa, als Adjunct Posthoofd en medewerker belast met het
diplomatieke beleidsdomein. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofd-
bestuur.

Dienstvrijstelling
Bij ministerieel besluit van 7 mei 2018 wordt aan de heer Bart DE

WOLF een dienstvrijstelling toegekend voor de periode van twee jaar
vanaf 16 juni 2018 om hem de mogelijkheid te geven de functie van
“Policy Officer” op de Divisie “Migration and Human Security” binnen
de Europese Dienst voor Extern Optreden (EDEO) uit te oefenen.

Behoud in dienst
Bij ministerieel besluit van 7 mei 2018 wordt de heer Martinus

DESMET na het bereiken van de leeftijd van 65 jaar in dienst behouden
voor een aanvullende periode van een jaar vanaf 1 juli 2018.

Bij ministerieel besluit van 23 mei 2018 wordt de heer Ivo GOEMANS
na het bereiken van de leeftijd van 65 jaar in dienst behouden voor een
aanvullende periode van een jaar vanaf 1 februari 2019.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,

BUITENLANDSE HANDEL
EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10587]
Buitenlandse carrière

Einde ter beschikkingstelling Z.M. Koning Filip

Bij ministerieel besluit van 2 juli 2018 wordt, op datum van 31 juli 2018 mid-
dernacht, een einde gesteld aan de functie van Adviseur van Zijne Majesteit
Koning Filip, uitgevoerd door Mevrouw Geneviève RENAUX.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2018 wordt een einde gesteld aan de
ter beschikkingstelling van de heer Vincent VIAENE, als Diplomatiek
Adviseur van Zijne Majesteit Koning Filip.

Ter beschikkingstelling Z.M. Koning Filip
Bij ministerieel besluit van 4 juli 2018 wordt de heer Eugène CRIJNS

met ingang van 31 juli 2018 ter beschikking gesteld van Zijne Majesteit
Koning Filip.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, M. Alain LEROY est déchargé
de ses fonctions de Conseiller d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Ankara. Il est adjoint auprès de l’Ambassade de Belgique à
Londres, en qualité de collaborateur chargé du domaine d’activité
consulaire.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, M. Ewout STOEFS est déchargé
de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de l’Ambassade de
Belgique à Lima. Il est adjoint auprès de la Représentation permanente
de la Belgique auprès de l’O.N.U. à New York, en qualité de
collaborateur chargé du domaine d’activité diplomatique.

Abrogation arrêté et mutation
Par arrêté ministériel du 7 mai 2018, l’arrêté ministériel du 16 décem-

bre 2016 par lequel M. Wim PEETERS est désigné auprès de l’Ambas-
sade de Belgique à Kinshasa, en qualité de Chef de mission adjoint et
collaborateur chargé du domaine d’activité diplomatique, est abrogé. Il
est déchargé de ses fonctions auprès de l’Ambassade de Belgique à
Kinshasa, en qualité de Chef de mission adjoint et collaborateur chargé
du domaine d’activité diplomatique. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Dispense de service
Par arrêté ministériel du 7 mai 2018, il est accordé à M. Bart DE

WOLF une dispense de service de deux ans à partir du 16 juin 2018, afin
de lui permettre d’exercer la fonction de « Policy Officer » à la Division
« Migration and Human Security » au sein du Service européen pour
l’Action extérieure (SEAE).

Maintien en service
Par arrêté ministériel du 7 mai 2018, M. Martinus DESMET est

maintenu en activité de service au-delà de l’âge de 65 ans pour une
durée d’un an prenant effet le 1er juillet 2018.

Par arrêté ministériel du 23 mai 2018, M. Ivo GOEMANS est
maintenu en activité de service au-delà de l’âge de 65 ans pour une
durée d’un an prenant effet le 1er février 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10587]
Carrière extérieure

Fin mis à la disposition S.M. le Roi Philippe

Par arrêté ministériel du 2 juillet 2018, il est mis fin, à la date du
31 juillet 2018, aux fonctions de Conseillère exercées par
Madame Geneviève RENAUX, auprès de Sa Majesté le Roi Philippe.

Par arrêté ministériel du 6 juillet 2018, il est mis fin à la mise à la
disposition de Monsieur Vincent VIAENE, en qualité de Conseiller
diplomatique de Sa Majesté le Roi Philippe.

Mise à la disposition S.M. le Roi Philippe
Par arrêté ministériel du 4 juillet 2018, Monsieur Eugène CRIJNS est

mis à la disposition de sa Majesté le Roi Philippe, à partir du
31 juillet 2018.
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Aanstelling
Bij koninklijk besluit van 8 juli 2018 wordt Mevrouw Geneviève

RENAUX aangesteld als Speciaal Gezant voor Milieu en Klimaat en
wordt tijdens de duur van haar zending toegelaten de titel te voeren
van Ambassadeur.

Overplaatsingen
Bij koninklijk besluit van 8 juli 2018 wordt Jonkheer Vincent

MERTENS de WILMARS ontheven uit zijn functie van Ambassadeur
van België in de Franse Republiek, met standplaats te Parijs. Hij wordt
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018 wordt de heer François de
KERCHOVE d’EXAERDE ontheven uit zijn functie van Permanent
Vertegenwoordiger van België bij de N.A.V.O. te Brussel. Hij wordt
eveneens ontheven van zijn titel van Ambassadeur, toegekend tijdens
de duur van zijn zending. Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur
van België in de Franse Republiek, met standplaats te Parijs.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018 wordt de heer Frank GEER-
KENS ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
aangesteld tot Consul-Generaal van België te New York met als ressort
de Staten : Connecticut, New Jersey, New York, Rhode Island, Maine,
Massachusetts, Vermont, New Hampshire, Pennsylvania, Noord Dakota
en Zuid Dakota, Indiana, Illinois, Iowa, Kansas, Michigan, Minnesota,
Missouri, Nebraska, Ohio, Oklahoma, Texas, Wisconsin en de Graaf-
schappen Campbell en Kenton in de Staat Kentucky, met standplaats te
New York.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018 wordt Mevrouw Véronique
PETIT ontheven uit haar functie bij het Hoofdbestuur. Zij wordt
geaccrediteerd als Ambassadeur van België in de Islamitische Repu-
bliek Iran en wordt eveneens aangesteld als Consul-Generaal van
België in deze Staat, met standplaats te Teheran.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2018 wordt Mevrouw Astrid de
LAMINNE de BEX ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris
bij de Ambassade van België te Kigali. Zij wordt toegevoegd bij de
Ambassade van België te Rabat als medewerkster belast met het
beleidsdomein ontwikkelingssamenwerking.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2018 wordt de heer Wim SCHA-
LENBOURG ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Niamey. Hij wordt toegevoegd bij de
Ambassade van België te Ouagadougou als medewerker belast met het
beleidsdomein ontwikkelingssamenwerking.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2018 wordt Mevrouw Mélanie
SCHELLENS ontheven uit haar functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Washington. Zij wordt toegevoegd bij de
Ambassade van België te Cotonou als medewerkster belast met het
beleidsdomein ontwikkelingssamenwerking.

Bij ministerieel besluit van 6 juli 2018 wordt de heer Sam Jozef
VANUYTSEL ontheven uit zijn functie van Ambassadesecretaris bij de
Ambassade van België te Kampala. Hij wordt toegevoegd bij de
Ambassade van België te Bamako als medewerker belast met het
beleidsdomein ontwikkelingssamenwerking.

Désignation
Par arrêté royal du 8 juillet 2018, Madame Geneviève RENAUX est

désignée en qualité d’Envoyée spéciale pour l’Environnement et le
Climat et est autorisée à porter le titre d’Ambassadeur pendant la durée
de sa mission.

Mutations
Par arrêté royal du 8 juillet 2018, Ecuyer Vincent MERTENS de

WILMARS est déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique
dans la République française, avec résidence principale à Paris. Il est
adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté royal du 30 juillet 2018, Monsieur François de KERCHOVE
d’EXAERDE est déchargé de ses fonctions de Représentant permanent
de la Belgique auprès de l’O.T.A.N. à Bruxelles. Il est également
déchargé de son titre d’Ambassadeur de Belgique octroyé pendant la
durée de sa mission. Il est accrédité en qualité d’Ambassadeur de
Belgique en République française, avec résidence principale à Paris.

Par arrêté royal du 30 juillet 2018, Monsieur Frank GEERKENS est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est commis-
sionné comme Consul général de Belgique à New York avec comme
circonscription les Etats : Connecticut, New Jersey, New York, Rhode
Island, Maine, Massachusetts, Vermont, New Hampshire, Pennsylva-
nie, Dakota du Nord et Dakota du Sud, Indiana, Illinois, Iowa, Kansas,
Michigan, Minnesota, Missouri, Nebraska, Ohio, Oklahoma, Texas,
Wisconsin et les Comtés de Campbell et de Kenton dans l’Etat du
Kentucky, avec résidence principale à New York.

Par arrêté royal du 30 juillet 2018, Madame Véronique PETIT est
déchargée de ses fonctions à l’Administration centrale. Elle est
accréditée en qualité d’Ambassadeur de Belgique en République
islamique d’Iran et est également commissionnée comme Consul
général de Belgique dans cet Etat, avec résidence principale à Téhéran.

Par arrêté ministériel du 6 juillet 2018, Madame Astrid de LAMINNE
de BEX est déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade
auprès de l’Ambassade de Belgique à Kigali. Elle est adjointe auprès de
l’Ambassade de Belgique à Rabat, en qualité de collaboratrice chargée
du domaine d’activité coopération au développement.

Par arrêté ministériel du 6 juillet 2018, Monsieur Wim SCHALEN-
BOURG est déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade
auprès de l’Ambassade de Belgique à Niamey. Il est adjoint auprès de
l’Ambassade de Belgique à Ouagadougou, en qualité de collaborateur
chargé du domaine d’activité coopération au développement.

Par arrêté ministériel du 6 juillet 2018, Madame Mélanie SCHEL-
LENS est déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès
de l’Ambassade de Belgique à Washington. Elle est adjointe auprès de
l’Ambassade de Belgique à Cotonou, en qualité de collaboratrice
chargée du domaine d’activité coopération au développement.

Par arrêté ministériel du 6 juillet 2018, Monsieur Sam Jozef VANUYT-
SEL est déchargé de ses fonctions de Secrétaire d’Ambassade auprès de
l’Ambassade de Belgique à Kampala. Il est adjoint auprès de l’Ambas-
sade de Belgique à Bamako, en qualité de collaborateur chargé du
domaine d’activité coopération au développement.
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Bij ministerieel besluit van 6 juli 2018 wordt de heer Eric WILLE-
MAERS ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
toegevoegd bij de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
O.V.N. te New York als Ministerraad belast met het beleidsdomein
ontwikkelingssamenwerking.

Bij ministerieel besluit van 10 juli 2018 wordt Mevrouw Deirdre
GOUWY ontheven uit haar functie van medewerkster belast met het
consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Lissabon. Zij
wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Addis Abeba als
medewerkster belast met het diplomatiek en het consulair beleidsdo-
mein.

Bij ministerieel besluit van 10 juli 2018 wordt Mevrouw Charlotte
VANGRUNDERBEEK ontheven uit haar functie van Ambassadesecre-
taris bij de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de Europese
Unie te Brussel. Zij wordt vanaf 20 juni 2018 toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 10 juli 2018 wordt de heer Ruben VAN
OPSTAELE ontheven uit zijn functie van stagiair van de buitenlandse
carrière bij de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
O.V.S.E. te Wenen. Hij wordt toegevoegd aan de Ambassade van België
te Belgrado als medewerker belast met het diplomatiek beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2018 wordt de heer Patrick
EECKHOUT ontheven uit zijn functie van Administratief hoofd
consulaire zaken bij de Ambassade van België te Amman. Hij wordt
toegevoegd aan het Consulaat-Generaal van België te Hong Kong als
medewerker belast met het consulair beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2018 wordt de heer Pascal
FAIDHERBE ontheven uit zijn functie van medewerker belast met het
consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Kinshasa. Hij
wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Parijs als medewer-
ker belast met het consulair beleidsdomein en wordt benoemd als
consulair ambtenaar bij het Consulaat-Generaal van België te Parijs.

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2018 wordt Mevrouw Ilse
LAUWEN ontheven uit haar functie van Administratief hoofd consu-
laire zaken bij de Ambassade van België te Beijing. Zij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Nairobi als medewerkster
belast met het consulair beleidsdomein.

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2018 wordt Mevrouw Mahé
LELEUX ontheven uit haar functie van medewerkster belast met het
consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Kinshasa. Zij
wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Parijs als mede-
werkster belast met het consulair beleidsdomein en wordt benoemd als
consulair ambtenaar bij het Consulaat-Generaal van België te Parijs.

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2018 wordt Mevrouw Hilde VAN
INTHOUDT ontheven uit haar functie van medewerkster belast met
het consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Nairobi. Zij
wordt toegevoegd aan de Ambassade van België te Kinshasa als
medewerkster belast met het consulair beleidsdomein en wordt
benoemd als consulair ambtenaar bij het Consulaat-Generaal van
België te Kinshasa.

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2018 wordt de heer Patrizio
VENTURA ontheven uit zijn functie van medewerker belast met het
consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Rabat. Hij
wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 20 juli 2018 wordt Mevrouw Fabienne
CHERONT ontheven uit haar functie van medewerkster belast met het
consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Parijs. Zij
wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Par arrêté ministériel du 6 juillet 2018, Monsieur Eric WILLEMAERS
est déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint
auprès de la Représentation permanente de la Belgique auprès de
l’O.N.U. à New York, en qualité de Ministre-Conseiller chargé du
domaine d’activité coopération au développement.

Par arrêté ministériel du 10 juillet 2018, Madame Deirdre GOUWY est
déchargée de ses fonctions de collaboratrice chargée du domaine
d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à Lisbonne.
Elle est adjointe auprès de l’Ambassade de Belgique à Addis Abeba en
qualité de collaboratrice chargée du domaine d’activité diplomatique et
consulaire.

Par arrêté ministériel du 10 juillet 2018, Madame Charlotte VAN-
GRUNDERBEEK est déchargée de ses fonctions de Secrétaire d’Ambas-
sade auprès de la Représentation permanente de la Belgique auprès de
l’Union européenne à Bruxelles. Elle est adjointe à l’Administration
centrale à partir du 20 juin 2018.

Par arrêté ministériel du 10 juillet 2018, Monsieur Ruben VAN
OPSTAELE est déchargé de ses fonctions de stagiaire de la carrière
extérieur auprès de la Représentation permanente de la Belgique
auprès de l’O.S.C.E. à Vienne. Il est adjoint auprès de l’Ambassade de
Belgique à Belgrade en qualité de collaborateur chargé du domaine
d’activité diplomatique.

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2018, Monsieur Patrick
EECKHOUT est déchargé de ses fonctions de Chef administratif affaires
consulaires auprès de l’Ambassade de Belgique à Amman. Il est adjoint
auprès du Consulat général de Belgique à Hong Kong, en qualité de
collaborateur chargé du domaine d’activité consulaire.

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2018, Monsieur Pascal FAIDHERBE
est déchargé de ses fonctions de collaborateur dans le domaine
d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à Kinshasa. Il
est adjoint à l’Ambassade de Belgique à Paris, en qualité de collabora-
teur chargé du domaine d’activité consulaire et est nommé comme
fonctionnaire consulaire auprès du Consulat général de Belgique à
Paris.

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2018, Madame Ilse LAUWEN est
déchargée de ses fonctions de Chef administratif affaires consulaires
auprès de l’Ambassade de Belgique à Beijing. Elle est adjointe auprès
de l’Ambassade de Belgique à Nairobi en qualité de collaboratrice
chargée du domaine d’activité consulaire.

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2018, Madame Mahé LELEUX est
déchargée de ses fonctions de collaboratrice chargée du domaine
d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à Kinshasa.
Elle est adjointe à l’Ambassade de Belgique à Paris, en qualité de
collaboratrice chargée du domaine d’activité consulaire et est nommée
comme fonctionnaire consulaire auprès du Consulat général de Belgi-
que à Paris.

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2018, Madame Hilde VAN
INTHOUDT est déchargée de ses fonctions de collaboratrice chargée du
domaine d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à
Nairobi. Elle est adjointe à l’Ambassade de Belgique à Kinshasa, en
qualité de collaboratrice chargée du domaine d’activité consulaire et est
nommée comme fonctionnaire consulaire auprès du Consulat général
de Belgique à Kinshasa.

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2018, Monsieur Patrizio VENTURA
est déchargé de ses fonctions de collaborateur chargé du domaine
d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à Rabat. Il est
adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 20 juillet 2018, Madame Fabienne CHE-
RONT est déchargée de ses fonctions de collaboratrice chargée du
domaine d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à
Paris. Elle est adjointe à l’Administration centrale.
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Bij ministerieel besluit van 20 juli 2018 wordt de heer Jan DESMA-
DRYL ontheven uit zijn functie van medewerker belast met het
consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Lima. Hij
wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 20 juli 2018 wordt de heer Johan GRAUX
ontheven uit zijn functie van medewerker belast met het consulair
beleidsdomein bij de Ambassade van België te Kingston. Hij wordt
toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 20 juli 2018 wordt Mevrouw Caroline
MOUCHART ontheven uit haar functie van medewerkster belast met
het consulair beleidsdomein bij de Ambassade van België te Kinshasa.
Zij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Bij ministerieel besluit van 20 juli 2018 wordt de heer Dirk WAUTERS
ontheven uit zijn functie van Administratief hoofd consulaire zaken bij
de Ambassade van België te Abidjan. Hij wordt toegevoegd aan het
Hoofdbestuur.

Ontslag
Bij ministerieel besluit van 25 juli 2018 wordt aan de heer Pieter

DELEU eervol ontslag verleend uit zijn functie als stagiair van de
buitenlandse carrière, met ingang van 15 juli 2018 ’s avonds.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15706]
Eerste hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 2 december 2018 wordt de heer Guido
SCHELLEKENS op rust gesteld uit zijn ambt van eerste hoofd-
commissaris van politie bij de lokale politie van de politiezone
ANTWERPEN met ingang van 1 oktober 2018.

Hij wordt gerechtigd de graad van eerste hoofdcommissaris van
politie te dragen, gevolgd door de woorden “op rust”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15715]
Eerste hoofdcommissaris van politie. — Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 2 december 2018 wordt de heer Erwin DE
JONGHE op rust gesteld uit zijn ambt van eerste hoofdcommissaris van
politie bij de lokale politie van de politiezone BRUGGE met ingang van
1 oktober 2018.

Hij wordt gerechtigd de graad van eerste hoofdcommissaris van
politie te dragen, gevolgd door de woorden “op rust”.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15716]

Eerste hoofdcommissaris van politie - korpschef
Opruststelling

Bij koninklijk besluit van 2 december 2018 wordt de heer Jean-Pierre
COUDENYS op rust gesteld uit zijn ambt van eerste hoofdcommissaris
van politie en ontheven uit zijn mandaat van korpschef van de lokale
politie van de politiezone MIRA (Anzegem/Avelgem/Spiere-
Helkijn/Waregem/Zwevegem) met ingang van 30 september 2018.

Hij wordt gerechtigd de graad van eerste hoofdcommissaris van
politie en de titel van korpschef van de lokale politie te dragen, gevolgd
door de woorden “op rust”.

Par arrêté ministériel du 20 juillet 2018, Monsieur Jan DESMADRYL
est déchargé de ses fonctions de collaborateur chargé du domaine
d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à Lima. Il est
adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 20 juillet 2018, Monsieur Johan GRAUX est
déchargé de ses fonctions de collaborateur chargé du domaine
d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à Kingston. Il
est adjoint à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 20 juillet 2018, Madame Caroline MOU-
CHART est déchargée de ses fonctions de collaboratrice chargée du
domaine d’activité consulaire auprès de l’Ambassade de Belgique à
Kinshasa. Elle est adjointe à l’Administration centrale.

Par arrêté ministériel du 20 juillet 2018, Monsieur Dirk WAUTERS est
déchargé de ses fonctions de Chef administratif affaires consulaires
auprès de l’Ambassade de Belgique à Abidjan. Il est adjoint à
l’Administration centrale.

Démission
Par arrêté ministériel du 25 juillet 2018, démission honorable de

ses fonctions de stagiaire de la carrière extérieure est accordée à
Monsieur Pieter DELEU, à partir du 15 juillet 2018 au soir.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15706]
Premier commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 2 décembre 2018, Monsieur Guido
SCHELLEKENS est mis à la retraite de sa fonction de premier
commissaire divisionnaire de police de la police locale de la zone de
police d’ANVERS, à la date du 1er octobre 2018.

Il est autorisé à porter le grade de premier commissaire divisionnaire
de police, suivi par les mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15715]
Premier commissaire divisionnaire de police. — Mise à la retraite

Par arrêté royal du 2 décembre 2018, Monsieur Erwin DE JONGHE
est mis à la retraite de sa fonction de premier commissaire divisionnaire
de police de la police locale de la zone de police de BRUGES, à la date
du 1er octobre 2018.

Il est autorisé à porter le grade de premier commissaire divisionnaire
de police, suivi par les mots « en retraite ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15716]

Premier commissaire divisionnaire de police - chef de corps
Mise à la retraite

Par arrêté royal du 2 décembre 2018, Monsieur Jean-Pierre
COUDENYS est mis à la retraite de sa fonction de premier commissaire
divisionnaire de police et est déchargé de son mandat de chef de corps
de la police locale de la zone de police MIRA (Anzegem/Avelgem/Spiere-
Helkijn/Waregem/Zwevegem) à la date du 30 septembre 2018.

Il est autorisé à porter le grade de premier commissaire divisionnaire
de police et le titre de chef de corps de la police locale, suivi par les mots
« en retraite ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/10591]
Raad van State. — Onverenigbaarheid

Bij koninkli jk besluit van 20 januari 2019, wordt
Mevr. Katty LAUVAU, Griffier bij de Raad van State, gemachtigd om,
met ingang van 1 januari 2019, een functie bij het Secretariaat-generaal
van de « Association des Conseils d’État et des Juridictions administra-
tives suprêmes de l’Union européenne », afgekort « ACA-Europe » uit
te oefenen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/206478]
Nationale Orden

Uitreiking van 15 november 2018
Koninklijk besluit van 17 januari 2019.

LEOPOLDSORDE
Wordt benoemd tot de graad van Officier in de Leopoldsorde :
De heer :
CHIGOHO KALIMO Stany, attaché bij het Departement.
Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.
Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Leopoldsorde :
De heren :
ACKAERT Stijn, attaché bij het Departement
DECEUNINCK Philip, technisch deskundige bij het Departement
Mevrouwen :
DENAYS Maryse, diensthoofd van een buitendienst bij de Hulpkas

voor werkloosheidsuitkeringen, met uitwerking op 8 april 2018
DE VITS Elke, attaché bij het Departement
ESTRADA CAMPOS Carmen, technisch deskundige bij het Departe-

ment
GODART Marie-Christine, technisch deskundige bij het Departe-

ment
HENRIET Fabienne, bestuurschef bij de Hulpkas voor werkloosheids-

uitkeringen, met uitwerking op 8 april 2018
HERBEAUX Sabine, technisch deskundige bij het Departement
De heren :
LAMAYE Henri, administratief deskundige bij de Hulpkas voor

werkloosheidsuitkeringen, met uitwerking op 8 april 2018
MACHARIS Johan, technisch deskundige bij het Departement
Mevrouwen :
PIERRE Jacqueline, administratief assistent bij de Hulpkas voor

werkloosheidsuitkeringen, met uitwerking op 8 april 2018
VANDENBEMPT An, attaché bij het Departement
De heer :
VAN REETH Didier, attaché bij het Departement, met uitwerking op

8 april 2018.
Zij zullen het burgerlijk ereteken dragen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/206479]
Nationale Orden

Uitreiking van 15 november 2018
Koninklijk besluit van 17 januari 2019.

ORDE VAN LEOPOLD II
Worden benoemd tot de graad van Commandeur in de Orde van

Leopold II :
De heren :
PARYS Tom, adviseur bij het Departement
VAN DEN BERGHE Freddy, attaché bij het Departement
Mevrouw :
VANROBAEYS Anja, griffier bij de Nationale Arbeidsraad.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10591]
Conseil d’Etat. — Incompatibilité

Par arrêté royal du 20 janvier 2019, Mme Katty LAUVAU, Greffier au
Conseil d’État, est autorisée à exercer, à partir du 1er janvier 2019, une
fonction auprès du Secrétariat général de l’Association des Conseils
d’Etat et des Juridictions administratives suprêmes de l’Union euro-
péenne.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/206478]
Ordres nationaux

Mouvement du 15 novembre 2018
Arrêté royal du 17 janvier 2019.

ORDRE DE LEOPOLD
Est nommé au grade d’Officier de l’Ordre de Léopold :
Monsieur :
CHIGOHO KALIMO Stany, attaché au Département.
Il portera la décoration civile.
Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold :
Messieurs :
ACKAERT Stijn, attaché au Département
DECEUNINCK Philip, expert technique au Département
Mesdames :
DENAYS Maryse, chef de service extérieur à la Caisse auxiliaire de

paiement des allocations de chômage, avec effet rétroactif au 8 avril 2018
DE VITS Elke, attaché au Département
ESTRADA CAMPOS, Carmen, expert technique au Département

GODART Marie-Christine, expert technique au Département

HENRIET Fabienne, chef administratif à la Caisse auxiliaire de
paiement des allocations de chômage, avec effet rétroactif au 8 avril 2018

HERBEAUX Sabine, expert technique au Département
Messieurs :
LAMAYE Henri, expert administratif à la Caisse auxiliaire de

paiement des allocations de chômage, avec effet rétroactif au 8 avril 2018
MACHARIS Johan, expert technique au Département
Mesdames :
PIERRE Jacqueline, assistant administratif à la Caisse auxiliaire de

paiement des allocations de chômage, avec effet rétroactif au 8 avril 2018
VANDENBEMPT An, attaché au Département
Monsieur :
VAN REETH Didier, attaché au Département, avec effet rétroactif au

8 avril 2018.
Ils porteront la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/206479]
Ordres nationaux

Mouvement du 15 novembre 2018
Arrêté royal du 17 janvier 2019.

ORDRE DE LEOPOLD II
Sont nommés au grade de Commandeur de l’Ordre de Léopold II :

Messieurs :
PARYS Tom, conseiller au Département
VAN DEN BERGHE Freddy, attaché au Département
Madame :
VANROBAEYS Anja, greffier au Conseil national du Travail.
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Worden bevorderd tot de graad van Officier in de Orde van
Leopold II :

De heer :
ACHTEN Marc, technisch deskundige bij het Departement
Mevrouw :
DEMEURE Mireille, administratief deskundige bij het Departement
De heren :
DE NIL Herman, technisch deskundige bij het Departement
PEETERS Patrick, technisch deskundige bij het Departement
SMEYERS Rudi, technisch deskundige bij het Departement
Mevrouw :
SOREIL Marie-Françoise, technisch deskundige bij het Departement
De heer :
VYNCKE Dirk, technisch deskundige bij het Departement.
Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Orde van

Leopold II :
Mevrouwen :
DECELLE Isabelle, administratief assistent bij de Hulpkas voor

werkloosheidsuitkeringen
PIENS Karine, administratief medewerker bij het Departement
De heer :
VAN WASSENHOVE Johan, administratief medewerker bij de

Hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/206480]

Nationale Orden

Uitreiking van 15 november 2018

Koninklijk besluit van 17 januari 2019.

KROONORDE

Wordt benoemd tot de graad van Commandeur in de Kroonorde :

Mevrouw :

BLOEMEN Dominique, adviseur bij het Departement.

Wordt benoemd tot de graad van Officier in de Kroonorde :

Mevrouw :

COLMAN Kristien, attaché bij het Departement.

Worden bevorderd tot de graad van Ridder in de Kroonorde :

Mevrouwen :

DE BRUYN Lutgarde, administratief assistent bij het Departement

DE GEYTER Patricia, administratief assistent bij het Departement

De heer :

VAN ECHELPOEL Jozef, administratief assistent bij het Departe-
ment.

Worden benoemd tot de graad van Ridder in de Kroonorde :

De heer :

BOUCHEZ Pascal, administratief assistent bij de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen

Mevrouwen :

CUVELIER Albertine, administratief assistent bij de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen

HANCOTTE Géraldine, technisch deskundige bij het Departement,
met uitwerking op 8 april 2016

LAURIGNIE Brigitte, administratief assistent bij het Departement

ROTTY Brigit, administratief assistent bij het Departement.

Sont promus au grade d’Officier de l’Ordre de Léopold II :

Monsieur :
ACHTEN Marc, expert technique au Département
Madame :
DEMEURE Mireille, expert administratif au Département
Messieurs :
DE NIL Herman, expert technique au Département
PEETERS Patrick, expert technique au Département
SMEYERS Rudi, expert technique au Département
Madame :
SOREIL Marie-Françoise, expert technique au Département
Monsieur :
VYNCKE Dirk, expert technique au Département.
Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de Léopold II :

Mesdames :
DECELLE Isabelle, assistant administratif à la Caisse auxiliaire de

paiement des allocations de chômage
PIENS Karine, collaborateur administratif au Département
Monsieur :
VAN WASSENHOVE Johan, collaborateur administratif à la Caisse

auxiliaire de paiement des allocations de chômage.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/206480]

Ordres nationaux

Mouvement du 15 novembre 2018

Arrêté royal du 17 janvier 2019.

ORDRE DE LA COURONNE

Est nommée au grade de Commandeur de l’Ordre de la Couronne :

Madame :

BLOEMEN Dominique, conseiller au Département.

Est nommée au grade d’Officier de l’Ordre de la Couronne :

Madame :

COLMAN Kristien, attaché au Département.

Sont promus au grade de Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Mesdames :

DE BRUYN Lutgarde, assistant administratif au Département

DE GEYTER Patricia, assistant administratif au Département

Monsieur :

VAN ECHELPOEL Jozef, assistant administratif au Département.

Sont nommés au grade de Chevalier de l’Ordre de la Couronne :

Monsieur :

BOUCHEZ Pascal, assistant administratif à la Caisse auxiliaire de
paiement des allocations de chômage

Mesdames :

CUVELIER Albertine, assistant administratif à la Caisse auxiliaire de
paiement des allocations de chômage

HANCOTTE Géraldine, expert technique au Département, avec effet
rétroactif au 8 avril 2016

LAURIGNIE Brigitte, assistant administratif au Département

ROTTY Brigit, assistant administratif au Département.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/200417]
Boek II, titel 6, Codex over het welzijn op het werk

Erkenning van laboratoria

Bij ministerieel besluit van 29 januari 2019 is het laboratorium SGS
Belgium n.v., vestiging Gembloux-Les Isnes, rue Phocas Lejeune 4, Parc
Crealys te 5032 GEMBLOUX - LES ISNES, erkend geworden voor de
volgende scope tot 31 december 2022.

Groep: 2
Methode: ECO.F/M-As/001
ECO/AV/As/001
Gebaseerd op: NBN T96-102
Verrichting en principe: Meten van de asbestvezelconcentratie in

lucht (membraanfiltermethode en optische fasecontrastmicroscopie)

Groep: 6
Methode: ECO/AV/As/002
Gebaseerd op: HSG248
Bijlage II
Verrichting en principe: Identificatie van asbest in materialen

(dispersiekleuring en polarisatiemicroscopie

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/10337]
21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 16 februari 1987 houdende de benoeming
van de voorzitter, ondervoorzitter en leden van de Nationale
Paritaire Commissie geneesheren-ziekenhuizen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 47 van 24 oktober 1967 tot instelling
van een Nationale Paritaire Commissie geneesheren-ziekenhuizen en
tot vaststelling van het statuut van de Nationale Paritaire Commissies
voor andere beoefenaars van de geneeskunst of voor andere catego-
rieën van inrichtingen, alsmede van de Gewestelijke Paritaire Commis-
sies, de artikelen 3 en 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 februari 1987 houdende
benoeming van de voorzitter, ondervoorzitter en leden van de Natio-
nale Paritaire Commissie geneesheren-ziekenhuizen;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 2, van het koninklijk besluit van
16 februari 1987 houdende benoeming van de voorzitter, ondervoorzit-
ter en leden van de Nationale Paritaire Commissie geneesheren-
ziekenhuizen, gewijzigd door de koninklijke besluiten van
29 februari 1988, 6 februari 1989, 13 september 1989, 27 september 1989,
16 februari 1990, 23 oktober 1991, 22 februari 1994, 3 juni 1994,
31 januari 1995, 30 mei 1996, 3 september 2000, 28 september 2001,
7 juli 2002, 21 mei 2003, 6 juli 2004, 19 april 2006, 26 april 2007,
25 februari 2013, 17 juni 2016, 19 april 2017 en 23 februari 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “De heer Hermans, B.-Ph., Brussel” worden vervan-
gen door de woorden “De heer de Meeuws, Y., Wezembeek-Oppem”;

2° de woorden “De heer Delescaille, H., Brussel” worden vervangen
door de woorden “De heer Coenye, K., Rebecq”;

3° de woorden “Mevr. Debouny, A., Céroux-Mousty” worden
vervangen door de woorden “Mevr. Coeffe, M., Schaarbeek”.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/200417]
Livre II, titre 6, Code du bien-être au travail

Agrément de laboratoires

Par arrêté ministériel du 29 janvier 2019, le laboratoire SGS
Belgium s.a., filiale Gembloux-Les Isnes, rue Phocas Lejeune 4,
Parc Crealys à 5032 GEMBLOUX - LES ISNES, est agréé pour le
scope suivant jusqu’au 31 décembre 2022.

Groupe: 2
Méthode: ECO.F/M-As/001
ECO/AV/As/001
Basée sur: NBN T96-102
Acte et principe: Mesurage de la concentration des fibres d’amiante

(méthode de la membrane filtrante et microscopie optique par contraste
de phase)

Groupe: 6
Méthode: ECO/AV/As/002
Basée sur: HSG248
Annexe II
Acte et principe: Identification qualitative d’amiante dans les maté-

riaux (dispersion de couleurs et microscopie à polarisation

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/10337]
21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

16 février 1987 portant nomination du président, du vice-président
et des membres de la Commission paritaire nationale médecins-
hôpitaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 47 du 24 octobre 1967, instituant une Commission
paritaire nationale médecins-hôpitaux et fixant le statut des Commis-
sions paritaires nationales pour d’autres praticiens de l’art de guérir ou
pour d’autres catégories d’établissements ainsi des Commissions
paritaires régionales, les articles 3 et 4;

Vu l’arrêté royal du 16 février 1987 portant nomination du président,
du vice-président et des membres de la Commission paritaire nationale
médecins-hôpitaux;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 2, § 2, de l’arrêté royal du 16 février 1987 por-
tant nomination du président, du vice-président et des membres de la
Commission paritaire nationale médecins-hôpitaux, modifié par les
arrêtés royaux des 29 février 1988, 6 février 1989, 13 septembre 1989,
27 septembre 1989, 16 février 1990, 23 octobre 1991, 22 février 1994,
3 juin 1994, 31 janvier l995, 30 mai 1996, 3 septembre 2000, 28 septem-
bre 2001, 7 juillet 2002, 21 mai 2003, 6 juillet 2004, 19 avril 2006,
26 avril 2007, 25 février 2013, 17 juin 2016, 19 avril 2017 et 23 février 2018,
les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « M. Hermans, B.-Ph., Bruxelles » sont remplacés par les
mots « M. de Meeuws, Y., Wezembeek-Oppem »;

2° les mots « M. Delescaille, H., Bruxelles » sont remplacés par les
mots « M. Coenye, K., Rebecq »;

3° les mots « Mme. Debouny, A., Céroux-Mousty » sont remplacés
par les mots « Mme. Coeffe, M., Schaarbeek ».

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10643]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 5 december 2017, dat in werking treedt op
de datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer Van
Cauwenberghe M., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
notaris ter standplaats Deinze.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging van zijn opvolger, is aan de heer
Ockerman C., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van
notaris ter standplaats Brussel (grondgebied van het eerste kanton).

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2019, is het aantal notarissen in
het gerechtelijk arrondissement Luxemburg verminderd naar éénen-
veertig.

De standplaats Durbuy, vacant ingevolge het overlijden van mevr.
Letocart A., notaris ter standplaats Durbuy, is afgeschaft.

Bij koninklijke besluiten van 20 januari 2019, die in werking treden op
de datum van de eedaflegging welke dienen te gebeuren binnen de
twee maanden te rekenen vanaf heden:

- is de heer Carnewal T., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris
ter standplaats Brussel (grondgebied van het eerste kanton), benoemd
tot notaris in het gerechtelijk arrondissement Brussel.

De standplaats is gevestigd te Brussel (grondgebied van het eerste
kanton).

- is mevr. Van Cauwenberghe S., licentiaat in de rechten, geassocieerd
notaris ter standplaats Deinze, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement Oost-Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Deinze.
- is mevr. Burette C., licentiaat in de rechten, geassocieerd notaris,

benoemd tot notaris in het gerechtelijk arrondissement te Luik.
De standplaats is gevestigd te Seraing.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10642]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 17 januari 2019, is de heer Smeets P.,
ererechter in ondernemingszaken in de ondernemingsrechtbank te
Antwerpen, afdeling Antwerpen, benoemd tot Ridder in de Leopolds-
orde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10640]

Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2019, dat in werking treedt vanaf
heden, is mevr. Paridaens Y., rechter in de Franstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel, op haar verzoek, ontlast uit haar functie van
rechter in de familie- en jeugdrechtbank in deze rechtbank.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10643]
Notariat

Par arrêté royal du 5 décembre 2017, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande,
la démission de M. Van Cauwenberghe M., de ses fonctions de notaire
à la résidence de Deinze.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 30 juillet 2018, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment de son successeur, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Ockerman C., de ses fonctions de notaire à la résidence
de Bruxelles (territoire du premier canton).

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 15 janvier 2019, le nombre des notaires dans
l’arrondissement judiciaire du Luxembourg est réduit à quarante et un.

La résidence de Durbuy, vacante suite au décès de Mme Letocart A.,
notaire à la résidence de Durbuy, est supprimée.

Par arrêtés royaux du 20 janvier 2019, entrant en vigueur à la date de
la prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois à
partir de ce jour :

- M. Carnewal T., licencié en droit, notaire associé à la résidence de
Bruxelles (territoire du premier canton), est nommé notaire dans
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles.

La résidence est fixée à Bruxelles (territoire du premier canton).

- Mme Van Cauwenberghe S., licenciée en droit, notaire associée à la
résidence de Deinze, est nommée notaire dans l’arrondissement
judiciaire de Flandre orientale.

La résidence est fixée à Deinze.
- Mme Burette C., licenciée en droit, notaire associée, est nommée

notaire dans l’arrondissement judiciaire de Liège.
La résidence est fixée à Seraing.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10642]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 17 janvier 2019, M. Smeets P., juge consulaire
honoraire au tribunal de l’entreprise d’Anvers, division d’Anvers, est
nommé Chevalier de l’Ordre de Léopold.

Il est portera la décoration civile.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10640]

Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 15 janvier 2019, entrant en vigueur ce jour,
Mme Paridaens Y., juge au tribunal de première instance francophone
de Bruxelles est, à sa demande, déchargée de ses fonctions de juge au
tribunal de la famille et de la jeunesse à ce tribunal.
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Bij koninklijke besluiten van 17 januari 2019,
- is aan de heer Gielen X., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn

ambt van plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het eerste
kanton Hasselt.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
Aan betrokkene is eveneens ontslag verleend uit zijn ambt van

plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van het tweede kanton
Hasselt.

- is mevr. Castin M., ere-vrederechter van het kanton Thuin, benoemd
tot plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg
Henegouwen.

- zijn benoemd tot plaatsvervangend rechter in de Franstalige
ondernemingsrechtbank te Brussel, de heren:

- Lambeau G.,
- Mertens L.,
licentiaten in de rechten, advocaten.
- is mevr. Cornélis S., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot

plaatsvervangend rechter in de ondernemingsrechtbank te Luik.
- is de heer Kurz F., substituut-generaal bij het arbeidshof te Luik,

vast aangewezen tot advocaat-generaal bij dit hof met ingang van
12 januari 2019.

Bij koninklijke besluiten van 20 januari 2019,
- zijn benoemd tot plaatsvervangend rechter in de Nederlandstalige

rechtbank van eerste aanleg te Brussel:
c mevr. Brouwers S., licentiaat in de rechten, advocaat ;
c mevr. de Kezel E., licentiaat in de rechten.
- is mevr. Duffeleer E., licentiaat in de rechten, advocaat, benoemd tot

plaatsvervangend rechter in de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen.

- zijn benoemd tot plaatsvervangend rechter in de ondernemings-
rechtbank :

• te Antwerpen:
c mevr. Caimo V.,
c de heer Gregoir B.,
c de heer Verberck-Smets R.,
licentiaten in de rechten, advocaten.
• te Brussel Nederlandstalig:
c de heer Toury J., licentiaat in de rechten, advocaat;
c de heer Van Valckenborgh D., licentiaat in de rechten.
• te Gent, de heer Defreyne G., licentiaat in de rechten, advocaat.

Bij koninklijke besluiten van 20 januari 2019, die uitwerking hebben
op 1 januari 2019,

- is mevr. Mevesen B., vrederechter van het kanton Neerpelt,
benoemd tot vrederechter van het kanton Pelt, zonder toepassing van
artikel 287sexies van het Gerechtelijk Wetboek en zonder nieuwe
eedaflegging;

- zijn benoemd tot plaatsvervangend rechter in het vredegerecht van
het kanton Pelt, zonder toepassing van artikel 287sexies van het
Gerechtelijk Wetboek en zonder nieuwe eedaflegging:
c de heer Vanden Boer D.,
c de heer Pellens A.,
plaatsvervangende rechters in het vredegerecht van het kanton

Neerpelt.

Par arrêtés royaux du 17 janvier 2019,
- est acceptée, à sa demande, la démission de M. Gielen X., de ses

fonctions de juge suppléant à la justice de paix du premier canton de
Hasselt.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
Est également acceptée la démission de ses fonctions de juge

suppléant à la justice de paix du deuxième canton de Hasselt.

- Mme Castin M., juge de paix honoraire du canton de Thuin, est
nommée juge suppléant au tribunal de première instance du Hainaut.

- sont nommés juge suppléant au tribunal de l’entreprise franco-
phone de Bruxelles, MM :

- Lambeau G.,
- Mertens L.,
licenciés en droit, avcoats.
- Mme Cornélis S., licenciée en droit, avocat, est nommée juge

suppléant au tribunal de l’entreprise de Liège.
- M. Kurz F., substitut général près la cour du travail de Liège, est

désigné à titre définitif aux fonctions d’avocat général près cette cour à
la date du 12 janvier 2019.

Par arrêtés royaux du 20 janvier 2019,
- sont nommées juge suppléant au tribunal de première instance

néerlandophone de Bruxelles:
c Mme Brouwers S., licenciée en droit, avocat ;
c Mme de Kezel E., licencée en droit.
- Mme Duffeleer E., licenciée en droit, avocat, est nommée juge

suppléant au tribunal de première instance de Flandre orientale.

- sont nommés juge suppléant au tribunal de l’entreprise:

• d’Anvers:
c Mme Caimo V.,
c M. Gregoir B.,
c M. Verberck-Smets R.,
licenciés en droit, avocats.
• de Bruxelles néerlandophone:
c M. Toury J., licencié en droit, avocat ;
c M. Van Valckenborgh D., licencié en droit.
• de Gand : M. Defreyne G., licencié en droit, avocat.

Par arrêtés royaux du 20 janvier 2019, produisant leurs effets le
1er janvier 2019,

- Mme Mevesen B., juge de paix du canton de Neerpelt, est nommée
juge de paix du canton de Pelt, sans qu’il soit fait application de
l’article 287sexies du Code judiciaire et sans nouvelle prestation de
serment.

- sont nommés juge suppléant à la justice de paix du canton de Pelt,
sans qu’il soit fait application de l’article 287sexies du Code judiciaire et
sans nouvelle prestation de serment :
c M. Vanden Boer D.,
c M. Pellens A.,
juges suppléants à la justice de paix du canton de Neerpelt.mis à la

disposition de sa Majesté le Roi Philippe, à partir du 31 juillet 2018.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
“e-procedure” op de website van de Raad van State –
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10639]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 18 januari 2018, is de heer Liégeois Y., eerste
advocaat-generaal bij het hof van beroep te Antwerpen, gemachtigd om
zijn ambt te blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te
hebben bereikt, voor een termijn van één jaar met ingang van
1 maart 2019.

Deze machtiging kan worden hernieuwd.

Bij koninklijk besluit van 15 april 2018, dat in werking treedt op
28 februari 2019 ’s avonds, is de heer Van Laken R., kamervoorzitter in
het hof van beroep te Antwerpen, in ruste gesteld.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2018, is de machtiging om zijn ambt
te blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben
bereikt, verleend aan de heer Hesse M., rechter in de politierechtbank
Luik en ondervoorzitter van de vrederechters en rechters in de
politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement Luik, hernieuwd
voor een termijn van één jaar met ingang van 1 maart 2019.

Bij koninklijk besluit van 21 mei 2018, is de heer Putteman J.,
vrederechter van het kanton Vilvoorde, gemachtigd om zijn ambt te
blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te hebben
bereikt, voor een termijn van één jaar met ingang van 1 maart 2019.

Deze machtiging kan worden hernieuwd.

Bij koninklijke besluiten van 2 september 2018,
- dat in werking treedt op 28 februari 2019 ‘s avonds, is mevr. Van

Rompay M., kamervoorzitter en familie- en jeugdrechter in hoger
beroep in het hof van beroep te Antwerpen, op haar verzoek, in ruste
gesteld.

Zij kan haar aanspraak op pensioen laten gelden en het is haar
vergund de titel van haar ambt eershalve te voeren.

- is de machtiging om zijn ambt te blijven uitoefenen na de leeftijd
van zevenenzestig jaar te hebben bereikt, verleend aan de heer Piteüs J.,
ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg Waals-Brabant,
hernieuwd voor een termijn van één jaar met ingang van 1 maart 2019.

Deze machtiging kan worden hernieuwd.

Bij koninklijk besluit van 6 september 2018, is de machtiging om zijn
ambt te blijven uitoefenen na de leeftijd van zevenenzestig jaar te
hebben bereikt, verleend aan de heer Verstraete R., afdelingsvoorzitter
en rechter van de familie- en jeugdrechtbank in de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, hernieuwd voor een termijn van één jaar met
ingang van 1 maart 2019.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique « e-Procédure » sur
le site Internet du Conseil d’Etat – http ://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10639]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 18 janvier 2018, M. Liégeois Y., premier avocat
général près la cour d’appel d’Anvers, est autorisé à continuer d’exercer
ses fonctions après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans, pour un
terme d’un an prenant cours le 1er mars 2019.

Cette autorisation est renouvelable.

Par arrêté royal du 15 avril 2018, entrant en vigueur le 28 février 2019 au
soir, M. Van Laken R., président de chambre à la cour d’appel d’Anvers,
est admis à la retraite.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté royal du 17 mai 2018, l’autorisation pour continuer
d’exercer ses fonctions après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans
accordée à M. Hesse M., juge au tribunal de police de Liège et
vice-président des juges de paix et des juges au tribunal de police de
l’arrondissement judiciaire de Liège, est renouvelée pour un terme d’un
an prenant cours le 1er mars 2019.

Par arrêté royal du 21 mai 2018, M. Putteman J., juge de paix du
canton de Vilvorde, est autorisé à continuer d’exercer ses fonctions
après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans, pour un terme d’un an
prenant cours le 1er mars 2019.

Cette autorisation est renouvelable.

Par arrêtés royaux du 2 septembre 2018,
- entrant en vigueur le 28 février 2019 au soir, Mme Van Rompay M.,

président de chambre et juge d’appel de la famille et de la jeunesse à la
cour d’appel d’Anvers, est admise à la retraite à sa demande.

Elle est admise à faire valoir ses droits à la pension et est autorisée à
porter le titre honorifique de ses fonctions.

- l’autorisation pour continuer d’exercer ses fonctions après avoir
atteint l’âge de soixante-sept ans accordée à M. Piteüs J., vice-président
au tribunal de première instance du Brabant wallon, est renouvelée
pour un terme d’un an prenant cours le 1er mars 2019.

Cette autorisation est renouvelable.

Par arrêté royal du 6 septembre 2018, l’autorisation pour continuer
d’exercer ses fonctions après avoir atteint l’âge de soixante-sept ans
accordée à M. Verstraete R., président de division et juge au tribunal de
la famille et de la jeunesse au tribunal de première instance de Flandre
occidentale, est renouvelée pour un terme d’un an prenant cours le
1er mars 2019.
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Bij koninklijke besluiten van 30 oktober 2018,
- is de benoeming tot de functie van werkend assessor in strafuitvoe-

ringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire zaken, voor het rechtsge-
bied van het hof van beroep te Gent, hernieuwd voor een termijn van
vier jaar met ingang van 12 februari 2019 van de dames:

o De Roest E.,
o Mussche C.

Bij koninklijke besluiten van 7 november 2018,
- is de benoeming van mevr. Van Coppenolle C., tot de functie van

werkend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in peniten-
tiaire zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel,
hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van 17 februari 2019.

- is de benoeming van de heer Slingeneijer de Goeswin Th., tot de
functie van plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespe-
cialiseerd in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang
van 17 februari 2019.

- is de benoeming van mevr. Decaesstecker L., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in
penitentiaire zaken voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Gent, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang van
12 februari 2019.

- is de benoeming van mevr. Pottie K., tot de functie van plaatsver-
vangend assessor in strafuitvoeringszaken en interneringszaken, gespe-
cialiseerd in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Gent, hernieuwd voor een termijn van vier jaar met ingang
van 12 februari 2019.

- is de benoeming van mevr. Vanneste S., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken, gespecialiseerd in sociale re-integratie voor het rechtsgebied van
het hof van beroep te Gent, hernieuwd voor een termijn van vier jaar
met ingang van 19 februari 2019.

Bij koninklijk besluit van 23 november 2018, is de aanwijzing van
mevr. De Wilde K., ondervoorzitter in de rechtbank van eerste aanleg
Oost-Vlaanderen, tot de functie van rechter in de familie- en jeugd-
rechtbank in deze rechtbank, hernieuwd voor een termijn van twee jaar
met ingang van 1 maart 2019.

Bij koninklijk besluit van 7 december 2018,
- is vernieuwd, voor een termijn van vijf jaar, de benoeming tot het

ambt van rechter in ondernemingszaken:
• in de Franstalige ondernemingsrechtbank te Brussel van de heer

d’Hoop de Synghem R., met ingang van 11 februari 2019;
• in de ondernemingsrechtbank Waals-Brabant van de heer De Baets

G., met ingang van 4 maart 2019.
- is de benoeming tot het ambt van rechter in ondernemingszaken in

de ondernemingsrechtbank Waals-Brabant van mevr. Collet C., ver-
nieuwd voor een termijn met ingang van 18 februari 2019 en eindigend
op 31 juli 2020 ‘s avonds.

Bij koninklijk besluit van 19 december 2018, is de benoeming van
mevr. Jacob C., tot de functie van werkend assessor in strafuitvoerings-
zaken, gespecialiseerd in sociale re-integratie, voor het rechtsgebied
van het hof van beroep te Bergen, hernieuwd voor een termijn van vier
jaar met ingang van 24 februari 2019.

Bij koninklijke besluiten van 21 december 2018,
- is de aanwijzing van mevr. De Lausnay A.-M., rechter in de

rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, tot de functie van rechter
in de familie- en jeugdrechtbank in deze rechtbank, hernieuwd voor
een termijn van twee jaar met ingang van 1 maart 2019.

- is de benoeming van mevr. Baudoux L., tot de functie van werkend
assessor in strafuitvoeringszaken, gespecialiseerd in penitentiaire zaken,
voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, hernieuwd voor
een termijn van vier jaar met ingang van 23 februari 2019.

- is de benoeming van mevr. Remacle J., tot de functie van
plaatsvervangend assessor in strafuitvoeringszaken en interneringsza-
ken, gespecialiseerd in sociale re-integratie, voor het rechtsgebied van

Par arrêtés royaux du 30 octobre 2018,
- est renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le

12 février 2019, la nomination à la fonction d’assesseur effectif en
application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire, pour le
ressort de la cour d’appel de Gand de Mmes:

o De Roest E.,
o Mussche C.

Par arrêtés royaux du 7 novembre 2018,
- la nomination de Mme Van Coppenolle C., à la fonction d’assesseur

en application des peines effectif, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est renouvelée pour un
terme de quatre ans prenant cours le 17 février 2019.

- la nomination de M. Slingeneijer de Goeswin Th., à la fonction
d’assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en réinser-
tion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, est
renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le 17 février 2019.

- la nomination de Mme Decaesstecker L., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est renouvelée pour un
terme de quatre ans prenant cours le 12 février 2019.

- la nomination de Mme Pottie K., à la fonction d’assesseur suppléant
en application des peines et internement, spécialisé en réinsertion
sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est renouvelée pour
un terme de quatre ans prenant cours le 12 février 2019.

- la nomination de Mme Vanneste S., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines et internement, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Gand, est
renouvelée pour un terme de quatre prenant cours le 19 février 2019.

Par arrêté royal du 23 novembre 2018, la désignation de
Mme De Wilde K., vice-président au tribunal de première instance de
Flandre orientale, aux fonctions de juge au tribunal de la famille et de
la jeunesse à ce tribunal, pour un terme de deux ans prenant cours le
1er mars 2019.

Par arrêté royal du 7 décembre 2018,
- est renouvelée, pour un terme de cinq ans, la nomination aux

fonctions de juge consulaire:
• au tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles de M. d’Hoop

de Synghem R., à partir du 11 février 2019;
• au tribunal de l’entreprise du Brabant wallon de M. De Baets G., à

partir du 4 mars 2019.
- est renouvelée, la nomination aux fonctions de juge consulaire au

tribunal de l’entreprise du Brabant wallon de Mme Collet C., pour un
terme prenant cours le 18 février 2019 et expirant le 31 juillet 2020 au
soir.

Par arrêté royal du 19 décembre 2018, la nomination de Mme Jacob
C., à la fonction d’assesseur en application des peines effectif, spécialisé
en réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Mons, est
renouvelée pour un terme de quatre ans prenant cours le 24 février 2019.

Par arrêtés royaux du 21 décembre 2018,
- la désignation de Mme De Lausnay A.-M., juge au tribunal de

première instance de Flandre orientale, aux fonctions de juge au
tribunal de la famille et de la jeunesse à ce tribunal, est renouvelée pour
un terme de deux ans prenant cours le 1er mars 2019.

- la nomination de Mme Baudoux L., à la fonction d’assesseur effectif
en application des peines, spécialisé en matière pénitentiaire, pour le
ressort de la cour d’appel de Liège, est renouvelée pour un terme de
quatre ans prenant cours le 23 février 2019.

- la nomination de Mme Remacle J., à la fonction d’assesseur
suppléant en application des peines et internement, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Liège, est
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het hof van beroep te Luik, hernieuwd voor een termijn met ingang van
23 februari 2019 en eindigend op 30 november 2022 ’s avonds.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State -
http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10672]

26 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot vervanging van een lid
en tot benoeming van leden van het beheers- en toezichtscomite
van het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie,
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 1389bis/8, ingevoegd bij de
wet van 29 mei 2000 houdende oprichting van een centraal bestand van
berichten van beslag, delegatie, overdracht en collectieve schuldenre-
geling, alsook tot wijziging van sommige bepalingen van het Gerech-
telijk Wetboek, en gewijzigd bij de wet van 14 januari 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2010 houdende
uitvoering van hoofdstuk Ibis van de eerste titel van het vijfde deel van
het Gerechtelijk Wetboek betreffende het centraal bestand van berichten
van beslag, delegatie, overdracht en collectieve schuldenregeling en tot
vaststelling van de datum van inwerkingtreding van sommige bepa-
lingen van de wet van 29 mei 2000 houdende oprichting van een
centraal bestand van beslag, delegatie, overdracht en collectieve
schuldenregeling, alsook tot wijziging van sommige bepalingen van het
Gerechtelijk Wetboek;

Gelet op de oproep tot kandidaten voor de mandaten van voorzitter,
griffiers, magistraat en schuldbemiddelaar van het Beheers- en toezichts-
comité van het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie,
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 7 maart 2018;

Gelet op de brieven van 15 maart 2018 aan de verscheidene
stakeholders betreffende de samenstelling van het Beheers- en toezicht-
comité van het centraal bestand;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 mei 2018 tot benoeming van de
leden van het Beheers- en toezichtcomité van het centraal bestand van
berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenrege-
ling en protest en hun plaatsvervangers;

Gelet op de oproep tot kandidaten voor de mandaten van
plaatsvervanger-griffier van een arbeidsgerecht, plaatsvervanger-
magistraat van een arbeidsgerecht en plaatsvervanger-
schuldbemiddelaar van de Franse taalrol van het Beheers- en toezichts-
comité van het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie,
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest – Tweede oproep,
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 11 mei 2018;

Gelet op de oproep tot kandidaten voor de mandaten van
plaatsvervanger-griffier van een arbeidsgerecht, plaatsvervanger-
magistraat van een arbeidsgerecht en plaatsvervanger-
schuldbemiddelaar van de Franse taalrol van het Beheers- en toezichts-
comité van het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie,
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest – Derde oproep,
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 9 november 2018;

Gelet op de oproep tot de kandidaten voor de mandaten van
magistraat van een arbeidsgerecht, plaatsvervanger-magistraat van een
arbeidsgerecht en plaatsvervanger-schuldbemiddelaar van de Franse
taalrol van het Beheers- en toezichtscomité van het centraal bestand van
berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve schulden-
regeling en protest – Vierde oproep, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 19 december 2018;

Gelet op de antwoorden van de verscheidene stakeholders en de
kandidaturen die zijn ontvangen;

renouvelée pour un terme prenant cours le 23 février 2019 et expirant le
30 novembre 2022 au soir.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10672]

26 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant remplacement d’un
membre et portant nomination de membres du comité de gestion et
de surveillance du fichier central des avis de saisie, de délégation,
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt

Le Ministre de la Justice,

Vu l’article 1389bis/8 du Code judiciaire, inséré par la loi du
29 mai 2000 portant création d’un fichier central des avis de saisie, de
délégation, de cession et de règlement collectif de dettes et modifiant
certaines dispositions du Code judiciaire, et modifié par la loi du
14 janvier 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 2010 portant exécution du chapi-
tre Ibis du titre 1er de la cinquième partie du Code judiciaire relatif au
fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession et de
règlement collectif de dettes et fixant la date d’entrée en vigueur de
certaines dispositions de la loi du 29 mai 2000 portant création d’un
fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession et de
règlement collectif de dettes et modifiant certaines dispositions du
Code judiciaire ;

Vu l’appel aux candidats pour les mandats de président, de greffiers,
de magistrat et de médiateurs de dettes du Comité de gestion et de
surveillance du fichier central des avis de saisie, de délégation, de
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt, publié au Moniteur
belge du 7 mars 2018 ;

Vu les lettres du 15 mars 2018 adressées aux différents stakeholders
concernant la composition du Comité de gestion et de surveillance du
fichier central ;

Vu l’arrêté ministériel du 4 mai 2018 portant nomination des
membres du Comité de gestion et de surveillance du fichier central des
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes
et de protêt et de leurs suppléants ;

Vu l’appel aux candidats pour les mandats de greffier suppléant
d’une juridiction du travail, de magistrat suppléant d’une juridiction
du travail et de médiateur de dettes suppléant du rôle linguistique
français du Comité de gestion et de surveillance du fichier central des
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes
et de protêt – Deuxième appel, publié au Moniteur belge du 11 mai 2018 ;

Vu l’appel aux candidats pour les mandats de greffier suppléant
d’une juridiction du travail, de magistrat suppléant d’une juridiction
du travail et de médiateur de dettes suppléant du rôle linguistique
français du Comité de gestion et de surveillance du fichier central des
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de
dettes et de protêt – Troisième appel, publié au Moniteur belge du
9 novembre 2018 ;

Vu l’appel aux candidats pour les mandats de magistrat d’une
juridiction du travail, de magistrat suppléant d’une juridiction du
travail et de médiateur de dettes suppléant du rôle linguistique français
du Comité de gestion et de surveillance du fichier central des avis de
saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes
et de protêt – Quatrième appel, publié au Moniteur belge du
19 décembre 2018 ;

Vu les réponses des différents stakeholders et les candidatures qui ont
été reçues ;

10655MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op de deskundigheid en de ervaring van de hierna vermelde
personen op het gebied van de materies die verband houden met het
centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht,
collectieve schuldenregeling en protest, alsook hun professionele
vaardigheden, vereist om de taak van lid van het Beheers- en
toezichtcomité, of plaatsvervanger van deze, uit te oefenen,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot lid van het
Beheers- en toezichtscomité van het centraal bestand van berichten van
beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest
voor een termijn van vier jaar:

— Plaatsvervangend griffier van een arbeidsgerecht: de heer Sébas-
tien Dufour;

— Plaatsvervangend magistraat van een arbeidsgerecht: de heer
Fabrice van Praag;

— Notaris, die wordt aangewezen door de Koninklijke Federatie
van het Belgisch Notariaat: de heer Michaël Pieters;

— Plaatsvervangend schuldbemiddelaar van de Franse taalrol:
Mevr. Manuella Senecaut.

Art. 2. Wordt benoemd als vast lid van het Beheers- en toezichtco-
mité van het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie,
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, als:

— Magistraat van een arbeidsgerecht: de heer Christophe Bedoret
in vervanging van de heer Rudy Ghyselinck.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag van de publicatie
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 26 januari 2019.

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10680]
28 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot erkenning

van twee coöperatieve vennootschappen

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5, vervangen bij de wet van
12 juli 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van de groeperingen van coöperatieve
vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen, artikel 5,
vervangen bij het koninklijk besluit van 4 mei 2016,

Besluit :

Artikel 1. Worden erkend voor onbepaalde duur met ingang van
1 december 2018, de volgende coöperatieve vennootschappen:

DOMAINE DE LA PORTELETTE
SCRL
À Beaumont
Numéro d’entreprise : 0713.555.556
Ondernemingsnummer:

MACAVRAC SCRL-FS
À Wavre
Numéro d’entreprise : 0698.603.995
Ondernemingsnummer:

Vu l’expertise et l’expérience des personnes mentionnées ci-dessous
dans les matières portant sur le fichier central des avis de saisie, sur la
délégation, le transfert, le règlement collectif de dettes et de protêt, et
vu leurs aptitudes professionnelles requises pour exercer la fonction de
membre du Comité de gestion et de surveillance, ou de suppléant de
celui-ci,

Arrête :

Article 1er. Les personnes suivantes sont nommées membres du
Comité de gestion et de surveillance du fichier central des avis de saisie,
de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt
pour un terme de quatre ans, en qualité de :

— Greffier suppléant d’une juridiction du travail : M. Sébastien
Dufour ;

— Magistrat suppléant d’une juridiction du travail : M. Fabrice van
Praag ;

— Notaire désigné par la Fédération Royale du Notariat belge :
M. Michaël Pieters ;

— Médiateur de dettes suppléant du rôle linguistique français :
Mme Manuella Senecaut.

Art. 2. Est nommé membre effectif du Comité de gestion et de
surveillance du fichier central des avis de saisie, de délégation, de
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt en qualité de :

— Magistrat d’une juridiction du travail : M. Christophe Bedoret en
remplacement de M. Rudy Ghyselinck.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 26 janvier 2019.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10680]
28 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel portant agrément

de deux sociétés coopératives

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5, remplacé par la loi du 12 juillet 2013 ;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agrément
des groupements de sociétés coopératives et des sociétés coopératives,
l’article 5, remplacé par l’arrêté royal du 4 mai 2016,

Arrête :

Article 1er. Sont agréées pour une durée indéterminée, avec effet au
1er décembre 2018, les sociétés coopératives suivantes :
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Art. 2. De erkenningen in het vorige artikel vermeld, blijven geldig
voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschappen niet het voor-
werp zijn van een schrapping overeenkomstig het artikel 7 van het
koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van de voorwaar-
den tot erkenning van de groeperingen van coöperatieve vennootschap-
pen en van de coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 28 januari 2019.

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10543]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 12 december 2018, wordt de heer Frank DE
GREVE, bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de klasse
A4, met de titel van adviseur-generaal bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 oktober 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel te worden
toegezonden.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/10507]

21 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een plaatsvervanger van de regeringscommissaris van Defensie bij
het War Heritage Institute

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 9 maart 1954 betreffende de controle op sommige
instellingen van openbaar nut, artikel 9;

Gelet op de wet van 28 april 2017 tot oprichting van het
“War Heritage Institute” en houdende integratie van de opdrachten, de
middelen en het personeel van het Instituut voor veteranen – Nationaal
Instituut voor oorlogsinvaliden, oud-strijders en oorlogsslachtoffers,
het Koninklijk Museum voor het Leger en de Krijgsgeschiedenis, het
Nationaal Gedenkteken van het Fort van Breendonk en de Historische
Pool van Defensie, artikel 21;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2017 betreffende de
benoeming van een regeringscommissaris van Defensie bij het War
Heritage Institute;

Overwegende dat er dient te worden voorzien in de vervanging van
de heer Peter VANBESIEN als plaatsvervanger van de regeringscom-
missaris van Defensie bij het War Heritage Institute;

Op de voordracht van de Minister van Defensie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Peter VANBESIEN wordt eervol ontslag verleend
als plaatsvervanger van de regeringscommissaris van Defensie bij het
War Heritage Institute.

Art. 2. De heer Sven DE MEY wordt benoemd tot plaatsvervangend
regeringscommissaris van Defensie bij het War Heritage Institute.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Art. 4. De minister bevoegd voor Defensie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Brussel, 21 januari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
D. REYNDERS

Art. 2. Les agréments mentionnés à l’article précédent restent vala-
bles pour autant que les sociétés coopératives concernées ne fassent pas
l’objet d’une radiation en vertu de l’article 7 de l’arrêté royal du
8 janvier 1962 fixant les conditions d’agrément des groupements de
sociétés coopératives et des sociétés coopératives.

Bruxelles, le 28 janvier 2019.

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10543]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 12 décembre 2018, Monsieur Frank DE GREVE,
est promu par avancement à la classe supérieure dans la classe A4 avec
le titre de conseiller-général au Service public fédéral Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie dans un emploi du cadre linguistique
néerlandais, à partir du 1er octobre 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/10507]

21 JANVIER 2019. — Arrêté royal portant nomination d’un suppléant
du commissaire du gouvernement de la Défense auprès du War
Heritage Institute

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, l’article 9;

Vu la loi du 28 avril 2017 portant création du « War Heritage
Institute » et portant intégration des missions, des moyens et du
personnel de l’Institut des vétérans – Institut national des invalides de
guerre, anciens combattants et victimes de guerre, du Musée royal de
l’Armée et d’Histoire militaire, du Mémorial national du Fort de
Breendonk, et du Pôle historique de la Défense, l’article 21;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2017 relatif à la nomination d’un
commissaire du gouvernement de la Défense près le War Heritage
Institute;

Considérant qu’il y a lieu de pourvoir au remplacement de
M. Peter VANBESIEN en tant que suppléant du commissaire du
gouvernement de la Défense auprès du War Heritage Institute;

Sur la proposition du Ministre de la Défense,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission honorable est accordée à M. Peter VANBE-
SIEN en tant que suppléant du commissaire du gouvernement de la
Défense auprès du War Heritage Institute.

Art. 2. M. Sven DE MEY est nommé comme suppléant pour le
commissaire du gouvernement de la Défense auprès du War Heritage
Institute.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le Ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 janvier 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
D. REYNDERS
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/10084]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2530 van 6 december 2018, hebben in de
vakrichting “speciale technieken” de volgende benoemingen plaats op
26 december 2018:

In de graad van kolonel militair administrateur, luitenant-kolonels
militair administrateur P. Van Gyseghem en S. Neirynck.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/10098]
Leger. — Luchtmacht. — Benoeming tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2534 van 6 december 2018, heeft in de
vakrichting “inwerkingstelling van grondwapensystemen” de vol-
gende benoeming plaats op 26 december 2018:

In de graad van kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder,
luitenant-kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder P. Pira.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/30036]
Leger. — Landmacht. — Benoemingen in de hogere graad

in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2572 van 6 december 2018, hebben de
volgende benoemingen plaats op 28 december 2018:

In de graad van reserve-luitenant-kolonel in het korps van de
infanterie, de reserve-majoors J-P. De Vos, E. Paquot, M. Amand, A. le
Grelle (Graaf)

In de graad van reserve-luitenant-kolonel in het korps van de
pantsertroepen, reserve-majoor R. Van Haesbroeck

In de graad van reserve-luitenant-kolonel in het korps van de
artillerie, reserve-majoor P. Vidts

In de graad van reserve-luitenant-kolonel in het korps van de genie,
reserve-majoor J. Jacobs.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/10092]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2532 van 6 december 2018, hebben in de
vakrichting “technieken van het luchtmaterieel” de volgende benoe-
mingen plaats op 26 december 2018:

In de graad van kolonel van het vliegwezen, luitenant-kolonel van
het vliegwezen R. Koninckx.

In de graad van kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder,
luitenant-kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders E. Focke en
B. Hansenne.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/10084]
Armée. — Force terrestre. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2530 du 6 décembre 2018, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2018 dans la filière de métiers
“techniques spéciales″:

Au grade de colonel administrateur militaire, les lieutenants-colonels
administrateurs militaires Van Gyseghem P. et Neirynck S.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/10098]
Armée. — Force aérienne. — Nomination au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2534 du 6 décembre 2018, la nomination suivante
a lieu le 26 décembre 2018 dans la filière de métiers “emploi des
systèmes d’arme terrestres″:

Au grade de colonel d’aviation breveté d’état-major, le lieutenant-
colonel d’aviation breveté d’état-major Pira P.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/30036]
Armée. — Force terrestre. — Nominations dans le cadre supérieur

dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2572 du 6 décembre 2018, les nominations
suivantes ont lieu le 28 décembre 2018:

Au grade de lieutenant-colonel de réserve dans le corps de l’infan-
terie, les majors de réserve De Vos J-P., Paquot E., Amand M.,
le Grelle A. (Comte)

Au grade de lieutenant-colonel de réserve dans le corps des troupes
blindées, le major de réserve Van Haesbrook R.

Au grade de lieutenant-colonel de réserve dans le corps de l’artillerie,
le major de réserve Vidts P.

Au grade de lieutenant-colonel de réserve dans le corps du génie,
le major de réserve Jacobs J.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/10092]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2532 du 6 décembre 2018, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2018 dans la filière de métiers
“techniques du matériel aérien”:

Au grade de colonel d’aviation, le lieutenant-colonel d’aviation
Koninckx R.

Au grade de colonel d’aviation breveté d’état-major, les lieutenants-
colonels d’aviation brevetés d’état-major Focke E. et Hansenne B.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/10093]
Leger. — Luchtmacht. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2533 van 6 december 2018, hebben in de
vakrichting “technieken van communicatie- en informatiesystemen” de
volgende benoemingen plaats op 26 december 2018:

In de graad van kolonel van het vliegwezen stafbrevethouder,
luitenant-kolonels van het vliegwezen stafbrevethouders H. Dessers en
K. Vandepoele.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/40024]
Leger. — Marine. — Benoemingen tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2537 van 6 december 2018, hebben in de
vakrichting “inwerkingstelling van marinewapensystemen” de vol-
gende benoemingen plaats op 26 december 2018 :

In de graad van kapitein-ter-zee stafbrevethouder, fregatkapitein
stafbrevethouder S. Boddin

In de graad van kapitein-ter-zee vlieger stafbrevethouder, fregat-
kapitein vlieger stafbrevethouder G. Colmant.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/10099]
Leger. — Medische dienst. — Benoeming tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2535 van 6 december 2018, heeft in de
vakrichting “medische technieken” de volgende benoeming plaats op
26 december 2018:

In de graad van geneesheer-kolonel, geneesheer-luitenant-kolonel
B. Meeusen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/10103]
Leger. — Medische dienst. — Benoeming tot de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2536 van 6 december 2018, heeft in de
vakrichting “medische steun” de volgende benoeming plaats op
26 december 2018:

In de graad van kolonel militair administrateur, luitenant-kolonel
militair administrateur J. de Vaulx de Champion.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2019/30035]
Leger. — Medische dienst. — Benoeming in de hogere graad

in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 2571 van 6 december 2018:
In het medisch technisch korps heeft de volgende benoeming plaats

op 28 december 2018:
In de graad van reserve-geneesheer-kolonel, reserve-geneesheer-

luitenant-kolonel B. Vanderheyden.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/10093]
Armée. — Force aérienne. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2533 du 6 décembre 2018, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2018 dans la filière de métiers
“techniques des systèmes de communication et d’information”:

Au grade de colonel d’aviation breveté d’état-major, les lieutenants-
colonels d’aviation brevetés d’état-major Dessers H. et Vandepoele K.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/40024]
Armée. — Marine. — Nominations au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2537 du 6 décembre 2018, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2018 dans la filière de métiers “emploi
des systèmes d’arme navals” :

Au grade de capitaine de vaisseau breveté d’état-major, le capitaine
de frégate breveté d’état-major Boddin S.

Au grade de capitaine de vaisseau aviateur breveté d’état-major,
le capitaine de frégate aviateur breveté d’état-major Colmant G.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/10099]
Armée. — Service médical. — Nomination au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2535 du 6 décembre 2018, la nomination suivante
a lieu le 26 décembre 2018 dans la filière de métiers “techniques
médicales″:

Au grade de médecin colonel, le médecin lieutenant-colonel Meeu-
sen B.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/10103]
Armée. — Service médical. — Nomination au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Par arrêté royal n° 2536 du 6 décembre 2018, la nomination suivante
a lieu le 26 décembre 2018 dans la filière de métiers “appui médical″:

Au grade de colonel administrateur militaire, le lieutenant-colonel
administrateur militaire de Vaulx de Champion J.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2019/30035]
Armée. — Service médical. — Nomination dans le grade supérieur

dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 2571 du 6 décembre 2018:
Dans le corps technique médical, la nomination suivante a lieu le

28 décembre 2018:
Au grade de médecin colonel de réserve, le médecin lieutenant-

colonel de réserve Vanderheyden B.
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PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2019/10683]
23 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 1 februari 2018 tot aanwijzing van de leden
van de overheidsdelegatie in het Basisoverlegcomité van het
Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen

DE MINISTER BELAST MET WETENSCHAPSBELEID,

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 1984 tot uitvoering
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel, op artikel 34,
tweede lid, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 december 2007
en op artikel 42, § 1, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 oktober 1986 houdende
oprichting en samenstelling van de basisoverlegcomités en van een
tussenoverlegcomité in de wetenschappelijke instellingen van de Staat
die ressorteren onder de Minister tot wiens bevoegdheid het Weten-
schapsbeleid behoort, gewijzigd bij de ministeriële besluiten van
10 augustus 1987 en 27 september 2006;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 februari 2018 tot aanwijzing
van de leden van de overheidsdelegatie in het Basisoverlegcomité van
het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen;

Gelet op het voorstel geformuleerd door de Algemeen directeur van
het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 1 februari 2018
tot aanwijzing van de leden van de overheidsdelegatie in het Basis-
overlegcomité van het Koninklijk Belgisch Instituut voor Natuurweten-
schappen, worden de woorden ″Mevr. A. Schoeters, diensthoofd
″Human Resources″ vervangen door de woorden ″Mevr. A. Verbeeren,
administratief deskundige van de dienst Human Resources″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Voorzitter van de Programmatorische Federale Overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 januari 2019.

S. WILMES

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/30077]
21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

22 december 1993 houdende oprichting van een cultuur- en congrescentrum van de Vlaamse Gemeenschap in
Bilzen, genaamd “Landcommanderij Alden Biesen”, wat betreft de samenstelling van de bestuurscommissie

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 22 december 1993 houdende oprichting van een cultuur- en
congrescentrum van de Vlaamse Gemeenschap in Bilzen, genaamd “Landcommanderij Alden Biesen”;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2019/10683]
23 JANVIER 2019. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 1er février 2018 désignant les membres de la délégation de
l’autorité au sein du Comité de concertation de base de l’Institut
royal des Sciences naturelles de Belgique

LA MINISTRE CHARGEE DE LA POLITIQUE SCIENTIFI-
QUE,

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités publiques
et les syndicats des agents relevant de ces autorités, l’article 34, alinéa 2,
remplacé par l’arrêté royal du 20 décembre 2007 et l’article 42, § 1er,
alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 1er octobre 1986 portant création et
composition des comités de concertation de base et d’un comité de
concertation intermédiaire dans les établissements scientifiques de
l’Etat relevant du Ministre qui a la Politique scientifique dans ses
attributions, modifié par les arrêtés ministériels des 10 août 1987 et
27 septembre 2006;

Vu l’arrêté ministériel du 1er février 2018 désignant les membres de la
délégation de l’autorité au sein du Comité de concertation de base de
l’Institut royal des Sciences naturelles de Belgique;

Vu la proposition formulée par le Directrice générale de l’Institut
royal des Sciences naturelles de Belgique,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du
1er février 2018 désignant les membres de la délégation de l’autorité au
sein du Comité de concertation de base de l’Institut royal des Sciences
naturelles de Belgique, les mots ″Mme A. Schoeters, chef du service
Ressources Humaines″ sont remplacés par les mots ″Mme A. Verbeeren,
expert administratif du service Ressources Humaines″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 3. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 janvier 2019.

S. WILMES

10660 MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 september 2018;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1 en § 2;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de aanpassing louter een aanvulling is van de reeds organiek uitgetekende samenstelling van
de bestuurscommissie zijnde vertegenwoordiging van de verschillende bestuursinstanties en een vertegenwoordiging
van de gebruikers;

Overwegende dat de samenstelling dringend en noodzakelijk is voor de goede samenwerking tussen de
verschillende partners;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 van het besluit van de Vlaamse regering van 22 december 1993 houdende oprichting van
een cultuur- en congrescentrum van de Vlaamse Gemeenschap in Bilzen, genaamd “Landcommanderij Alden Biesen”,
vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het getal “tien” vervangen door het getal “elf”;

2° aan paragraaf 2, 1°, wordt een punt f) toegevoegd, dat luidt als volgt :

“f) één vertegenwoordiger van de provincie Limburg;”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2019.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 21 december 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/30077]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
22 décembre 1993 portant création d’un centre de culture et de congrès de la Communauté flamande à Bilzen,
dénommé « Landcommanderij Alden Biesen », en ce qui concerne la composition de la commission
administrative

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 1993 portant création d’un centre de culture et de congrès
de la Communauté flamande à Bilzen, dénommé « Landcommanderij Alden Biesen » ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 10 septembre 2018 ;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er et § 2 ;

Vu l’urgence ;

Considérant que l’adaptation n’est qu’un complément à la composition déjà établie organiquement de
la commission administrative, qui est la représentation des différentes administrations et la représentation des usagers ;
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Considérant que la composition est urgente et nécessaire à une bonne coopération entre les différents partenaires ;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 décembre 1993 portant création d’un centre
de culture et de congrès de la Communauté flamande à Bilzen, dénommé « Landcommanderij Alden Biesen », remplacé
par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 1er, le nombre « dix » est remplacé par le nombre « onze » ;

2° au paragraphe 2, 1°, il est ajouté un point f), rédigé comme suit :

« f) un représentant de la province du Limbourg ; ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant les affaires culturelles dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises,
S. GATZ

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10066]

21 DECEMBER 2018. — Benoeming van de bestuurscommissie van het cultuur- en congrescentrum
van de Vlaamse Gemeenschap in Bilzen, genaamd “Landcommanderij Alden Biesen”

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2018 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. Als leden van de bestuurscommissie van het cultuur- en congrescentrum van de Vlaamse Gemeen-
schap in Bilzen, genaamd “Landcommanderij Alden Biesen” worden benoemd voor een duur van twee jaar:

1° als vertegenwoordigers van de betrokken overheden:

a) als vertegenwoordiger van het hoofdbestuur van het Departement Cultuur, Jeugd en Media, en als voorzitter
van de bestuurscommissie: Mevr. Marina Laureys;

b) als vertegenwoordiger van de stad Bilzen: Mevr. Griet Mebis;

c) als vertegenwoordiger van het agentschap Toerisme Vlaanderen: de heer Jan Van Praet;

d) als vertegenwoordiger van het Agentschap voor Natuur en Bos en als ondervoorzitter van de bestuurscom-
missie: Mevr. Marleen Evenepoel;

e) als vertegenwoordiger van het agentschap Facilitair Bedrijf: de heer Frank Geets;

f) als vertegenwoordiger van de provincie Limburg: de heer Igor Philtjens;

2° als vertegenwoordigers van de gebruikers:

a) als vertegenwoordiger van de uitbater van het hotel in Alden Biesen: de heer Maikel Vande Velde;

b) als vertegenwoordiger van Musica vzw en als ondervoorzitter van de bestuurcommissie: de heer Herman
Baeten, ondervoorzitter;

c) als vertegenwoordiger van Alden Biesen Zomeropera vzw: Mevr. Martine Cuyvers;

d) als vertegenwoordiger van de projecten van het Strategisch Actieplan voor Limburg in het Kwadraat, die
plaatsvinden in Alden Biesen: Mevr. Sibel Yildiz;

e) als vertegenwoordiger van de andere gebruikers: de heer Stefan Jans.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/10664]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant la composition
de la sous-commission de concertation sur l’information des jeunes

LE MINISTRE DE LA JEUNESSE,

Vu le décret du 20 juillet 2000 déterminant les conditions d’agrément et de subventionnement des maisons de
jeunes, centres de rencontres et d’hébergement et centres d’information des jeunes et de leurs fédérations, l’article 43,
modifié par le décret du 9 mai 2008;

Vu le décret du 3 avril 2014 destiné à promouvoir une représentation équilibrée des hommes et des femmes dans
les organes consultatifs;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 25 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement
du Gouvernement, l’article 13, § 1er, 10°, a);

Vu l’arrêté ministériel du 24 octobre 2017 portant nomination des membres de la sous-commission de concertation
sur l’information des jeunes;

Considérant la demande du 3 décembre 2018 de l’asbl Info Jeunes, centre d’information des jeunes agréé, qui
sollicite la nomination de M. DI MATTIA Michele au titre de représentant effectif de cette association au sein de la
sous-commission de concertation sur l’information des jeunes;

Qu’il convient dès lors de procéder à la modification de l’arrêté ministériel du 24 octobre 2017 précité,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 1° (sous « Infor Jeunes ») de l’arrêté ministériel du 24 octobre 2017 portant
nomination des membres de la sous-commission de concertation sur l’information des jeunes, modifié par les arrêtés
ministériels du 24 octobre 2018, du 20 août 2018, du 19 juillet 2018, du 28 mars 2018 du 30 novembre 2017, les
mots « M. Michele DI MATTIA, chaussée de Louvain 339, 1030 BRUXELLES » sont ajoutés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur à dater de sa signature.

Bruxelles, le 20 décembre 2018.

R. MADRANE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/10664]

20 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van de
samenstelling van de subcommissie voor overleg over jongereninformatie

DE MINISTER VAN JEUGD,

Gelet op het decreet van 20 juli 2000 tot bepaling van de voorwaarden voor de erkenning en de subsidiëring van
jeugdhuizen, van ontmoetings- en accommodatiecentra, van jongeren informatiecentra en van hun federaties,
artikel 43, gewijzigd bij het decreet van 9 mei 2008;

Gelet op het decreet van 3 april 2014 tot bevordering van een evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in de adviesorganen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 25 juli 2014 tot regeling van de werking van
de Regering, artikel 13, § 1, 10°, a);

Gelet op het ministerieel besluit van 24 oktober 2017 tot benoeming van de leden van de subcommissie voor
overleg over jongereninformatie;

Gelet op de aanvraag van 3 december 2018 van de vzw Info Jeunes, erkend centrum voor jongereninformatie, om
benoeming van de heer DI MATTIA Michele als werkend vertegenwoordiger van deze vereniging binnen de
subcommissie voor overleg over jongereninformatie;

Overwegende dat, bijgevolg, het voormeld ministerieel besluit van 24 oktober 2017 gewijzigd moet worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 1° (onder “Infor Jeunes”) van het ministerieel besluit van 24 oktober 2017 tot benoeming
van de leden van de subcommissie voor overleg over jongereninformatie, gewijzigd bij de ministeriële besluiten
van 24 oktober 2018, 20 augustus 2018, 19 juli 2018, 28 maart 2018, 30 november 2017, worden de woorden
“de heer Michele DI MATTIA, chaussée de Louvain 339, 1030 BRUXELLES” toegevoegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Brussel, 20 december 2018.

R. MADRANE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200352]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant désignation des membres et désignation du
président et vice-président du Comité de gestion de la Caisse publique wallonne d’allocations familiales

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales, les articles 28, § 2, et 35,
modifié par le décret du 19 décembre 2018;

Vu le décret du 12 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de
l’article 138 de la Constitution, modifié en dernier lieu par le décret du 29 mars 2018;

Vu le rapport du 13 décembre 2018 visé à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des
résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension de
genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 décembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 décembre 2018;

Considérant le courrier du Conseil économique et social de Wallonie portant proposition de désignation des
représentants des partenaires sociaux, daté du 18 décembre 2018;

Considérant les courriels des organisations représentatives des familles désignant leurs représentants concertés,
datés des 12 et 14 décembre 2018;

Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés membres effectifs du Comité de gestion de la Caisse publique wallonne d’allocations
familiales ainsi que le suppléant de chacun :

1o en tant que représentants de l’Autorité :

a) Mme Anaïs Goffinet et sa suppléante, Mme Letizia De Lauri;

b) M. Angelo Solimando et son suppléant, M. Corentin Delmotte;

c) M. Philippe Charlier et sa suppléante, Mme Josiane Radoux;

d) M. Frédéric Maghe et sa suppléante, Anne-Catherine Goffin;

e) Mme Aurore Kullak et son suppléant, M. Vincent Aubry;

2o en tant que représentants des organisations représentatives de l’ensemble des employeurs et des organisations
représentatives de l’ensemble des travailleurs indépendants :

a) M. Jean De Lame (UWE) et sa suppléante, Mme Anne Reul (UWE);

b) Mme Clarisse Ramakers (UCM) et sa suppléante, Mme Gabrielle Eymael (UCM);

c) Mme Jamila Ferjaoui (UCM) et son suppléant, M. Nicolas Nelis (FWA);

3o en tant que représentants des organisations représentatives de l’ensemble des travailleurs :

a) M. Ahmed Ryadi (FGTB) et sa suppléante, Mme Julie Rigo (FGTB);

b) Mme Danièle Ernotte (CSC) et son suppléant, M. Didier Pironet (FGTB);

c) M. Philippe Paermentier (CSC) et sa suppléante, Mme Mélanie Evrard (CSC);

4o en tant que représentants des familles :

a) Mme Alexandra Woelfle (Ligue des Familles) et sa suppléante, Mme Hafida Bachir (Vie féminine);

b) Mme Coline Maxence (Femmes prévoyantes socialistes) et sa suppléante, Mme Valérie Deom (Femmes
prévoyantes socialistes);

Art. 2. Ces désignations prennent cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, pour la durée de la
législature, et sont renouvelables.

Art. 3. MM. Philippe Charlier et Frédéric Maghe sont, respectivement, désignés en tant que président et
vice-président du Comité de gestion de la Caisse publique wallonne d’allocations familiales pour la durée du présent
mandat.
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Art. 4. § 1er. Le président bénéficie d’une rémunération annuelle brute, dont le montant est fixé à 12.000 euros.

Le vice-président bénéficie d’une rémunération annuelle brute, dont le montant est fixé à 6.000 euros.

La rémunération visée aux alinéas 1er et 2 est attribuée et versée conformément à l’article 15bis du décret du
2 février 2004 relatif au statut de l’administrateur public pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution.

§ 2. Les membres du Comité de gestion ont droit au remboursement des frais de parcours effectués pour les besoins
inhérents à l’exercice du présent mandat dans les formes et conditions fixées par l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 6. La Ministre qui a les prestations familiales dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :
Le Ministre-Président,

W. BORSUS
La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances, de la Fonction publique et

de la Simplification administrative,
A. GREOLI

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200352]
20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van de leden en tot benoeming van

voorzitter en de ondervoorzitter van het Beheerscomité van de ″Caisse publique wallonne d’allocations
familiales″ (het Waals Openbaar Fonds voor Gezinsbijslagen)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen, inzonderheid
op de artikelen 28, § 2, en 35, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2018;

Gelet op het decreet van 12 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de
aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet, laatst gewijzigd bij het decreet van 29 maart 2018;

Gelet op het rapport van 13 december 2018 bedoeld in artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende
uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 18 december 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 20 december 2018;
Gelet op het schrijven van de ″Conseil économique et social de Wallonie″ (Economische en sociale raad van

Wallonië) tot voordracht van vertegenwoordigers van de sociale partners, met als datum 18 december 2018;
Gelet op de elektronische berichten van de representatieve gezinsorganisaties tot aanstelling van hun na overleg

gekozen vertegenwoordigers, met als datums 12 en 14 december 2018;
Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Als gewone leden van het Beheerscomité van de ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″
(het Waals Openbaar Fonds voor Gezinsbijslagen) en als respectievelijke plaatsvervangers worden aangewezen :

1o ter vertegenwoordiging van de overheid :

a) mevr. Anaïs Goffinet en haar plaatsvervanger, mevr. Letizia De Lauri;

b) de heer Angelo Solimando en zijn plaatsvervanger, de heer Corentin Delmotte;

c) de heer Philippe Charlier en zijn plaatsvervanger, mevr. Josiane Radoux;

d) de heer Frédéric Maghe en zijn plaatsvervanger, mevr. Anne-Catherine Goffin;

e) mevr. Aurore Kullak en haar plaatsvervanger, de heer Vincent Aubry;

2o als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van het geheel van de werkgevers en van de
representatieve organisaties van het geheel van de zelfstandige werknemers :

a) de heer Jean De Lame (UWE) en zijn plaatsvervanger, mevr. Anne Reul (UWE);

b) mevr. Clarisse Ramakers (UCM) en haar plaatsvervanger, mevr. Gabrielle Eymael (UCM);

c) mevr. Jamila Ferjaoui (UCM) en haar plaatsvervanger, de heer Nicolas Nelis (FWA);

3o als vertegenwoordigers van de representatieve organisaties van het geheel van de werknemers;

a) de heer Ahmed Ryadi (FGTB) en zijn plaatsvervanger, mevr. Julie Rigo (FGTB);

b) mevr. Danièle Ernotte (CSC) en haar plaatsvervanger, de heer Didier Pironet (FGTB);

c) de heer Philippe Paermentier (CSC) en zijn plaatsvervanger, mevr. Mélanie Evrard (CSC);
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4o als vertegenwoordigers van de gezinnen :

a) mevr. Alexandra Woelfle (Ligue des Familles) en haar plaatsvervanger, mevr. Hafida Bachir (Vie féminine);

b) mevr. Coline Maxence (Femmes prévoyantes socialistes) en haar plaatsvervanger,, mevr. Valérie Deom (Femmes
prévoyantes socialistes).

Art. 2. Deze aanwijzingen gelden voor de duur van de legislatuur, te rekenen van de datum van inwerkingtreding
van dit besluit.

Art. 3. De heren Philippe Charlier en Frédéric Maghe worden respectievelijk aangewezen als voorzitter en
ondervoorzitter van het Beheerscomité van de ″Caisse publique wallonne d’allocations familiales″ voor de duur van
huidig mandaat.

Art. 4. § 1. De voorzitter geniet een bruto jaarvergoeding waarvan het bedrag vastgesteld wordt op 12.000 euro.

De ondervoorzitter geniet een bruto jaarvergoeding waarvan het bedrag vastgesteld wordt op 6.000 euro.

De vergoeding bedoeld in leden 1 en 2 wordt toegekend en gestort overeenkomstig artikel 15bis van het decreet
van 2 februari 2004 betreffende het statuut van de overheidsbestuurder voor de aangelegenheden geregeld krachtens
artikel 138 van de Grondwet.

§ 2. De leden van het Beheerscomité hebben recht op de terugbetaling van de reiskosten gemaakt voor de noden
inherent aan de uitoefening van huidig mandaat in de vormen en voorwaarden vastgesteld bij het besluit van de
Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse ambtenarencode.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 6. De Minister bevoegd voor gezinsbijslagen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 december 2018.

Voor de Regering :
De Minister-President,

W. BORSUS
De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en

Administratieve vereenvoudiging,
A. GREOLI

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200339]
Aménagement du Territoire

CHARLEROI. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 20 décembre 2018 qui entre en vigueur le
20 décembre 2018, reconnaît le périmètre et l’opération de revitalisation urbaine dite « Place Emile Buisset » à Charleroi.

CHATELET. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2018 reconnaît, pour une durée de
quinze ans prenant cours le 13 décembre 2018, l’opération de rénovation urbaine du Centre-Ville à Châtelet.

FLEMALLE. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2018 qui entre en vigueur le 6 décembre 2018,
reconnaît le périmètre et l’opération de revitalisation urbaine « Place Mottard » à Flémalle.

SENEFFE. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2018 qui entre en vigueur le 6 décembre 2018,
reconnaît le périmètre et l’opération de revitalisation urbaine du site « Commscope » à Seneffe.

WAREMME. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2018 qui entre en vigueur le
13 décembre 2018, abroge l’opération de rénovation urbaine du quartier « Centre-Ville » à Waremme, reconnue
le 17 décembre 1993.

WAREMME. — Un arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2018 reconnaît, pour une durée de
quinze ans prenant cours le 13 décembre 2018, l’opération de rénovation urbaine du centre-ville II à Waremme.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200344]
Environnement

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2018 modifie l’article 1er, § 2, de l’arrêté ministériel du 7 juillet 2015 octroyant
à la SA Hainaut Transport & Trading l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 8 novembre 2018,
M. Eric Derycke en qualité de personne responsable des opérations de valorisation de déchets dangereux et d’huiles
usagées effectuées au sein de la SA Compagnie des Ciments belges à son siège d’exploitation sis à Gaurain-Ramecroix.

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 8 novembre 2018,
la NV Smet Jet en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 8 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 8 novembre 2018,
la NV Battery Supplies en qualité de collecteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 12 novembre 2018,
la SPRL Noiset-Latour en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 12 novembre 2018,
la SA ARF en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 12 novembre 2018,
la NV S.G.S. EWACS en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées, de PCB/PCT,
de déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 12 novembre 2018,
la BVBA International Precious Metal Recycling en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux, de
déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 12 novembre 2018,
le CPAS de Mons (CISP « Le Plein Air ») en qualité de collecteur et de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 12 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 12 novembre 2018,
la SA Anovo Benelux en qualité de collecteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 22 novembre 2018 agrée, pour une durée de trois ans prenant cours le 22 novembre 2018,
la NV Containerservice Gielen en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées, de déchets d’activités
hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Un arrêté ministériel du 22 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 novembre 2018,
la SPA Settentrionale Trasporti en qualité de transporteur de déchets dangereux, d’huiles usagées et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 22 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 novembre 2018,
la SPRL SD Démolitions Dépannages en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 22 novembre 2018 refuse l’agrément en qualité de transporteur de déchets dangereux
sollicité par la SPRL Jean Buchet.
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Un arrêté ministériel du 22 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 novembre 2018,
la BVBA Diegotrans en qualité de transporteur de déchets dangereux.

Un arrêté ministériel du 22 novembre 2018 agrée, pour une durée de cinq ans prenant cours le 22 novembre 2018,
la SL Mario en qualité de transporteur de déchets dangereux et de PCB/PCT.

Un arrêté ministériel du 6 décembre 2018 qui entre en vigueur le 6 décembre 2018 :
- octroie, pour une durée de trois ans, l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne,

faisant l’objet d’une demande introduite en date du 20 septembre 2018 par la sprl Ecobel portant sur les catégories de
projets : 5. Processus industriels de transformation de matières, 6. Gestion des déchets et 8. Permis liés à l’exploitation
agricole;

- refuse l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne, faisant l’objet d’une demande
introduite en date du 20 septembre 2018 par la sprl Ecobel portant sur la catégorie de projets 1. Aménagement du
territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs.

Un arrêté ministériel du 6 décembre 2018 octroie, pour une durée de cinq ans prenant cours le 18 février 2019, le
renouvellement de l’agrément en matière de bruit au bureau De Fonseca.

Un arrêté ministériel du 7 décembre 2018 qui entre en vigueur le 7 décembre 2018 :
- octroie, pour une durée se terminant le 20 mars 2021 l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en

Région wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite en date du 12 octobre 2018 par la sprl A-Tome portant sur
la catégorie de projets : 1. Aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs;

- refuse l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région wallonne, faisant l’objet d’une demande
introduite en date du 3 septembre 2018 par Mme Anne Marneffe (maintenant la sprl A-Tome) portant sur les catégories
de projets : 3. Mines et carrières et 8. Permis liés à l’exploitation agricole.

Un arrêté ministériel du 7 décembre 2018 qui entre en vigueur le 23 décembre 2018, octroie :
- pour une durée de trois ans, l’extension de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région

wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite en date du 22 juin 2018 par la sprl Irco portant sur les catégories de
projets : 1. Aménagement du territoire, urbanisme, activités commerciales et de loisirs et 2. Projets d’infrastructure,
transport et communication;

- pour une durée de trois ans, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région
wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite en date du 22 juin 2018 par la sprl Irco portant sur la catégorie de
projets 3. Mines et carrières;

- pour une durée de cinq ans, le renouvellement de l’agrément en tant qu’auteur d’études d’incidences en Région
wallonne, faisant l’objet d’une demande introduite en date du 22 juin 2018 par la sprl Irco portant sur les catégories de
projets : 4. Processus industriels relatifs à l’énergie, 5. Processus industriels de transformation de matières, 6. Gestion
de déchets, 7. Gestion de l’eau (captage, épuration, distribution et traitement) et 8. Permis liés à l’exploitation agricole.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200344]
Umwelt

Durch Ministeriellen Erlass vom 8. November 2018 wird Artikel 1 § 2 des Ministerialerlasses vom 7. Juli 2015,
durch den der ″s.a. Hainaut Transport & Trading″ die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt
wurde, abgeändert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 8. November 2018 wird Herrn Eric Derycke für einen Zeitraum von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als verantwortliche Person für die innerhalb der ″s.a. Compagnie des Ciments belges″
in ihrem in Gaurain-Ramecroix gelegenen Betriebssitz durchgeführte Aufwertung von gefährlichen Abfällen und
Altölen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 8. November 2018 wird der ″NV Smet Jet″ für einen Zeitraum von drei Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von PCB/PCT
gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 8. November 2018 wird der ″NV Battery Supplies″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab diesem Datum die Zulassung als Sammler von gefährlichen Abfällen gewährt.

10668 MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2018 wird der ″SPRL Noiset-Latour″ für einen Zeitraum von
drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2018 wird der ″SA ARF″ für einen Zeitraum vom fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, Altölen und PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2018 wird der ″NV S.G.S. Ewacs″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen, von
PCB/PCT und von Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2018 wird der ″BVBA International Precious Metal Recycling″ für
einen Zeitraum von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen
Abfällen und von Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2018 wird dem ÖSHZ von Mons (CISP ″Le Plein Air″) für einen
Zeitraum von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Sammler und Transporteur von gefährlichen Abfällen
gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 12. November 2018 wird der ″SA Anovo Benelux″ für einen Zeitraum vom
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. November 2018 wird der ″NV Gielen Containerservice″ für einen Zeitraum
von drei Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, von Altölen und von
Abfällen der Klasse B2 aus klinischen Aktivitäten und der Gesundheitspflege gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. November 2018 wird der ″SPA Settentrionale Trasporti″ für einen Zeitraum
von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen, Altölen und PCB/PCT
gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. November 2018 wird der ″SPRL SD Démolitions Dépannages″ für einen
Zeitraum von fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. November 2018 wird die von der ″SPRL Jean Buchet″ beantragte Zulassung
als Transporteur von gefährlichen Abfällen verweigert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. November 2018 wird der ″BVBA Diegotrans″ für einen Zeitraum von
fünf Jahren ab diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 22. November 2018 wird der ″SL Mario″ für einen Zeitraum von fünf Jahren ab
diesem Datum die Zulassung als Transporteur von gefährlichen Abfällen und PCB/PCT gewährt.

Durch Ministeriellen Erlass vom 6. Dezember 2018, der an diesem Datum in Kraft tritt:
- wird für eine Dauer von drei Jahren die von der ″SPRL Ecobel″ am 20. September 2018 beantragte Zulassung als

Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region für folgende Projektkategorien gewährt: 5. Industrieprozesse
in Bezug auf die Verarbeitung von Stoffen, 6. Abfallbewirtschaftung und 8. mit dem landwirtschaftlichen Betrieb
verbundene Genehmigungen;

- wird die von der ″SPRL Ecobel″ am 20. September 2018 beantragte Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer
in der Wallonischen Region für die Projektkategorie 1. Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitakti-
vitäten verweigert.

Durch Ministeriellen Erlass vom 6. Dezember 2018 wird dem Büro ″De Fonseca″ für eine Dauer von fünf Jahren
ab dem 18. Februar 2019 die Erneuerung der Zulassung in Sachen Lärm gewährt.
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Durch Ministeriellen Erlass vom 7. Dezember 2018, der an diesem Datum in Kraft tritt:
- wird für eine Dauer, die am 20. März 2021 endet, die von der ″SPRL A-Tome″ am 12. Oktober 2018 beantragte

Zulassung als Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region für folgende Projektkategorie gewährt:
1. Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten;

- wird die am 3. September 2018 von Frau Anne Marneffe (jetzt ″SPRL A-Tome″) beantragte Zulassung als
Umweltverträglichkeitsprüfer in der Wallonischen Region für folgende Projektkategorien verweigert: 3. Minen und
Steinbrüche und 8. mit dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen.

Durch Ministeriellen Erlass vom 7. Dezember 2018, der am 23. Dezember 2018 in Kraft tritt:
- wird die von der ″SPRL IRCO″ am 22. Juni 2018 beantragte Erweiterung der Zulassung als Umweltverträglich-

keitsprüfer in der Wallonischen Region für eine Dauer von drei Jahren gewährt, und zwar für folgende
Projektkategorien: 1. Raumordnung, Städtebau, Handelsgewerbe und Freizeitaktivitäten und 2. Infrastrukturprojekte,
Transport und Kommunikation;

- wird die von der ″SPRL IRCO″ am 22. Juni 2018 beantragte Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglich-
keitsprüfer in der Wallonischen Region gewährt, und zwar für die Projektkategorie 3. Minen und Steinbrüche;

- wird die von der ″sprl IRCO″ am 22. Juni 2018 beantragte Erneuerung der Zulassung als Umweltverträglich-
keitsprüfer in der Wallonischen Region für eine Dauer von fünf Jahren gewährt, und zwar für folgende
Projektkategorien: 4. Industrieprozesse in Bezug auf Energie, 5. Industrieprozesse in Bezug auf die Verarbeitung von
Stoffen, 6. Abfallwirtschaft, 7. Wasserbewirtschaftung (Entnahme, Klärung, Versorgung und Behandlung) und 8. mit
dem landwirtschaftlichen Betrieb verbundene Genehmigungen.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200344]
Leefmilieu

Bij ministerieel besluit van 8 november 2018 wordt artikel 1, § 2, van het ministerieel besluit van 7 juli 2015
gewijzigd waarbij de ″SA Hainaut Transport & Trading″ erkend werd als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 8 november 2018 wordt de heer Eric Derycke vanaf 8 november 2018 voor vijf jaar
erkend als verantwoordelijke voor de handelingen tot valorisatie van gevaarlijke afvalstoffen en afgewerkte oliën die
binnen de « SA Compagnie des Ciments belges » uitgevoerd worden, op haar exploitatiezetel gelegen te Gaurain-
Ramecroix.

Bij ministerieel besluit van 8 november 2018 wordt de NV « Smet Jet » vanaf 8 november 2018 voor drie jaar erkend
als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 8 november 2018, wordt de NV « Battery Supplies » vanaf 8 november 2018 voor
vijf jaar erkend als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt de « SPRL Noiset-Latour » vanaf 12 november 2018 voor
drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt de « SA ARF » vanaf 12 november 2018 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt de NV « S.G.S. EWACS » vanaf 12 november 2018 voor vijf jaar
erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën, PCB/PCT’s, ziekenhuis- en
gezondheidszorgafval van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt de BVBA « International Precious Metal Recycling » vanaf
12 november 2018 voor drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, ziekenhuis- en
gezondheidszorgafval van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt het OCMW van Bergen (CISP « Le Plein Air ») » vanaf
12 november 2018 voor drie jaar erkend als ophaler en vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.
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Bij ministerieel besluit van 12 november 2018 wordt de ″SA Anovo Benelux″ vanaf 12 november 2018 voor vijf jaar
erkend als ophaler van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 22 november 2018 wordt de NV « Gielen Containerservice » vanaf 22 november 2018
voor drie jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën, ziekenhuis- en gezondheidszorg-
afval van klasse B2.

Bij ministerieel besluit van 22 november 2018 wordt de « SPA Settentrionale Trasporti » vanaf 22 november 2018
voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen, afgewerkte oliën en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 22 november 2018 wordt de « SPRL SD Démolitions Dépannages » vanaf
22 november 2018 voor vijf jaar erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 22 november 2018 wordt de door de « SPRL Jean Buchet » aangevraagde erkenning als
vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen geweigerd.

Bij ministerieel besluit van 22 november 2018 wordt de BVBA « Diegotrans » vanaf 22 november 2018 voor vijf jaar
erkend als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen.

Bij ministerieel besluit van 22 november 2018, wordt de ″SL Mario″ vanaf 22 november 2018 voor vijf jaar erkend
als vervoerder van gevaarlijke afvalstoffen en PCB/PCT’s.

Bij ministerieel besluit van 6 december 2018, dat in werking treedt op 6 december 2018 :
- wordt de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest die door de « SPRL Ecobel »

is aangevraagd op 20 september 2018 voor drie jaar verleend voor de volgende categorieën projecten : 5.
″industrieprocessen inzake stoffenverwerking″, 6. ″afvalbeheer″ en 8. ″vergunningen voor landbouwexploitatie″;

- wordt de op 20 september 2018 door de « SPRL Ecobel » aangevraagde erkenning als auteur van
milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest voor de categorie projecten : 1. « Ruimtelijke ordening, stedenbouw,
handels- en recreatieactiviteiten » geweigerd.

Bij ministerieel besluit van 6 december 2018 wordt de erkenning van het bureau « De Fonseca » inzake
geluidshinder vanaf 18 februari 2019 voor vijf jaar hernieuwd.

Bij ministerieel besluit van 7 december 2018, dat in werking treedt op 7 december 2018 :
- wordt de op 12 oktober 2018 door de « SPRL A-Tome » aangevraagde erkenning als auteur van milieueffecton-

derzoeken in het Waalse Gewest verleend voor een duur eindigend op 20 maart 2021, voor de categorie projecten : 1.
« Ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en recreatieactiviteiten »;

- wordt de op 3 september 2018 door Mevr. Anne Marneffe (nu de « SPRL A-Tome ») aangevraagde erkenning als
auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest geweigerd voor de categorie projecten : 3.″Mijnen en
groeven″ en 8. ″Vergunningen voor landbouwexploitatie″.

Bij ministerieel besluit van 7 december 2018, dat in werking treedt op 23 december 2018 :
- wordt de verlenging van de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest, die het

voorwerp uitmaakt van een aanvraag ingediend op 22 juni 2018 door de ″SPRL Irco″, voor drie jaar verleend voor de
volgende categorieën projecten : 1. « Ruimtelijke ordening, stedenbouw, handels- en recreatieactiviteiten » en
2. ″projecten inzake infrastructuur, vervoer en communicatie″;

- wordt de hernieuwing van de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest, die het
voorwerp uitmaakt van een aanvraag ingediend op 22 juni 2018 door de ″SPRL Irco″, voor drie jaar verleend voor de
volgende categorieën projecten : 3.″Mijnen en groeven″;

- wordt de hernieuwing van de erkenning als auteur van milieueffectonderzoeken in het Waalse Gewest, die het
voorwerp uitmaakt van een aanvraag ingediend op 22 juni 2018 door de ″sprl Irco″, voor vijf jaar verleend voor de
volgende categorieën projecten : 4. ″industrieprocessen inzake energie″, 5. ″industrieprocessen inzake stoffenverwer-
king″, 6. ″afvalbeheer″, 7. ″waterbeheer (winning, zuivering, distributie en behandeling)″ en 8. ″vergunningen voor
landbouwexploitatie″.
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10634]
24 JANUARI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering betreffende de aanduiding van ambtenaren belast met de
uitvoering van en de controle op de wettelijke en reglementaire
bepalingen inzake het vervoer van gevaarlijke goederen over de
weg, het schoorderswerk, de technische controle van voertuigen of
samenstel van voertuigen, bedoeld of gebruikt, al dan niet
uitsluitend, voor het vervoer over de weg van goederen en waarvan
het maximaal toegestane totaalgewicht meer dan 3,5 ton bedraagt

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 3;

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, inzonderheid op
artikel 1, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990, 5 april 1995,
4 augustus 1996 en 27 november 1996 en op artikel 3, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het
vervoer over de weg of per spoor van gevaarlijke goederen, met
uitzondering van ontplofbare en radioactieve stoffen, artikel 16;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het
wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen, artikel 37;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 juli 2018 betreffende de invoering van de technische controle langs
de weg van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of het
buitenland;

Overwegende dat de opdracht van deze ambtenaren bestaat in het
toezicht op de naleving van de reglementeringen betreffende het
vervoer van goederen over de weg, van de wet betreffende de politie
over het wegverkeer en van de reglementeringen betreffende de
technische eisen waaraan de auto’s moeten voldoen;

Overwegende dat ze tijdens deze controleopdrachten in staat moeten
zijn de inbreuken op de bovengenoemde reglementeringen op te
sporen en vast te stellen;

Op de voordracht van de van de Minister belast met Mobiliteit en
Openbare Werken,

Na beraadslaging,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
wordt toegekend aan :

- De Heer DE VOS Frederic, Adjunct

- Mevrouw LECLAIRE Nathalie, Assistant

- De Heer REVERCEZ Bertrand, Adjunct

- Mevrouw VAN DER JEUGD Celien, Adjunct

- De Heer WILLOT Pierre, Adjunct

Art. 2. Deze ambtenaren zijn gemachtigd tot het opsporen en
vaststellen van de inbreuken gepleegd door een motorvoertuig of een
samenstel van voertuigen, bedoeld of gebruikt, al dan niet uitsluitend,
voor het vervoer over de weg van goederen en waarvan het maximaal
toegestane totaalgewicht meer dan 3,5 ton bedraagt, op :

- de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 3;

- de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan elk
voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen ;

- het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen
reglement op de technische eisen waaraan de auto’s en hun aanhang-
wagens moeten voldoen, artikel 32, 32bis en 23sexies ;

- het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het vervoer over
de weg of per spoor van gevaarlijke goederen, met uitzondering van
ontplofbare en radioactieve stoffen, artikel 16 ;

- het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer
van uitzonderlijke voertuigen, artikel 37;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10634]
24 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à la désignation des agents chargés de
l’exécution et du contrôle des dispositions légales et réglementaires
en matière de transport de marchandises dangereuses par la route,
d’arrimage, de contrôle technique des véhicules à moteur ou
ensemble de véhicules articulés prévu ou utilisé, soit partielle-
ment, soit exclusivement, pour le transport par route de marchan-
dises, et dont le poids total en charge autorisé est de plus de
3,5 tonnes

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par route, par
chemin de fer ou par voie navigable, l’article 3;

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, notamment l’article 1er,
modifié par les lois des 18 juillet 1990, 5 avril 1995, 4 août 1996 et
27 novembre 1996 et l’article 3, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par route ou par chemin de fer, à l’exception des matières
explosives et radioactives, article 16 ;

Vu l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la circulation des véhicules
exceptionnels, l’article 37 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juillet 2018 relatif au contrôle technique routier des véhicules
utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger ;

Considérant que la mission de ces agents consiste à veiller à
l’application des réglementations relatives au transport de marchandi-
ses par route, de la loi relative à la police de la circulation routière et des
réglementations relatives aux conditions techniques auxquelles doivent
répondre les véhicules automobiles ;

Considérant qu’à l’occasion de ces missions de contrôle, ils doivent
être à même de rechercher et de constater les infractions aux
réglementations susvisées;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics,

Après délibération,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La qualité d’officier de police judiciaire est conférée à :

- Monsieur DE VOS Frederic, Adjoint

- Madame LECLAIRE Nathalie, Assistant

- Monsieur REVERCEZ Bertrand, Adjoint

- Madame VAN DER JEUGD Celien, Adjoint

- Monsieur WILLOT Pierre, Adjoint

Art. 2. Ces fonctionnaires sont chargés de rechercher et constater les
infractions, commises par un véhicule à moteur ou un ensemble de
véhicules articulés prévu ou utilisé, soit partiellement, soit exclusive-
ment, pour le transport par route de marchandises, et dont le poids
total en charge autorisé est de plus de 3,5 tonnes, à:

- la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des traités
et actes internationaux en matière de transport par route, par chemin de
fer ou par voie navigable, l’article 3;

- la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques auxquelles
doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments,
ainsi que les accessoires de sécurité ;

- l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les
conditions techniques auxquelles doivent répondre les véhicules auto-
mobiles et leurs remorques, article 32, 32bis et 23sexies;

- l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par route ou par chemin de fer, à l’exception des matières
explosives et radioactives, article 16 ;

- l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la circulation routière des
véhicules exceptionnels, article 37 ;
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- het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
19 juli 2018 betreffende de invoering van de technische controle langs
de weg van bedrijfsvoertuigen die ingeschreven zijn in België of het
buitenland, artikels 8 tot en met 11.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken, Pascal
Smet, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 24 januari 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
P. SMET

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/40132]
29 NOVEMBER 2018. — Besluit van het Verenigd College van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende de admi-
nistratieve en geldelijke situatie van de personeelsleden van de
federale overheidsdiensten, federale instellingen van openbaar nut
en openbare instellingen van sociale zekerheid die worden over-
geheveld naar de Diensten van het Verenigd College of de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen
en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van Brussel-Hoofdstad. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 19 december 2018, akte nr. 2018/15152,
bl. 101025, in de Nederlandse tekst, moet gelezen worden:

-″Bijlage bij het besluit van het Verenigd College van de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie van 29 november 2018 hou-
dende de administratieve en geldelijke situatie van de personeelsleden
van de federale overheidsdiensten, federale instellingen van openbaar
nut en openbare instellingen van sociale zekerheid die worden
overgeheveld naar de Diensten van het Verenigd College of de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad.″

-″Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
29 november 2018 houdende de administratieve en geldelijke situatie
van de personeelsleden van de federale overheidsdiensten, federale
instellingen van openbaar nut en openbare instellingen van sociale
zekerheid die worden overgeheveld naar de Diensten van het Verenigd
College of de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad.″

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/40146]

Bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen
en gezinsbijslag (Iriscare)

Tijdens zijn vergadering van 20 december 2018 heeft het Verenigd
College mevrouw Tania Dekens in de Nederlandse taalrol, in het
tweetalige kader, aangesteld als mandaathouden om de functie van
leidend ambtenaar (rang A5) van de bicommunautaire Dienst (Iriscare)
uit te oefenen. Die aanstelling met een looptijd van vijf jaar treedt in
werking op 1 januari 2019.

Tijdens zijn vergadering van 20 december 2018 heeft het Verenigd
College mevrouw Anne Ottevaere in de Franse taalrol aangesteld als
mandaathouder om de functie van adjunct-leidend-ambtenaar (rang A4+)
van de bicommunautaire Dienst (Iriscare) uit te oefenen.
Die aanstelling met een looptijd van vijf jaar treedt in werking op
1 januari 2019.

- l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
19 juillet 2018 relatif au contrôle technique routier des véhicules
utilitaires immatriculés en Belgique ou à l’étranger, articles 8, 9, 10 et 11.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics, Pascal
Smet, est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 24 janvier 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics,
P. SMET

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/40132]
29 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Collège réuni de la Commission

communautaire commune portant des dispositions particulières
relatives à la situation administrative et pécuniaire des membres
du personnel des Services publics fédéraux, des organismes
d’intérêt public fédéraux et des institutions publiques de sécurité
sociale transférés aux Services du Collège réuni ou à l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale. — Erratum

Au Moniteur belge du 19 décembre 2018, acte n° 2018/15152,
page 101025, dans le texte français, il faut lire:

-″Annexe à l’arrêté du Collège réuni de la Commission communau-
taire Commune du 29 novembre 2018 portant des dispositions particu-
lières relatives à la situation administrative et pécuniaire des membres
du personnel des Services publics fédéraux, des organismes d’intérêt
public fédéraux et des institutions publiques de sécurité sociale
transférés aux Services du Collège réuni ou à l’Office bicommunautaire
de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales de la
Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale.″

-″Vu pour être annexé à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 29 novembre 2018 portant des disposi-
tions particulières relatives à la situation administrative et pécuniaire
des membres du personnel des Services publics fédéraux, des organis-
mes d’intérêt public fédéraux et des institutions publiques de sécurité
sociale transférés aux Services du Collège réuni ou à l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale.″

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/40146]

Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales (Iriscare)

En sa réunion du 20 décembre 2018, le Collège réuni a désigné en
qualité de mandataire pour exercer la fonction de fonctionnaire
dirigeante (rang A5) de l’Office bicommunautaire (Iriscare)
Madame Tania Dekens, dans le rôle linguistique néerlandais, cadre
bilingue. Cette désignation, d’une durée de cinq années, prend effet le
1er janvier 2019.

En sa réunion du 20 décembre 2018, le Collège réuni a désigné en
qualité de mandataire pour exercer la fonction de fonctionnaire
dirigeante adjointe (rang A4+) de l’Office bicommunautaire (Iriscare)
Madame Anne Ottevaere, dans le rôle linguistique français.
Cette désignation, d’une durée de cinq années, prend effet le 1er jan-
vier 2019.
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Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
binnen zestig dagen na deze bekendmaking een beroep tot nietigver-
klaring worden ingediend. Het verzoekschrift dient bij ter post
aangetekende brief te worden verzonden naar de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*
INTERREGIONALE VERPAKKINGSCOMMISSIE

[C − 2019/10262]

20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Interregionale Verpakkings-
commissie tot erkenning van de vereniging zonder winstoogmerk
Fost Plus, Olympiadenlaan 2, 1140 Evere als organisme voor
verpakkingsafval

De Interregionale Verpakkingscommissie,

Gelet op de richtlijn 2008/98/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 19 november 2008 betreffende afvalstoffen en tot intrekking
van een aantal richtlijnen;

Gelet op de richtlijn van het Europees Parlement en de Raad
94/62/EG van 20 december 1994 betreffende verpakking en verpak-
kingsafval;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 4 november 2008 betref-
fende de preventie en het beheer van verpakkingsafval tussen het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, verder aangeduid met de term ‘samenwerkingsakkoord’;

Gelet op de gewestelijke afvalstoffenplannen;
Gelet op de beslissingen van de Interregionale Verpakkingscommis-

sie van 1 maart 2018, houdende aanduiding van de voorzitter en de
ondervoorzitters van het Beslissingsorgaan van de Interregionale
Verpakkingscommissie;

Gelet op de erkenningsaanvraag van Fost Plus, ingediend op
29 juni 2018; gelet op de ontvankelijkheid ervan;

Gelet op de aanvullingen op het dossier die via elektronische weg
werden meegedeeld op datum van 10 augustus 2018 en via schrijven de
dato 2 oktober 2018, ontvangen op 4 oktober 2018;

Gelet op de hoorzittingen met Fost Plus op 18 oktober 2018 en op
6 december 2018; gelet op de schriftelijke consultatie van Fost Plus op
10 december 2018;

Gelet op de hoorzitting met Interafval, Copidec en Go4Circle op
18 oktober 2018; gelet op de schriftelijke consultatie van Interafval,
Copidec en Go4Circle op 10 december 2018;

Gelet op de schriftelijke en mondelinge opmerkingen die door de
verschillende partijen werden naar voren gebracht in het kader van de
hoorzittingen en de consultaties;

Overwegende dat de persoon van privaatrecht aan wie de uitvoering
van de verplichtingen van de verpakkingsverantwoordelijken met
betrekking tot huishoudelijk verpakkingsafval wordt toevertrouwd een
taak als openbare dienst vervult, onder controle van de overheid;

Overwegende dat Fost Plus voldoet aan alle vereisten van artikel 9
van het samenwerkingsakkoord;

Overwegende dat krachtens de statuten van Fost Plus, gecoördineerd
op 25 juni 2018 en opgestuurd voor publicatie in het Belgisch Staatsblad,
Fost Plus is opgericht als vereniging zonder winstgevend doel en als
uitsluitend statutair doel heeft het voor rekening van de leden ten laste
nemen van de terugnameplicht krachtens artikel 6 van het samenwer-
kingsakkoord;

Overwegende dat de beheerders van Fost Plus en de personen die
Fost Plus kunnen verbinden, hun burgerlijke en politieke rechten
bezitten en niet zijn veroordeeld voor een inbreuk op de milieuwetge-
ving van de gewesten of van een lidstaat van de Europese Unie;

Overwegende dat Fost Plus over de nodige middelen beschikt om de
terugnameplicht te vervullen;

Overwegende dat huidige erkenning de voorwaarden bepaalt waar-
aan het erkende organisme zich moet houden;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie het wer-
kingsgebied van het erkende organisme bepaalt;

Overwegende dat het noodzakelijk is om een voorbeeldenlijst op te
stellen om te bepalen welke verpakkingen doorgaans bestemd zijn voor
gebruik door de huishoudens;

Overwegende dat deze lijst moet kunnen aangepast worden aan de
technologische vooruitgang en de wijzigende verpakkingstechnieken,
waarbij evenwel moet opgelet worden geen rechtsonzekerheid te
creëren;

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
en annulation peut être introduit endéans les 60 jours après la présente
publication. La requête doit être envoyée sous pli recommandé au
Conseil d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

COMMISSION INTERREGIONALE DE L’EMBALLAGE

[C − 2019/10262]

20 DECEMBRE 2018. — Décision de la Commission interrégionale de
l’Emballage concernant l’agrément de l’association sans but lucra-
tif Fost Plus, avenue des Olympiades 2, 1140 Bruxelles en qualité
d’organisme pour les déchets d’emballages

La Commission interrégionale de l’emballage,

Vu la Directive 2008/98/CE du Parlement européen et du Conseil
du 19 novembre 2008 relative aux déchets et abrogeant certaines
directives ;

Vu la Directive du Parlement européen et du Conseil 94/62/CE du
20 décembre 1994 relative aux emballages et aux déchets d’emballages ;

Vu l’accord de coopération du 4 novembre 2008 concernant la
prévention et la gestion des déchets d’emballages entre la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale,
désigné ci-après « accord de coopération » ;

Vu les plans régionaux des déchets ;
Vu les décisions de la Commission interrégionale de l’Emballage du

1er mars 2018, portant désignation du président, ainsi que des
vice-présidents de l’Organe de décision de la Commission interrégio-
nale de l’Emballage ;

Vu la demande d’agrément introduite par Fost Plus le 29 juin 2018 ;
vu la recevabilité de ladite demande ;

Vu les compléments apportés au dossier, communiqués par voie
électronique en date du 10 août 2018 ainsi que par un courrier daté du
2 octobre 2018, reçu le 4 octobre 2018 ;

Vu les auditions de Fost Plus en date des 18 octobre et 6 décem-
bre 2018 ; vu la consultation écrite auprès de Fost Plus en date du
10 décembre 2018 ;

Vu l’audition d’Interafval, de la Copidec et de Go4Circle le 18 octo-
bre 2018 ; vu la consultation écrite auprès d’Interafval, de la Copidec et
de Go4Circle en date du 10 décembre 2018 ;

Vu les remarques formulées oralement et par écrit par les différentes
parties dans le cadre des auditions et des consultations ;

Considérant que la personne de droit privé à laquelle les responsa-
bles de déchets d’emballages d’origine ménagère confient leurs obliga-
tions de reprise accomplit une mission de service public sous le contrôle
des pouvoirs publics ;

Considérant que Fost Plus satisfait à l’ensemble des conditions
requises en vertu de l’article 9 de l’accord de coopération ;

Considérant qu’en vertu de ses statuts, coordonnés le 25 juin 2018 et
envoyés pour publication au Moniteur belge, Fost Plus est constituée en
association sans but lucratif et a pour seul objet statutaire la prise en
charge pour le compte de ses contractants de l’obligation de reprise
visée à l’article 6 de l’accord de coopération ;

Considérant que les administrateurs et les personnes pouvant
engager Fost Plus jouissent de leurs droits civils et politiques et n’ont
pas été condamnés pour infraction à la législation sur l’environnement
des Régions ou d’un État membre de l’Union européenne ;

Considérant que Fost Plus dispose de moyens suffisants pour
satisfaire à l’obligation de reprise ;

Considérant que le présent agrément fixe les conditions auxquelles
l’organisme agréé est tenu de se conformer ;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage fixe le
champ d’activités de l’organisme agréé ;

Considérant qu’il est nécessaire d’établir une liste d’exemples afin de
déterminer quels sont les emballages généralement destinés à un usage
ménager ;

Considérant que cette liste doit pouvoir tenir compte des avancées
technologiques et nouvelles techniques d’emballage, en veillant toute-
fois à ne pas créer d’insécurité juridique ;
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Overwegende dat artikel 13, § 1, 1° en 3°, van het samenwerkings-
akkoord bepaalt dat het erkende organisme voor verpakkingsafval van
huishoudelijke oorsprong het gehele grondgebied op homogene wijze
moet bestrijken en dat het in elk gewest een gelijkwaardig percentage
van de bevolking moet bedienen;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie door
middel van haar besluit van 4 mei 2017 de vorige erkenning van Fost
Plus, de dato 19 december 2013, tussentijds gewijzigd heeft; dat deze
wijziging in de eerste plaats tot doel had om aan Fost Plus de opdracht
te geven om tegen 1 januari 2018 bij de Interregionale Verpakkingscom-
missie een implementatieplan in te dienen, teneinde tegen 31 decem-
ber 2019 te komen tot een verruiming van de selectieve inzameling van
huishoudelijk plastic verpakkingen;

Overwegende dat Fost Plus dit implementatieplan heeft ingediend
en dat hierover een ruime dialoog heeft plaatsgevonden tussen Fost
Plus en de Interregionale Verpakkingscommissie, die geleid heeft tot de
goedkeuring door de Interregionale Verpakkingscommissie van een
bijgestuurd implementatieplan op 7 juni 2018;

Overwegende dat het bijgestuurde implementatieplan en de goed-
keuring door de Interregionale Verpakkingscommissie integraal wer-
den opgenomen in de erkenningsaanvraag van Fost Plus, maar dat het,
omwille van de duidelijkheid, aangewezen is om de timing en sommige
essentiële bestanddelen van het implementatieplan in de erkenning op
te nemen;

Overwegende dat de verruiming van de selectieve inzameling van
huishoudelijk plastic verpakkingen, zoals opgenomen in het goedge-
keurde implementatieplan, ook inhoudt dat er een nieuwe sorteerbood-
schap moet ontwikkeld worden voor de consument; dat dit van groot
maatschappelijk belang is en dat er daarom een zo ruim mogelijke
consensus over moet worden gezocht tussen de betrokken partijen;

Overwegende dat de sorteerboodschap zo eenvoudig en eenduidig
mogelijk moet zijn, om het maatschappelijk draagvlak te maximaliseren
en om een efficiënte nationale communicatie mogelijk te maken; dat in
dat kader ook de toevoeging van beperkte hoeveelheden niet-
verpakkingsafval moet onderzocht worden;

Overwegende dat het erkende organisme voor elk van de materialen
die in de berekening van het globale recyclagepercentage worden
meegerekend en die een relevant deel uitmaken van het huishoudelijke
verpakkingsafval, het in het samenwerkingsakkoord bepaalde mini-
mum recyclagepercentage moet bereiken;

Overwegende dat het, rekening houdend met de grote diversiteit van
samengestelde verpakkingen, moeilijk is om voor de ‘samengestelde
verpakkingen’ specifieke percentages te voorzien; dat men de “drank-
kartons” evenwel kan identificeren als een apart verpakkingsmateriaal
vanwege de grote omvang van deze fractie, haar homogeniteit en het
bestaan van een specifieke recyclageketen;

Overwegende dat de Europese Richtlijn 2018/852 van 30 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 94/62/EG betreffende verpakking en verpak-
kingsafval een aparte doelstelling opneemt voor aluminium (of non-
ferro-metalen) en voor ferro-metalen; dat deze Richtlijn nog moet
omgezet worden in Belgisch recht door een wijziging van het Samen-
werkingsakkoord van 4 november 2008; dat het aangewezen is om te
anticiperen op deze wijziging, die reeds in voorbereiding is;

Overwegende dat de geplande wijziging van het Samenwerkingsak-
koord van 4 november 2008 ook een nieuwe doelstelling zal bevatten
inzake inzameling en recyclage van drankverpakkingen; dat het
aangewezen is ook hierop te anticiperen;

Overwegende dat, overeenkomstig het samenwerkingsakkoord, de
Interregionale Verpakkingscommissie binnen de grenzen van het
Europees recht autonoom de berekeningsmethodes van de recyclage-
percentages bepaalt, met inbegrip van de modaliteiten betreffende
eventuele correcties, en dat zij moet kunnen verifiëren hoe de
recyclagepercentages in de praktijk worden bereikt;

Overwegende dat het in de berekening van het voor recyclage
ingezameld huishoudelijk verpakkingsafval mogelijk moet zijn om ook
niet selectieve en/of niet-huishoudelijke afvalstromen in rekening te
brengen, voor zover het afval dat niet van huishoudelijke verpakkingen
afkomstig is of dat verloren gaat voor de recyclage, volledig kan
worden uitgesloten, dit alles met het doel het systeem zo dicht mogelijk
met de realiteit op het terrein te doen overeenstemmen;

Overwegende dat vele niet-huishoudens de facto gebruik maken van
de huishoudelijke inzamelingen; dat het voor de rechtspersonen van
publiekrecht en de privé-operatoren die instaan voor de huishoudelijke
afvalophalingen, niet altijd gemakkelijk is om de lijn te trekken tussen
wat huishoudelijk en wat bedrijfsmatig is, bijvoorbeeld in het geval van
een broodjeszaak die in aaneengesloten bebouwing tussen privé-
woningen staat;

Overwegende dat de afvalstoffen die bij de binnenscheepvaart
ingezameld worden, onder de noemer “huishoudelijke afval” vallen,
aangezien de binnenschippers in de regel op hun boten wonen;

Considérant que l’article 13, § 1, 1° et 3° de l’accord de coopération
prévoit que l’organisme agréé pour les déchets d’emballages d’origine
ménagère doit couvrir l’intégralité du territoire de manière homogène
et qu’il doit desservir un pourcentage de population équivalent dans
chaque région ;

Considérant que, par sa décision du 4 mai 2017, la Commission
interrégionale de l’Emballage a modifié l’agrément précédent de Fost
Plus, daté du 19 décembre 2013 ; que cette modification visait en
premier lieu à charger Fost Plus d’introduire pour le 1er jan-
vier 2018 auprès de la Commission interrégionale de l’Emballage, un
plan de mise en œuvre en vue d’aboutir, pour le 31 décembre 2019, à un
élargissement de la collecte sélective des emballages plastiques ména-
gers ;

Considérant que Fost Plus a introduit ce plan de mise en œuvre et
qu’un vaste dialogue a suivi entre Fost Plus et la Commission
interrégionale de l’Emballage, donnant lieu à l’approbation par la
Commission interrégionale de l’Emballage en date du 7 juin 2018 d’un
plan de mise en œuvre adapté ;

Considérant que la demande d’agrément de Fost Plus reprend
intégralement le plan de mise en œuvre adapté et la décision
d’approbation de la Commission interrégionale de l’Emballage, mais
que, pour toute clarté, il convient d’inclure le calendrier et certains
éléments essentiels du plan de mise en œuvre dans l’agrément ;

Considérant que l’élargissement de la collecte sélective des emballa-
ges plastiques ménagers, repris dans le plan de mise en œuvre
approuvé, comporte aussi l’obligation de développer un nouveau
message de tri à l’attention des citoyens ; qu’il s’agit d’un enjeu sociétal
important et qu’à ce titre, il faut rechercher un consensus le plus large
possible entre les parties concernées ;

Considérant que le message de tri doit être le plus simple et uniforme
possible, afin de maximiser sa portée sociétale et de permettre une
communication nationale efficace ; qu’il convient d’étudier également
dans ce cadre l’inclusion de quantités limitées de déchets de non
emballages ;

Considérant que l’organisme agréé doit atteindre le pourcentage
minimum de recyclage défini par l’accord de coopération pour tous les
matériaux qui entrent dans le calcul du pourcentage global de recyclage
et qui représentent une part pertinente des déchets d’emballages
d’origine ménagère ;

Considérant qu’il est difficile de prévoir des pourcentages spécifiques
pour les « emballages composites », vu la grande diversité desdits
emballages ; que l’on peut toutefois identifier les « cartons à boissons »
en tant que matériau distinct d’emballage compte tenu de l’ampleur de
cette fraction, de son homogénéité et de l’existence d’une filière de
recyclage propre à celle-ci ;

Considérant que la Directive 2018/852 du 30 mai 2018 modifiant la
directive 94/62/CE relative aux emballages et aux déchets d’emballa-
ges prévoit un objectif distinct pour l’aluminium (ou métaux non
ferreux) et pour les métaux ferreux ; que cette Directive doit encore être
transposée en droit belge par le biais d’une modification de l’Accord de
coopération du 4 novembre 2008 ; qu’il convient d’anticiper cette
modification actuellement en préparation ;

Considérant que la modification en préparation de l’Accord de
coopération du 4 novembre 2008 inclura aussi un nouvel objectif en
matière de collecte et de recyclage des emballages de boissons ; qu’il
convient d’anticiper aussi ce point ;

Considérant que, conformément à l’accord de coopération, la Com-
mission interrégionale de l’Emballage fixe de manière autonome, dans
les limites du droit européen, les méthodes de calcul des pourcentages
de recyclage, y compris les modalités relatives à d’éventuelles correc-
tions, et qu’elle doit pouvoir vérifier la manière dont les pourcentages
de recyclage sont atteints dans la pratique ;

Considérant qu’il doit être possible de prendre également en compte
des flux de déchets non sélectifs et/ou non ménagers dans le calcul des
déchets d’emballages ménagers collectés en vue d’être recyclés, pour
autant que l’on puisse totalement exclure les déchets ne provenant pas
d’emballages ménagers ou perdus pour le recyclage, tout ceci dans le
but de correspondre de la manière la plus proche possible à la réalité du
terrain ;

Considérant que les ménages ne sont pas les seuls à utiliser de facto
les collectes ménagères ; qu’il est parfois malaisé pour les personnes
morales de droit public et les opérateurs privés chargés des collectes de
déchets d’origine ménagère de délimiter ce qui est réellement ménager
ou industriel, comme, par exemple, dans le cas d’un snack installé au
milieu d’une rangée d’habitations privées ;

Considérant que les déchets collectés dans le cadre de la navigation
intérieure relèvent de la dénomination « déchets ménagers », sachant
qu’en règle générale, les bateliers vivent sur leur bateau ;
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Overwegende dat de Europese Richtlijn 2018/852 van 30 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 94/62/EG betreffende verpakking en verpak-
kingsafval toelaat om metalen die gerecupereerd worden uit verbran-
dingsassen in rekening te brengen voor het recyclageresultaat, maar dat
dit in verhouding moet staan tot het aandeel verbrand verpakkingsaf-
val;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie bij de
berekening van de werkelijk gerecycleerde hoeveelheden de Europese
beslissingen zal opvolgen omtrent de materiaalverliezen die zich in de
loop van elk recyclageproces voordoen en omtrent de in het verpak-
kingsafval aanwezige onzuiverheden en vocht;

Overwegende dat de sorteerresidu’s van de nieuwe P+MD-zak,
waarbij de P staat voor alle huishoudelijke plastic verpakkingen, in de
regel niet zullen bestaan uit huishoudelijk verpakkingsafval;

Overwegende dat lidstaten volgens het Europese recht de verplich-
ting hebben een circulaire economie te promoten; dat in het kader van
circulariteit niet enkel de rendementen van recyclage van belang zijn,
maar ook de kwaliteit van de recyclage; dat Fost Plus een belangrijke
rol kan en moet spelen door via de modelbestekken circulaire
toepassingen te promoten, zoals de recyclage van PET-flessen tot
nieuwe PET-flessen;

Overwegende dat de Europese Richtlijn 2018/852 van 30 mei 2018 tot
wijziging van Richtlijn 94/62/EG betreffende verpakking en verpak-
kingsafval zeer duidelijk stelt dat, wanneer het gewicht van het
gerecycleerde verpakkingsafval aan de output van een sorteerproces
worden gemeten, enkel mag rekening gehouden worden met de
stromen die effectief worden gerecycleerd en dat dus niet mag rekening
gehouden worden met het gewicht van materialen of stoffen die
worden verwijderd bij verdere processen voorafgaand aan het recycla-
geproces en die daarna niet worden gerecycleerd;

Overwegende dat de vergoeding van de kosten van inzameling en
sortering van verpakkingsafval met het oog op recyclage moet
gebeuren volgens modaliteiten die zijn geïnspireerd op het gelijkheids-
beginsel en het beginsel van de vergoeding aan de reële en volledige
kosten, zoals uitgedrukt in de artikelen 3, 10 en 13 van het samenwer-
kingsakkoord;

Overwegende dat het erkende organisme moet streven naar optima-
lisatie door een zo efficiënt mogelijke dienstverlening, teneinde de
kosten te minimaliseren die voor de consument voortvloeien uit de
terugnameplicht, hierbij rekening houdend met de maatschappelijke
behoeften;

Overwegende dat voor de rechtspersonen van publiekrecht die in
regie werken, dit wil zeggen met eigen personeel en materieel, een
kostenvergoeding zich opdringt die in overstemming is met de totale
en reële kosten van de rechtspersonen; dat gedurende de onderhande-
lingen omtrent de vernieuwing van het contract met Fost Plus de
rechtspersoon van publiekrecht niet zonder betaling kan blijven voor
de aangetoonde kosten; dat het logisch is om de in het verleden
overeengekomen tarieven voor een beperkte periode voort te zetten,
aangezien deze tarieven bij het sluiten van het vorige contract een
ontegensprekelijke weerspiegeling van de totale en reële kost waren;
dat evenwel de mogelijkheden tot indexering van deze prijzen moeten
beperkt worden in de tijd;

Overwegende dat de verruiming van de selectieve inzameling van
huishoudelijk plastic verpakkingen, zoals opgenomen in het goedge-
keurde implementatieplan, belangrijke investeringen in de sorteerin-
frastructuur noodzakelijk maakt; dat het op voorhand moeilijk in te
schatten is wat de eigenlijke sorteerkosten in de nieuwe of vernieuwde
sorteercentra zullen zijn, omdat het gaat om een nieuw type sortering,
dat fundamenteel anders is dan de klassieke PMD-sortering en dat ook
sterk afwijkt van de sorteerprocessen voor gemengde plastics die in de
buurlanden bestaan;

Overwegende dat voor de private sorteercentra deze onduidelijkheid
kan weggenomen worden door het gebruik van een nieuw modelbe-
stek voor de sortering van het P+MD, waarin de nodige flexibiliteit en
met name prijsherzieningen worden opgenomen; dat dit modelbestek
zich nog niet in de erkenningsaanvraag bevond, waardoor een
procedure voor de goedkeuring ervan door de Interregionale Verpak-
kingscommissie in de erkenning moet voorzien worden;

Overwegende dat de territoriaal bevoegde rechtspersonen van
publiekrecht de mogelijkheid hebben om zelf een nieuwe sorteerinstal-
latie te bouwen en te exploiteren of om hun bestaande installatie aan te
passen; dat voor deze sortering in regie bijzondere bepalingen moeten
opgenomen worden in de erkenning; dat het daarbij van belang is om
de principes inzake de kostendekking door Fost Plus vast te leggen,
maar dat de concrete modaliteiten in het contract tussen Fost Plus en
elke rechtspersoon van publiekrecht moeten worden bepaald;

Considérant que la Directive 2018/852 du 30 mai 2018 modifiant la
directive 94/62/CE relative aux emballages et aux déchets d’emballa-
ges autorise la prise en compte de métaux récupérés à partir de résidus
d’incinération dans le résultat de recyclage, mais que celle-ci doit rester
proportionnelle à la part de déchets d’emballages incinérés ;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage sui-
vra, lors du calcul des quantités réellement recyclées, les déci-
sions européennes relatives aux « pertes en matériaux » qui intervien-
nent au cours de tout processus de recyclage ainsi que celles relatives
aux impuretés et à l’humidité présentes dans les déchets d’emballages ;

Considérant qu’en règle générale, les résidus de tri du nouveau sac
P+MC, P signifiant tous les plastiques résiduels d’emballages ména-
gers, ne se composeront pas de déchets d’emballages ménagers ;

Considérant qu’en vertu du droit européen, les États-membres ont
l’obligation de promouvoir une économie circulaire ; que, dans le cadre
de la circularité, les rendements de recyclage ne sont pas les seuls points
importants, mais que la qualité du recyclage l’est aussi ; que Fost Plus
a un rôle important à jouer de promotion des applications circulaires,
telles que le recyclage de bouteilles PET en de nouvelles bouteilles PET,
par le biais des modèles de cahiers des charges ;

Considérant que la Directive 2018/852 du 30 mai 2018 modifiant la
directive 94/62/CE relative aux emballages et aux déchets d’emballa-
ges énonce très clairement que, lorsque le poids des déchets d’embal-
lages recyclés est mesuré à la sortie d’un processus de tri, seuls les flux
effectivement recyclés peuvent être pris en compte et qu’on ne peut
donc pas prendre en compte le poids des matériaux ou matières
éliminés lors de processus préalables au processus de recyclage qui ne
sont pas ensuite recyclés ;

Considérant que le remboursement des frais de collecte et de tri des
déchets d’emballages en vue du recyclage doit s’effectuer selon des
modalités qui s’inspirent du principe d’égalité et du principe de
l’indemnisation au coût réel et complet, comme prévu aux articles 3, 10
et 13 de l’accord de coopération ;

Considérant que l’organisme agréé doit viser à l’optimisation par un
service aussi efficient que possible pour minimiser les coûts résultant de
l’obligation de reprise répercutés auprès des consommateurs, tout en
tenant compte des besoins sociétaux ;

Considérant qu’un remboursement correspondant aux coûts réels et
complets des personnes morales de droit public s’impose lorsque
celles-ci travaillent en régie, à savoir avec leur propre personnel et leur
propre matériel; que, durant la période de négociations relatives au
renouvellement de contrat avec Fost Plus, la personne morale de droit
public ne peut pas rester impayée pour les frais exposés ; qu’aupara-
vant, il était prévu d’appliquer le coût de référence mais que, dans un
certain nombre de cas, cela engendrait une pression non souhaitable sur
les négociations ; qu’il est beaucoup plus logique de prolonger, pour
une période limitée, les tarifs précédemment convenus, sachant qu’à la
conclusion du contrat précédent, ces tarifs reflétaient de manière
incontestable le coût réel et complet ; que, néanmoins, il faut limiter
dans le temps les possibilités d’indexation de ces prix ;

Considérant que l’élargissement de la collecte sélective des emballa-
ges plastiques ménagers, repris dans le plan de mise en œuvre
approuvé, nécessite d’importants investissements dans l’infrastructure
de tri ; qu’il est difficile d’évaluer à l’avance quels seront les coûts
effectifs de tri dans les nouveaux centres de tri ou centres de tri rénovés,
car il s’agit d’un nouveau type de tri, fondamentalement différent du tri
classique des PMC, qui diffère aussi fortement des processus de tri pour
plastiques mixtes existant dans les pays voisins ;

Considérant que, pour les centres de tri privés, on peut pallier à ces
incertitudes en utilisant un nouveau modèle de cahier des charges pour
le tri du P+M, qui prévoit la flexibilité nécessaire et, notamment, des
révisions de prix ; que ce modèle de cahier des charges ne se trouvait
pas encore dans la demande d’agrément, qu’il faut donc prévoir dans
l’agrément une procédure d’approbation de celui-ci par la Commission
interrégionale de l’Emballage ;

Considérant que les personnes morales de droit public territoriale-
ment compétentes ont la possibilité de construire et d’exploiter
elles-mêmes une nouvelle installation de tri ou d’adapter leur installa-
tion existante ; qu’il faut prévoir dans l’agrément des dispositions
spéciales pour ce tri en régie; qu’il est, en outre, important de fixer les
principes relatifs à la couverture des coûts par Fost Plus mais que les
modalités concrètes doivent être définies dans le contrat entre Fost Plus
et chaque personne morale de droit public ;
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Overwegende dat de eigenlijke sorteerkosten in de erkenning
voorlopig worden vastgelegd, maar dat de partijen hiervan contrac-
tueel kunnen afwijken; dat deze kosten jaarlijks moeten geëvalueerd
worden, teneinde ze met de totale en reële kost te laten overeenstem-
men;

Overwegende dat door de gedetailleerde beschrijving in de erken-
ning van een basisscenario dat vergoed wordt aan de reële en volledige
kosten, tevens de referentie wordt bepaald op het vlak van de
kostenvergoeding, voor wanneer het erkende organisme de inzamel- en
sorteerkosten vergoedt van de rechtspersonen van publiekrecht die
andere en duurdere scenario’s hebben opgezet; dat in deze gevallen een
vergoeding aan de referentiekost zich opdringt;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie instaat
voor de objectiviteit van de jaarlijks berekende referentiekosten en
-waarden; dat zij zich hiervoor baseert op de concrete voorstellen die
Fost Plus uitwerkt; dat ook de rechtspersonen van publiekrecht hun
inbreng moeten kunnen doen;

Overwegende dat aan het begin van de nieuwe erkenningsperiode
een grondig debat moet kunnen plaatsvinden tussen de betrokken
partijen over de methode voor het bepalen van de referentiekosten,
waarbij de basisgegevens in alle transparantie worden gedeeld;

Overwegende dat huidige erkenning tot doel heeft om te komen tot
een zo hoog mogelijk inzamel- en recyclagepercentage, door middel
van efficiënte en effectieve basisscenario’s, gelet op het maatschappelijk
belang om de kosten te minimaliseren die voor de consument
voortvloeien uit de terugnameplicht;

Overwegende dat de basisscenario’s naar redelijkheid moeten kun-
nen worden aangepast aan bepaalde plaatselijke bijzonderheden;

Overwegende dat in het kader van het goedgekeurde implementa-
tieplan betreffende de verruiming van de selectieve inzameling van
huishoudelijk plastic verpakkingen, ook overgangsscenario’s waren
afgesproken; dat hiervoor de vergoedingsmodaliteiten moeten vastge-
legd worden;

Overwegende dat, wanneer de inzamelfrequentie “om de 4 weken”,
respectievelijk “om de 2 weken” vergoed wordt aan de totale en reële
kost, dit impliceert dat ook de inzameling “maandelijks”, respectieve-
lijk “2 keer per maand” is toegelaten en vergoed wordt aan de totale en
reële kost;

Overwegende dat de huis-aan-huis inzameling van papier/karton in
de meeste gevallen zonder containers gebeurt; dat de burgers hun
papier/karton bijeengebonden of in een kartonnen doos aanbieden; dat
evenwel deze inzamelmethode fysiek belastend is voor de ophalers en
niet toelaat om de inzameling effectief te beperken tot de huisgezinnen;
dat daarom sommige rechtspersonen van publiekrecht kiezen voor een
inzameling door middel van individuele containers; dat deze keuze
principieel moet aanvaard worden en dat deze inzameling dus moet
vergoed worden aan de totale en reële kost;

Overwegende dat de kosten voor de aankoop van de individuele
papier/karton-containers principieel ook onder de plicht tot vergoe-
ding van de totale en reële kosten vallen, voor wat het gedeelte
verpakkingen in de gemengde stroom betreft; dat het aangewezen is
om de vergoedingsplicht voor de containers in de erkenning te
begrenzen, teneinde aan Fost Plus budgetmatige stabiliteit te bieden;
dat de Gewesten een uitbreiding tot maximum 20% van het deel van de
bevolking dat het papier/karton aanbiedt voor huis-aan-huis inzame-
ling in individuele containers, aanvaardbaar achten; dat moet gewaakt
worden over de gelijke behandeling van de verschillende rechtsperso-
nen van publiekrecht;

Overwegende dat een duo-inzameling van papier/karton en P(+)MD
vanuit economisch, ecologisch en maatschappelijk oogpunt gelijkwaar-
dig kan zijn aan een afzonderlijke inzameling van deze fracties;

Overwegende dat de densiteit van het (bovengrondse) glasbollennet-
werk aangepast moet zijn aan de bevolkingsdichtheid en de geografi-
sche omstandigheden; dat ook met de kwaliteit van het netwerk
rekening moet worden gehouden;

Overwegende dat “deelgemeente” in de laatste zin van artikel 6, G
verwijst naar de gemeenten voor de fusies van 1976;

Overwegende dat ingegraven glasbollen soms de meest geschikte
oplossing zijn voor een bepaalde omgeving en dat men in dat geval een
billijke vergoeding hiervoor moet voorzien, waarbij met name rekening
wordt gehouden met de hoge investeringskosten; dat ingegraven
glasbollen kaderen binnen de optimalisering van het glasbollennet-
werk, die van prioritair belang is;

Overwegende dat de Gewesten tegen het einde van de erkennings-
periode willen komen tot een verhoging van het aantal ingegraven
glasbollen in het totale glasbollennetwerk; dat de Gewesten het billijk
achten dat de investeringskosten verbonden aan de ingegraven glas-
bollen voor de helft door Fost Plus en voor de andere helft door de

Considérant que les coûts effectifs de tri sont fixés provisoirement
dans l’agrément mais que les parties peuvent s’en écarter contractuel-
lement ; qu’il faut évaluer ces coûts chaque année, de manière à ce
qu’ils correspondent au coût réel et complet ;

Considérant que la description détaillée dans l’agrément d’un
scénario de base remboursé au coût réel et complet doit s’entendre
comme la détermination de la référence en matière de remboursement
des coûts, lorsque l’organisme agréé rembourse les frais de collecte et
de tri des personnes morales de droit public ayant mis en place d’autres
scénarios plus onéreux ; qu’un remboursement au coût de référence
s’impose dans ces cas-là ;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage garan-
tit l’objectivité des coûts et valeurs de référence calculés chaque année ;
qu’elle se base à cet effet sur les propositions concrètes élaborées par
Fost Plus ; que les personnes morales de droit public doivent également
pouvoir apporter leur contribution ;

Considérant qu’il convient au début de la nouvelle période d’agré-
ment que les parties concernées puissent débattre en profondeur de la
méthode de détermination des coûts de référence, en échangeant les
données de base en toute transparence ;

Considérant que cet agrément vise l’obtention d’un taux de collecte et
de recyclage le plus élevé possible au moyen de scénarios de base
efficaces et efficients compte tenu de l’intérêt sociétal de minimiser les
coûts résultant de l’obligation de reprise, répercutés auprès des
consommateurs ;

Considérant que les scénarios de base doivent pouvoir être adaptés
de manière raisonnable à certaines particularités locales ;

Considérant que le plan approuvé de mise en œuvre de l’élargisse-
ment de la collecte sélective des emballages plastiques ménagers
contient aussi des scénarios de transition ; qu’il faut fixer des modalités
de remboursement de ces scénarios ;

Considérant que, si la fréquence de collecte respectivement « toutes
les 4 semaines » et « toutes les 2 semaines » est remboursée au coût réel
et complet, cela implique que la collecte respectivement « tous les
mois » et « deux fois par mois » est également autorisée et remboursée
au coût réel et complet ;

Considérant que la collecte en porte-à-porte du papier/carton
s’effectue sans conteneurs dans la plupart des cas ; que les citoyens
déposent leur papier/carton relié ou dans des boîtes en carton ; que
cette méthode génère une charge physique pour les personnes qui
collectent et ne permet pas de limiter effectivement la collecte aux seuls
ménages ; que, pour cette raison, certaines personnes morales de droit
public ont opté pour une collecte par le biais de conteneurs individuels ;
que ce choix doit être fondamentalement accepté et que cette collecte
doit donc être remboursée au coût réel et complet ;

Considérant que les frais d’achat des conteneurs individuels
papier/carton relèvent aussi en principe de l’obligation de rembourser
le coût réel et complet, en ce qui concerne la part d’emballages dans le
flux mixte ; qu’il convient de limiter dans l’agrément l’obligation de
rembourser les conteneurs, aux fins d’assurer une stabilité budgétaire à
Fost Plus ; que les Régions estiment acceptable d’élargir à 20%
maximum de la population la part de la population collectant le
papier/carton au moyen de conteneurs individuels en porte-à-porte;
qu’il faut assurer un traitement égal des différentes personnes morales
de droit public ;

Considérant qu’une collecte duo de papier/carton et de P(+)MC peut
être équivalente, d’un point de vue économique, écologique et social, à
une collecte séparée de ces fractions ;

Considérant que la densité du réseau de bulles à verre (de surface)
doit être adaptée à la densité de population et aux conditions
géographiques ; qu’il faut également tenir compte de la qualité du
réseau ;

Considérant que l’« entité locale » de la dernière phrase de l’article 6,
G fait référence aux communes avant les fusions de 1976 ;

Considérant que les bulles à verre enterrées constituent parfois la
solution la plus adéquate dans un environnement déterminé et qu’il
faut donc prévoir un remboursement équitable dans ce cas, en tenant
compte notamment des frais d’investissement importants ; que le
recours à des bulles à verre enterrées entre dans le cadre de
l’optimalisation du réseau de bulles à verre, dont l’importance est
prioritaire ;

Considérant que les Régions veulent arriver, pour la fin de la période
d’agrément, à une augmentation du nombre de bulles à verre enterrées
dans le réseau total des bulles à verre ; que les Régions trouvent
équitable que les frais d’investissement liés aux bulles à verre enterrées
soient pris en charge à moitié par Fost Plus et à moitié par les personnes
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rechtspersonen van publiekrecht gedragen worden; dat deze laatsten
hiervoor mogen gebruik maken van de 0,12 EUR per inwoner die Fost
Plus als aanvullende tussenkomst voor glas betaalt, maar dat de
bijdrage van Fost Plus niet uit deze aanvullende tussenkomst kan
genomen worden;

Overwegende dat het aangewezen is om de vergoedingsplicht voor
Fost Plus in de erkenning te begrenzen, teneinde aan Fost Plus
budgetmatige stabiliteit te bieden; dat de Gewesten een uitbreiding met
maximum 600 bijkomende ondergrondse glasbolsites aanvaardbaar
achten;

Overwegende dat ingegraven glasbollen in het gebruik niet noodza-
kelijk veel duurder zijn dan bovengrondse glasbollen; dat de ingegra-
ven glasbollen zo goed als mogelijk moeten geïntegreerd worden in het
normale ledigingsschema van het glasbollennetwerk;

Overwegende dat bijzondere maatregelen inzake de frequentie van
de selectieve inzamelingen wenselijk zijn voor de grootsteden en
dichtbevolkte gebieden; dat de financiering door Fost Plus van deze
verhoging van de inzamelfrequentie moet verantwoord worden door
redenen van verbeteren van de selectieve inzameling of door redenen
van openbare netheid, waarbij de selectieve inzameling op hetzelfde
niveau blijft;

Overwegende dat in sommige toeristische zones, waarbij met name
wordt gedacht aan de Belgische Kust, de bevolkingsdichtheid tijdens
het toeristische seizoen stijgt tot boven de drempel die werd bepaald
voor de dichtbevolkte gebieden, namelijk 1.000 inwoners per km_; dat
dit niet noodzakelijk in de hele gemeente het geval zal zijn; dat in deze
delen van gemeenten tijdens het toeristische seizoen eenzelfde verho-
ging van inzamelfrequentie moet kunnen voorzien worden als voor de
dichtbevolkte gebieden;

Overwegende dat verschillende rechtspersonen van publiekrecht
ervoor gekozen hebben om diverse brengsystemen op korte afstand in
te stellen; dat deze door Fost Plus moeten vergoed worden aan de totale
en reële kost, voor zover deze brengsystemen in de plaats komen van
de basisinzameling huis-aan-huis;

Overwegende dat in sommige grote steden en toeristische zones er
ernstige problemen van mobiliteit zijn; dat deze problemen de huis-
aan-huis inzameling van het verpakkingsafval sterk kunnen hinderen;
dat avond- of weekendinzamelingen in bepaalde gevallen de aangewe-
zen oplossing zijn, maar dat de noodzaak hiervan moet kunnen
aangetoond worden door de rechtspersonen van publiekrecht;

Overwegende dat, wanneer een rechtspersoon van publiekrecht
aantoont dat avond- of weekendinzamelingen nodig zijn om ernstige
problemen van mobiliteit te vermijden, Fost Plus de eventuele meer-
kosten die hieraan verbonden zijn, niet principieel mag weigeren op
grond van een vergelijking met gemiddelde inzamelkosten; dat de
Gewesten van oordeel zijn dat Fost Plus en de rechtspersoon van
publiekrecht elk hun deel van de verantwoordelijkheid moeten dragen
voor de eventuele meerkosten;

Overwegende dat het basisscenario voor de inzameling van de
stromen huishoudelijk verpakkingsafval de huis-aan-huis inzameling
is, behoudens uitzondering; dat Fost Plus daarvoor de totale en reële
kosten moet betalen; dat Fost Plus voorstelt in zijn erkenningsaanvraag
om de inzameling op de recyclageparken van de stromen huishoudelijk
verpakkingsafval stop te zetten, hetgeen niet aanvaardbaar is, maar dat
de inzameling op de recyclageparken aanvullend is;

Overwegende dat voor de aanvullende inzameling op de recyclage-
parken Fost Plus moet instaan voor de directe kosten van huur en
lediging van de containers, omdat de ingezamelde hoeveelheden door
Fost Plus worden uitgesorteerd, gerecycleerd en in rekening gebracht;

Overwegende dat voor de indirecte kosten verbonden aan het
gebruik van de recyclageparken Fost Plus moet verantwoordelijk
gesteld worden, wanneer op de recyclageparken een significant deel
van de afvalstroom (bijvoorbeeld 25%) wordt ingezameld; dat het hier
in de praktijk enkel gaat over de stromen P(+)MD en papier/karton;

Overwegende dat de inzamelgraden van verpakkingsafval op de
containerparken sterk verschillen van de ene tot de andere rechtsper-
soon van publiekrecht;

Overwegende dat, om praktische redenen en teneinde betwistingen
en het risico op onbillijke behandeling tussen rechtspersonen van
publiekrecht te vermijden, het gepast is om in de erkenning deze
vergoedingsplicht om te zetten naar een forfaitaire vergoeding per
recyclagepark;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 10, § 2, 6°, van het
samenwerkingsakkoord, de financiële verantwoordelijkheid van het
erkende organisme zich eveneens uitstrekt tot andere materiaalstromen
dan deze voorzien in de basisscenario’s, die soms via een huis-aan-huis
inzameling, soms via de recyclageparken, ingezameld worden door de
rechtspersonen van publiekrecht, voor zover het afval afkomstig is van
huishoudelijke verpakkingen en de recyclage ervan kan aangetoond
worden;

morales de droit public ; que ces dernières peuvent utiliser à ces fins
l’intervention complémentaire de 0,12 EUR par habitant payée par Fost
Plus mais que la contribution de Fost Plus ne peut pas provenir de cette
intervention complémentaire ;

Considérant qu’il convient de limiter dans l’agrément l’obligation de
remboursement, aux fins d’assurer une stabilité budgétaire à Fost Plus ;
que les Régions trouvent acceptable d’élargir à un maximum de
600 sites supplémentaires de bulles à verre enterrées ;

Considérant qu’à l’usage, les bulles à verre enterrées ne sont pas
nécessairement beaucoup plus onéreuses que les bulles à verre de
surface ; qu’il faut intégrer autant que possible les bulles à verre
enterrées dans le schéma normal de vidage du réseau de bulles à verre ;

Considérant que des mesures spécifiques en matière de fréquence des
collectes sélectives sont souhaitables pour les grandes villes et zones à
forte densité de population ; qu’il faut, néanmoins, que l’augmentation
de la fréquence de collecte financée par l’organisme agréé se justifie par
des raisons d’amélioration de la collecte sélective ou par des raisons de
propreté publique, en maintenant un même niveau de collecte sélec-
tive ;

Considérant que, dans certaines zones touristiques, par exemple à la
Côte belge, la densité de population dépasse pendant la saison
touristique le seuil fixé pour les zones à forte densité de population, soit
1.000 habitants par km_, sans que ce ne soit nécessairement le cas pour
l’ensemble de la commune ; qu’il est justifié de procéder pendant la
saison touristique dans ces parties de commune à une augmentation de
fréquence de collecte identique à celle pour les zones à forte densité de
population ;

Considérant que différentes personnes morales de droit public ont
choisi d’instaurer divers systèmes d’apport à courte distance ; que Fost
Plus doit rembourser ceux-ci au coût réel et complet, pour autant que
ces systèmes d’apport viennent en lieu et place de collecte de base en
porte-à-porte ;

Considérant que de graves problèmes de mobilité se posent dans
certaines grandes villes et zones touristiques ; que ces problèmes
peuvent entraver fortement la collecte en porte-à-porte des déchets
d’emballages ; que des collectes en soirée ou les week-ends peuvent
constituer la solution indiquée dans certains cas, que les personnes
morales de droit public doivent pouvoir toutefois attester de leur
nécessité ;

Considérant que, si une personne morale de droit public démontre la
nécessité de collecter en soirée ou les week-ends pour éviter de graves
problèmes de mobilité, Fost Plus ne peut en principe pas refuser les
surcoûts éventuels qui y sont liés, en se basant sur une comparaison
avec des coûts moyens de collecte ; que les Régions sont d’avis que Fost
Plus et la personne morale de droit public doivent tous deux assumer
leur part de responsabilité dans ces surcoûts éventuels ;

Considérant que le scénario de base pour la collecte des flux de
déchets d’emballages ménagers est la collecte en porte-à-porte, sauf
exception ; que Fost Plus doit payer à cet effet le coût réel et complet ;
que, dans sa demande d’agrément, Fost Plus propose de mettre fin à la
collecte des flux déchets d’emballages ménagers dans les recyparcs, ce
qui n’est pas acceptable, la collecte dans les recyparcs étant complé-
mentaire ;

Considérant que, pour la collecte complémentaire dans les recyparcs,
Fost Plus doit prendre en charge les coûts directs de location et de
vidage des conteneurs, puisque les quantités collectées sont triées,
recyclées et comptabilisées par Fost Plus ;

Considérant que, pour les coûts indirects liés à l’utilisation des
recyparcs, Fost Plus doit être tenu responsable lorsqu’une part signifi-
cative du flux de déchets (par exemple 25%) est collectée dans les
recyparcs ; que dans la pratique, il s’agit uniquement ici des flux
P(+)MC et papier/carton ;

Considérant que les taux de collecte des déchets d’emballages dans
les recyparcs varient fortement d’une personne morale de droit public
à une autre ;

Considérant que, pour des raisons pratiques et afin d’éviter toute
contestation et tout risque de traitement inéquitable entre personnes
morales de droit public, il convient de transformer dans l’agrément
cette obligation de remboursement en un remboursement forfaitaire
par recyparc ;

Considérant que, conformément à l’article 10, § 2, 6° de l’accord de
coopération, la responsabilité financière de l’organisme agréé s’étend
également à d’autres flux de matériaux que ceux prévus dans les
scénarios de base, collectés en porte-à-porte ou dans les recyparcs par
les personnes morales de droit public, dans la mesure où il s’agit de
déchets provenant d’emballages ménagers et pour autant que leur
recyclage puisse être démontré ;
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Overwegende dat het hier in het verleden ging over niet onbelang-
rijke hoeveelheden, hoofdzakelijk van huishoudelijke plastic verpak-
kingen; dat het grootste deel van deze hoeveelheden in de toekomst
ingezameld zullen worden in de uitgebreide P+MD-fractie, die alle
huishoudelijke plastic verpakkingsafvalstoffen zal omvatten, met slechts
beperkte uitzonderingen;

Overwegende evenwel dat in de voorziene overgangsfase, in aanloop
naar de uitgebreide P+MD-fractie, sommige huishoudelijke plastic
verpakkingen nog steeds selectief ingezameld worden op een andere
wijze; dat bijvoorbeeld verschillende rechtspersonen van publiekrecht
in het verleden gekozen hebben voor een inzameling van restplastics
als aanvulling op de klassieke PMD-zak, hetzij op de recyclageparken,
hetzij huis-aan-huis; dat hiervoor in de erkenning de modaliteiten van
vergoeding van de totale en reële kosten door Fost Plus moeten bepaald
worden;

Overwegende dat de kosten die Fost Plus voor deze stromen betaalt,
in het kader van het door de Interregionale Verpakkingscommissie
goedgekeurde implementatieplan, niet enkel de kosten van inzameling,
maar ook deze van verwerking moeten dekken; dat het gepast is deze
vergoedingen forfaitair vast te leggen in de erkenning, teneinde
betwistingen te vermijden;

Overwegende dat het aangewezen is om eenzelfde forfaitair tarief te
voorzien voor de inzameling op de recyclageparken van restplastics,
plastic folies, bloempotjes en marginale stromen, zoals kurken van
wijnflessen; dat evenwel dit tarief vanaf het jaar 2021 niet van
toepassing zal zijn voor de KGA-stroom, waarvoor in deze erkenning
vanaf dat jaar een ander regime van vergoedingen wordt voorzien;

Overwegende dat pilootprojecten wenselijk zijn, om op zoek te gaan
naar alternatieve scenario’s die efficiënt zijn inzake kosten en inzake
resultaten; dat alle partijen hierbij gebaat zijn; dat de pilootprojecten
ook tot doel kunnen hebben om een beter evenwicht te vinden tussen
de preventie en het beheer van verpakkingsafval;

Overwegende dat het noodzakelijk is om de pilootprojecten en hun
evaluatie te omgeven met randvoorwaarden die garanties geven inzake
de budgettaire stabiliteit van het erkende organisme en de principiële
gelijke behandeling van de rechtspersonen van publiekrecht;

Overwegende dat de pilootprojecten moeten begeleid en geëvalueerd
worden; dat de evaluatie op een objectieve en tegenstelbare wijze moet
verlopen;

Overwegende dat de keuze door de rechtspersoon van publiekrecht
van het inzamelscenario de verkoopwaarde van de materialen, die in
principe aan Fost Plus toekomt, op ongunstige wijze kan beïnvloeden;
dat moet worden vermeden dat de aan de rechtspersonen van
publiekrecht gelaten vrijheid Fost Plus onverantwoorde financiële
schade zou toebrengen;

Overwegende dat het erkende organisme, samen met de rechtsper-
soon van publiekrecht, de huis-aan-huisinzameling van de gemengde
fractie papier/karton organiseert; dat bijgevolg het aandeel verpak-
kingsafval in deze stroom moet vastgelegd worden, waarbij voor de
vergoeding van deze stroom, naast het gewicht, ook rekening moet
gehouden worden met het densiteitverschil tussen papier en karton;

Overwegende dat in het recente verleden door de Interregionale
Verpakkingscommissie studies werden uitgevoerd betreffende de samen-
stelling van de gemengde fractie papier/karton; dat de Interregionale
Verpakkingscommissie in de loop van 2018 een aanvullende studie
heeft uitgevoerd inzake de kostentoewijzing aan het deel verpakkingen
van de stroom papier/karton; dat in het kader van deze studie ook de
samenstelling van de stroom opnieuw geanalyseerd werd; dat Fost Plus
bij de opvolging van deze studie betrokken werd; dat deze studie de
resultaten van de voorgaande studies in grote lijnen bevestigt;

Overwegende dat de studie van de Interregionale Verpakkingscom-
missie van 2018 het aandeel in gewicht van de verpakkingen in de
stroom papier/karton voor een exclusief huishoudelijk staal bevestigt
en het te vergoeden kostenaandeel, in relatie tot dit exclusief huishou-
delijk staal, rekening houdend met het gewicht van respectievelijk de
huis-aan-huis inzameling en de inzameling op de recyclageparken van
papier/karton en in gelijke mate rekening houdend met de beide in de
studie onderzochte methodes voor het bepalen van de niet-
gecompacteerde volumes van de fracties verpakkingen en niet-
verpakkingen, vastlegt op 44 percent;

Overwegende dat het noodzakelijk is om nader te bepalen welke
stromen verpakkingsafval in de eerste plaats in rekening worden
gebracht voor het bereiken door het erkende organisme van het in het
samenwerkingsakkoord voorziene percentage van nuttige toepassing,
en dit op een wijze die ertoe strekt de verschillende partijen te
responsabiliseren;

Overwegende, in het geval Fost Plus de bijkomende tonnages
verpakkingsafval verbrand via restafval nodig heeft voor het halen van
de doelstelling voor nuttige toepassing, dat het op basis van artikel 13,
§ 1, 1° en 3°, van het samenwerkingsakkoord noodzakelijk is dat het
erkende organisme op het vlak van de kosten voor de inzameling, het
transport en de verbranding met energierecuperatie van niet-selectieve

Considérant que, par le passé, il s’agissait ici de quantités non
négligeables principalement de plastiques résiduels d’emballages ména-
gers ; que la majeure partie de ces quantités sera collectée à l’avenir
dans la fraction élargie P+MC qui englobera tous les plastiques
résiduels d’emballages ménagers, à quelques rares exceptions près ;

Considérant, toutefois, qu’au cours de la phase de transition prévue
en perspective de la fraction P+MC élargie, certains plastiques résiduels
d’emballages ménagers seront toujours collectés sélectivement d’une
autre manière ; que, par exemple, différentes personnes morales de
droit public ont opté par le passé pour une collecte des plastiques
résiduels en complément du sac classique PMC, soit dans les recyparcs,
soit en porte-à-porte ; que l’agrément doit déterminer à cet effet les
modalités de remboursement du coût réel et complet par Fost Plus ;

Considérant que les coûts payés par Fost Plus pour ces flux, dans le
cadre du plan de mise en œuvre approuvé par la Commission
interrégionale de l’Emballage, ne doivent pas seulement couvrir les
coûts de collecte, mais aussi ceux du traitement ; qu’il convient de fixer
ces remboursements de manière forfaitaire dans l’agrément de manière
à éviter toute contestation ;

Considérant que prévoir un même tarif forfaitaire est indiqué pour la
collecte dans les recyparcs des plastiques résiduels, films plastiques,
pots de fleurs et flux marginaux, comme les bouchons de bouteilles de
vin ; qu’à partir de l’année 2021 ce tarif ne s’appliquera néanmoins pas
au flux DSM, pour lequel cet agrément prévoit un autre régime de
remboursements à partir de cette année-là ;

Considérant que les projets-pilotes sont souhaitables afin de recher-
cher des scénarios alternatifs efficaces en matière de coûts et de
résultats ; qu’ils sont utiles à toutes les parties ; que les projets-pilotes
peuvent également avoir pour but de trouver un meilleur équilibre
entre la prévention et la gestion des déchets d’emballages ;

Considérant qu’il convient d’entourer les projets-pilotes et leur
évaluation de conditions préalables qui garantissent la stabilité budgé-
taire de l’organisme agréé et le principe d’égalité de traitement entre les
personnes morales de droit public ;

Considérant qu’il faut superviser et évaluer les projets-pilotes ; que
l’évaluation doit se dérouler de manière objective et opposable à tous ;

Considérant que le choix du scénario de collecte par la personne
morale de droit public peut influencer défavorablement la valeur
marchande des matériaux qui revient en principe à Fost Plus ; qu’il faut
éviter que cette liberté laissée aux personnes morales de droit public ne
crée un préjudice financier injustifié à Fost Plus ;

Considérant que l’organisme agréé prend en charge, avec la personne
morale de droit public, l’organisation de la collecte en porte-à-porte de
la fraction papier/carton mêlé ; que, par conséquent, il convient de fixer
la part de déchets d’emballages contenus dans ce flux, de tenir compte
pour le remboursement de ce flux, outre le poids, de la différence de
densité entre le papier et le carton ;

Considérant que des études ont été réalisées récemment par la
Commission interrégionale de l’Emballage sur la composition de la
fraction mixte papier/carton et, qu’au cours de l’année 2018, la
Commission interrégionale de l’Emballage a réalisé une étude supplé-
mentaire concernant l’attribution des coûts à la part d’emballages du
flux papier/carton ; que dans le cadre de cette étude, la composition du
flux a aussi été ré-analysée ; que Fost Plus s’est vu impliqué dans le
suivi de cette étude qui a confirmé dans les grandes lignes les
conclusions des études précédentes ;

Considérant que l’étude de la Commission interrégionale de l’Embal-
lage de 2018 confirme la part en poids des emballages dans le flux
papier/carton pour un échantillon ménager exclusif et qu’elle déter-
mine à 44 pourcents la part des coûts à rembourser en relation avec cet
échantillon ménager exclusif, en tenant compte en outre du poids
respectif de la collecte en porte-à-porte et de la collecte du papier/carton
dans les recyparcs et en tenant compte dans la même mesure des deux
méthodes de détermination des volumes non compactés des fractions
emballage et non emballage analysées dans l’étude ;

Considérant qu’il est nécessaire de préciser quels sont les flux de
déchets d’emballages à prendre prioritairement en compte pour que
l’organisme agréé atteigne le taux de valorisation fixé dans l’accord de
coopération et ce, d’une manière qui vise à responsabiliser les
différentes parties ;

Considérant, dans le cas où Fost Plus a besoin des tonnages
supplémentaires de déchets d’emballages incinérés dans les déchets
résiduels pour atteindre l’objectif de valorisation, qu’il convient sur la
base de l’article 13, § 1, 1° et 3° de l’accord de coopération, que
l’organisme agréé intervienne dans les coûts de la même manière pour
chaque région en matière de frais de collecte, de transport et
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stromen voor elk gewest op dezelfde manier in de kosten bijdraagt; dat
hiertoe een vaste verdeelsleutel tussen de gewesten noodzakelijk is; dat
de hoogte van de vergoedingen bepaald worden op basis van het
geheel van de gegevens waarover de Interregionale Verpakkingscom-
missie beschikt;

Overwegende, voor de vergoeding van metalen verpakkingsafval uit
schroot, dat het op basis van artikel 13, § 1, 1° en 3°, van het
samenwerkingsakkoord noodzakelijk is dat het erkende organisme op
het vlak van de kosten voor de inzameling, het transport en de
verbranding met energierecuperatie van niet-selectieve stromen voor
elke rechtspersoon van publiekrecht op dezelfde manier in de kosten
bijdraagt; dat hiertoe een vaste verdeelsleutel noodzakelijk is; dat de
hoogte van de vergoedingen bepaald worden op basis van het geheel
van de gegevens waarover de Interregionale Verpakkingscommissie
beschikt;

Overwegende dat de quasi onvermijdelijke vervuiling van boven-
grondse glasbolsites met achtergelaten zwerfvuil een maatschappelijk
storend fenomeen is; dat Fost Plus kan meehelpen aan de oplossing van
dit fenomeen, door bijzondere acties ter preventie van zwerfvuil, door
het plaatsen van ingegraven bollen te ondersteunen, door een strenge
controle op de naleving van de contracten en bestekken en door een
beperkte financiële tussenkomst in de kosten van de aanvullende
reinigingen van de bovengrondse glasbolsites door de rechtspersonen
van publiekrecht;

Overwegende dat in functie van de lokale omstandigheden moet
kunnen geopteerd worden voor verschillende modaliteiten voor de
glasinzameling, maar dat geen ongelijke behandeling van de rechtsper-
sonen van publiekrecht kan worden aanvaard; dat een globale oplos-
sing voor de glasinzameling zich opdringt; dat ook het plaatsen van
ingegraven glasbollen past binnen deze globale oplossing;

Overwegende dat het wenselijk is om tegen het einde van de
erkenningsperiode te komen tot een verhoging van het aantal ingegra-
ven glasbollen; dat de financiële verantwoordelijkheid van Fost Plus
inzake het plaatsen van ingegraven glasbollen moet worden vastge-
legd, zonder de rechtspersonen van publiekrecht te beperken in hun
keuze van de aangewezen inzamelrecipiënten voor glas;

Overwegende dat een billijke forfaitaire vergoeding, in het licht van
het geheel van de financiële gegevens waarover de Interregionale
Verpakkingscommissie beschikt, dit gelijkheidsbeginsel kan garande-
ren; dat evenwel duidelijk moet zijn dat deze vergoeding uitsluitend
kan dienen voor reële investeringen; dat de Interregionale Verpakkings-
commissie hierop moet toezien;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 10, § 2, 6°, van het
samenwerkingsakkoord, de vergoeding van de reële en volledige
kosten van de door de rechtspersoon van publiekrecht uitgevoerde
activiteiten, zich uitstrekt tot de kosten die veroorzaakt worden door de
opvolging van de projecten van selectieve inzameling; dat er met het
oog op een volledige gelijkheid tussen de rechtspersoon van publiek-
recht een gemeenschappelijke basis moet worden vastgelegd met
betrekking tot de berekening van deze vergoeding;

Overwegende dat de toepassing van de principes voor de berekening
van de kosten van de projectopvolging, zoals die in vorige erkenningen
waren opgenomen, ingevolge de invoering van de P+MD inzameling,
tot een sterke toename van de vergoedingen zou leiden en dat deze
toename niet in verhouding zou staan tot de werkelijke kosten van de
projectopvolging;

Overwegende dat de forfaitarisering van de vergoeding van de
opvolgingskosten wenselijk is vanuit het gelijkheidsbeginsel; dat er
immers geen direct verband is tussen de gemaakte kosten voor de
opvolging van het project en kosten van het project zelf; dat evenwel
een correctie dient te worden gemaakt voor de rechtspersonen van
publiekrecht met een lage bevolkingsdichtheid, die in de praktijk wel
met verhoogde projectopvolgingskosten geconfronteerd worden;

Overwegende dat de hoogte van de forfaitaire vergoeding van de
projectopvolgingskosten dient bepaald te worden op basis van de
vergoedingen die in het verleden betaald werden door Fost Plus voor
deze dienstverlening en die kostendekkend waren; dat noch een
verhoging, noch een verlaging aan de orde is;

Overwegende dat in de geest van de gelijke behandeling van de
rechtspersonen van publiekrecht de berekening van de zogenaamde
“winst” op de verkoop van de blauwe zakken hetzelfde moet zijn voor
alle rechtspersonen van publiekrecht; dat, met het oog op een strikte
gelijkheid tussen de consumenten de bestemming van deze “winst”
voor elke rechtspersoon van publiekrecht op dezelfde wijze moet
worden geregeld;

Overwegende dat de intercommunale kan eisen dat de PMD-zakken
door Fost Plus zouden worden verdeeld;

Overwegende dat de communicatie op lokaal vlak, of de projectge-
bonden communicatie, tot doel heeft om praktische informatie ter
beschikking van de burgers te stellen, die bestemd is om de kwaliteit

d’incinération avec récupération d’énergie de flux non sélectifs ; qu’à
cet effet, une clé fixe de répartition s’impose entre les régions ; que la
hauteur des indemnités est fixée sur base de la totalité des données
dont la Commission interrégionale de l’Emballage dispose ;

Considérant, pour le remboursement de déchets d’emballages métal-
liques provenant de la ferraille, qu’il est nécessaire en vertu de
l’article 13, § 1, 1° et 3° de l’Accord de coopération que l’organisme
agréé intervienne dans les coûts de collecte, de transport et d’incinéra-
tion avec récupération énergétique des flux non sélectifs, de manière
identique pour toute personne morale de droit public ; qu’une clé de
répartition fixe est nécessaire à cet effet ; que la hauteur des
remboursements est déterminée en fonction de l’entièreté des données
dont la Commission interrégionale de l’Emballage dispose ;

Considérant que la pollution, quasi inévitable, des sites de bulles à
verre de surface par des dépôts sauvages de déchets constitue un
phénomène de nuisance sociale ; que Fost Plus peut aider à la solution
de ce phénomène par des actions spécifiques de prévention de déchets
sauvages, par le soutien au développement de bulles enterrées, par un
contrôle sévère du respect des contrats et cahiers des charges et par une
intervention financière limitée aux frais de nettoyages supplémentaires
des sites de bulles à verre de surface par les personnes morales de droit
public ;

Considérant qu’il faut pouvoir opter pour différents modes de
collecte du verre en fonction des circonstances locales, mais qu’aucune
inégalité de traitement ne peut être acceptée entre les personnes
morales de droit public ; qu’une solution globale s’impose pour le
verre ; que le placement de bulles à verre enterrées entre également
dans le cadre de cette solution globale ;

Considérant qu’il est souhaitable d’arriver à une augmentation du
nombre de bulles à verre enterrées pour la fin de la période
d’agrément ; qu’il faut établir la responsabilité financière minimale de
Fost Plus en matière de placement des bulles à verre enterrées, sans
limiter toutefois le libre-choix des personnes morales de droit public
quant au récipient de collecte adéquat pour le verre ;

Considérant qu’une indemnité forfaitaire équitable, à la lumière de
toutes les données financières dont dispose la Commission interrégio-
nale de l’Emballage, permet d’assurer ce principe d’égalité ; qu’il doit
être toutefois clair que cette indemnité ne peut servir qu’à de réels
investissements ; que la Commission interrégionale de l’Emballage doit
le vérifier ;

Considérant que, conformément à l’article 10, § 2, 6° de l’accord de
coopération, le remboursement du coût réel et complet des opérations
effectuées par la personne morale de droit public inclut les frais induits
par le suivi des projets de collecte sélective ; qu’il convient, dans un
souci de stricte égalité entre les personnes morales de droit public, de
fixer une base commune relative au calcul de ce remboursement ;

Considérant qu’appliquer tels quels les principes de calcul des coûts
de suivi de projet des agréments précédents pourrait donner lieu à une
forte augmentation des remboursements, suite à l’introduction de la
collecte des P+MC et que cette augmentation ne serait pas proportion-
nelle aux coûts réels de suivi des projets ;

Considérant qu’il est souhaitable de forfaitariser le remboursement
des frais de suivi du point de vue du principe d’égalité ; qu’il n’y a, en
effet, pas de lien direct entre les frais engendrés pour le suivi d’un projet
et les coûts du projet en lui-même ; qu’il faut toutefois procéder à une
correction pour les personnes morales de droit public à faible densité de
population qui, dans la pratique, sont bel et bien confrontées à une
augmentation des frais de suivi des projets ;

Considérant que la hauteur du remboursement forfaitaire des frais de
suivi des projets doit être fixée en fonction des remboursements payés
par le passé par Fost Plus pour ces services ; que ces remboursements
couvraient les coûts ; que ni une augmentation, ni une diminution ne
sont à l’ordre du jour ;

Considérant que, dans un esprit d’égalité de traitement entre les
personnes morales de droit public, le calcul du « bénéfice » sur la vente
des sacs bleus doit être identique pour toutes les personnes morales de
droit public ; que, dans un souci de stricte égalité entre les consomma-
teurs, l’emploi de ce « bénéfice » doit être réglé de la même façon pour
chaque personne morale de droit public ;

Considérant que l’intercommunale peut exiger que Fost Plus distri-
bue les sacs PMC ;

Considérant que la communication au niveau local, soit la commu-
nication liée aux projets, a pour but de mettre à la disposition des
citoyens des informations pratiques, destinées à garantir et à améliorer
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van de inzameling, de sortering en de recyclage te garanderen en te
verbeteren; dat de hiermee verband houdende kosten door het erkende
organisme moeten worden gedekt; dat per rechtspersoon van publiek-
recht de aangewezen acties verschillend kunnen zijn;

Overwegende dat de strategie voor lokale communicatie in alle geval
bepaald moet worden in een geest van dialoog en overleg tussen het
erkende organisme en de rechtspersoon van publiekrecht;

Overwegende dat bijzondere aandacht moet gegeven worden aan de
invoering van de P+MD-inzameling, waarvoor bijzondere acties moe-
ten voorzien worden;

Overwegende dat de rechtspersonen van publiekrecht het residuper-
centage van de PMD-sortering op een positieve wijze kunnen beïnvloe-
den, dankzij diverse acties bij de burgers en bij de sorteercentra;

Overwegende dat het aangewezen is dat het erkende organisme dit
soort acties, die bijdragen tot het bereiken van de gewenste recyclage-
percentages, aanmoedigt door middel van een financiële beloning;

Overwegende dat het te vroeg is om een dergelijke regeling ook te
voorzien voor de nieuwe P+MD-inzameling;

Overwegende dat het Europees recht en met name de Europese
richtlijn 2018/851 van 30 mei 2018 tot wijziging van richtlijn 2008/98/EG
betreffende afvalstoffen aan de Lidstaten oplegt om aan beheersorga-
nismen in het kader van een uitgebreide producentenverantwoordelijk-
heid minimale werkingsvoorwaarden op te leggen; dat deze minimale
vereisten onder meer tot doel moeten hebben om de kosten van de
verwerking van, om redenen van verontreiniging, niet recycleerbare
stromen te dragen;

Overwegende dat voor het jaar 2017 het totale tonnage dat wordt
ingezameld in de stroom “Klein Gevaarlijk Afval (KGA)” in het
Vlaamse Gewest, in de stroom “Déchets Spéciaux des Ménages (DSM)”
in het Waalse Gewest en in de stroom “Huishoudelijk Chemisch Afval
(HCA)” in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, na correctie voor de
vergoedingen die reeds betaald worden door Fost Plus voor het
gerecycleerde verpakkingsafval, ingeschat wordt op 6.145 ton;

Overwegende dat de gewogen gemiddelde verwerkingskost voor
deze stroom voor het jaar 2017 ingeschat wordt op 600 EUR per ton;

Overwegende dat deze bijkomende kostenpost voor Fost Plus een
gevoelige impact zal hebben op de berekeningswijze van de tarieven
voor zijn leden en dat daarom een redelijke termijn moet worden
opgelegd aan het erkende organisme om deze kosten op te nemen; dat
deze termijn ook moet toelaten om tot een meer precieze inschatting
van de tonnages en van de gewogen gemiddelde kosten per ton te
komen; dat deze termijn daarenboven aan Fost Plus moet toelaten om
de nodige voorstellen te doen om tot een kostenoptimalisatie te komen,
in overleg met de rechtspersonen van publiekrecht;

Overwegende dat overeenkomstig de artikelen 10, § 2, 6°, en 13, § 1,
7°, van het samenwerkingsakkoord het modelcontract zoals goedge-
keurd door de Interregionale Verpakkingscommissie als model dient
voor de relaties tussen het erkende organisme en elke rechtspersoon
van publiekrecht;

Overwegende dat het modelcontract niet op definitieve manier kan
worden goedgekeurd in deze erkenningstekst, vermits de erkenning
een aantal belangrijke wijzigingen aan het modelcontract oplegt; dat
een navolgende goedkeuringsprocedure moet worden voorzien, die
redelijke termijnen bevat;

Overwegende dat het modelcontract ook de modelbestekken voor de
inzameling, de sortering en de verwerving omvat, aangezien deze
formeel een bijlage zijn bij het modelcontract;

Overwegende dat het van het allergrootste belang is, omwille van de
uniformiteit van de verschillende lopende, te sluiten of te onderhande-
len overeenkomsten, dat er voorzien wordt in een procedure ter
aanpassing van de overeenkomsten; dat er met name redelijke termij-
nen vereist zijn;

Overwegende dat het noodzakelijk is om in de huidige erkenning de
principes te voorzien die door het erkende organisme nageleefd moeten
worden in het geval voornoemde zelf de markten voor selectieve
inzameling, sortering en/of recyclage toewijst, teneinde enerzijds alle
hierbij betrokken actoren te verenigen en anderzijds de naleving van de
regels van transparantie, gelijkheid en vrije concurrentie te waarborgen;

Overwegende dat in toepassing van het samenwerkingsakkoord het
erkende organisme slechts een markt voor de selectieve inzameling of
sortering zal toewijzen in het geval dat de rechtspersoon van publiek-
recht hiervan afziet;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie in het
kader van haar controleopdracht ten aanzien van Fost Plus geïnfor-
meerd moet worden over de prijzen van de gegunde markten; dat de
gunningsverslagen strikt genomen deel uitmaken van het contract
tussen Fost Plus en de rechtspersoon van publiekrecht;

la qualité de la collecte, du tri et du recyclage ; que les coûts s’y
rapportant doivent être couverts par l’organisme agréé ; que les actions
indiquées peuvent différer selon la personne morale de droit public ;

Considérant que la stratégie de communication locale doit avant tout
être décidée dans un esprit de dialogue et de concertation entre
l’organisme agréé et la personne morale de droit public ;

Considérant qu’il faut accorder une attention spéciale à l’introduction
de la collecte P+MC, avec des actions particulières à prévoir ;

Considérant que les personnes morales de droit public peuvent
influencer de façon positive le taux de résidus de tri PMC, grâce à
diverses actions menées auprès des citoyens ainsi qu’auprès des centres
de tri ;

Considérant qu’il convient que l’organisme agréé encourage, sous
forme d’une récompense financière, ce genre d’actions qui contribuent
à l’obtention des taux de recyclage souhaités ;

Considérant qu’il est trop tôt pour prévoir aussi un tel encourage-
ment pour la nouvelle collecte P+MC ;

Considérant que le droit européen et notamment la Direc-
tive européenne 2018/851 du 30 mai 2018 modifiant la directive
2008/98/CE relative aux déchets prévoit des exigences minimales de
fonctionnement aux États-membres et aux organismes de gestion dans
le cadre de la responsabilité élargie des producteurs ; que ces exigences
minimales ont, entre autres, pour but d’assumer les coûts de traitement
des flux non recyclables, pour cause de contamination ;

Considérant qu’on estime le tonnage total collecté dans les flux
« Klein Gevaarlijk Afval (KGA) » en Région flamande, « Déchets
Spéciaux des Ménages (DSM) » en Région wallonne et « Déchets
Chimiques Ménagers (DCM) » en Région de Bruxelles-Capitale, à
6.145 tonnes pour l’année 2017, après correction en fonction des
remboursements déjà payés par Fost Plus pour les déchets d’emballa-
ges recyclés ;

Considérant que le coût moyen pondéré de traitement pour ce flux
est estimé à 600 EUR par tonne pour l’année 2017 ;

Considérant que cette dépense supplémentaire pour Fost Plus aura
un impact sensible sur la méthode de calcul des tarifs pour ses membres
et qu’il convient, dès lors, de fixer un délai raisonnable à l’organisme
agréé pour intégrer ces coûts ; que ce délai doit aussi permettre
d’obtenir une estimation plus précise des tonnages et des coûts moyens
pondérés par tonne ; que ce délai doit en outre permettre à Fost Plus
d’émettre les propositions nécessaires pour arriver à une optimalisation
des coûts, en concertation avec les personnes morales de droit public ;

Considérant que, conformément aux articles 10, § 2, 6° et 13, § 1, 7°
de l’accord de coopération, le contrat-type, tel qu’il est approuvé par la
Commission interrégionale de l’Emballage, sert de modèle aux rela-
tions entre l’organisme agréé et chaque personne morale de droit
public ;

Considérant que le contrat-type ne peut être approuvé de manière
définitive dans ce texte d’agrément, puisque celui-ci impose un certain
nombre de modifications importantes à ce contrat-type ; qu’il faut
prévoir une procédure d’approbation subséquente avec des délais
raisonnables ;

Considérant que le contrat-type englobe aussi les modèles de cahiers
des charges pour la collecte, le tri et l’acquisition, puisqu’ils constituent
une annexe formelle dudit contrat-type ;

Considérant qu’il est primordial, au nom de l’uniformité des
différentes conventions en vigueur, à conclure ou à négocier, de prévoir
une procédure d’adaptation des contrats ; que des délais raisonnables
s’imposent notamment ;

Considérant qu’il convient de prévoir, dans le présent agrément, les
principes à respecter par l’organisme agréé, lorsque ce dernier attribue
lui-même des marchés de collecte sélective, de tri et/ou de recyclage,
afin, d’une part, d’associer l’ensemble des acteurs concernés et, d’autre
part, d’assurer le respect des règles de transparence, d’égalité et de
libre-concurrence ;

Considérant qu’en vertu de l’accord de coopération, l’organisme
agréé ne passera de marché de collecte sélective ou de tri qu’à défaut de
la personne morale de droit public de le faire ;

Considérant que, dans le cadre de sa mission de contrôle à l’égard de
Fost Plus, la Commission interrégionale de l’Emballage doit être
informée des prix des marchés attribués ; que les rapports d’adjudica-
tion font partie, au sens strict, du contrat entre Fost Plus et la personne
morale de droit public ;
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Overwegende dat het systematisch overmaken van de prijzen van de
nieuw toegewezen markten, alsook van een samenvattend document,
noodzakelijk is om de Interregionale Verpakkingscommissie toe te laten
haar taken op een efficiënte manier te vervullen;

Overwegende dat, met het oog op het verenigen van alle betrokken
actoren in elke fase van de gunningsprocedure van de opdrachten,
voorzien moet worden in de tussenkomst van een gemengd comité,
waarin ook de Interregionale Verpakkingscommissie als waarnemer
aanwezig is; dat de samenstelling van dit comité kan variëren naar
gelang van de taken die het gevraagd wordt uit te voeren; dat ook de
aanwezigheid in het gemengd comité van een federatie die de
bedrijven voor het beheer van afvalstoffen vertegenwoordigt, duidelijk
een toegevoegde waarde heeft, maar dat deze federatie geen stemrecht
kan hebben en dat zij niet kan deelnemen aan een vergadering,
wanneer er mogelijks een belangenconflict is, zoals wanneer er kennis
wordt genomen van concrete offertes; dat het huishoudelijk reglement
van het gemengd comité de gevallen kan omschrijven waarin er een
risico op belangenvermenging is;

Overwegende dat het van groot belang is dat er een controle gebeurt
van de recyclage van de ingezamelde, gesorteerde en verworven
hoeveelheden, volgens regels die efficiëntie, onpartijdigheid, vertrou-
welijkheid verzekeren; dat deze controle tot doel heeft een volledige en
onbetwistbare opvolging van de recyclageketen te verzekeren, ook
wanneer de effectieve recyclage in het buitenland plaatsvindt;

Overwegende dat in toepassing van de artikelen 10, § 2, 6°, en 13, § 1,
5°, van het samenwerkingsakkoord het erkende organisme de verplich-
ting heeft om tewerkstelling te ontwikkelen in verenigingen of
vennootschappen met een sociaal oogmerk die als maatschappelijk
doel de recyclage en de nuttige toepassing van verpakkingsafval
hebben;

Overwegende dat de reeds bestaande maatregelen voor de bevorde-
ring van de sociale tewerkstelling kunnen bestendigd worden;

Overwegende dat Fost Plus in zijn erkenningsaanvraag een gevoelige
wijziging van de principes voor de berekening van de “Groene
Punt”-tarieven voorstelt, met als doel de introductie van het principe
van eco-modulatie;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie dit prin-
cipe van eco-modulatie onderschrijft en erkent dat hiervoor de nodige
tijd moet worden voorzien; dat pas vanaf de tarieven voor het jaar
2021 deze principes ten volle in uitvoering kunnen worden gebracht;

Overwegende evenwel dat de Interregionale Verpakkingscommissie
bijkomende principes wil opleggen, waarmee het erkende organisme
dient rekening te houden bij het tot stand brengen van de nieuwe
berekeningsmethode voor de “Groene Punt”-tarieven; dat deze princi-
pes gekoppeld zijn aan de geplande uitbreiding van de selectieve
inzameling van de huishoudelijke plastic verpakkingsafvalstoffen en
aan de mogelijke problemen die bepaalde verpakkingen zullen opleve-
ren voor de sortering van de nieuwe P+MD-fractie;

Overwegende dat het principe van eco-modulatie van de tarieven
opgelegd wordt door het Europese recht en met name door de
Europese richtlijn 2018/851 van 30 mei 2018 tot wijziging van richtlijn
2008/98/EG betreffende afvalstoffen;

Overwegende dat een sterk ontradend tarief aangewezen is voor
sommige zwaar problematische verpakkingstypes, maar dat tegelijk de
mogelijkheid moet geboden worden aan het erkende organisme om zelf
de nodige remediërende maatregelen te nemen;

Overwegende dat, zonder de principes van de berekening van het
“Groene Punt” uit te hollen en met respect voor de doelstelling om een
zo hoog mogelijk inzamel- en recyclagepercentage te halen door middel
van efficiënte en effectieve (basis)scenario’s, grenzen moeten worden
gesteld aan de mogelijkheden voor het erkende organisme om bepaalde
specifieke kosten te mutualiseren over alle verpakkingen;

Overwegende dat een ruim maatschappelijk debat aangewezen is om
de problematische verpakkingstypes te identificeren en om mogelijke
oplossingen te zoeken; dat het nuttig is om hiervoor een werkgroep
samen te stellen, die een aantal duidelijke onderzoeksthema’s kan
worden meegegeven;

Overwegende dat deze werkgroep een belangrijke rol speelt in de
identificatie van de zwaar problematische verpakkingstypes; dat het de
bedoeling is om tegen het midden van elk jaar in de schoot van deze
werkgroep een oplijsting van deze verpakkingstypes te maken;

Overwegende dat het noodzakelijk is dat de Interregionale Verpak-
kingscommissie tijdig op de hoogte wordt gesteld van de berekenings-
methode van de bijdragen van de leden en van de hoogte van de
tarieven van het “Groene Punt”;

Overwegende dat het Samenwerkingsakkoord in zijn artikel 10, § 2,
5° bepaalt dat de erkenningsaanvraag van een kandidaat erkend
organisme een ontwerp van modelcontract met de leden dient te
bevatten; dat het modelcontract in de erkenningsaanvraag een groot
aantal lacunes bevat, waarvoor Fost Plus in het kader van de
besprekingen in voorbereiding van de erkenning heeft aangegeven

Considérant qu’une transmission systématique des prix des marchés
nouvellement attribués ainsi qu’un document synthétique est néces-
saire pour permettre à la Commission interrégionale de l’Emballage de
remplir effectivement ses tâches ;

Considérant qu’en vue d’associer l’ensemble des acteurs concernés
dans chaque phase de la procédure d’attribution des marchés, il faut
prévoir l’intervention d’un comité mixte, au sein duquel la Commission
interrégionale de l’Emballage est présente en tant qu’observateur ; que
la composition de ce comité peut varier en fonction des missions qu’il
est appelé à effectuer ; que la présence également, au sein du comité
mixte, d’une fédération représentant les entreprises de gestion des
déchets constitue assurément une valeur ajoutée, mais que cette
fédération ne peut disposer d’un droit de vote, ni participer à une
réunion lorsqu’il y a un risque de conflits d’intérêts, lorsque, par
exemple, on prend connaissance d’offres concrètes ; que le règlement
d’ordre intérieur du comité mixte peut décrire les cas qui comportent
un risque de conflits d’intérêts ;

Considérant qu’il importe qu’un contrôle du recyclage des quantités
collectées, triées et acquises ait lieu suivant des règles garantissant
efficacité, impartialité et confidentialité ; que le but de ce contrôle est
d’assurer un suivi complet et incontestable de la filière de recyclage, en
ce compris lorsque le recyclage effectif est effectué à l’étranger ;

Considérant qu’en application des articles 10, § 2, 6° et 13, § 1, 5° de
l’accord de coopération, l’organisme agréé a l’obligation de développer
des emplois dans les associations ou sociétés à finalité sociale ayant
comme objet social le recyclage et la valorisation des déchets d’embal-
lages ;

Considérant que les mesures existantes d’encouragement de l’emploi
social peuvent être maintenues ;

Considérant que, dans sa demande d’agrément, Fost Plus propose
une modification sensible des principes de calcul des tarifs « Point
vert », visant l’introduction du principe d’éco-modulation ;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage sous-
crit à ce principe d’éco-modulation et reconnaît qu’il faut prévoir le
temps nécessaire à cet effet ; que ces principes ne pourront être
totalement mis à exécution qu’à partir des tarifs pour l’année 2021 ;

Considérant, toutefois, que la Commission interrégionale de l’Embal-
lage veut imposer des principes supplémentaires, dont l’organisme
agréé doit tenir compte pour établir la nouvelle méthode de calcul pour
les tarifs « Point vert » ; que ces principes sont liés à l’élargissement
prévu de la collecte sélective des plastiques résiduels d’emballages
ménagers et aux problèmes éventuels que poseront certains emballages
pour le tri de la nouvelle fraction P+MC ;

Considérant que le principe d’éco-modulation des tarifs se voit
également imposé par le droit européen et notamment la Direc-
tive européenne 2018/851 du 30 mai 2018 modifiant la directive
2008/98/CE relative aux déchets ;

Considérant qu’un tarif fortement dissuasif est indiqué pour certains
types d’emballages lourdement problématiques, mais qu’il faut égale-
ment donner la possibilité à l’organisme agréé d’adopter lui-même les
mesures nécessaires afin d’y remédier ;

Considérant que, sans éroder les principes de calcul du « Point vert »
et tout en respectant l’objectif d’atteindre le taux de collecte et de
recyclage le plus élevé possible au moyen de scénarios (de base)
efficients et efficaces, il faut limiter les possibilités pour l’organisme
agréé de mutualiser sur tous les emballages certains coûts spécifiques ;

Considérant qu’un large débat sociétal s’impose afin d’identifier les
types d’emballages problématiques et de rechercher des solutions
éventuelles ; qu’il est utile de constituer un groupe de travail à cet effet,
qui indiquera un certain nombre de thèmes précis à étudier ;

Considérant que ce groupe de travail joue un rôle important dans
l’identification des types d’emballages lourdement problématiques ;
que le but est de dresser une liste de ces types d’emballages tous les ans,
à la mi- année, au sein de ce groupe de travail ;

Considérant qu’il est indispensable que la Commission interrégio-
nale de l’Emballage soit informée à temps de la méthode de calcul des
cotisations des membres et de la hauteur des tarifs « Point vert » ;

Considérant que l’article 10, § 2, 5° de l’Accord de coopération stipule
que la demande d’agrément d’un candidat-organisme agréé doit
inclure un projet de contrat-type avec les membres ; que le contrat-type
dans la demande d’agrément comporte de nombreuses lacunes ; que,
dans le cadre des discussions préparatoires à l’agrément, Fost Plus a
indiqué vouloir émettre de nouvelles propositions pour celles-ci ; qu’à
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nieuwe voorstellen te willen doen; dat het daarom aangewezen is om
aan Fost Plus toe te laten om binnen een bepaalde termijn een
aangepast voorstel in te dienen, waarover de Interregionale Verpak-
kingscommissie zich vervolgens moet kunnen uitspreken;

Overwegende dat het erkende organisme zich in een feitelijk
monopolie bevindt; dat dit de verantwoordelijkheid van de Interregio-
nale Verpakkingscommissie om de belangen van de leden van het
organisme te beschermen, vergroot; dat de Interregionale Verpakkings-
commissie daarom elke wijziging van het modelcontract tussen Fost
Plus en zijn leden moet kunnen goed- of afkeuren; dat een duidelijke
communicatie van de contractsvoorwaarden van essentieel belang is;

Overwegende dat volgens artikel 12, 3°, van het samenwerkingsak-
koord elk erkend organisme gehouden is tot het sluiten van een
verzekeringscontract tot dekking van de schade die uit zijn activiteiten
kan voortvloeien; dat deze bepaling hoofdzakelijk betrekking heeft op
de burgerlijke aansprakelijkheid;

Overwegende dat ook het risico van inkomensverlies door het
verloren gaan van tonnages bij overmacht, bijvoorbeeld een brand in
het sorteercentrum, moet gedekt worden;

Overwegende dat de verantwoordelijkheid voor de ingezamelde
afvalstoffen moet verduidelijkt worden in de contracten die Fost Plus
met de rechtspersonen van publiekrecht en met derden binden, mede in
het licht van de eigendom van de materialen;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 11 van het samenwerkings-
akkoord het globale bedrag van de financiële zekerheid moet bepaald
worden als de totale door Fost Plus geraamde kosten voor de
inzameling en sortering van huishoudelijk verpakkingsafval in het
laatste jaar van de erkenning, evenwel verminderd met de verkoop-
waarde van de materialen in dit jaar; dat, wanneer Fost Plus zijn
activiteiten zou stopzetten, de verkoopwaarde van de materialen
immers opnieuw aan de rechtspersonen van publiekrecht moet toeko-
men; dat Fost Plus hiertoe sluitende garanties moet geven;

Overwegende dat het stellen van 30 miljoen EUR aan financiële
zekerheden een maximaal aanvaardbare immobilisering van financiële
middelen van het erkende organisme uitmaakt;

Overwegende dat, hoewel de bankgarantie in principe de meest
zekere vorm van garantie biedt, ook een pand op bankrekeningen
gelijkaardige gevolgen kan sorteren; dat dit veronderstelt dat de nodige
contractuele bepalingen worden opgenomen, die de Interregionale
Verpakkingscommissie het recht verlenen toezicht uit te oefenen over
de stand van de bankrekeningen en te allen tijde haar het recht verlenen
de controle over de bankrekeningen uit te oefenen, met name door de
banken te verbieden nog gevolg te geven aan eventuele instructies van
Fost Plus waardoor het beschikbaar saldo zou verminderen tot beneden
een in de erkenning vastgelegde drempel; dat om deze reden een pand
op bankrekeningen kan toegelaten worden als een alternatief voor de
klassieke bankgarantie, voor zover volkomen gelijkwaardige garanties
kunnen geboden worden aan de rechtspersonen van publiekrecht; dat
een expliciete goedkeuring van de modaliteiten van het pandrecht door
de Interregionale Verpakkingscommissie absoluut noodzakelijk is om
de gelijkwaardigheid van de geboden garanties te kunnen verzekeren;

Overwegende evenwel dat de Interregionale Verpakkingscommissie,
gelet op de bepalingen van het samenwerkingsakkoord, slechts een
financiële zekerheid van 30 miljoen EUR als voldoende kan aanvaar-
den, indien er waterdichte garanties zijn dat in de eerste 4 maanden na
de aankondiging door Fost Plus van de stopzetting van zijn activiteiten,
de betalingen door de leden zullen worden verdergezet, zonder enige
praktische of juridische belemmering die zou zijn te wijten aan de
ontbinding van de vzw Fost Plus;

Overwegende dat Fost Plus zich wenst te engageren op het vlak van
de preventie van verpakkingsafval; dat het erkende organisme een
cruciale rol kan vervullen om zijn leden te motiveren en te engageren
op dat vlak;

Overwegende dat Fost Plus de vrijheid moet krijgen om de nodige
initiatieven tot stand te brengen; dat het wel vereist is om de
controlerende overheid, zijnde de Interregionale Verpakkingscommis-
sie, van deze initiatieven op de hoogte te brengen en dat een
overlegstructuur moet tot stand gebracht worden, teneinde eventuele
conflicten met andere bevoegde overheden, zoals de Gewesten, te
vermijden;

Overwegende dat Fost Plus als enig statutair doel de terugname van
verpakkingsafval heeft conform artikel 6 van het samenwerkingsak-
koord en dat hij bijgevolg niet als een rechtspersoon in de zin van
artikel 4, § 2 van het samenwerkingsakkoord kan aanzien worden;

Overwegende dat Fost Plus volgens artikel 18 van het Samenwer-
kingsakkoord in naam van zijn leden een informatieplicht moet
vervullen voor de herbruikbare verpakkingen die door zijn leden op de
markt worden gebracht; dat Fost Plus moet instaan voor de betrouw-
baarheid en controleerbaarheid van deze gegevens;

ce titre, il convient d’autoriser Fost Plus à présenter une proposition
adaptée dans un délai déterminé, sur laquelle la Commission interré-
gionale de l’Emballage pourra ensuite se prononcer ;

Considérant que l’organisme agréé se trouve en situation de
monopole de fait ; qu’il est de la responsabilité de la Commission
interrégionale de l’Emballage de protéger les intérêts des membres de
l’organisme ; que, pour cette raison, la Commission interrégionale de
l’Emballage doit pouvoir approuver ou refuser chaque modification du
contrat-type de Fost Plus avec les membres ; qu’une communication
claire des conditions contractuelles est d’une importance essentielle ;

Considérant que, selon l’article 12, 3° de l’accord de coopération, tout
organisme agréé est tenu de conclure un contrat d’assurance couvrant
les dommages susceptibles d’être causés par son activité ; que cette
disposition traite essentiellement de la responsabilité civile ;

Considérant que le risque de perte de revenus suite à des pertes de
tonnages par force majeure, comme par exemple un incendie dans un
centre de tri, doit être aussi couvert ;

Considérant que la responsabilité pour les déchets collectés doit être
clarifiée dans les contrats qui lient Fost Plus aux personnes morales de
droit public et à des tiers, prenant en compte également la propriété des
matériaux ;

Considérant que, conformément à l’article 11 de l’accord de coopé-
ration, il convient de fixer le montant global des sûretés financières en
tant que coût total estimé par Fost Plus pour la collecte et le tri des
déchets d’emballages d’origine ménagère pendant la dernière année de
l’agrément, diminué toutefois de la valeur marchande des matériaux au
cours de cette même année ; que, notamment, dans le cas où Fost Plus
cesserait ses activités, la valeur marchande des matériaux devrait
revenir de nouveau aux personnes morales de droit public ; que Fost
Plus doit fournir des garanties concluantes à cet effet ;

Considérant que 30 millions d’euros placés sous forme de sûretés
financières constituent une immobilisation maximale acceptable de
moyens financiers de l’organisme agréé ;

Considérant que, bien que la garantie bancaire offre en principe la
forme la plus sûre de garantie, proposer des comptes bancaires en
nantissement peut engendrer des conséquences similaires ; que cela
suppose de répondre aux dispositions contractuelles nécessaires,
donnant ainsi le droit à la Commission interrégionale de l’Emballage
d’exercer une vérification de l’état des comptes bancaires et d’exercer
en tous temps un contrôle sur lesdits comptes bancaires, notamment en
interdisant aux banques de donner suite aux instructions éventuelles de
Fost Plus si jamais le solde disponible descendait sous le seuil fixé par
l’agrément ; que, pour cette raison, le nantissement de comptes
bancaires peut être autorisé comme une alternative à la garantie
bancaire classique, pour autant qu’il offre des garanties strictement
identiques aux personnes morales de droit public ; qu’une approbation
explicite de la Commission interrégionale de l’Emballage sur les
modalités du droit de nantissement est absolument indispensable pour
assurer l’équivalence des garanties offertes ;

Considérant, néanmoins, qu’au vu des dispositions de l’accord de
coopération, la Commission interrégionale de l’Emballage n’est en
mesure d’estimer suffisantes des sûretés financières d’un montant de
30 millions d’euros, qu’en disposant de garanties infaillibles que les
paiements des membres se poursuivront dans les quatre premiers mois
faisant suite à l’annonce par Fost Plus de la cessation de ses activités,
sans aucune entrave pratique ou juridique qui serait due à la
dissolution de l’a.s.b.l. Fost Plus ;

Considérant que Fost Plus souhaite s’engager en matière de préven-
tion des déchets d’emballages ; que l’organisme agréé a un rôle crucial
à jouer pour motiver et engager ses membres sur cette voie ;

Considérant que Fost Plus doit être libre de prendre les initiatives
nécessaires ; qu’il est toutefois obligé d’informer l’instance de contrôle,
soit la Commission interrégionale de l’Emballage, de ces initiatives et
qu’il faut instaurer une structure de concertation, afin d’éviter tous
conflits éventuels avec d’autres autorités compétentes, telles que les
Régions ;

Considérant que Fost Plus a comme seul but statutaire, la reprise des
déchets d’emballages conformément à l’article 6 de l’accord de
coopération et que, par conséquent, il ne peut pas être considéré comme
une personne morale au sens de l’article 4, § 2 de l’accord de
coopération ;

Considérant qu’en vertu de l’article 18 de l’Accord de coopération,
Fost Plus doit remplir une obligation d’information au nom de ses
membres pour les emballages réutilisables mis sur le marché par
ceux-ci ; que Fost Plus doit se charger de la fiabilité et de la
contrôlabilité de ces données ;
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Overwegende dat de doelstellingen van het Samenwerkingsakkoord,
zoals bepaald in het artikel 3, § 1, na de preventie van verpakkingsafval,
de voorrang geven aan het waarborgen van het aandeel herbruikbare
verpakkingen; dat de mogelijkheden van Fost Plus om hieraan bij te
dragen, niet onbeperkt zijn, maar dat wel een duidelijk engagement kan
geëist worden vanwege het erkende organisme om zijn leden te
sensibiliseren en te mobiliseren; dat de resultaten van dit engagement
door het erkende organisme moeten gecommuniceerd worden;

Overwegende dat de eerste doelstelling van het Samenwerkingsak-
koord, zoals bepaald in het artikel 3, § 1, de preventie van verpakkings-
afval is; dat de mogelijkheden van Fost Plus om aan deze doelstelling
bij te dragen, niet onbeperkt zijn, maar dat het erkende organisme een
cruciale rol kan spelen om zijn leden te sensibiliseren en te mobiliseren;
dat aan Fost Plus concreet kan gevraagd worden om een centrale rol te
spelen als meldpunt voor storende gevallen van oververpakking en om
als doorgeefluik van de probleemgevallen naar zijn leden te fungeren;
dat het erkende organisme een proactieve rol moet spelen;

Overwegende dat Fost Plus, binnen zijn normale activiteiten, de taak
heeft om zo veel als mogelijk bij te dragen aan het verwezenlijken van
de circulaire economie;

Overwegende dat de reeds bestaande mogelijkheid voor Fost Plus
om P(+)MD-afval dat vrijkomt bij bedrijven, in rekening te brengen, zal
behouden blijven; dat Fost Plus in zijn erkenningsaanvraag voorstelt
om de inzameling van P(+)MD bij bedrijven verder te gaan ontwikke-
len, mede in het licht van de wetgevingen van de Gewesten die de
bedrijven verplichten om P(+)MD-afval gescheiden in te zamelen met
het oog op recyclage;

Overwegende dat Fost Plus zich in zijn erkenningsaanvraag concrete
doelstellingen oplegt inzake de out-of-home inzameling van huishou-
delijk verpakkingsafval; dat deze voorstellen in de erkenning worden
overgenomen; dat de wijze waarop Fost Plus deze doelstellingen wenst
te bereiken, in de erkenningsaanvraag wordt open gelaten; dat Fost
Plus in zijn erkenningsaanvraag voorstelt om dit samen met de
Interregionale Verpakkingscommissie, met het erkende organisme
Val-I-Pac en met de andere stakeholders verder te ontwikkelen; dat
daarom in de erkenning wordt opgelegd aan Fost Plus om, na overleg
met de stakeholders, de nodige voorstellen te doen aan de Interregio-
nale Verpakkingscommissie;

Overwegende dat in dit kader ook de modaliteiten moeten worden
afgesproken voor de monitoring van de doelstellingen die Fost Plus
wenst te bereiken;

Overwegende dat een “out-of-home”-project een ruimer voorwerp
kan hebben dan enkel de inzameling van P(+)MD-afval; dat ook
bijvoorbeeld communicatieacties er kunnen van deel uitmaken;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie de jaar-
lijkse evolutie van de begroting van Fost Plus opvolgt; dat sinds de
wijziging van het samenwerkingsakkoord in 2008 een structurele
daling van sommige begrotingsposten werd vastgesteld; dat het met
name ging om de begrotingsposten « horizontale projecten » en
« basiscommunicatie »;

Overwegende dat om deze reden een voor de drie Gewesten
gemeenschappelijk basisprogramma werd opgelegd in de vorige
erkenning van Fost Plus; dat dit basisprogramma in stand moet worden
gehouden;

Overwegende dat aan Fost Plus bijzondere aandacht wordt gevraagd
voor twee specifieke onderwerpen, namelijk enerzijds voor de inzame-
ling van verpakkingsafval van huishoudelijke verpakkingen bij bedrij-
ven en met name de inzameling van huishoudelijke EPS-verpakkingen
bij elektrozaken, en anderzijds voor communicatieacties inzake afval-
preventie gericht naar KMO’s;

Overwegende dat Fost Plus overeenkomstig artikel 13, § 1, 12° van
het Samenwerkingsakkoord bijdraagt aan het beleid van de Gewesten
en, op vrijwillige basis, een bijkomende bijdrage levert inzake het
beleid van de Gewesten inzake openbare netheid; dat Fost Plus
hierover moet rapporteren aan de Interregionale Verpakkingscommis-
sie, zodat deze, als controlerende overheid, van de initiatieven van Fost
Plus op de hoogte wordt gebracht; dat een overlegstructuur moet tot
stand gebracht worden, teneinde eventuele conflicten met andere
bevoegde overheden, zoals de Gewesten, te vermijden;

Overwegende dat voor alle communicatie die niet onder voornoemd
artikel van het samenwerkingsakkoord valt, maar die wel door Fost
Plus wordt georganiseerd of geheel of gedeeltelijk gefinancierd, de
noodzaak zich opdringt om de Interregionale Verpakkingscommissie te
informeren, teneinde de controletaken van de Interregionale Verpak-
kingscommissie niet in het gedrang te brengen, met name inzake de
naleving van het samenwerkingsakkoord en inzake de budgettaire
controle;

Considérant qu’après la prévention des déchets d’emballages, les
objectifs prévus à l’article 3, § 1 de l’Accord de coopération donnent la
priorité au fait de garantir la part des emballages réutilisables ; que les
possibilités de Fost Plus d’y participer ne sont pas illimitées, mais qu’on
peut néanmoins exiger un engagement clair de la part de l’organisme
agréé afin de sensibiliser et mobiliser ses membres ; que l’organisme
agréé doit communiquer les résultats de cet engagement ;

Considérant que le premier objectif de l’Accord de coopération,
prévu à l’article 3, § 1, est la prévention des déchets d’emballages ; que
les possibilités de Fost Plus de participer à cet objectif ne sont pas
illimitées, mais que l’organisme agréé a, néanmoins, un rôle crucial à
jouer afin de sensibiliser et mobiliser ses membres ; qu’on peut
demander concrètement à Fost Plus de faire office de point central de
signalement pour les cas dérangeants de suremballage, ainsi que de
transmettre ces cas problématiques à ses membres ; que l’organisme
agréé a un rôle proactif à jouer ;

Considérant que, parmi ses activités normales, Fost Plus a pour tâche
de contribuer du mieux qu’il peut à la réalisation de l’économie
circulaire ;

Considérant que la possibilité déjà existante pour Fost Plus de
prendre en compte les déchets P(+)MC provenant des entreprises, est
maintenue ; que, dans sa demande d’agrément, Fost Plus propose de
continuer à développer de manière active la collecte des P(+)MC dans
les entreprises, à la lumière notamment des législations des Régions qui
obligent les entreprises à collecter séparément les déchets P(+)MC en
vue d’être recyclés ;

Considérant que, dans sa demande d’agrément, Fost Plus se fixe des
objectifs concrets en matière de collecte out-of-home des déchets
d’emballages ménagers ; que ces propositions sont reprises dans
l’agrément ; que la manière dont Fost Plus compte atteindre ces
objectifs n’est pas décrite dans la demande d’agrément ; que, dans
ladite demande, Fost Plus propose de la développer en collaboration
avec la Commission interrégionale de l’Emballage, l’organisme agréé
Val-I-Pac et les autres parties concernées ; qu’à ce titre, l’agrément
impose à Fost Plus d’émettre les propositions nécessaires à la Commis-
sion interrégionale de l’Emballage, après concertation avec les stake-
holders ;

Considérant qu’il faut aussi se mettre d’accord dans ce cadre sur les
modalités de monitoring des objectifs que Fost Plus compte atteindre ;

Considérant que l’objet d’un projet « out-of-home » dépasse la seule
collecte des déchets P(+)MC ; que, par exemple, des actions de
communication peuvent également en faire partie ;

Considérant que la Commission interrégionale de l’Emballage suit
l’évolution annuelle du budget de Fost Plus ; que, depuis la modifica-
tion de l’accord de coopération en 2008, on a constaté une diminution
structurelle de certains postes budgétaires ; qu’il s’agissait notamment
des postes budgétaires « projets horizontaux » et « communication de
base » ;

Considérant que, pour cette raison, Fost Plus s’est vu imposer un
programme de base commun aux trois Régions dans l’agrément
précédent ; qu’il faut maintenir ce programme de base ;

Considérant qu’une attention spéciale est réclamée à Fost Plus sur
deux sujets spécifiques, à savoir, d’une part, la collecte des déchets
d’emballages ménagers dans les entreprises et, notamment, la collecte
des emballages ménagers EPS dans les magasins d’électroménager,
ainsi que, d’autre part, des actions de communication adressées aux
PME en matière de prévention des déchets ;

Considérant, que conformément à l’article 13, § 1, 12° de l’Accord de
coopération, Fost Plus contribue à la politique des Régions et fournit,
sur une base volontaire, une participation supplémentaire à la politique
des Régions en matière de propreté publique ; que Fost Plus doit
rapporter à ce sujet à la Commission interrégionale de l’Emballage, de
manière à ce que celle-ci, en tant qu’instance de contrôle, soit au courant
des initiatives de Fost Plus ; qu’il faut instaurer une structure de
concertation, afin d’éviter tous conflits éventuels avec d’autres autorités
compétentes, telles que les Régions ;

Considérant que, pour toute communication qui n’est pas du ressort
de l’article précité de l’accord de coopération, mais qui est néanmoins
organisée ou financée, entièrement ou partiellement, par Fost Plus, il est
nécessaire d’informer la Commission interrégionale de l’Emballage afin
de ne pas compromettre les missions de contrôle de cette dernière,
notamment en matière de respect de l’accord de coopération et de
contrôle budgétaire ;
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Overwegende dat het erkende organisme moet beschikken over een
registratiesysteem voor de gegevens betreffende de inzameling, sorte-
ring en verwerving van het verpakkingsafval; dat dit systeem het
erkende organisme in staat moet stellen om aan de Interregionale
Verpakkingscommissie alle informatie voor te leggen die het gehouden
is mee te delen krachtens artikel 17 van het samenwerkingsakkoord,
alsook de gegevens en rapporten te verstrekken die door de Interregio-
nale Verpakkingscommissie benodigd zijn vanuit het geheel van de
taken die haar zijn toebedeeld, waaronder in het bijzonder het
voorbereiden van de Belgische rapporteringen betreffende verpakkings-
afval aan de Europese Commissie;

Overwegende dat de Interregionale Verpakkingscommissie, om haar
de in de artikelen 26, § 2, en 29 van het samenwerkingsakkoord
beschreven taken inzake nazicht en controle tot een goed einde te laten
brengen, vrije toegang moet hebben tot de databanken van Fost Plus,
zowel betreffende de aangiftes van de leden als betreffende de
selectieve inzameling, de sortering en de recyclage van verpakkingsaf-
val;

Overwegende dat, teneinde de uitvoering van de aan Fost Plus
opgelegde erkenningsvoorwaarden op te volgen, het noodzakelijk is
een opvolgingscommissie in te stellen;

Overwegende dat Fost Plus beschikt over veel informatie betreffende
de verpakkingsmarkt; dat het aangewezen is om de sleutelelementen
aan de Interregionale Verpakkingscommissie te bezorgen; dat in dat
kader ook over andere elementen, die van belang zijn voor het beleid
van de Gewesten inzake circulariteit, dient gerapporteerd te worden;

Overwegende dat een rapporteringsplicht over lichte en zeer lichte
plastic draagtassen moet worden ingesteld om de Gewesten toe te laten
zelf aan hun rapporteringsplicht aan de Europese Commissie te
voldoen;

Overwegende dat een verpakkingsverantwoordelijke voor service-
verpakkingen in de regel niet individueel aan de terugnameplicht
voldoet, maar dat hij de terugnameplicht via Fost Plus vervult;

Overwegende dat de bedrijven die, al dan niet gratis, lichte en zeer
lichte plastic draagtassen ter beschikking stellen van de consument,
wanneer zij geen kleinhandelaar zijn, in overwegende mate ook
verpakkingsverantwoordelijke zijn, zowel omdat zij huishoudelijke
producten laten verpakken of huishoudelijke verpakte producten
importeren, als omdat zij transportverpakkingen ontpakken;

Overwegende dat deze verpakkingsverantwoordelijken, hoewel zij
vaak niet de verpakkingsverantwoordelijkheid voor de serviceverpak-
kingen dragen doordat deze bij de producent of de importeur van de
lege verpakkingen ligt, niettemin als enige de zeggingskracht hebben
over de lichte en zeer lichte plastic draagtassen die op de markt worden
gebracht;

Overwegende dat het daarom aangewezen is om deze verpakkings-
verantwoordelijken te confronteren met hun verantwoordelijkheid om
bij te dragen aan de verwezenlijking van de doelstellingen van het
Samenwerkingsakkoord en met name van zijn eerste doelstelling, deze
inzake de preventie van verpakkingsafval, die hier specifiek wordt
toegepast op de lichte en zeer lichte plastic draagtassen;

Overwegende dat Fost Plus ook moet rapporteren aan de Interregio-
nale Verpakkingscommissie over elementen die een invloed kunnen
hebben op het behalen van de resultaten;

Overwegende dat van een erkend organisme inzake het beheer van
verpakkingsafval, dat tevens een functionele openbare dienst is, een
volledig respect van de taalwetgeving en een tweetaligheid van elke
officiële communicatie mag verwacht worden; dat deze tweetaligheid
van de officiële communicatie noodzakelijk is om de Interregionale
Verpakkingscommissie toe te laten haar taken op een efficiënte wijze uit
te oefenen;

Overwegende dat artikel 10, § 4, van het samenwerkingsakkoord
voorziet dat de normale duur van een erkenning vijf jaar bedraagt;

Overwegende dat een maximale transparantie moet worden opge-
legd aan het erkende organisme voor verpakkingsafval van huishou-
delijke oorsprong, gelet op de functie van openbaar nut die het vervult,

Besluit :

Afdeling 1. — Werkingsgebied

Artikel 1. § 1. Fost Plus wordt erkend als organisme zoals voorzien
in artikel 9 van het samenwerkingsakkoord van 4 novem-
ber 2008 betreffende de preventie en het beheer van verpakkingsafval,
onder de voorwaarden vermeld in dit besluit.

§ 2. Deze erkenning wordt verleend voor verpakkingsafval van
huishoudelijke oorsprong.

Fost Plus werkt, samen met de Interregionale Verpakkingscommissie
en het bedrijfsleven, per productfamilie een gedetailleerde lijst uit van
verpakkingen die doorgaans bestemd zijn voor gebruik door huishou-
dens.

Considérant que l’organisme agréé doit disposer d’un système
d’enregistrement des données relatives à la collecte, au tri et à
l’acquisition des déchets d’emballages ; que ce système doit permettre
à l’organisme agréé de soumettre à la Commission interrégionale de
l’Emballage toutes les informations qu’il est tenu de communiquer en
vertu de l’article 17 de l’accord de coopération, de même que de fournir
les données et rapports nécessaires à la Commission interrégionale de
l’Emballage dans l’ensemble des tâches qui lui incombent, dont en
particulier, la préparation des rapports belges à l’attention de la
Commission européenne en ce qui concerne les déchets d’emballages ;

Considérant que, pour mener à bien ses tâches de vérification et de
contrôle mentionnées aux articles 26, § 2 et 29 de l’accord de
coopération, la Commission interrégionale de l’Emballage doit bénéfi-
cier d’un accès libre aux bases de données de Fost Plus, tant pour ce qui
est des déclarations des membres qu’en ce qui concerne la collecte
sélective, le tri et le recyclage des déchets d’emballages ;

Considérant qu’il est nécessaire d’instituer un comité de suivi, afin
d’observer la mise en œuvre des conditions d’agrément imposées à Fost
Plus ;

Considérant que Fost Plus dispose de nombreuses informations
quant au marché des emballages ; qu’il convient de transmettre les
éléments-clés à la Commission interrégionale de l’Emballage ; qu’il
convient dans ce cadre de rapporter aussi sur d’autres éléments qui ont
leur importance dans la politique des Régions en matière de circularité ;

Considérant qu’il faut instaurer une obligation de communiquer sur
les sacs en plastique légers et très légers pour permettre aux Régions de
remplir leur propre obligation de rapportage vis-à-vis de la Commis-
sion européenne ;

Considérant qu’en règle générale, un responsable d’emballages de
service ne remplit pas son obligation de reprise individuellement, mais
par le biais de Fost Plus ;

Considérant que, sauf les détaillants, la majorité des entreprises qui
mettent, gratuitement ou non, des sacs en plastique légers et très légers
à disposition des consommateurs sont aussi responsables d’emballages,
tant parce qu’elles font emballer des produits ménagers ou importent
des produits ménagers emballés, que parce qu’elles déballent des
emballages de transport ;

Considérant que ces responsables d’emballages, même s’ils sont
rarement responsables d’emballages pour les emballages de service
parce que la responsabilité d’emballages pour les emballages de service
repose sur le producteur ou l’importateur des emballages vides, sont
néanmoins les seuls à décider de la mise sur le marché de sacs en
plastique légers et très légers ;

Considérant qu’il est donc indiqué de confronter ces responsables
d’emballages à leur responsabilité, par leur participation à la réalisation
des objectifs de l’Accord de coopération et, notamment, de son objectif
premier, à savoir la prévention des déchets d’emballages ; qui
s’applique spécifiquement ici aux sacs en plastique légers et très légers ;

Considérant que Fost Plus doit aussi rapporter à la Commission
interrégionale de l’Emballage sur les éléments qui ont une influence sur
l’atteinte des résultats ;

Considérant qu’on est en droit d’attendre d’un organisme agréé pour
la gestion des déchets d’emballages, par ailleurs mission de service
public, un respect total de la législation sur l’emploi des langues et un
bilinguisme dans toute communication officielle ; que ce bilinguisme
des communications officielles est indispensable pour permettre à la
Commission interrégionale de l’Emballage d’exercer ses missions de
manière efficace ;

Considérant que l’article 10, § 4 de l’accord de coopération prévoit
que la durée normale d’un agrément est de cinq ans ;

Considérant qu’il faut imposer une transparence maximale à l’orga-
nisme agréé pour les déchets d’emballages d’origine ménagère, compte
tenu de la fonction d’utilité publique qu’il remplit,

Arrête :

Section 1re. — Champ d’activités

Article 1er. § 1. Fost Plus est agréé en tant qu’organisme tel que visé
à l’article 9 de l’accord de coopération du 4 novembre 2008 concernant
la prévention et la gestion des déchets d’emballages, aux conditions
mentionnées ci-après.

§ 2. Cet agrément est accordé pour les déchets d’emballages d’origine
ménagère.

Fost Plus élabore, en collaboration avec la Commission interrégionale
de l’Emballage et les entreprises, par famille de produits, une liste
détaillée d’emballages généralement destinés à un usage ménager.
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De finaal door de Interregionale Verpakkingscommissie goedge-
keurde lijst wordt door Fost Plus gebruikt als enig criterium om te
bepalen of voor de verpakkingen moet aangesloten worden bij Fost
Plus. Wanneer de goedgekeurde lijst voor een bepaalde verpakking niet
eenduidig kan worden toegepast, wordt de lijst vervolledigd.

De lijst kan jaarlijks worden geactualiseerd door de Interregionale
Verpakkingscommissie, in samenspraak met Fost Plus en het bedrijfs-
leven. De goedgekeurde lijst is in zijn officiële versie beschikbaar bij de
Interregionale Verpakkingscommissie. Fost Plus stelt aan elk van zijn
leden die daarom verzoekt, een kopie van de lijst ter beschikking.

Art. 2. § 1. Fost Plus moet het geheel van het Belgische grondgebied
bestrijken met projecten op basis van een contract in de zin van
artikel 13, § 1, 7° van het samenwerkingsakkoord. Afwijking kan
worden verleend door de Interregionale Verpakkingscommissie, wan-
neer het niet afdekken van het Belgische grondgebied niet aan Fost Plus
kan worden aangerekend.

§ 2. De projecten op basis van een contract in de zin van artikel 13, § 1,
7° van het samenwerkingsakkoord kunnen, voor wat betreft de
verruimde inzameling van plastics, zoals beschreven in het implemen-
tatieplan dat door de Interregionale Verpakkingscommissie werd
goedgekeurd op 7 juni 2018, bestaan uit de volgende scenario’s:

a. tot uiterlijk 31 december 2019: inzameling van “klassiek” PMD,
waarbij de P staat voor “plastic flessen en flacons”, zonder
inzameling van restplastics van huishoudelijke verpakkingen
(d.i. de som van enerzijds huishoudelijke plastic folies van
verpakkingen en anderzijds harde plastics van huishoudelijke
verpakkingen, andere dan flessen en flacons);

b. tot 31 december 2020, maar verlengbaar, mits goedkeuring door
de betrokken gewestelijke overheid na bespreking binnen de
Interregionale Verpakkingscommissie: inzameling van “klassiek”
PMD, waarbij de P staat voor “plastic flessen en flacons”,
aangevuld met een inzameling van restplastics van huishoude-
lijke verpakkingen (d.i. de som van enerzijds huishoudelijke
plastic folies van verpakkingen en anderzijds harde plastics van
huishoudelijke verpakkingen, andere dan flessen en flacons),
desgevallend samen ingezameld met andere plastics, of aange-
vuld met een inzameling van enkel huishoudelijke plastic folies
van verpakkingen op de recyclageparken;

c. tot 31 december 2020, maar verlengbaar, mits goedkeuring door
de betrokken gewestelijke overheid na bespreking binnen de
Interregionale Verpakkingscommissie: inzameling van P+MD
“harde plastics”, waarbij de P+ staat voor “alle harde plastics van
huishoudelijke verpakkingen”, aangevuld met een inzameling
van huishoudelijke plastic folies van verpakkingen;

d. inzameling van P+MD “alle plastics”, waarbij de P+ staat voor
“alle plastics van huishoudelijke verpakkingen, met uitzondering
van KGA-afval en EPS (non food)”.

§ 3. De sorteerboodschap voor de burgers in het scenario P+MD “alle
plastics”, zoals beschreven in § 2, punt d, zal jaarlijks worden
geëvalueerd door een werkgroep “sorteerboodschap” bestaande uit
Fost Plus, de Interregionale Verpakkingscommissie, de Gewesten, de
territoriaal bevoegde rechtspersonen van publiekrecht en de federaties
die de bedrijven voor het beheer van afvalstoffen vertegenwoordigen.

In dat kader zal onderzocht worden of de sorteerboodschap verder
kan verduidelijkt worden en of zij moet uitgebreid worden met kleine
huishoudelijke plastic voorwerpen andere dan verpakkingen. Het is
niet de bedoeling de sorteerboodschap moeilijker te maken, door
nieuwe uitzonderingen toe te voegen. De financiering van de kosten
voor deze kleine plastic voorwerpen is principieel niet ten laste van
Fost Plus.

Geen P+MD-zakken zullen bij de inzameling geweigerd worden
omwille van de aanwezigheid van voorwerpen die door de consument
als verpakking kunnen worden beschouwd of van beperkte hoeveel-
heden kleine plastic voorwerpen die de sortering of recyclage niet
hinderen; enkel voor elementen die de sortering of recyclage hinderen,
kan een P+MD-zak geweigerd worden.

La liste finale, approuvée par la Commission interrégionale de
l’Emballage, est utilisée par Fost Plus comme unique critère pour
déterminer les emballages devant faire l’objet d’une adhésion à Fost
Plus. Lorsque la liste approuvée ne s’applique pas de manière univoque
à un emballage particulier, la liste est complétée.

La liste peut être actualisée chaque année par la Commission
interrégionale de l’Emballage en concertation avec Fost Plus et les
entreprises. La liste approuvée est disponible dans sa version officielle
auprès de la Commission interrégionale de l’Emballage. Fost Plus met
un exemplaire de cette liste à disposition de chacun de ses membres qui
en fait la demande.

Art. 2. § 1. Fost Plus doit couvrir l’intégralité du territoire belge par
des projets basés sur un contrat au sens de l’article 13, § 1, 7° de l’accord
de coopération. La Commission interrégionale de l’Emballage peut
accorder une dérogation, lorsque la non-couverture du territoire belge
ne peut être imputée à Fost Plus.

§ 2. Les projets basés sur un contrat au sens de l’article 13, § 1, 7° de
l’accord de coopération peuvent, en ce qui concerne la collecte élargie
des plastiques, décrite dans le plan de mise en œuvre approuvé par la
Commission interrégionale de l’Emballage le 7 juin 2018, englober les
scénarios suivants :

a. au plus tard jusqu’au 31 décembre 2019 : la collecte des PMC
« classiques », P signifiant les “bouteilles et flacons en plastique”,
sans collecte de plastiques résiduels d’emballages ménagers (soit
la somme, d’une part, de films plastiques d’emballages ménagers
et, d’autre part, de plastiques rigides d’emballages ménagers
autres que les bouteilles et flacons) ;

b. jusqu’au 31 décembre 2020, le délai pouvant toutefois être
prolongé moyennant accord de l’autorité régionale concernée
après discussion au sein de la Commission interrégionale de
l’Emballage : la collecte des PMC « classiques », P signifiant les
“bouteilles et flacons en plastique”, complétée soit par une
collecte de plastiques résiduels d’emballages ménagers (soit la
somme, d’une part, de films plastiques d’emballages ménagers
et, d’autre part, de plastiques rigides d’emballages ménagers
autres que les bouteilles et flacons), collectés le cas échéant avec
d’autres plastiques, soit par une collecte uniquement de films
plastiques d’emballages ménagers dans les recyparcs ;

c. jusqu’au 31 décembre 2020, le délai pouvant toutefois être
prolongé moyennant accord de l’autorité régionale concernée
après discussion au sein de la Commission interrégionale de
l’Emballage : la collecte des P+MC « plastiques rigides », P+
signifiant « tous les plastiques rigides d’emballages ménagers »,
complétée par une collecte de films plastiques ménagers d’embal-
lages ;

d. la collecte de P+MC « tous les plastiques », P+ signifiant « tous les
plastiques d’emballages ménagers, à l’exception des déchets
spéciaux des ménages et du PSE (non alimentaire) ».

§ 3. Le message de tri à l’attention des citoyens, dans le scénario
P+MC « tous les plastiques », décrit au § 2, point d, sera évalué
annuellement par un groupe de travail « message de tri », composé de
Fost Plus, de la Commission interrégionale de l’Emballage, des
Régions, des personnes morales de droit public territorialement
compétentes et des fédérations représentatives des entreprises de
gestion de déchets.

Le groupe de travail « message de tri » examinera dans ce cadre si le
message de tri peut être clarifié davantage et s’il y a lieu de l’étendre
aux petits objets ménagers en plastique autres que les emballages.
L’objectif n’est pas de rendre le message de tri plus complexe en y
ajoutant de nouvelles exceptions. Le financement des coûts pour ces
petits objets en plastique n’incombe pas en principe à Fost Plus.

Aucun sac P+MC ne peut être refusé lors de la collecte, en raison de
la présence d’objets assimilables à des emballages pour les consomma-
teurs ou de quantités limitées de petits objets en plastique qui
n’entravent pas le tri ou le recyclage ; un sac P+MC ne peut être refusé
que s’il contient des composants qui nuisent au tri ou au recyclage.
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Afdeling 2. — Verhouding met de rechtspersonen van publiekrecht

Onderafdeling 1. — Recyclagepercentages

Art. 3. Zonder afbreuk te doen aan de beslissingen die op Europees
niveau genomen worden met betrekking tot de richtlijn 94/62/EG,
gebeurt de berekening van de recyclagebreuk, zoals voorzien in
artikel 4, voor de volgende materialen:

- papier/karton;

- glas;

- plastic;

- ferro-metalen;

- aluminium;

- drankkartons.

Zolang het samenwerkingsakkoord geen onderscheid maakt tussen
ferro-metalen en aluminium, moet de doelstelling voor metalen
gehaald worden, maar moet wel apart gerapporteerd worden over
aluminium.

Voor elk van deze materialen moet het minimum recyclagepercen-
tage zoals bepaald in het samenwerkingsakkoord behaald worden.

Voor de berekening van de recyclagebreuk behoren de samenge-
stelde verpakkingen, andere dan drankkartons, tot het overwegende
verpakkingsmateriaal. Voor wat betreft de rapportering aan de Euro-
pese Commissie, worden de drankkartons zowel apart vermeld als
opgenomen onder het ‘papier/karton’.

Fost Plus rapporteert per materiaal over de drankverpakkingen die
door de leden worden op de markt gebracht en over hun selectieve
inzameling en recyclage. De praktische afspraken omtrent deze rappor-
tering worden gemaakt in de opvolgingscommissie.

Art. 4. Fost Plus moet zich aanpassen aan de berekeningsmodalitei-
ten voor de recyclagebreuk, zoals uitgewerkt door de Interregionale
Verpakkingscommissie. Deze modaliteiten worden hieronder gedetail-
leerd omschreven.

a) Worden in rekening gebracht voor de berekening van de hoeveel-
heden selectief ingezameld verpakkingsafval en in deze volgorde:

1) alle verpakkingsafval dat selectief ingezameld wordt bij de
huishoudens. De inzamelingen bij de binnenscheepvaart passen
in dit kader.

2) verpakkingsafval zoals bedoeld in artikel 1, § 2 van deze
erkenning, dat zich elders bevindt dan bij de huishoudens, maar
dat samen met het afval van de huishoudens wordt ingezameld
door of voor rekening van de rechtspersonen van publiekrecht.

3) Verpakkingsafval van ferro-metalen en van aluminium, zoals
bedoeld in artikel 1, § 2, ingezameld aan de ingang of aan de
uitgang van huisvuilverbrandingsinstallaties of van andere ver-
werkingsinstallaties, voor zover de hoeveelheden niet hoger zijn
dan de totale hoeveelheden huishoudelijke verpakkingen van
ferro-metalen en van aluminium die aanwezig zijn in de stroom
die wordt verwerkt, vermenigvuldigd met de gemiddelde extrac-
tiegraden van de verschillende verwerkingsinstallaties voor
verpakkingsafval van ferro-metalen en van aluminium. Fost Plus
doet jaarlijks tegen 31 maart een gemotiveerd voorstel aan de
Interregionale Verpakkingscommissie voor de concrete bereke-
ning van deze hoeveelheden, waarbij integraal rekening gehou-
den wordt met de regels die op Europees niveau worden
bepaald.

4) zonder afbreuk te doen aan de bronnen vermeld onder de punten
1 tot en met 3 hierboven, het verpakkingsafval zoals bedoeld in
artikel 1, § 2 van deze erkenning, dat zich elders bevindt dan bij
de huishoudens (bijvoorbeeld in de horecasector of bij bedrijven)
en dat wordt verworven via een overeenkomst afgesloten met
een privé-operator of via een gelijkaardige overeenkomst afge-
sloten met een rechtspersoon van publiekrecht.

b) De gerecycleerde hoeveelheden worden berekend aan de ingang
van het recyclageproces, gedefinieerd overeenkomstig het Europees
recht, met inbegrip van de arresten van het Europees Hof van Justitie en
de diverse communautaire beslissingen.

c) De berekeningsmethode van de recyclagepercentages is in over-
eenstemming met de beschikking 2005/270/EG van de Europese
Commissie of met de Europese regelgeving die hiervoor in de plaats
komt.

d) Sorteerresidu’s worden niet in de recyclageresultaten opgenomen,
behalve voor zover het gaat om verpakkingsafval van huishoudelijke
oorsprong dat gerecycleerd wordt.

Section 2. — Relations avec les personnes morales de droit public

Sous-section 1. — Pourcentages de recyclage

Art. 3. Sans préjudice des décisions prises au niveau européen
concernant la directive 94/62/CE, le calcul des pourcentages de
recyclage, définis à l’article 4, concerne les matériaux suivants :

- le papier/carton ;

- le verre ;

- les plastiques ;

- les métaux ferreux ;

- l’aluminium ;

- les cartons à boissons.

Tant que l’accord de coopération ne fait pas de distinction entre les
métaux ferreux et l’aluminium, l’objectif relatif aux métaux doit être
atteint, mais un rapportage séparé sur l’aluminium doit néanmoins être
fourni.

Le pourcentage minimum de recyclage, défini par l’accord de
coopération, doit être atteint pour chacun de ces matériaux.

Les pourcentages de recyclage des emballages complexes, autres que
les cartons à boissons, sont comptabilisés en fonction du matériau
prépondérant dans l’emballage. En ce qui concerne le rapportage à la
Commission européenne, les cartons à boissons sont aussi bien
mentionnés séparément que repris sous le « papier/carton ».

Fost Plus fournit un rapportage par matériau sur les emballages de
boissons mis sur le marché par ses membres, de même que sur leur
collecte sélective et leur recyclage. Les accords pratiques quant à ce
rapportage sont établis au sein du comité de suivi.

Art. 4. Fost Plus se conforme aux modalités de calcul des pourcen-
tages de recyclage élaborées par la Commission interrégionale de
l’Emballage. Ces modalités sont détaillées ci-dessous.

a) Sont pris en compte pour le calcul des quantités de déchets
d’emballages collectés sélectivement, et dans cet ordre :

1) tous les déchets d’emballages collectés sélectivement auprès des
ménages. Les collectes pour la navigation intérieure entrent dans
ce cadre.

2) les déchets d’emballages visés par l’article 1, § 2 de cet agrément,
qui se trouvent ailleurs qu’auprès des ménages mais sont
collectés en même temps que les déchets des ménages par les
personnes morales de droit public ou pour le compte de celles-ci.

3) les métaux ferreux et l’aluminium des déchets d’emballages visés
à l’article 1, § 2, collectés à l’entrée ou à la sortie des incinérateurs
de déchets ménagers ou d’autres installations de traitement, pour
autant que ces quantités n’excèdent pas les quantités totales de
métaux ferreux et d’aluminium des emballages ménagers pré-
sents dans le flux traité, multipliées par les taux moyens
d’extraction des différentes installations de traitement des métaux
ferreux et de l’aluminium des déchets d’emballages. Pour le
31 mars de chaque année, Fost Plus soumet à la Commission
interrégionale de l’Emballage une proposition motivée relative
au calcul concret de ces quantités, en tenant compte intégrale-
ment des règles déterminées au niveau européen.

4) sans porter préjudice aux flux mentionnés sous les points 1 à 3
ci-dessus, les déchets d’emballages visés par l’article 1, § 2 de cet
agrément, qui se retrouvent ailleurs qu’auprès des ménages (par
exemple dans le secteur horeca ou dans les entreprises) et qui
sont pris en charge via un contrat conclu avec un opérateur privé
ou via un contrat de même nature conclu avec une personne
morale de droit public.

b) Les quantités de déchets recyclés sont déterminées à l’entrée du
processus de recyclage, défini conformément au droit européen, y
compris les arrêts de la Cour européenne de Justice et les diverses
décisions communautaires.

c) La méthode de calcul des pourcentages de recyclage est conforme
à la décision 2005/270/CE de la Commission européenne ou à toute
autre réglementation européenne qui la remplacera à cet effet.

d) Les résidus de tri ne sont pas pris en compte dans les résultats de
recyclage, sauf dans la mesure où il s’agit de déchets d’emballages
d’origine ménagère recyclés.
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e) Fost Plus garandeert dat het gerecycleerde verpakkingsafval
effectief gebruikt wordt voor de productie van nieuwe eindproducten,
waarbij zo weinig mogelijk van de technische eigenschappen en de
economische waarde van de gerecycleerde materialen verloren gaat.
Fost Plus doet in het kader van de modelbestekken voor de verwerving
van de materialen de nodige voorstellen om een zo hoogwaardig
mogelijke recyclage te promoten, zoals bijvoorbeeld de “bottle-to-
bottle” recyclage van de transparante en blauwe PET-fracties, waarbij
minstens 25% “bottle-to-bottle” recyclage gerealiseerd moet worden.

f) Voor de punten D en E in artikel 6 geldt dat, indien het P+MD “alle
plastics” voor een deel wordt uitgesorteerd in een fractie “gemengde
plastics”, dit deel slechts opgenomen mag worden in het recyclagere-
sultaat in de mate dat het verpakkingsafval van huishoudelijke
verpakkingen betreft en in de mate dat het in eindrecyclage wordt
gebracht. Als eindrecyclage wordt enkel recyclage tot nieuwe plastic
granulaten of producten aanvaard. Het deel van de fractie “gemengde
plastics” dat verpakkingsafval van huishoudelijke verpakkingen betreft
en dat niet voor eindrecyclage in aanmerking komt, kan desgevallend
wel als nuttige toepassing worden in rekening gebracht.

Onderafdeling 2. — Vergoeding van de scenario’s

Art. 5. Fost Plus betaalt per materiaal de kosten voor inzameling en
sortering terug volgens één van de volgende regelingen:

a) Reële en volledige kost, in geval van markttoewijzing:

Fost Plus betaalt de facturen van de ophalers en sorteercentra, na
te zijn goedgekeurd door de rechtspersoon van publiekrecht.

b) Onderhandelde kost, in geval van regie:

In het geval een rechtspersoon van publiekrecht die voor zijn
grondgebied verantwoordelijk is voor de inzameling van afval-
stoffen, beslist voor sommige materialen of stromen (glas,
papier/karton, PMD) in regie te werken, dit wil zeggen met eigen
personeel en materieel, vergoedt Fost Plus de totale en reële kost,
zoals voorzien in artikel 13 van het samenwerkingsakkoord. Fost
Plus documenteert de prijzen die hij aanvoert in de onderhande-
lingen en kan de door de rechtspersoon van publiekrecht
verantwoorde kostenposten, zoals daar zijn: de toepasselijke
loonschalen, die voortvloeien uit de sociale onderhandelingen, de
verplichtingen inzake sociaal recht (welzijn op het werk, collec-
tieve overeenkomsten, enz.), de verplichtingen die voortvloeien
uit de milieuvergunning, de facturen en de resultaten van de
markttoewijzingen, niet weigeren. In afwachting van een akkoord,
blijven de tarieven van het afgelopen contract van toepassing,
zonder dat ze meer dan twee keer kunnen geïndexeerd worden.
Voor de tweede indexering is het uitdrukkelijke akkoord van het
Gewest nodig in het kader van een gewestelijke bemiddeling.

Indien de beslissing van de territoriaal bevoegde rechtspersoon
van publiekrecht betrekking heeft op de sortering in regie van de
P+MD-fractie, bepaalt het contract tussen Fost Plus en deze
rechtspersoon dezelfde technische specificaties als voor de pri-
vate sorteercentra in het kader van de markttoewijzing. De totale
en reële kost van de sortering van deze stroom omvat enerzijds
de sorteerkosten en anderzijds de kosten van de afschrijving van
de investering voor een minimale capaciteit van 30.000 ton,
ongeacht of het gaat om de aanpassing van een bestaand
sorteercentrum of de bouw van een nieuw sorteercentrum. De te
vergoeden kosten worden bepaald in onderling akkoord. De
afschrijvingstermijn wordt vastgelegd op 9 jaar, behoudens
akkoord tussen partijen over een andere formule. De kosten
worden jaarlijks geëvalueerd, rekening houdend met de samen-
stelling van de inkomende stromen, met de geëiste specificaties
aan de uitgang van de sorteercentra en met de capaciteit die
bepaald wordt aan het begin van het project. Behoudens akkoord
tussen de partijen over een ander bedrag of een formule voor de
vergoeding, worden de te vergoeden sorteerkosten, exclusief
investeringen, voorlopig vastgelegd op 250 EUR/ton, exclusief
btw.

c) Referentiekost, voor andere en duurdere scenario’s dan deze
beschreven in artikel 6:

Fost Plus betaalt aan de rechtspersoon van publiekrecht die voor
zijn grondgebied verantwoordelijk is voor de inzameling van
afvalstoffen, een forfaitaire vergoeding die door de Interregionale
Verpakkingscommissie wordt bepaald op basis van de gemid-
delde kost van de inzameling van de scenario’s die betaald
worden aan de reële en volledige kost.

Fost Plus doet jaarlijks tegen 31 maart een voorstel aan de
Interregionale Verpakkingscommissie, op basis van de regels die
de Interregionale Verpakkingscommissie formuleert en commu-
niceert dit voorstel ook naar de territoriaal bevoegde rechtsper-
sonen van publiekrecht.

e) Fost Plus garantit que les déchets d’emballages recyclés seront
effectivement utilisés pour fabriquer de nouveaux produits finis et
préserveront le plus possible les propriétés techniques et la valeur
économique des matériaux recyclés. Fost Plus soumet, dans le cadre des
modèles de cahiers spéciaux des charges relatifs à l’acquisition des
matériaux, les propositions nécessaires pour promouvoir un recyclage
de la plus haute qualité possible, tel que notamment le recyclage
« bottle-to-bottle » des fractions PET transparentes et bleues, avec au
moins 25% de recyclage « bottle-to-bottle » à réaliser.

f) Concernant les points D et E de l’article 6, si les P+MC « tous les
plastiques » sont triés en partie en une fraction « plastiques mélangés »,
cette part ne peut être reprise dans le résultat de recyclage que dans la
mesure où elle concerne des déchets d’emballages ménagers et où elle
est intégrée dans le recyclage final. Seul le recyclage en nouveaux
produits ou granulats plastiques est accepté en tant que recyclage final.
Le cas échéant, la part de la fraction « plastiques mélangés » qui
concerne des déchets d’emballages ménagers et n’entre pas en ligne de
compte pour le recyclage final peut néanmoins être comptabilisée en
tant que valorisation.

Sous-section 2. — Remboursement des scénarios

Art. 5. Fost Plus rembourse les coûts de collecte et de tri par
matériau selon l’une des règles suivantes :

a) Au coût réel et complet, en cas d’attribution de marché :

Fost Plus paie les factures des collecteurs et des centres de tri,
après approbation par la personne morale de droit public.

b) Au coût négocié, en cas de travail en régie :

Dans le cas où une personne morale de droit public, territoriale-
ment responsable de la collecte des déchets, décide de travailler
en régie pour certains matériaux ou flux (verre, papier/carton,
PMC, P+MC), c’est-à-dire avec son propre personnel et son
propre matériel, Fost-plus rembourse le coût réel et complet
conformément à l’article 13 de l’accord de coopération. Fost-Plus
documente les prix qu’il allègue dans les négociations et ne peut
refuser les postes de coûts justifiés par la personne morale de
droit public, tels que les barêmes salariaux résultant des négo-
ciations sociales, les impositions en matière de droit social
(bien-être au travail, conventions collectives, etc.) et résultant du
permis d’environnement, les factures et résultats des marchés
passés. Si aucun accord n’est atteint sur les coûts à rembourser, il
est fait appel à la médiation régionale visée à l’article 13, § 3 de
l’accord de coopération. Dans l’attente d’un accord, les tarifs en
vigueur dans le précédent contrat sont applicables sans pouvoir
être indexés plus de deux fois. La seconde indexation requiert
l’accord explicite de la Région dans le cadre d’une médiation
régionale.

Lorsque la décision de la personne morale de droit public porte
sur le tri en régie de la fraction P+MC, le contrat entre Fost Plus
et ladite personne fixe les mêmes spécifications techniques que
pour les centres de tri privés dans le cadre de l’attribution de
marché. Le coût réel et complet du tri de ce flux comporte d’une
part les coûts de tri et d’autre part les coûts d’amortissement de
l’investissement d’une capacité minimale de 30.000 tonnes, qu’il
s’agisse d’un centre de tri existant à adapter ou de la construction
d’un nouveau centre de tri. Les coûts à rembourser sont établis de
commun accord. La durée d’amortissement est fixée à 9 ans, sauf
accord entre les parties sur une autre formule. Les coûts sont
évalués chaque année en tenant compte des variables des flux
entrants et des spécificités exigées en sortie des centres de tri, et
de la capacité définie au début du projet. A défaut d’accord des
parties sur un autre montant ou une formule de remboursement,
les coûts à rembourser pour le tri hors investissement sont fixés
provisoirement à 250 euros par tonne, hors T.V.A..

c) Au coût de référence, en cas de scénarios autres et plus chers que
ceux décrits à l’article 6 :

Fost Plus paie à la personne morale de droit public territoriale-
ment responsable de la collecte des déchets une indemnité
forfaitaire déterminée par la Commission interrégionale de
l’Emballage sur la base du coût moyen de la collecte des scénarios
payés au coût réel et complet.

Pour le 31 mars de chaque année, Fost Plus soumet une
proposition à la Commission interrégionale de l’Emballage, sur la
base des règles formulées par celle-ci, et communique également
cette proposition aux personnes morales de droit public territo-
rialement compétentes.
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In 2019 wordt de datum van 31 maart verschoven naar 31 mei,
teneinde een “ad hoc” werkgroep bestaande uit Fost Plus, de
Interregionale Verpakkingscommissie, de Gewesten, de territo-
riaal bevoegde rechtspersonen van publiekrecht en de federaties
die de bedrijven voor het beheer van afvalstoffen vertegenwoor-
digen, toe te laten om kennis te nemen van de anoniem
weergegeven cijfers en om gedragen voorstellen voor een
berekeningsmethode uit te werken.

Art. 6. De volgende scenario’s worden vergoed aan de reële en
volledige kost, in de mate dat zij in overeenstemming zijn met het
toepasselijke gewestelijk afvalstoffenplan:

A. PAPIER/KARTON:

c ophaling huis-aan-huis om de 4 weken, zonder gebruik te
maken van individuele containers, aangevuld met een
inzameling op de recyclageparken;

c mits motivering, voor de gemeenten en agglomeratie met
minstens 150.000 inwoners, wekelijkse ophaling huis-aan-
huis, zonder gebruik te maken van individuele containers,
aangevuld met een inzameling op de recyclageparken;

c mits motivering, voor de gemeenten met minstens
100.000 inwoners of met een gemiddelde bevolkingsdicht-
heid van minstens 1.000 inwoners/km_, ophaling huis-aan-
huis om de 2 weken, zonder gebruik te maken van
individuele containers, aangevuld met een inzameling op de
recyclageparken;

c ophaling huis-aan-huis om de 4 weken door middel van
individuele containers, aangevuld met een inzameling op de
recyclageparken, waarbij Fost Plus 44% van de aankoopprijs
van de containers betaalt, desgevallend uitgedrukt als een
jaarlijkse vergoeding van de afschrijvingen, met een budget-
tair plafond van 1.250.000 EUR per jaar; de niet gebruikte
budgetten worden overgedragen naar het volgende jaar;

c bij hoogbouw en gegroepeerde inzamelpunten van huisge-
zinnen kan voor de inzameling gebruik gemaakt worden
van 1.100 liter containers;

c inzameling op de recyclageparken, aangevuld door een
ophaling huis-aan-huis, in de intercommunales met een
gemiddelde bevolkingsdichtheid lager dan 100
inwoners/km_ ;

B. PMD (PLASTIC FLESSEN EN FLACONS, METALEN VER-
PAKKINGEN EN DRANKKARTONS, zoals gedefinieerd in artikel 2,
§ 2, a):

c ophaling huis-aan-huis om de 2 weken, desgevallend aan-
gevuld met een inzameling op de recyclageparken;

c mits motivering, voor de gemeenten en agglomeraties met
minstens 100.000 inwoners of met een gemiddelde bevol-
kingsdichtheid van minstens 1.000 inwoners/km_, weke-
lijkse ophaling huis-aan-huis, desgevallend aangevuld met
een inzameling op de recyclageparken;

c op plaatsen waar PMD-zakken collectief worden aangebo-
den en waar een duidelijk probleem van openbare netheid
en/of een sterk verhoogd PMD-residu is, kan tijdelijk of
permanent de ophaling huis-aan-huis vervangen worden
door een inzameling in vergrendelde containers uitgerust
met specifieke inwerpopeningen;

c bij hoogbouw en gegroepeerde inzamelpunten van huisge-
zinnen kan voor de inzameling gebruik gemaakt worden
van 1.100 liter containers;

c binnen het kader van het implementatieplan, zoals goedge-
keurd door de Interregionale Verpakkingscommissie, kan de
P-fractie van het PMD uitgebreid worden tot alle harde
verpakkingsplastics van huishoudelijke oorsprong, waar-
door de fractie restplastics herleid wordt tot plastic folies
van huishoudelijke oorsprong.

C. als aanvulling op B: RESTPLASTICS (zoals gedefinieerd in
artikel 2, § 2, b):

ophaling huis-aan-huis om de 4 weken, desgevallend aangevuld
met een inzameling op de recyclageparken.

D. binnen het kader van het implementatieplan, zoals goedgekeurd
door de Interregionale Verpakkingscommissie, voor de gemeenten en
agglomeraties met minstens 100.000 inwoners of met een gemiddelde
bevolkingsdichtheid van minstens 1.000 inwoners/km_: P+MD (PLAS-
TIC VERPAKKINGSAFVAL VAN HUISHOUDELIJKE VERPAKKIN-
GEN, METALEN VERPAKKINGEN EN DRANKKARTONS, zoals
gedefinieerd in artikel 2, § 2, d):

En 2019, la date du 31 mars est reportée au 31 mai, afin de
permettre à un groupe de travail « ad hoc », composé de Fost
Plus, de la Commission interrégionale de l’Emballage, des
Régions, des personnes morales de droit public territorialement
compétentes et des fédérations représentatives des entreprises de
gestion de déchets, de prendre connaissance des chiffres présen-
tés de manière anonyme et d’élaborer des propositions commu-
nes relatives à une méthode de calcul.

Art. 6. Les scénarios suivants sont remboursés au coût réel et
complet, dans la mesure où ils sont conformes au plan régional des
déchets d’application ;

A. PAPIER/CARTON :

c collecte en porte-à-porte toutes les 4 semaines, sans utilisa-
tion de conteneurs individuels, complétée par une collecte
dans les recyparcs ;

c moyennant motivation, pour les communes et aggloméra-
tion d’au moins 150.000 habitants, collecte en porte-à-porte
hebdomadaire, sans utilisation de conteneurs individuels,
complétée par une collecte dans les recyparcs ;

c moyennant motivation, pour les communes d’au moins
100.000 habitants ou d’une densité moyenne de population
d’au moins 1.000 habitants/km_, collecte en porte-à-porte
toutes les 2 semaines, sans utilisation de conteneurs indivi-
duels, complétée par une collecte dans les recyparcs ;

c collecte en porte-à-porte toutes les 4 semaines au moyen de
conteneurs individuels, complétée par une collecte dans les
recyparcs ; dans ce cas, Fost Plus paie 44% du prix d’achat
des conteneurs, exprimé, le cas échéant, comme un rembour-
sement annuel des amortissements, avec un plafond budgé-
taire de 1.250.000 EUR par an ; les budgets non utilisés sont
reportés à l’année suivante ;

c pour les immeubles à étages et les points de ramassage
groupés de ménages, des conteneurs de 1.100 litres peuvent
être utilisés pour la collecte ;

c collecte via les recyparcs, complétée par une collecte en
porte-à-porte, dans les intercommunales d’une densité
moyenne de population inférieure à 100 habitants/km_ ;

B. PMC (BOUTEILLES ET FLACONS EN PLASTIQUE, EMBALLA-
GES MÉTALLIQUES ET CARTONS À BOISSONS, tel que défini à
l’article 2, § 2, a) :

c collecte en porte-à-porte toutes les 2 semaines, complétée le
cas échéant par une collecte dans les recyparcs ;

c moyennant motivation, pour les communes et aggloméra-
tion d’au moins 100.000 habitants ou d’une densité moyenne
de population d’au moins 1.000 habitants/km_, collecte en
porte-à-porte hebdomadaire, complétée le cas échéant par
une collecte dans les recyparcs ;

c dans les lieux où les sacs PMC sont déposés collectivement,
entraînant un réel problème de propreté publique et/ou une
forte augmentation du résidu PMC, la collecte en porte-à-
porte peut être remplacée, de manière temporaire ou
permanente, par une collecte dans des conteneurs ver-
rouillés, équipés d’ouvertures d’introduction spécifiques ;

c pour les immeubles à étages et les points de ramassage
groupés de ménages, des conteneurs de 1.100 litres peuvent
être utilisés pour la collecte ;

c dans le cadre du plan de mise en œuvre approuvé par la
Commission interrégionale de l’Emballage, la fraction P des
PMC peut être élargie à tous les plastiques rigides d’embal-
lages d’origine ménagère, la fraction de plastiques résiduels
étant ainsi réduite aux films plastiques d’origine ménagère.

C. En complément de B : PLASTIQUES RÉSIDUELS (tels que définis
à l’article 2, § 2, b) :

collecte en porte-à-porte toutes les 4 semaines, complétée le cas
échéant par une collecte dans les recyparcs.

D. Dans le cadre du plan de mise en œuvre, approuvé par la
Commission interrégionale de l’Emballage pour les communes et
agglomération d’au moins 100.000 habitants ou d’une densité
moyenne de population d’au moins 1.000 habitants/km_ : P+MC
(DÉCHETS PLASTIQUES D’EMBALLAGES MÉNAGERS, EMBAL-
LAGES MÉTALLIQUES ET CARTONS À BOISSONS, tel que défini à
l’article 2, § 2, d) :
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ophaling huis-aan-huis om de 2 weken of, mits motivering,
wekelijks, desgevallend aangevuld met een inzameling op de
recyclageparken.

E. binnen het kader van het implementatieplan, zoals goedgekeurd
door de Interregionale Verpakkingscommissie, voor de gemeenten en
agglomeraties met minder dan 100.000 inwoners en met een gemid-
delde bevolkingsdichtheid van minder dan 1.000 inwoners/km_:
P+MD (PLASTIC VERPAKKINGSAFVAL VAN HUISHOUDELIJKE
VERPAKKINGEN, METALEN VERPAKKINGEN EN DRANKKAR-
TONS, zoals gedefinieerd in artikel 2, § 2, d):

ophaling huis-aan-huis om de 2 weken, desgevallend aangevuld
met een inzameling op de recyclageparken.

F.1. PAPIER/KARTON EN PMD (PLASTIC FLESSEN EN FLACONS,
METALEN VERPAKKINGEN EN DRANKKARTONS, zoals gedefi-
nieerd in artikel 2, § 2, a ):

duo-ophaling huis-aan-huis om de 2 weken, desgevallend aan-
gevuld met een inzameling op de recyclageparken.

F.2. PAPIER/KARTON EN P+MD (PLASTIC VERPAKKINGSAFVAL
VAN HUISHOUDELIJKE VERPAKKINGEN, METALEN VERPAK-
KINGEN EN DRANKKARTONS, zoals gedefinieerd in artikel 2,
§ 2, d):

duo-ophaling huis-aan-huis om de 2 weken, desgevallend aan-
gevuld met een inzameling op de recyclageparken.

G. GLAS:

inzameling in 2 fracties (kleurloos en gekleurd) op de recyclagepar-
ken en door middel van bovengrondse en ondergrondse glasbollen.
Fost Plus moet binnen elke intercommunale of agglomeratie een
evenredige spreiding van de (boven- of ondergrondse) glasbollen per
gemeente of deelgemeente (gemeente vóór de fusies) verzekeren in
functie van hun bevolkingsdichtheden en volgens de volgende regel:

- 1 site per 700 inwoners,

- minstens 1 site per 400 inwoners in intercommunales met een
gemiddelde bevolkingsdichtheid lager dan 200 inwoners/km_.

Fost Plus kan alleen van deze regel afwijken op uitdrukkelijke
vraag van de rechtspersoon van publiekrecht. Fost Plus verzekert
de aanwezigheid van glasbollen in elke deelgemeente.

Bij de toepassing van huidig artikel moeten voorts de volgende
principes worden gerespecteerd:

c Elk scenario, variante van één van de hierboven beschreven
scenario’s, dat goedkoper is en een gelijkwaardig inzamel-
rendement behaalt aan dit scenario, moet ook aan de reële
en volledige kost worden vergoed;

c Een inzameling door middel van een brengsysteem op korte
afstand, met boven- of ondergrondse recipiënten, kan in de
plaats komen van een huis-aan-huis inzameling, waarbij de
totale en reële kosten van deze inzameling door Fost Plus
vergoed wordt;

c Wanneer de rechtspersoon van publiekrecht wenst te wer-
ken met avond- en/of weekendophalingen, om redenen van
mobiliteit of wegens een beperkte bereikbaarheid tijdens de
daguren, zijn de eventuele meerkosten die hieraan verbon-
den zijn, voor rekening van Fost Plus, in de mate dat deze
niet hoger zijn dan 10% van de referentiekost voor de
inzameling huis-aan-huis;

c De motivering bedoeld in de punten A, B en D is ofwel op
het vlak van het verbeteren van de kwaliteit en het
rendement van de selectieve inzameling, ofwel op het vlak
van de openbare netheid, mits eenzelfde kwaliteit en
rendement van de selectieve inzameling kan behaald wor-
den;

c Toeristische zones, waar de bevolkingsdichtheid gedurende
meerdere maanden aantoonbaar stijgt tot boven de 1.000
inwoners per km_, moeten tijdens die periodes kunnen
werken op basis van de scenario’s die gelden voor dergelijke
gebieden.

Fost Plus kan steeds op vrijwillige basis beslissen om een scenario dat
in overeenstemming is met het toepasselijke gewestelijk afvalstoffen-
plan, maar dat niet expliciet hierboven wordt beschreven, te vergoeden
aan de reële en volledige kost.

De scenario’s opgenomen in huidig artikel zijn slechts te beschouwen
als referentiescenario’s en zijn geenszins te beschouwen als dwingend
of verplichtend in hoofde van de rechtspersonen van publiekrecht.

collecte en porte-à-porte toutes les 2 semaines ou hebdomadaire,
moyennant motivation, complétée le cas échéant par une collecte
dans les recyparcs.

E. Dans le cadre du plan de mise en œuvre, approuvé par la
Commission interrégionale de l’Emballage pour les communes et
agglomération de moins de 100.000 habitants et d’une densité
moyenne de population de moins de 1.000 habitants/km_ : P+MC
(DÉCHETS PLASTIQUES D’EMBALLAGES MÉNAGERS, EMBAL-
LAGES MÉTALLIQUES ET CARTONS À BOISSONS, tel que défini à
l’article 2, § 2, d) :

collecte en porte-à-porte toutes les 2 semaines, complétée le cas
échéant par une collecte dans les recyparcs.

F.1. PAPIER/CARTON ET PMC (BOUTEILLES ET FLACONS EN
PLASTIQUE, EMBALLAGES MÉTALLIQUES ET CARTONS À BOIS-
SONS, tel que défini à l’article 2, § 2, a) :

collecte duo en porte-à-porte toutes les 2 semaines, complétée le
cas échéant par une collecte dans les recyparcs.

F.2. PAPIER/CARTON ET P+MC (DÉCHETS PLASTIQUES
D’EMBALLAGES MÉNAGERS, EMBALLAGES MÉTALLIQUES ET
CARTONS À BOISSONS, tel que défini à l’article 2, § 2, d) :

collecte duo en porte-à-porte toutes les 2 semaines, complétée le
cas échéant par une collecte dans les recyparcs.

G. VERRE :

collecte en 2 fractions (transparente et colorée) dans les recyparcs et
au moyen de bulles à verre enterrées ou de surface. Fost Plus doit
assurer, au sein de chaque intercommunale ou agglomération, une
répartition proportionnelle des bulles à verre (de surface ou enterrées)
par commune ou entité locale (commune avant les fusions), en fonction
de leur densité de population et selon la règle suivante:

- 1 site pour 700 habitants,

- au minimum 1 site pour 400 habitants dans les intercommu-
nales d’une densité moyenne de population inférieure à
200 habitants/km_.

Fost Plus ne peut déroger à cette règle qu’à la demande expresse
de la personne morale de droit public. Fost Plus garantit la
présence de bulles à verre dans chaque entité locale.

Pour l’application du présent article, les principes suivants doivent,
en outre, être respectés :

c Chaque scénario variante d’un des scénarios décrits ci-dessus,
qui est meilleur marché que ce scénario et réalise un
rendement de collecte équivalent, doit également être
remboursé au coût réel et complet;

c Une collecte au moyen d’un système d’apport à courte
distance, avec récipients enterrées ou de surface, peut
remplacer une collecte en porte-à-porte, le coût réel et
complet de cette collecte étant remboursé par Fost Plus;

c Lorsque la personne morale de droit public souhaite
procéder à des collectes le soir et/ou le week-end, pour des
raisons de mobilité ou d’accessibilité limitée en journée, les
surcoûts éventuels qui y sont liés sont à charge de Fost Plus,
dans la mesure où ceux-ci n’excèdent pas 10% du coût de
référence de la collecte en porte-à-porte;

c La motivation requise dans les points A, B et D concerne soit
l’amélioration de la qualité et du rendement de la collecte
sélective, soit la propreté publique, à condition de pouvoir
obtenir une même qualité et un même rendement de collecte
sélective;

c Les zones touristiques, où la densité de population dépasse
manifestement plus de 1.000 habitants par km_ pendant
plusieurs mois, doivent pouvoir travailler au cours de ces
périodes selon les scénarios en vigueur pour de telles zones.

Fost Plus peut toujours décider sur une base volontaire de rembour-
ser au coût réel et complet un scénario conforme au plan régional des
déchets d’application qui n’est pas explicitement décrit ci-dessus.

Les scénarios repris au présent article sont à considérer uniquement
comme des scénarios de référence et nullement comme étant contrai-
gnants ou obligatoires dans le chef des personnes morales de droit
public.
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Art. 7. Bovenop de kosten voor de huur en de lediging van de
containers, vergoedt Fost Plus de kosten van het gebruik van de
recyclageparken door middel van een forfaitaire vergoeding van
3.000 EUR per recyclagepark per jaar.

Art. 8. § 1. Indien een rechtspersoon van publiekrecht die voor zijn
grondgebied verantwoordelijk is voor de inzameling van afvalstoffen,
een scenario voorzien in artikel 6, A-B en D-G toepast als basisscenario,
maar dit aanvult met een bijkomende inzameling op de recyclagepar-
ken van ander huishoudelijk verpakkingsafval, zal Fost Plus het
basisscenario per afvalstroom vergoeden volgens de reële en volledige
kost en daarbovenop de bijkomende tonnages vergoeden aan een
bijzondere forfaitaire vergoeding van 260 EUR per ton gerecycleerd
huishoudelijk verpakkingsafval, exclusief btw.

§ 2. In het geval van artikel 6, C zal Fost Plus, binnen de termijnen
voorzien in artikel 2, § 2, de inzameling en de verwerking van de
tonnages vergoeden aan een bijzondere forfaitaire vergoeding per ton
gerecycleerd huishoudelijk verpakkingsafval, exclusief btw, van 460 EUR
voor de huis-aan-huis inzameling en van 260 EUR voor de inzameling
op de recyclageparken. Fost Plus zal toelaten dat de verwerker
rechtstreeks aan Fost Plus factureert, zonder evenwel het volledige
contract over te nemen. Fost Plus zal zijn expertise ter beschikking
stellen van de rechtspersoon van publiekrecht, teneinde betrouwbare
recyclageketens te vinden.

§ 3. Het gedeelte verpakkingsafval van huishoudelijke verpakkingen
wordt bepaald bij steekproef, onder supervisie van Fost Plus, de
rechtspersoon van publiekrecht en de Interregionale Verpakkingscom-
missie; de steekproef gebeurt minstens 1 maal per jaar en wordt
vergoed door Fost Plus.

Art. 9. In het geval een rechtspersoon van publiekrecht die voor zijn
grondgebied verantwoordelijk is voor de inzameling van afvalstoffen,
voor sommige stromen wil werken volgens andere scenario’s dan deze
beschreven in de artikelen 6 en 8 en indien aan de hierna volgende
voorwaarden voor de opstart van een pilootproject is voldaan, betaalt
Fost Plus voor die stromen een kost die overeenstemt met de
gemiddelde kost van de selectieve inzameling en, desgevallend, van de
verwerking van de afvalstoffen, rekening houdend met de gemiddelde
waarde van de materialen en beperkt tot de reële en volledige kost van
het pilootproject.

Een pilootproject is een project op het grondgebied van een
intercommunale of agglomeratie die verantwoordelijk is voor de
inzameling van huishoudelijke afvalstoffen, ofwel op het grondgebied
van een individuele gemeente, al dan niet lid van een dergelijke
intercommunale of agglomeratie, dat tot doel heeft om een bepaald
optimaliserend inzamel- en/of verwerkingsscenario in de praktijk te
testen op zijn kwantitatieve en kwalitatieve rendementen inzake de
preventie en/of het beheer van verpakkingsafval. Het pilootproject is
steeds van beperkte duur, met een maximum van 9 jaar. Het
pilootproject mag er niet toe leiden dat deelstromen die gerecycleerd
worden in het basisscenario niet meer gerecycleerd kunnen worden.

De rechtspersoon van publiekrecht maakt een gemotiveerde aan-
vraag om een pilootproject te willen opstarten over aan het betrokken
Gewest en aan de Interregionale Verpakkingscommissie, met kopie aan
Fost Plus, waarbij wordt aangetoond met welke middelen hij wil
bijdragen aan het behalen door Fost Plus van de recyclagedoelstellin-
gen van het samenwerkingsakkoord. Zowel het Gewest als de Interre-
gionale Verpakkingscommissie moeten hun akkoord geven voor het
pilootproject.

Het contract tussen Fost Plus en de rechtspersoon van publiekrecht
met betrekking tot het pilootproject voorziet minstens het volgende:

- de duur van het pilootproject en de modaliteiten voor zijn
evaluatie; jaarlijks moet er een evaluatie van de resultaten
gebeuren; elke 3 jaar moet beslist worden om het pilootproject al
dan niet verder te zetten en, in geval van verderzetting, om het
project, waar nodig, bij te sturen;

- de specifieke modaliteiten voor de betalingen binnen het piloot-
project;

- de kwaliteitsvereisten voor de materialen;

- de wijze van communicatie aan de burgers over het toegepaste
scenario;

- de wijze waarop de kosten voor evaluatie (bijvoorbeeld: sorteer-
proeven, marktonderzoeken,...), de communicatiekosten en de
eventuele investeringskosten evenwichtig worden verdeeld tus-
sen de betrokken partijen.

Art. 7. Fost Plus rembourse, outre les coûts de location et d’enlève-
ment des conteneurs, les coûts de l’utilisation des recyparcs au moyen
d’un remboursement forfaitaire de 3.000 EUR par recyparc par an.

Art. 8. § 1. Dans le cas où une personne morale de droit public,
territorialement responsable de la collecte des déchets, applique un
scénario prévu à l’article 6, A-B et D-G comme scénario de base, mais
complète celui-ci par une collecte additionnelle d’autres déchets
d’emballages ménagers dans les recyparcs, Fost Plus rembourse le
scénario de base, par flux de déchets, au coût réel et complet et, par
ailleurs, les tonnages additionnels à un prix forfaitaire spécial de
260 EUR par tonne de déchets d’emballages ménagers recyclés, hors
T.V.A..

§ 2. Dans le cas de l’article 6, C, Fost Plus remboursera, dans les délais
prévus à l’article 2, § 2, la collecte et le traitement des tonnages à un prix
forfaitaire spécial de 460 EUR, hors T.V.A., par tonne de déchets
d’emballages ménagers recyclés, pour la collecte en porte-à-porte, et de
260 EUR, hors T.V.A., pour la collecte dans les recyparcs. Fost Plus
autorisera l’installation de traitement à le facturer en direct, sans
reprendre pour autant l’entièreté du contrat. Fost Plus mettra son
expertise à disposition de la personne morale de droit public, afin
d’identifier des filières de recyclage fiables.

§ 3. La part de déchets d’emballages ménagers est déterminée par
échantillonnage sous la supervision de Fost Plus, de la personne morale
de droit public et de la Commission interrégionale de l’Emballage ;
l’échantillonnage intervient au moins 1 fois par an et est remboursé par
Fost Plus.

Art. 9. Dans le cas où une personne morale de droit public,
territorialement responsable de la collecte des déchets, veut travailler,
pour certains flux, selon d’autres scénarios que ceux décrits aux
articles 6 et 8 et, si les conditions ci-dessous sont remplies pour débuter
un projet-pilote, Fost Plus rembourse pour ces flux un coût correspon-
dant au coût moyen de la collecte sélective et, le cas échéant, du
traitement des déchets, compte tenu de la valeur moyenne des
matériaux, ce coût étant toutefois limité au coût réel et complet du
projet-pilote.

Un projet-pilote est un projet sur le territoire d’une intercommunale
ou agglomération responsable de la collecte de déchets ménagers ou
sur le territoire d’une commune individuelle, membre ou non d’une
telle intercommunale ou agglomération, qui a pour but de tester dans
la pratique les rendements quantitatifs et qualitatifs en matière de
prévention et/ou de gestion des déchets d’emballages d’un scénario
d’optimalisation de collecte et/ou de traitement donné. Le projet-pilote
est toujours d’une durée limitée, avec un maximum de 9 ans. Le
projet-pilote ne peut pas aboutir à ce que des flux partiels recyclés dans
le scénario de base ne puissent plus être recyclés.

La personne morale de droit public introduit auprès de la Région
concernée et de la Commission interrégionale de l’Emballage, avec
copie à Fost Plus, une demande motivée en vue de lancer un
projet-pilote, dans laquelle elle démontre avec quels moyens elle veut
contribuer à la réalisation par Fost Plus des objectifs de recyclage de
l’accord de coopération. Tant la Région que la Commission interrégio-
nale de l’Emballage doivent donner leur accord au projet-pilote.

Le contrat concernant le projet-pilote, conclu entre Fost Plus et la
personne morale de droit public, prévoit au moins les dispositions
suivantes :

- la durée du projet-pilote et les modalités de son évaluation ; une
évaluation des résultats doit intervenir chaque année; tous les
3 ans une décision doit être prise de poursuivre ou non le
projet-pilote et, s’il est poursuivi, de l’adapter où nécessaire ;

- les modalités de paiement spécifiques dans le cadre du projet-
pilote ;

- les exigences qualitatives relatives aux matériaux ;

- le mode de communication du scénario appliqué, destinée aux
citoyens ;

- la manière dont les coûts d’évaluation (par exemple, les épreuves
de tri, études de marché...), les coûts de communication et les
frais d’investissement éventuels sont répartis entre les parties
concernées.
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De pilootprojecten worden gezamenlijk geëvalueerd door Fost Plus,
de rechtspersoon van publiekrecht en de Interregionale Verpakkings-
commissie. Indien evenwel tussen de verschillende partijen geen
consensus kan worden bekomen, neemt de Interregionale Verpakkings-
commissie de finale beslissing. In geval van positieve evaluatie, wordt
het pilootproject een basisscenario, vergoed aan de reële en volledige
kost. In geval van negatieve evaluatie, wordt het pilootproject stopge-
zet.

Wanneer het pilootproject uitgaat van een Gewest, kan de aanvraag
voorzien in de 3de alinea door het Gewest worden ingediend bij de
Interregionale Verpakkingscommissie, met kopie aan Fost Plus, in welk
geval het contract voorzien in de 4de alinea wordt gesloten tussen Fost
Plus en het Gewest en de evaluatie voorzien in de 5de alinea
gezamenlijk gebeurt door Fost Plus, het Gewest en de Interregionale
Verpakkingscommissie.

Art. 10. § 1. Wanneer de markt voor de verwerving van een
materiaal wordt toegewezen volgens het modelbestek goedgekeurd
door de Interregionale Verpakkingscommissie in het kader van de
erkenning of aangepast door het ‘gemengd comité voor de gunning van
de markten’ of indien de afwijking van dit bestek geen invloed heeft op
de verkoopwaarde van het materiaal, komt de positieve of negatieve
waarde van dit materiaal toe aan Fost Plus.

Wanneer de markt voor de verwerving van een materiaal niet wordt
toegewezen volgens het modelbestek en deze afwijking een relevante
invloed heeft op de verkoopwaarde van het materiaal, komt de
positieve of negatieve waarde van de materialen toe aan de rechtsper-
soon van publiekrecht. De vergoeding voor de kosten van inzameling
en sortering wordt dan verminderd met de gemiddelde verkoop-
waarde van de materialen bedoeld in de vorige alinea, de zogenaamde
referentiewaarde.

§ 2. De referentiewaarden per materiaal worden door de Interregio-
nale Verpakkingscommissie goedgekeurd op basis van de voorstellen
van Fost Plus. Fost Plus zal zijn voorstellen en de achterliggende
berekeningswijze overmaken in de maand maart van elk jaar, volgend
op het jaar waarop deze waarden moeten worden toegepast, waarna de
Interregionale Verpakkingscommissie een beslissing zal nemen binnen
een termijn van 3 maanden.

Art. 11. Fost Plus brengt 32% van het tonnage in rekening en
vergoedt 44% van de inzamelkost van het tonnage papier/karton dat
gemengd selectief wordt ingezameld.

Onderafdeling 3. — Bijkomende kosten

Art. 12. § 1. Binnen de grenzen van het samenwerkingsakkoord
brengt Fost Plus in rekening en vergoedt hij de hoeveelheden
verpakkingsafval die verbrand worden met terugwinning van energie,
in de volgende volgorde:

1. Voor wat betreft het “klassiek” PMD, waarbij de P staat voor
“flessen en flacons”, brengt Fost Plus de tonnages in rekening en
betaalt hij, op grond van de artikelen 10, § 2, 6°, en 13, § 1, 4°, van
het samenwerkingsakkoord, de kosten van selectieve inzameling,
sortering en verbranding met terugwinning van energie van het
PMD-residu.

Voor wat betreft het P+MD “alle plastics”, betaalt Fost Plus, op
grond van de artikelen 10, § 2, 6°, en 13, § 1, 4°, van het
samenwerkingsakkoord, de kosten van selectieve inzameling,
sortering en verbranding met terugwinning van energie van het
normale P+MD-residu en brengt hij de tonnages in rekening in de
mate dat het gaat om verpakkingsafval.

2. Indien na de eventuele toepassing van het punt 1 het percentage
van nuttige toepassing van het samenwerkingsakkoord niet
behaald wordt, betaalt Fost Plus, voor het ontbrekende tonnage,
door middel van forfaits die de werkelijke kosten van de
rechtspersonen van publiekrecht dekken de kosten van de
inzameling en transport en van de verbranding met terugwin-
ning van energie van het verpakkingsafval dat niet selectief
wordt ingezameld. Representatieve sorteerproeven worden uit-
gevoerd door Fost Plus op basis van een methodologie gezamen-
lijk opgesteld door Fost Plus en de Interregionale Verpakkings-
commissie, teneinde de aanwezigheid van dit soort
verpakkingsafval in het restafval te bepalen.

Les projets-pilotes sont évalués conjointement par Fost Plus, la
personne morale de droit public et la Commission interrégionale de
l’Emballage. Toutefois, si le consensus ne peut pas être atteint entre les
parties, la Commission interrégionale de l’Emballage prend la décision
finale. En cas d’évaluation positive, le projet-pilote devient un scnéna-
rio de base remboursé au coût réel et complet. En cas d’évaluation
négative, le projet pilote est terminé.

Lorsque le projet émane d’une Région, celle-ci peut introduire la
demande prévue au 3ème alinéa auprès de la Commission interrégio-
nale de l’Emballage, avec copie à Fost Plus, auquel cas, le contrat prévu
au 4ème alinéa est conclu entre Fost Plus et la Région et l’évaluation
prévue au 5ème alinéa est réalisée conjointement par Fost Plus, la
Région et la Commission interrégionale de l’Emballage.

Art. 10. § 1. Si un marché relatif à l’acquisition d’un matériau est
attribué selon le modèle de cahier spécial des charges soit approuvé par
la Commission interrégionale de l’Emballage dans le cadre de l’agré-
ment, soit adapté par le comité mixte pour l’attribution des marchés, ou
si la dérogation à ce cahier spécial des charges n’a pas d’influence sur
la valeur marchande du matériau, la valeur positive ou négative de ce
matériau revient à Fost Plus.

Lorsqu’un marché relatif à l’acquisition d’un matériau n’est pas
attribué selon le modèle de cahier spécial des charges et que cette
dérogation a une influence importante sur la valeur marchande du
matériau, la valeur positive ou négative de ce matériau revient à la
personne morale de droit public. Le remboursement des coûts de
collecte et de tri est alors diminué de la valeur moyenne de vente des
matériaux visés à l’alinéa précédent, dite valeur de référence.

§ 2. Les valeurs de référence par matériau sont approuvées par la
Commission interrégionale de l’Emballage sur la base des propositions
de Fost Plus. Fost Plus transmet ses propositions et la méthode de calcul
qui en est à la base au cours du mois de mars de chaque année suivant
l’année où ces coûts doivent être appliqués ; la Commission interrégio-
nale de l’Emballage prend ensuite une décision dans un délai de 3 mois.

Art. 11. Fost Plus comptabilise 32% des tonnages et rembourse 44%
du coût de la collecte des tonnages de papier/carton mêlés, collectés
sélectivement.

Sous-section 3. — Frais additionnels

Art. 12. § 1. Fost Plus comptabilise et rembourse, dans les limites de
l’accord de coopération, les quantités de déchets d’emballages incinérés
avec récupération d’énergie dans l’ordre suivant :

1. Pour ce qui est des PMC « classiques », P signifiant les « bouteilles
et flacons », en vertu des articles 10, § 2, 6° et 13, § 1, 4° de l’accord
de coopération, Fost Plus comptabilise les tonnages et rembourse
les frais de la collecte sélective, du tri et de l’incinération avec
récupération d’énergie des résidus du PMC.

En ce qui concerne les P+MC « tous les plastiques », Fost Plus
rembourse, en vertu des articles 10, § 2, 6° et 13, § 1, 4° de
l’Accord de coopération, les coûts de collecte sélective, de tri et
d’incinération avec récupération d’énergie du résidu P+MC
normal et comptabilise les tonnages dans la mesure où il s’agit de
déchets d’emballages.

2. Si le pourcentage de valorisation de l’Accord de coopération n’est
pas atteint après l’application éventuelle du point 1, Fost Plus
rembourse, pour le tonnage manquant, le coût de la collecte, du
transport et de l’incinération avec récupération d’énergie des
déchets d’emballages qui ne sont pas collectés sélectivement, au
moyen de forfaits couvrant les coûts réels supportés par les
personnes morales de droit public. Afin de déterminer la
présence de ce type de déchets d’emballages dans les ordures
ménagères, des épreuves de tri représentatives sont réalisées par
Fost Plus, sur la base d’une méthodologie approuvée par Fost
Plus et par la Commission interrégionale de l’Emballage.
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§ 2. De kosten voor niet-selectieve inzameling en transport, inclusief
overslag, worden vastgelegd op 95 EUR/ton, exclusief btw, voor de
niet-selectieve stroom. De kosten voor verbranding met terugwinning
van energie worden vastgelegd op 109 EUR/ton, exclusief btw, voor de
niet-selectieve stroom.

Deze kosten worden tussen de Gewesten toegewezen in functie van
de meest recente beschikbare bevolkingscijfers van de Algemene
Directie Statistiek en Economische Informatie van de FOD Economie,
KMO, Middenstand en Energie. De betalingsmodaliteiten worden
bepaald door de bevoegde gewestelijke administraties.

Art. 13. § 1. Fost Plus vergoedt 50% van de kosten voor het
aankopen en plaatsen van ingegraven glasbollen, met een budgettair
plafond van 720.000 EUR per jaar, verdeeld tussen de Gewesten op
basis van de bevolkingscijfers ; de niet gebruikte budgetten worden
overgedragen naar het volgende jaar. De overige 50% moeten gefinan-
cierd worden door de rechtspersonen van publiekrecht; deze laatsten
kunnen hiervoor gebruik maken van de aanvullende tussenkomst,
zoals beschreven in § 2.

§ 2. Voor glas betaalt Fost Plus bovenop de vergoedingen die reeds
voorzien zijn in het modelcontract met de rechtspersonen van publiek-
recht per rechtspersoon van publiekrecht een aanvullende tussenkomst
van jaarlijks 0,12 EUR per inwoner, exclusief btw.

De aanvullende tussenkomst wordt bestemd voor acties inzake:

- de maandelijkse inzameling van glas huis-aan-huis;

- de verdichting of verbetering van het glasbollennetwerk;

- de aanvullende reiniging van de glasbolsites, met inbegrip van
het verwijderen van het aanwezige zwerfvuil;

- de voortijdige vervanging van glasbollen door kwalitatief betere
exemplaren;

- het aankopen en plaatsen van ingegraven glasbollen;

- het onderhoud van ingegraven glasbollen;

- de verbeterde landschappelijke integratie van glasbollen;

- de bewaking van de glasbolsites.

De rechtspersoon van publiekrecht beslist over de exacte bestemming
van de aanvullende tussenkomst na overleg met Fost Plus.

Fost Plus informeert de Interregionale Verpakkingscommissie jaar-
lijks over de bestemming per rechtspersoon van publiekrecht van de
aanvullende tussenkomst, in het rapport voorzien in artikel 41, § 1 van
deze erkenning.

Art. 14. § 1. Fost Plus vergoedt de kosten voor de opvolging van de
projecten op basis van een contract in de zin van artikel 13, § 1, 7° van
het samenwerkingsakkoord, door middel van een forfaitaire vergoe-
ding van 0,70 EUR per inwoner per jaar, exclusief btw. Deze vergoeding
wordt verhoogd met 0,10 EUR per inwoner per jaar voor de rechtsper-
sonen van publiekrecht met een gemiddelde bevolkingsdichtheid van
minder dan 300 inwoners per km_ en wordt nogmaals verhoogd met
0,10 EUR per inwoner per jaar voor de rechtspersonen van publiekrecht
met een gemiddelde bevolkingsdichtheid van minder dan 150 inwo-
ners per km_. In afwijking van het voorgaande, blijven voor de nog
lopende contracten die vergoed worden volgens artikel 5, d) van de
erkenning van Fost Plus van 19 december 2013, de vergoedingen voor
de kosten van de opvolging van de projecten, zoals voorzien in deze
vorige erkenning, van toepassing tot het einde van het contract.

§ 2. De verkregen “winsten” op de verkoop van de PMD-zakken of
de P+MD zakken boven 0,15 EUR per zak worden in mindering
gebracht van de vergoeding bedoeld in § 1, zonder dat deze vergoeding
negatief mag worden.

Wanneer een territoriaal bevoegde rechtspersoon van publiekrecht
weigert om zelf de zakken te verdelen, moet Fost Plus daarvoor, binnen
een redelijke termijn, instaan.

Art. 15. De bedragen die door Fost Plus voor de communicatie
betaald worden in de projecten op basis van een contract in de zin van
artikel 13, § 1, 7° van het samenwerkingsakkoord, bestaan uit een
basisbedrag dat gelijk is voor alle projecten. Voor de lokale communi-
catie zal dit basisbedrag 0,30 EUR per inwoner per jaar bedragen,
exclusief btw.

Fost Plus stelt jaarlijks per rechtspersoon van publiekrecht en in
samenspraak met deze een plan op voor de lokale communicatie,
waarin de te ondernemen acties gedetailleerd omschreven worden,
evenals de vereiste bedragen per actie, en waarin onder meer – op
vraag van de rechtspersoon van publiekrecht – het voeren van
specifieke communicatieacties kan worden voorzien. Dit plan wordt
dusdanig opgesteld dat de voor lokale communicatie vooropgestelde
bedragen volledig gebudgetteerd en besteed worden. Desgevallend
kunnen overschotten naar het volgende jaar worden overgedragen.

§ 2. Les coûts de collecte non sélective et de transport, y-compris le
transbordement, sont fixés à 95 EUR/tonne, hors T.V.A., pour le flux
non sélectif. Les coûts d’incinération avec récupération d’énergie sont
fixés à 109 EUR/tonne, hors T.V.A., pour le flux non sélectif.

Ces coûts sont répartis entre les régions en fonction des chiffres de
population les plus récents de la Direction générale Statistique et
Information économique du SPF Economie, PME, Classes moyennes et
Energie. Les modalités de remboursement sont définies par les
administrations régionales compétentes.

Art. 13. § 1. Fost Plus doit financer les frais d’achat et de placement
de bulles à verre enterrées à hauteur de 50%, avec un plafond
budgétaire de 720.000 EUR par an réparti entre les régions au prorata
de la population ; les budgets non utilisés sont reportés à l’année
suivante. Les autres 50% sont financés par les personnes morales de
droit public ; ces dernières peuvent utiliser à ces fins l’intervention
complémentaire décrite au § 2.

§ 2. Pour le verre, Fost Plus paie chaque année, à chaque personne
morale de droit public, une intervention forfaitaire complémentaire de
0,12 EUR par habitant, hors T.V.A., outre les remboursements déjà
prévus dans le contrat-type avec les personnes morales de droit public.

L’intervention complémentaire est destinée à des actions en matière :

- de collecte mensuelle du verre en porte-à-porte ;

- de densification ou d’amélioration du réseau de bulles à verre ;

- de nettoyage supplémentaire des sites de bulles à verre, en ce
compris l’élimination des déchets sauvages présents ;

- de remplacement anticipé de bulles à verre par des exemplaires
de meilleure qualité ;

- d’achat et de placement de bulles à verre enterrées ;

- de maintenance de bulles à verre enterrées ;

- d’amélioration de l’intégration paysagère des bulles à verre ;

- de surveillance des sites de bulles à verre.

La personne morale de droit public décide de l’affectation exacte de
l’intervention complémentaire, après concertation avec Fost Plus.

Fost Plus informe chaque année la Commission interrégionale de
l’Emballage de l’affectation, par personne morale de droit public, de
l’intervention complémentaire, dans le rapport prévu à l’article 41, § 1
de cet agrément.

Art. 14. § 1. Fost Plus rembourse les frais de suivi des projets, sur la
base d’un contrat au sens de l’article 13, § 1, 7° de l’accord de
coopération, par le biais d’une indemnité forfaitaire de 0,70 EUR par an
et par habitant, hors T.V.A.. Ce remboursement est augmenté de
0,10 EUR par habitant par an pour les personnes morales de droit
public avec une densité de population moyenne inférieure à 300 habi-
tants par km_ et est augmenté une 2ième fois de 0,10 EUR par habitant
par an pour les personnes morales de droit public avec une densité de
population moyenne inférieure à 150 habitants par km_. Par dérogation
avec ce qui précède, pour les contrats encore en cours, remboursés
selon l’article 5, d) de l’agrément de Fost Plus du 19 décembre 2013, les
remboursements de frais de suivi des projets dudit agrément précédent
restent d’application jusqu’au terme du contrat.

§ 2. Les « bénéfices » supérieurs à 0,15 EUR par sac, réalisés sur la
vente des sacs PMC ou des sacs P+MC sont déduits du remboursement
visé au § 1, sans que ce remboursement puisse être négatif.

Lorsqu’une personne morale de droit public territorialement compé-
tente refuse de distribuer elle-même les sacs, Fost Plus doit s’en charger
dans un délai raisonnable.

Art. 15. Les montants de communication engagés par Fost Plus dans
les projets couverts par un contrat au sens de l’article 13, § 1er, 7° de
l’accord de coopération consistent en une somme de base, identique
pour tous les projets. Pour la communication locale, cette somme de
base s’élève à 0,30 EUR par habitant et par an, hors T.V.A..

Chaque année, Fost Plus rédige, par personne morale de droit public
et en concertation avec celle-ci, un plan pour la communication locale,
décrivant de manière détaillée les actions à entreprendre, de même que
les montants nécessaires par action ; entre autres, des actions de
communication spécifiques peuvent être prévues dans le plan à la
demande de la personne morale de droit public. Ce plan est établi de
sorte que les montants prévus pour la communication locale soient
entièrement budgétés et dépensés. Le cas échéant, les soldes restants
peuvent être reportés sur l’année suivante.
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Voor de specifieke communicatieacties kan de rechtspersoon van
publiekrecht eigen personeel inzetten. Deze inzet van personeel wordt
in rekening gebracht op basis van de toepasselijke loonbarema’s.

In het plan voor de lokale communicatie wordt bijzondere aandacht
besteed aan de communicatie omtrent de PMD-zakken en de P+MD-
zakken die bij de ophaling blijven staan omwille van sorteerfouten.

Bij de invoering van de P+MD inzameling worden “starterskits”
voorzien, die worden opgenomen in het plan voor de lokale commu-
nicatie.

De strategieën, acties en communicatie-uitgaven van Fost Plus
houden voor de lokale communicatie rekening met de gewestelijke
afvalstoffenplannen en met de resultaten van de selectieve inzameling
in de verschillende zones met projecten op basis van een contract in de
zin van artikel 13, § 1, 7°, van het samenwerkingsakkoord.

Indien het scenario van artikel 6.C van toepassing is, moet het
communicatieplan een evenwichtige spreiding van de middelen voor-
zien; de lokale communicatie moet steeds zowel over de PMD-
inzameling als over de inzameling van restplastics handelen.

Art. 16. Fost Plus moet een nauwkeurige monitoring uitvoeren van
de samenstelling van het huishoudelijke PMD-sorteerresidu en voor
het sorteerresidu van de huishoudelijke P+MD-sorteringen.

Voor de “klassieke” PMD-stroom blijven de bepalingen inzake de
PMD-residubonus van de erkenning van Fost Plus van 19 decem-
ber 2013 van toepassing.

Art. 17. Fost Plus betaalt de kosten van inzameling en transport van
het metalen verpakkingsafval, ingezameld bij de ingang of bij de
uitgang van de verbrandingsinstallaties of van andere verwerkingsin-
stallaties, overeenkomstig artikel 4, a), 3), terug op basis van de kosten
van de niet-selectieve inzameling en transport, inclusief overslag. Deze
worden vastgelegd op 95 EUR/ton, exclusief btw.

Deze kosten worden evenredig toegewezen aan de territoriaal
bevoegde rechtspersonen van publiekrecht in functie van het aantal
inwoners, zoals dat blijkt uit de meest recente beschikbare bevolkings-
cijfers van de Algemene Directie Statistiek en Economische Informatie
van de FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie.

Fost Plus betaalt de reële en volledige kost van de extractie van de
metalen, waarbij evenwel de verkoopwaarde van de materialen in
mindering wordt gebracht.

Art. 18. Vanaf 1 januari 2021 draagt Fost Plus in belangrijke mate bij
aan de kosten van selectieve inzameling en verwerking van huishou-
delijk verpakkingsafval dat verontreinigd is door gevaarlijke stoffen of
die deze heeft bevat, door het betalen aan de territoriaal bevoegde
rechtspersonen van publiekrecht van een gemiddelde vergoeding, voor
het tonnage huishoudelijk verpakkingsafval, met inbegrip van weg-
werpgasflessen, dat wordt ingezameld in de stroom “Klein Gevaarlijk
Afval (KGA)” in het Vlaamse Gewest, in de stroom “Déchets Spéciaux
des Ménages (DSM)” in het Waalse Gewest en in de stroom “Huishou-
delijk Chemisch Afval (HCA)” in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Fost Plus zal samen met de Interregionale Verpakkingscommissie, de
Gewesten en de territoriaal bevoegde rechtspersonen van publiekrecht
de ingezamelde tonnages vaststellen en de werkelijke kosten voor
selectieve inzameling en verwerking inschatten. Indien er geen akkoord
is tussen de partijen tegen 30 juni 2020, wordt de vergoeding voor de
selectieve inzameling en verwerking bepaald door de Interregionale
Verpakkingscommissie.

Onderafdeling 4. — Modelcontract

Art. 19. § 1. Binnen de zes maanden na datum van inwerkingtreding
van deze erkenning legt Fost Plus een nieuwe versie van het
modelcontract met de rechtspersonen van publiekrecht die voor hun
grondgebied verantwoordelijk zijn voor de inzameling van huishoude-
lijke afvalstoffen, van de modelbestekken voor de markten van
inzameling, sortering en recyclage en, indien er aanpassingen zijn, van
de modelbestekken in het kader van het implementatieplan voor de
uitbreiding van de plasticsinzameling, ter goedkeuring aan de Interre-
gionale Verpakkingscommissie voor, waarin onder meer de voorwaar-
den van deze erkenning geïntegreerd zijn en waarin gezorgd wordt
voor een overeenstemming met de geldende wetgeving. Dit voorstel
bepaalt ook, voor zover dit nodig is, de datum van inwerkingtreding
van de diverse bepalingen. De Interregionale Verpakkingscommissie
doet een uitspraak binnen een termijn van zes maanden, te rekenen
vanaf de integrale ontvangst van het definitieve ontwerp.

Pour les actions de communication spécifiques, la personne morale
de droit public peut faire appel à son personnel propre. Les prestations
de ce personnel sont comptabilisées selon les barèmes salariaux en
vigueur.

Dans le plan de la communication locale, une attention particulière
est accordée à la communication relative aux sacs PMC et P+MC laissés
sur place lors de la collecte en raison d’erreurs de tri.

Des « kits démarrage » sont prévus dans le cadre de l’introduction de
la collecte P+MC. Ils sont repris dans le plan de communication locale.

Les stratégies, les actions et les dépenses de communication de Fost
Plus, destinées à la communication locale, tiennent compte des plans
régionaux des déchets et des résultats de la collecte sélective dans les
différentes zones concernées par des projets basés sur un contrat au
sens de l’article 13, § 1, 7° de l’accord de coopération.

Si le scénario de l’article 6.C s’applique, le plan de communication
doit prévoir une répartition équilibrée des moyens ; la communication
locale doit toujours aborder tant la collecte des PMC que celle des
plastiques résiduels.

Art. 16. Fost Plus doit procéder à un monitoring précis de la
composition du résidu de tri PMC ménager et du résidu de tri P+MC
ménager.

Pour le flux PMC « classique », les dispositions de l’agrément de Fost
Plus du 19 décembre 2013, relatives au bonus du résidu PMC, restent
d’application.

Art. 17. Fost Plus rembourse les frais de collecte et de transport des
métaux collectés à l’entrée ou à la sortie des incinérateurs ou d’autres
installations de traitement, conformément à l’article 4, a), 3), sur la base
du coût de la collecte non sélective et du transport, y-compris le
transbordement, facturé aux personnes morales de droit public qui ont
signé avec Fost Plus un contrat au sens de l’article 13, § 1, 7° de l’accord
de coopération. Ceux-ci sont fixés à 95 EUR/tonne, hors T.V.A..

Ces coûts sont attribués aux personnes morales de droit public
territorialement compétentes proportionnellement au nombre d’habi-
tants, tel qu’il ressort des chiffres de population les plus récents de la
Direction générale Statistique et Information économique du
SPF Économie, PME, Classes moyennes et Énergie.

Fost Plus rembourse le coût réel et complet d’extraction des métaux,
déduction faite de la valeur marchande des matériaux.

Art. 18. A partir du 1er janvier 2021, Fost Plus contribue significati-
vement aux coûts de la collecte sélective et du traitement des déchets
d’emballages ménagers qui sont pollués par des substances dangereu-
ses ou qui en ont contenu, par le versement aux personnes morales de
droit public territorialement compétentes d’un remboursement moyen,
pour le tonnage des déchets d’emballages ménagers, y compris les
bonbonnes de gaz jetables, collectés dans les flux « Klein Gevaarlijk
Afval (KGA) » en Région flamande, « Déchets Spéciaux des Ménages
(DSM) » en Région wallonne et « Déchets Chimiques Ménagers
(DCM) » en Région de Bruxelles-Capitale.

Fost Plus procédera, en collaboration avec la Commission interrégio-
nale de l’Emballage, les Régions et les personnes morales de droit
public territorialement compétentes, à la constatation des tonnages
collectés et à l’estimation des coûts réels de la collecte sélective et du
traitement. À défaut d’accord entre les parties pour le 30 juin 2020, le
remboursement pour la collecte sélective et le traitement est fixé par la
Commission interrégionale de l’Emballage.

Sous-section 4. — Contrat-type

Art. 19. § 1. Dans les six mois suivant la date d’entrée en vigueur du
présent agrément, Fost Plus soumet à l’approbation de la Commission
interrégionale de l’Emballage une nouvelle version du contrat-type
avec les personnes morales de droit public, territorialement responsa-
bles de la collecte des déchets ménagers, des modèles de cahiers
spéciaux des charges pour les marchés de collecte, de tri et de recyclage
et, s’il y a des adaptations, des modèles de cahiers spéciaux des charges
dans le cadre du plan de mise en œuvre de l’élargissement de la collecte
des plastiques, dans laquelle il aura intégré, entre autres, les conditions
de cet agrément, tout en veillant à la concordance avec la législation en
vigueur. Cette proposition contient aussi la date d’entrée en vigueur
des diverses dispositions, pour autant que cela s’avère nécessaire. La
Commission interrégionale de l’Emballage se prononce dans un délai
de six mois, à compter de la réception intégrale du projet définitif.
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Elke wijziging aan het modelcontract tijdens de loop van deze
erkenning moet voorafgaandelijk ter goedkeuring worden voorgelegd
aan de Interregionale Verpakkingscommissie. De Interregionale Verpak-
kingscommissie doet een uitspraak over het voorstel tot wijziging
binnen een termijn van vier maanden, te rekenen vanaf de integrale
ontvangst van het definitieve voorstel.

§ 2. Binnen de zes maanden na goedkeuring van het modelcontract
door de Interregionale Verpakkingscommissie, worden de contracten
tussen Fost Plus en de rechtspersonen van publiekrecht aangepast aan
het nieuwe typecontract.

Onderafdeling 5. — Varia

Art. 20. De in de artikelen 6, A, 7, 8, 12, § 2, 13, 14, § 1, 15, 17 en 37,
§ 4 bedoelde bedragen worden aangepast aan het indexcijfer der
consumptieprijzen met als basisindex het indexcijfer der consumptie-
prijzen van november 2018, basis 2013, met name 108,48.

De indexering moet ieder jaar automatisch, dus zonder voorafgaande
verwittiging, geschieden op 1 januari van elk jaar.

Afdeling 3. — Toewijzing van de markten

Art. 21. § 1. Behoudens andersluidende bepaling, blijven alle vroe-
ger gesloten contracten in het kader van de gunning van de markten
voor selectieve inzameling, sortering en recyclage geldig tot hun
vervaldatum.

§ 2. De markten voor selectieve inzameling en sortering worden bij
voorkeur gegund door de rechtspersonen van publiekrecht.

Voor de sortering van de P+MD-stroom “alle plastics” kan Fost Plus
de markten gunnen, voor zover het gebruikte bestek voorafgaandelijk
werd goedgekeurd door de Interregionale Verpakkingscommissie en de
rechtspersoon van publiekrecht deze specifieke taak aan hem over-
draagt.

§ 3. Wanneer markten voor selectieve inzameling, sortering en
recyclage door de rechtspersonen van publiekrecht worden gegund, is
de wetgeving overheidsopdrachten van toepassing.

§ 4. De gunning van de markten voor selectieve inzameling, sortering
en recyclage door Fost Plus gebeurt volgens bestekken en procedures
die in overeenstemming zijn met de vigerende wetgeving.

Art. 22. Wanneer de rechtspersoon van publiekrecht instaat voor de
gunning van markten voor selectieve inzameling, sortering of recy-
clage, is de financiering door Fost Plus afhankelijk van de naleving van
de principes van de modelbestekken die worden goedgekeurd door de
Interregionale Verpakkingscommissie overeenkomstig artikel 19 en
desgevallend aangepast door het ″gemengd comité voor de gunning
van de markten” overeenkomstig artikel 24 en van het naleven van de
volgende regels:

c Voorafgaandelijk aan het toewijzen van de markt geeft de
rechtspersoon van publiekrecht aan Fost Plus de mogelijk-
heid om haar een advies uit te brengen, binnen een termijn
van 14 dagen. De rechtspersoon van publiekrecht geeft Fost
Plus hiervoor inzage in alle offertes en Fost Plus garandeert
de confidentialiteit daarvan.

c Een kopie van het proces-verbaal van gunning wordt
bezorgd aan Fost Plus, die hiervan op zijn beurt aan de
Interregionale Verpakkingscommissie een kopie bezorgt.

Art. 23. Er wordt ten behoeve van de Interregionale Verpakkings-
commissie per project een fiche opgemaakt en geactualiseerd bij elke
toewijzing van nieuwe markten (selectieve inzameling, sortering of
recyclage) door Fost Plus of door een rechtspersoon van publiekrecht,
die een duidelijk overzicht geeft van de projectgegevens, met onder
meer:

- een volledig beeld van de verschillende wijzen van inzameling,
met inbegrip van het aantal ingegraven en bovengrondse glas-
bollen, de gegroepeerde inzamelpunten en de eventuele bijzon-
dere inzamelwijzen, en van de vergoeding daarvan;

- een overzicht van de toegewezen markten en de essentiële
gegevens van de markttoewijzingen.

Toute modification du contrat-type au cours du présent agrément,
doit être préalablement présentée à l’approbation de la Commission
interrégionale de l’Emballage. Cette dernière se prononce sur la
proposition de modification dans un délai de quatre mois, à compter de
la réception intégrale de la proposition définitive.

§ 2. Dans les six mois suivant l’approbation du contrat-type par la
Commission interrégionale de l’Emballage, les contrats entre Fost Plus
et les personnes morales de droit public sont adaptés en fonction du
nouveau contrat-type.

Sous-section 5. — Divers

Art. 20. Les montants visés aux articles 6, A, 7, 8, 12, § 2, 13, 14, § 1,
15, 17 et 37, § 4 sont adaptés sur la base de l’indice des prix à la
consommation. Le taux de base est l’indice des prix à la consommation
de novembre 2018, base 2013, à savoir 108,48.

L’indexation survient automatiquement au premier janvier de cha-
que année, sans avertissement préalable.

Section 3. — Attribution des marchés

Art. 21. § 1. Sauf convention contraire, tous les contrats conclus dans
le cadre de l’attribution des marchés de collecte sélective, de tri et de
recyclage restent valables jusqu’à leur terme.

§ 2. Les marchés de collecte sélective et de tri sont passés prioritai-
rement par les personnes morales de droit public.

Pour le tri du flux P+MC “tous les plastiques”, Fost Plus peut
attribuer les marchés, pour autant que le cahier spécial des charges
utilisé ait été approuvé au préalable par la Commission interrégionale
de l’Emballage et que la personne morale de droit public lui délègue
cette mission spécifique.

§ 3. Lorsque les marchés de collecte sélective, de tri et de recyclage
sont attribués par des personnes morales de droit public, la législation
sur les marchés publics est d’application.

§ 4. L’attribution des marchés de collecte sélective, de tri et de
recyclage par Fost Plus s’effectue selon des cahiers des charges et des
procédures conformes à la législation en vigueur.

Art. 22. Lorsque la personne morale de droit public se charge de
l’attribution des marchés de collecte sélective, de tri ou de recyclage, le
financement par Fost Plus dépend du respect des principes des modèles
de cahiers spéciaux des charges, approuvés par la Commission
interrégionale de l’Emballage, conformément à l’article 19, et adaptés,
le cas échéant, par le ″comité mixte pour l’attribution des marchés”,
conformément à l’article 24 et du respect des règles suivantes :

c Avant d’attribuer le marché, la personne morale de droit
public donne la possibilité à Fost Plus de donner un avis,
dans un délai de 15 jours. A cette fin, la personne morale de
droit public permet à Fost Plus de consulter toutes les offres
et ce dernier en garantit la confidentialité.

c Une copie du procès-verbal d’adjudication est transmise à
Fost Plus qui en transmet à son tour une copie à la
Commission interrégionale de l’Emballage.

Art. 23. Une fiche par projet est rédigée pour la Commission
interrégionale de l’Emballage et actualisée, à chaque attribution de
nouveaux marchés (collecte sélective, tri ou recyclage), par Fost Plus ou
par une personne morale de droit public ; cette fiche donne une vue
générale claire des données du projet avec, entre autres :

- une image complète des différents modes de collecte, en ce
compris le nombre de bulles à verre enterrées et de surface, les
points de ramassage groupés et les éventuels modes de collecte
particuliers, et de leur remboursement ;

- une vue générale des marchés attribués et les données essentielles
des attributions des marchés.
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De bedoeling is om deze gegevens in grote mate automatisch te
genereren vanuit de databanken van Fost Plus. Indien de databanken
daarvoor aangepast moeten worden, zal een voorafgaandelijke analyse
gemaakt worden door een externe consultant, die hetzij door Fost Plus,
hetzij door de Interregionale Verpakkingscommissie wordt aangeduid,
en die zowel aan Fost Plus als aan de Interregionale Verpakkingscom-
missie rapporteert.

Jaarlijks tegen 1 maart bezorgt Fost Plus aan de Interregionale
Verpakkingscommissie de geactualiseerde fiches.

Art. 24. Er wordt een ″gemengd comité voor de gunning van de
markten″ opgericht. Het is samengesteld uit vertegenwoordigers van
Fost Plus, van de territoriaal bevoegde rechtspersonen van publiekrecht
en, met het statuut van waarnemer, van de federaties die de bedrijven
voor het beheer van afvalstoffen vertegenwoordigen.

De federaties die de bedrijven voor het beheer van afvalstoffen
vertegenwoordigen, nemen geen deel aan de markttoewijzingen,
teneinde belangenvermenging te vermijden.

In het gemengde comité voor de gunning van de markten is er ook
een vertegenwoordiging van de Interregionale Verpakkingscommissie,
die een waarnemende en adviserende taak vervult en die er in het
bijzonder op toeziet dat de bestekken en de toegepaste procedures in
overeenstemming zijn met de vigerende wetgeving en met de bepalin-
gen van huidige erkenning.

Het gemengde comité voor de gunning van de markten is belast met
het aanpassen aan de technische vooruitgang van de modelbestekken
die goedgekeurd werden overeenkomstig artikel 19 en het opmaken
van nieuwe modelbestekken per materiaal voor de recyclagemarkten
en met het goedkeuren van de bestekken voor de gunning van de
recyclageopdrachten. Het is bevoegd om, desgevraagd, advies te geven
aan de toewijzende instantie inzake de selectie en de gunning. Elke
wijziging die het gemengd comité wenst aan te brengen aan de
gunningscriteria en de wijze waarop deze moeten beoordeeld worden,
dient bevestigd te worden door de Interregionale Verpakkingscommis-
sie.

Het gemengde comité voor de gunning van de markten legt zijn
werking vast in een reglement van inwendige orde. Indien er over een
modelbestek of een bestek geen overeenkomst kan worden bereikt
binnen het gemengde comité, beslist de Interregionale Verpakkings-
commissie op basis van de diverse voorstellen.

Art. 25. De modelcontracten met de onafhankelijke expertisebu-
reaus, met als voorwerp de controle op en de certifiëring van de
correcte uitvoering van de recyclagecontracten die Fost Plus verbinden
met de verwervers (recyclagebedrijven), worden ter goedkeuring
voorgelegd aan de Interregionale Verpakkingscommissie, na bespre-
king in de opvolgingscommissie. De modelcontracten moeten ervoor
zorgen dat de Interregionale Verpakkingscommissie steeds de effec-
tieve recyclage van het verpakkingsafval met absolute zekerheid kan
vaststellen en desgevallend zelf aan de controle kan deelnemen.

Afdeling 4. — Sociale tewerkstelling

Art. 26. De bepalingen van artikel 13, § 1, 5°, van het samenwer-
kingsakkoord ter ontwikkeling van de tewerkstelling in de verenigin-
gen en vennootschappen met een sociaal oogmerk, zijn van toepassing
op de handelingen inzake sortering, recyclage en nuttige toepassing.

Art. 27. § 1. In aanvulling op het artikel 21, § 4 van huidige
erkenning zorgt Fost Plus, wanneer hij de markten toekent, voor een
strikte controle van de naleving van de sociale wetgeving bij de
toekenning van de recyclagemarkten en een strikte opvolging ervan bij
de uitvoering van de recyclagemarkten.

§ 2. De door Fost Plus in het kader van de voorgaande erkenning
voorgestelde en door de Interregionale Verpakkingscommissie goedge-
keurd maatregelen voor de bevordering van de sociale tewerkstelling,
blijven van kracht, behoudens actualisering op voorstel van Fost Plus.
In het kader van deze maatregelen, mag Fost Plus (in de mate van het
strikt noodzakelijke) afwijken van artikel 21, § 4 van huidige erkenning.

L’objectif consiste, dans une large mesure, à générer automatique-
ment ces données à partir des banques de données de Fost Plus. Si les
banques de données doivent être adaptées à cet effet, une analyse
préalable sera effectuée par un consultant externe, désigné soit par Fost
Plus, soit par la Commission interrégionale de l’Emballage, qui fera
rapport tant à Fost Plus qu’à la Commission interrégionale de
l’Emballage.

Fost Plus transmet les fiches actualisées à la Commission interrégio-
nale de l’emballage pour le 1er mars de chaque année.

Art. 24. Un « comité mixte pour l’attribution des marchés » est créé.
Il est composé de représentants de Fost Plus, des personnes morales de
droit public territorialement compétentes et, en tant qu’observateur, des
fédérations représentatives des entreprises de gestion de déchets.

Les fédérations représentatives des entreprises de gestion de déchets
ne participent pas aux attributions des marchés afin d’éviter les conflits
d’intérêts.

Le comité mixte pour l’attribution des marchés se compose égale-
ment d’une représentation de la Commission interrégionale de l’Embal-
lage, qui y remplit un rôle d’observateur et de conseil et qui vérifie en
particulier que les cahiers des charges et les procédures appliquées sont
bien conformes à la législation en vigueur et aux dispositions de cet
agrément.

Le comité mixte pour l’attribution des marchés est chargé d’adapter,
en fonction des progrès techniques, les modèles de cahiers spéciaux des
charges, approuvés conformément à l’article 19, d’établir de nouveaux
modèles de cahiers spéciaux des charges par matériau pour les marchés
de recyclage, ainsi que d’approuver les cahiers spéciaux des charges
pour l’attribution des marchés de recyclage. Il est compétent pour
donner, si on lui demande, un avis à l’instance adjudicatrice en matière
de sélection et d’attribution. Toute modification que le comité mixte
souhaite apporter aux critères d’attribution et à la manière dont il faut
évaluer ceux-ci doit être confirmée par la Commission interrégionale de
l’Emballage.

Le comité mixte pour l’attribution des marchés fixe ses règles de
fonctionnement dans un règlement d’ordre intérieur. Si aucun accord
ne peut être obtenu à propos d’un modèle de cahier des charges ou
d’un cahier des charges au sein du comité mixte, la Commission
interrégionale de l’Emballage décide sur la base des diverses proposi-
tions.

Art. 25. Les contrats-types avec les bureaux d’expertise indépen-
dants, portant sur le contrôle et la certification de la bonne exécution
des contrats de recyclage liant Fost Plus aux acquéreurs (entreprises de
recyclage), sont soumis pour approbation à la Commission interrégio-
nale de l’Emballage, après discussion au sein du comité de suivi. Les
contrats-types doivent veiller à ce que la Commission interrégionale de
l’Emballage puisse toujours constater le recyclage effectif des déchets
d’emballages avec une certitude absolue et puisse éventuellement
participer au contrôle elle-même.

Section 4. — Emploi social

Art. 26. Les dispositions de l’article 13, § 1, 5° de l’accord de
coopération qui prévoient de garantir et développer les emplois dans
les associations ou sociétés à finalité sociale sont applicables aux
opérations de tri, de recyclage et de valorisation.

Art. 27. § 1. En complément de l’article 21, § 4 du présent agrément,
lorsque Fost Plus attribue les marchés, il assure un contrôle strict du
respect de la législation sociale lors de l’attribution des marchés de
recyclage, ainsi que son suivi rigoureux lors de l’exécution de ces
marchés de recyclage.

§ 2. Les mesures d’encouragement de l’emploi social proposées par
Fost Plus et approuvées par la Commission interrégionale de l’Embal-
lage en application de l’agrément précédent, restent valables, sauf
proposition d’actualisation émanant de Fost Plus. Dans le contexte de
ces mesures, Fost Plus peut déroger (si strictement nécessaire) à
l’article 21, § 4 du présent agrément.
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Afdeling 5. — Aansluiting van de verpakkingsverantwoordelijken

Onderafdeling 1. — Berekening van het groene punt

Art. 28. § 1. De principes voor de berekening van het Groene Punt
moeten leiden tot een vermindering van de impact van verpakkingen
op het leefmilieu en moeten de afvalhiërarchie van de richtlijn
2008/98/EG betreffende afvalstoffen respecteren. De principes van de
eco-modulatie en de gefaseerde invoering daarvan, zoals voorgesteld in
de erkenningsaanvraag worden aanvaard, onder de volgende voor-
waarden:

- voorzien van een sterk ontradend tarief vanaf de tarieven voor
het jaar 2021, dat minstens het dubbel is van het hoogste tarief
voor de verpakkingstypes die selectief ingezameld worden voor
recyclage, voor verpakkingstypes die hinderlijk zijn voor de
selectieve inzameling en/of de sortering of die niet kunnen
gerecycleerd worden; deze verpakkingstypes worden geïdentifi-
ceerd door de Interregionale Verpakkingscommissie na advies
van de werkgroep “materialen”; na deze identificatie moet Fost
Plus ofwel vanaf het volgende jaar het ontradend tarief toepas-
sen, ofwel een gemotiveerde afwijkingsnota indienen, die de
toepassing van het ontradend tarief voor een termijn van
maximum 2 jaar, te rekenen vanaf de identificatie, kan opschorten
en die de te nemen maatregelen bevat, met name inzake de
onderhandelingen met de betrokken producenten over de wijzi-
ging of vervanging van dit verpakkingstype;

- toerekenen, vanaf de tarieven voor het jaar 2021, aan de
betrokken verpakkingen van de specifieke kosten verbonden aan
de gewestelijke netheidsplannen;

- toerekenen, vanaf de tarieven voor het jaar 2021, aan de
betrokken verpakkingen van de specifieke kosten verbonden aan
de inzameling en verwerking van verpakkingsafval dat veront-
reinigd is door gevaarlijke stoffen of die deze heeft bevat;

- oprichten tegen uiterlijk 31 maart 2019 van een werkgroep
“materialen”, minstens bestaande uit Fost Plus, de Interregionale
Verpakkingscommissie, de Gewesten, de FOD Leefmilieu, de
territoriaal bevoegde rechtspersonen van publiekrecht, de fede-
raties die de bedrijven voor het beheer van afvalstoffen, de
materiaalorganisaties, de sorteercentra en de recyclagebedrijven
vertegenwoordigen en de federaties die de bedrijven van de
distributie en de productie of import van verpakte producten
vertegenwoordigen;

- organiseren in het kader van de werkgroep “materialen” van een
monitoring van recycled content in verpakkingen en onderzoe-
ken van de mogelijkheden om dit via de tarificatie verder aan te
moedigen;

- organiseren in het kader van de werkgroep “materialen” van een
monitoring van het gebruik van bio-based material in verpakkin-
gen en onderzoeken van de noodzaak om de tarificatie te
differentiëren in functie van dit criterium.

§ 2. Fost Plus moet jaarlijks en ten laatste tegen 15 september een
voorstel aan de Interregionale Verpakkingscommissie voorleggen betref-
fende de berekeningsmethode van de bijdragen van de aangesloten
leden en betreffende de eigenlijke tarieven voor het volgende jaar,
overeenkomstig de principes voor de berekening van het Groene Punt.

Onderafdeling 2. — Toetredingscontract

Art. 29. § 1. Binnen de vier maanden na datum van de inwerking-
treding van deze erkenning legt Fost Plus een nieuwe versie van het
toetredingscontract met de leden ter goedkeuring aan de Interregionale
Verpakkingscommissie voor, waarin onder meer de minimale bijdragen
van de leden, in principe vastgelegd op 50 EUR per jaar, de
modaliteiten voor retroactieve aansluitingen, de vereenvoudigde pro-
cedure voor de aansluiting in geval van e-commerce en de voorwaar-
den van deze erkenning geïntegreerd zijn en waarin gezorgd wordt
voor een overeenstemming met de geldende wetgeving. De Interregio-
nale Verpakkingscommissie doet een uitspraak binnen een termijn van
vier maanden, te rekenen vanaf de integrale ontvangst van het
definitieve ontwerp.

Elke wijziging aan het toetredingscontract, zowel aan de kaderover-
eenkomst als aan de algemene voorwaarden, tijdens de loop van deze
erkenning moet voorafgaandelijk ter goedkeuring worden voorgelegd
aan de Interregionale Verpakkingscommissie. De Interregionale Verpak-
kingscommissie doet een uitspraak over het voorstel tot wijziging
binnen een termijn van vier maanden, te rekenen vanaf de integrale
ontvangst van het definitieve voorstel.

§ 2. Binnen de vier maanden na goedkeuring van het toetredings-
contract door de Interregionale Verpakkingscommissie, worden de
contracten tussen Fost Plus en de leden aangepast.

Section 5. — Adhésion des responsables d’emballages

Sous-section 1. — Calcul du point vert

Art. 28. § 1. Les principes de calcul du Point vert doivent conduire
à réduire l’impact des emballages sur l’environnement et doivent
respecter la hiérarchie des modes de traitement des déchets de la
directive 2008/98/CE relative aux déchets. Les principes d’éco-
modulation et leur introduction progressive, tels que présentés dans la
demande d’agrément, sont acceptés aux conditions suivantes :

- prévoir, à partir de la tarification pour l’année 2021, un tarif
fortement dissuasif, s’élevant au moins au double du tarif le plus
élevé relatif aux types d’emballage collectés sélectivement en vue
de leur recyclage, pour les types d’emballage pouvant nuire au
processus de collecte sélective et/ou de tri ou qui ne peuvent pas
être recyclés ; ces types d’emballage sont identifiés par la
Commission interrégionale de l’Emballage après avis du groupe
de travail « matériaux » ; après cette identification, Fost Plus est
tenu, soit d’appliquer à partir de l’année suivante le tarif
dissuasif, soit d’introduire une note de dérogation motivée, qui
peut suspendre l’application du tarif dissuasif pour une durée
maximale de 2 ans, à compter de l’identification, et qui prévoit les
mesures à prendre, notamment en matière de négociation avec
les producteurs concernés, afin de modifier ou supprimer ce type
d’emballage ;

- imputer, à partir de la tarification pour l’année 2021, aux
emballages concernés des coûts spécifiques associés aux plans
régionaux de propreté ;

- imputer, à partir de la tarification pour l’année 2021, aux
emballages concernés des coûts spécifiques associés à la collecte
et au traitement des déchets d’emballages qui sont pollués par
des substances dangereuses ou qui en ont contenues ;

- créer pour le 31 mars 2019 au plus tard un groupe de travail
« matériaux », composé au moins de Fost Plus, de la Commission
interrégionale de l’Emballage, des Régions, du SPF Environne-
ment, des personnes morales de droit public territorialement
compétentes, des fédérations représentatives des entreprises de
gestion de déchets, des organisations de matériaux, des centres
de tri et des entreprises de recyclage et des fédérations représen-
tatives des entreprises des secteurs de la distribution et de la
production ou l’importation de produits emballés ;

- organiser, dans le cadre du groupe de travail « matériaux », un
monitoring du contenu recyclé dans les emballages et la recher-
che de possibilités de l’encourager via la tarification ;

- organiser, dans le cadre du groupe de travail « matériaux », un
monitoring des matériaux bio-sourcés utilisés dans les emballa-
ges et étudier la nécessité de différencier la tarification en fonction
de ce critère.

§ 2. Chaque année, pour le 15 septembre au plus tard, Fost Plus
soumet à la Commission interrégionale de l’Emballage un projet
concernant la méthode de calcul des cotisations des membres adhérents
et les tarifs applicables l’année suivante, conformément aux principes
du calcul du Point vert.

Sous-section 2. — Contrat d’adhésion

Art. 29. § 1. Dans les quatre mois après la date d’entrée en vigueur
du présent agrément, Fost Plus soumet à l’approbation de la Commis-
sion interrégionale de l’Emballage, une nouvelle version du contrat
d’adhésion avec les membres, dans laquelle les cotisations minimales
des membres, fixées, en principe, à 50 EUR par an, les modalités
d’adhésions rétroactives, la procédure d’adhésion simplifiée en cas
d’e-commerce et les conditions de cet agrément auront notamment été
intégrées, en veillant à la concordance avec la législation en vigueur. La
Commission interrégionale de l’Emballage se prononce dans un délai
de quatre mois, à compter de la réception intégrale du projet définitif.

Toute modification du contrat d’adhésion, tant du contrat-cadre que
des conditions générales, pendant la durée de cet agrément, doit être
préalablement soumise à l’approbation de la Commission interrégio-
nale de l’Emballage. La Commission interrégionale de l’Emballage se
prononce sur la proposition de modification dans un délai de quatre
mois, à compter de la réception intégrale de la proposition définitive.

§ 2. Dans les quatre mois après l’approbation du contrat d’adhésion
par la Commission interrégionale de l’Emballage, les contrats entre Fost
Plus et les membres sont adaptés.

10697MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Afdeling 6. — verzekeringen en financiële zekerheden

Art. 30. Fost Plus moet zich maximaal verzekeren voor de volledige
contractuele en extra-contractuele aansprakelijkheid die kan voort-
vloeien uit elk van zijn activiteiten. De dekking mag niet in beperkende
termen worden gesteld.

Fost Plus voorziet in de contracten met de rechtspersonen van
publiekrecht en in de bestekken voor inzameling en sortering dat Fost
Plus verzekerd is voor inkomstenderving van de rechtspersoon van
publiekrecht in geval van overmacht, bijvoorbeeld in het geval van een
brand in het sorteercentrum, waarbij de ingezamelde en eventueel
gesorteerde hoeveelheden zijn verloren gegaan; de verzekering dekt de
vergoeding die de rechtspersoon van publiekrecht zou hebben gekre-
gen vanwege Fost Plus voor de inzameling en/of sortering van het
huishoudelijke verpakkingsafval.

Art. 31. § 1. Overeenkomstig artikel 11 van het samenwerkingsak-
koord wordt het globaal bedrag van de financiële zekerheden, exclusief
interesten, vastgesteld op 30 miljoen EUR. De gemiddelde financiële
zekerheid per inwoner is gelijk aan het globaal bedrag, gedeeld door
het totaal aantal inwoners van België, zoals vastgesteld in de meest
recente bevolkingsstatistieken van de Algemene Directie Statistiek en
Economische Informatie van de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie.

Fost Plus garandeert op juridisch sluitende wijze dat, vanaf de datum
van aankondiging door Fost Plus van de stopzetting van zijn activitei-
ten, de verkoopwaarden van de materialen van rechtswege toekomen
aan de rechtspersonen van publiekrecht en dat de rechtspersonen van
publiekrecht die dit wensen, op eenvoudige wijze in de plaats kunnen
treden van Fost Plus als contractspartij bij de verwerving.

§ 2. Jaarlijks, op de verjaardag van de inwerkingtreding van de
erkenning, wordt de daadwerkelijk te stellen financiële zekerheid als
volgt berekend:

FZ n = FZ n-1 + ( Inw* n x GFZ Inw ) + Int n-1

FZ n: financiële zekerheid op de verjaardag in jaar n

FZ n-1: financiële zekerheid op de verjaardag in jaar n-1

GFZ Inw: gemiddelde financiële zekerheid per inwoner

Inw*n: toename in jaar n van het aantal inwoners in een geïntensi-
fieerd project

Int n-1: interesten op FZ n-1, op de verjaardag in jaar n

§ 3. De financiële zekerheden mogen geheel of gedeeltelijk door
derden worden gesteld in naam van Fost Plus.

§ 4. De financiële zekerheden mogen gesteld worden in de vorm van
een pand op bankrekening, voor zover de Interregionale Verpakkings-
commissie zich expliciet akkoord heeft verklaard met de modaliteiten
hiervan. Voor ten minste 2/3 van de financiële zekerheden die gesteld
worden in de vorm van een pand op bankrekening, moet Fost Plus
garanderen dat dit deel van het bedrag in alle gevallen (12 maanden per
jaar) op de in pand gegeven rekening(en) blijft staan. De in pand
gegeven rekening(en) moeten minstens 8 maanden per jaar het
volledige bedrag staan hebben van de financiële zekerheden die gesteld
worden in de vorm van een pand op bankrekening.

De Interregionale Verpakkingscommissie moet een permanente
elektronische toegang hebben tot de in pand gegeven rekening(en).

Art. 32. De leden van Fost Plus engageren zich op juridisch
bindende wijze om, vanaf de datum van aankondiging door Fost Plus
van de stopzetting van zijn activiteiten, gedurende 4 maanden maan-
delijks een twaalfde van de laatste jaarlijkse bijdrage aan Fost Plus te
betalen op een aan de Interregionale Verpakkingscommissie in pand
gegeven rekening.

Afdeling 7. — Preventie

Art. 33. § 1. In samenspraak met de Interregionale Verpakkingscom-
missie en de Gewesten onderneemt en financiert Fost Plus communicatie-
en informatieacties met betrekking tot preventie, zoals in deze para-
graaf beschreven.

Section 6. — Assurances et suretés financières

Art. 30. Fost Plus doit contracter une assurance maximale pour la
totalité de sa responsabilité contractuelle et extracontractuelle dans le
cadre de chacune de ses activités. Les termes de la couverture
d’assurance ne peuvent être restrictifs.

Fost Plus prévoit, dans les contrats avec les personnes morales de
droit public, ainsi que dans les cahiers des charges pour la collecte et le
tri, qu’il est assuré contre les pertes de revenus d’une personne morale
de droit public en cas de force majeure, par exemple, d’un incendie
dans un centre de tri, au cours duquel des quantités collectées et
éventuellement triées ont été perdues ; l’assurance couvre le rembour-
sement que la personne morale de droit public aurait reçu de la part de
Fost Plus pour la collecte et/ou le tri des déchets d’emballages
ménagers.

Art. 31. § 1. Conformément à l’article 11 de l’accord de coopération,
le montant global des sûretés financières est fixé à 30 millions d’euros,
hors intérêts. La sûreté financière moyenne par habitant équivaut au
montant total divisé par le nombre total d’habitants de Belgique,
comme l’établissent les dernières statistiques démographiques de la
Direction générale Statistique et Information économique du
SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie.

Fost Plus garantit de manière concluante que les valeurs de vente des
matériaux reviennent de droit aux personnes morales de droit public,
dès le jour où l’organisme agréé annonce la cessation de ses activités et
que les personnes morales de droit public qui le souhaitent, peuvent, de
manière simple, agir en lieu et place de Fost Plus en tant que
contractant pour l’acquisition.

§ 2. La sûreté financière à constituer effectivement chaque année, au
jour anniversaire de l’entrée en vigueur de cet agrément, est calculée
selon la formule suivante :

SF n = SF n-1 + ( Hab* n x SFM Hab ) + Int n-1

SF n : la sûreté financière au jour anniversaire de l’année n

SF n-1 : la sûreté financière au jour anniversaire de l’année n-1

SFM Hab : la sûreté financière moyenne par habitant

Hab*n : l’augmentation du nombre d’habitants dans un projet
intensifié l’année n

Int n-1 : les intérêts sur SF n-1, au jour anniversaire de l’année n

§ 3. Des tiers peuvent constituer les sûretés financières en tout ou en
partie au nom de Fost Plus.

§ 4. Les sûretés financières peuvent prendre la forme d’un nantisse-
ment d’un compte bancaire, pour autant que la Commission interré-
gionale de l’Emballage donne son accord explicite quant à ses
modalités. Fost Plus doit garantir qu’au moins les 2/3 des sûretés
financières engagées sous forme de nantissement d’un compte bancaire
restent dans tous les cas (12 mois par an) sur le(s) compte(s) bancaire(s)
donné(s) en nantissement. Par ailleurs, le montant total des sûretés
financières mises à disposition sous forme de nantissement d’un
compte bancaire doit se trouver au moins 8 mois par an sur le(s)
compte(s) bancaire(s) donné(s) en nantissement.

La Commission interrégionale de l’Emballage doit disposer d’un
accès électronique permanent aux compte(s) bancaire(s) donné(s) en
nantissement.

Art. 32. Les membres de Fost Plus s’engagent de manière juridique-
ment contraignante à payer mensuellement, pendant 4 mois, à partir de
la date d’annonce par Fost Plus de la cessation de ses activités, un
douzième de la dernière cotisation annuelle à Fost Plus, sur un compte
bancaire donné en nantissement à la Commission interrégionale de
l’Emballage.

Section 7. — Prévention

Art. 33. § 1. En concertation avec la Commission interrégionale de
l’Emballage et les Régions, Fost Plus entreprend et finance des actions
de communication et d’information en matière de prévention, comme
décrites dans ce paragraphe.
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Fost Plus moet bij de verpakkingsverantwoordelijken communicatie-
en informatieacties ondernemen en financieren met betrekking tot de
promotie van gemakkelijk recycleerbare verpakkingen, alsook het
gebruik van gerecycleerde materialen.

Fost Plus onderneemt en financiert communicatie- en informatieac-
ties bij de verpakkingsverantwoordelijken met betrekking tot de
preventie aan de bron van verpakkingen en het hergebruik van
verpakkingen.

Fost Plus organiseert opleidingen inzake preventie, “design for
recycling” en businessmodelinnovatie, om zo kennis en expertise te
verspreiden om duurzame, afvalarme waardenketens te helpen ontwik-
kelen, en stelt de Interregionale Verpakkingscommissie vooraf in kennis
van elke geplande opleiding.

Fost Plus rapporteert jaarlijks tegen 15 september, bij de voorlegging
van het basisprogramma “out-of-home”, aan de Interregionale Verpak-
kingscommissie over de toepassing van deze paragraaf. De rapportage
omvat de gefinancierde en nog te financieren acties in het lopende
kalenderjaar, alsook de financieringsvoorstellen voor het volgende
kalenderjaar. Fost Plus moet inzake deze acties en financieringsvoor-
stellen ingaan op elke vraag tot informatie van de Interregionale
Verpakkingscommissie en komt desgevallend ter vergadering toelich-
ting geven.

§ 2. Fost Plus mag niet tussenkomen bij de uitwerking van de
preventieplannen.

Art. 34. § 1. Fost Plus bezorgt aan de Interregionale Verpakkings-
commissie de cijfergegevens die nodig zijn voor de jaarlijkse monito-
ring van de herbruikbare verpakkingen.

§ 2. Fost Plus onderzoekt, samen met zijn leden en met de
Interregionale Verpakkingscommissie, de evolutie van de markt van de
herbruikbare verpakkingen en brengt de sturende factoren van de
markt in kaart. Fost Plus maakt hierover elke twee jaar en de eerste keer
op 1 maart 2020 een omstandig rapport op, dat ook maatregelen bevat
om het marktaandeel van de herbruikbare verpakkingen te vergroten.
Fost Plus zorgt voor de ruime verspreiding van dit rapport.

Art. 35. Fost Plus richt binnen een termijn van 6 maanden een
meldpunt “oververpakking” op, waarop de consument, door middel
van een website en een specifiek mailadres, beroep kan doen om
storende gevallen van oververpakking te melden.

Fost Plus verzekert door een ruime communicatie dat dit meldpunt
op korte termijn bekend wordt bij het grote publiek.

Fost Plus onderzoekt de meldingen, koppelt desgevallend terug naar
de leden die de verpakte producten hebben op de markt gebracht en
geeft, waar mogelijk, feedback aan de consument die de melding heeft
gedaan.

Fost Plus rapporteert jaarlijks aan de Interregionale Verpakkingscom-
missie over zijn activiteiten in het kader van het meldpunt.

Art. 36. Fost Plus zorgt ervoor dat de P(+)MD-zakken en de
inzamelrecipiënten die hij ter beschikking stelt in het kader van de
out-of-home inzamelingen een maximale “Recycled content” hebben,
dit wil zeggen dat ze maximaal uit gerecycleerde materialen bestaan.

Afdeling 8. — inzameling “out-of-home”

Art. 37. § 1. Zonder dat dit afbreuk mag doen aan de inzamelingen
door de rechtspersonen van publiekrecht overeenkomstig de wettelijke
en reglementaire bepalingen die van kracht zijn in de Gewesten en in de
gemeenten in kwestie, stimuleert Fost Plus in de 3 Gewesten de
inzameling “out-of-home” van P(+)MD, desgevallend aangevuld met
de inzameling “out-of-home” van glas en/of papier/karton.

Met inzameling “out-of-home” wordt de inzameling van huishoude-
lijk verpakkingsafval bedoeld op andere plaatsen dan in de thuisom-
geving. Het gaat daarbij onder meer om de inzameling in scholen,
sportcentra, bij jeugdbewegingen, op festivals, evenementen, in open-
bare ruimten en op andere voor een ruim publiek toegankelijke
plaatsen, zoals trein- of metrostations en luchthavens en in de
bedrijven.

Tegen 2023 moet Fost Plus, bovenop de uitgebreide inzameling van
plastics binnen de termijnen voorzien in artikel 2:

c de hoeveelheid selectief ingezamelde verpakkingen van
drank en andere voedingsproducten die buitenshuis wor-
den verbruikt, verdubbelen in vergelijking met 2018;

Fost Plus doit entreprendre et financer des actions de communication
et d’information auprès des responsables d’emballages, en matière de
promotion d’emballages facilement recyclables ainsi que d’utilisation
de matériaux recyclés.

Fost Plus entreprend et finance des actions de communication et
d’information auprès des responsables d’emballages, en matière de
prévention à la source des emballages et de réutilisation des emballa-
ges.

Fost Plus organise des formations en matière de prévention, de
« design for recycling » et d’innovation des modèles commerciaux, en
vue d’aider, par la diffusion de connaissances et d’expertise, à
développer des chaînes de valeur durables et pauvres en déchets. Fost
Plus tiendra la Commission interrégionale de l’Emballage préalable-
ment au courant de toute formation planifiée.

Pour le 15 septembre de chaque année, Fost Plus fournit un rapport
à la Commission interrégionale de l’Emballage sur l’application de ce
paragraphe, lors de la présentation du programme de base « out-of-
home ». Ce rapportage englobe les actions financées et encore à financer
pour l’année civile en cours, ainsi que les propositions de financement
pour l’année civile suivante. Fost Plus doit répondre à toute demande
d’informations de la Commission interrégionale de l’Emballage sur ces
actions et propositions de financement et, le cas échéant, vient les
présenter en réunion.

§ 2. Fost Plus ne peut pas intervenir dans l’élaboration des plans de
prévention.

Art. 34. § 1. Fost Plus fournit à la Commission interrégionale de
l’Emballage les données chiffrées nécessaires au monitoring annuel des
emballages réutilisables.

§ 2. Fost Plus examine l’évolution du marché des emballages
réutilisables, en collaboration avec ses membres et avec la Commission
interrégionale de l’Emballage, et cartographie les principaux facteurs
du marché. Fost Plus établit, tous les deux ans et pour la première fois
le 1er mars 2020, un rapport circonstancié à ce sujet, qui comprend
également des mesures visant à accroître la part de marché des
emballages réutilisables. Fost Plus se charge de diffuser largement ce
rapport.

Art. 35. Dans un délai de 6 mois, Fost Plus crée un point de contact
« suremballage » auquel le consommateur peut faire appel pour
signaler des cas perturbants de suremballage, via un site web et un
adresse mail dédié.

Fost Plus garantit qu’une vaste communication informera à court
terme le grand public de ce point de contact.

Fost Plus examine les signalements, les soumet le cas échéant aux
membres qui ont commercialisé les produits emballés et donne, si
possible, un feed-back au consommateur qui a effectué le signalement.

Fost Plus fournit chaque année à la Commission interrégionale de
l’Emballage un rapport de ses activités dans le cadre du point de
contact.

Art. 36. Fost Plus veille à ce que les sacs P(+)MC et les récipients de
collecte qu’il met à disposition dans le cadre des collectes out-of-home
aient un « contenu recyclé » maximal, c’est-à-dire qu’ils se composent
d’un maximum de matériaux recyclés.

Section 8. — Collecte « Out-Of-Home »

Art. 37. § 1. Sans que cela puisse porter préjudice aux collectes
organisées par les personnes morales de droit public dans le respect des
dispositions légales et réglementaires en vigueur dans les Régions et les
communes concernées, Fost Plus stimule la collecte « out-of-home » des
P(+)MC, dans les 3 Régions, complétées le cas échéant par la collecte
« out-of-home » du verre et/ou du papier/carton.

Par collecte « out-of-home », on entend notamment la collecte des
déchets d’emballages ménagers dans des lieux autres que l’environne-
ment domestique. Il s’agit notamment entre autres de la collecte dans
des écoles, dans des centres sportifs, auprès de mouvements de
jeunesse, lors de festivals ou d’événements, sur l’espace public et dans
d’autres endroits accessibles à un large public, tels que les gares,
stations de métro et aéroports et dans les entreprises.

Pour 2023, et outre la collecte élargie des plastiques dans les délais
visés à l’article 2, Fost Plus doit :

c doubler la quantité d’emballages, collectés sélectivement, de
boissons et d’autres produits alimentaires consommés hors
domicile par rapport à 2018 ;
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c de inzameling in het bedrijfsmatig circuit van PMD bedrij-
ven verdubbelen in vergelijking met 2018, op homogene
wijze op het volledige Belgische grondgebied;

c minstens 26.000 ton buitenshuis verbruikt PMD-afval cap-
teren.

§ 2. In de aanpak van Fost Plus gaat bijzondere aandacht naar het
opzetten van testprojecten die specifiek gericht zijn op de mobiele
consumptie (on-the-go). In die testprojecten wordt bijvoorbeeld:

- in verschillende contexten nagegaan welke de impact is van
beloningsystemen,

- voor specifieke doelplaatsen een vergelijking gemaakt tussen
sorteren aan de bron, voorsortering en nasortering van de
ingezamelde verpakkingsstromen,

- proefondervindelijk een massabalans opgemaakt van de verpak-
king van on-the-go geconsumeerde voedingsproducten.

§ 3. Tegen uiterlijk 30 juni 2019 bezorgt Fost Plus, na bespreking in de
opvolgingscommissie, ter goedkeuring aan de Interregionale Verpak-
kingscommissie een voorstel om de nieuwe aanpak voor de inzameling
van P(+)MD bij de bedrijven en de inzameling “out-of-home” van
P(+)MD, te concretiseren en volledig in voege te laten treden op ten
laatste 1 januari 2020. Dit voorstel omvat het nieuwe vergoedingssys-
teem voor de bedrijven. Dit voorstel beperkt zich niet tot de inzameling
van P(+)MD bij de bedrijven en de inzameling “out-of-home” van
P(+)MD, maar omvat ook de inzameling “out-of-home” van glas en/of
papier/karton.

Het voorstel komt tot stand in overleg met het erkende organisme
voor bedrijfsmatig verpakkingsafval en met andere relevante actoren.
Het bevat een inschatting van de totale markt van de drankverpakkin-
gen, van de verpakkingen van andere voedingsproducten en van de
PMD-verpakkingen (volgens de oude definitie) in het jaar 2018, alsook
een methode om deze markten te blijven opvolgen. Het bevat tevens de
hoeveelheden die in 2018 selectief werden ingezameld en de methode
om deze hoeveelheden te blijven opvolgen.

Het voorstel bevat een duidelijke kostenraming van de verschillende
maatregelen en een ondubbelzinnige toewijzing van de kosten aan de
verschillende begrotingsposten, waaronder met name het basispro-
gramma “out-of-home” bedoeld in § 2, de budgetten in de zin van het
artikel 13, § 1, 12° van het samenwerkingsakkoord en de vrijwillige
bijdragen in het kader van de gewestelijke netheidsplannen; de
structuur van de begroting wordt hiervoor desgevallend aangepast.

Het voorstel bevat de modaliteiten voor de jaarlijkse rapportering
aan de Interregionale Verpakkingscommissie.

Fost Plus zorgt voor continuïteit door in 2019 het vergoedingssys-
teem van de vorige erkenning verder te zetten met de tarieven van
2018, zolang er geen nieuw, meer stimulerend vergoedingssysteem in
voege is.

§ 4. Fost Plus stelt een basisprogramma “out-of-home” op, dat een
gemeenschappelijke basis vormt in de 3 Gewesten, dat ten laste is van
de gewone begroting van Fost Plus en dat een evenwichtige geografi-
sche dekking heeft. Dit basisprogramma wordt elk jaar tegen 15 sep-
tember voor goedkeuring voorgelegd aan de Interregionale Verpak-
kingscommissie en jaarlijks in oktober ter vergadering toegelicht. Het
bevat ten minste:

- de voorstellen om de inzameling “out-of-home” van P(+)MD,
van glas en/of van papier/karton aan te moedigen;

- de bijzondere communicatieacties, onder andere in de scholen;

- het ter beschikking stellen van uniforme inzamelrecipiënten;

- de gebudgetteerde financiële middelen, die 1.253.000 EUR per
jaar bedragen.

Art. 38. Fost Plus rapporteert jaarlijks tegen 15 september aan de
Interregionale Verpakkingscommissie over zijn actieplan betreffende de
inzameling van verpakkingsafval, met name uit EPS, dat afkomstig is
van huishoudelijke verpakkingen, maar zich bij bedrijven bevindt, in
overleg met de betrokken sectoren en met het erkende organisme voor
bedrijfsmatig verpakkingsafval.

Afdeling 9. — Bijdrage aan het beleid van de gewesten
inzake de preventie en het beheer van verpakkingsafval

Art. 39. § 1. Naast de acties die gevoerd worden op basis van de
voorgaande artikelen van deze erkenning, draagt Fost Plus tevens bij
tot de financiering van het beleid van de Gewesten inzake de preventie
en het beheer van verpakkingsafval, zoals voorzien in artikel 13, § 1, 12°

c doubler la collecte dans le circuit industriel des PMC
entreprises par rapport à 2018, de manière homogène dans
tout le pays ;

c capter au minimum 26.000 tonnes de déchets PMC consom-
més hors domicile.

§ 2. Dans l’approche de Fost Plus, une attention particulière est
portée à la mise en place de projets de test spécifiquement destinés à la
consommation mobile (on-the-go). Dans ces projets de test, par
exemple :

- l’impact des systèmes de rémunération dans différents contextes
est examiné,

- pour des sites cibles spécifiques, une comparaison est faite entre
le tri à la source, le pré-tri et le post-tri des flux d’emballages
collectés,

- un bilan massique expérimental des emballages de produits
alimentaires consommés on-the-go est établi.

§ 3. Pour le 30 juin 2019 au plus tard, Fost Plus soumet à
l’approbation de la Commission interrégionale de l’Emballage, après
discussion au sein du comité de suivi, une proposition visant à
concrétiser la nouvelle approche de la collecte des P(+)MC dans les
entreprises et de la collecte « out-of-home » des P(+)MC et à la faire
entrer en vigueur complètement au plus tard le 1er janvier 2020. La
proposition inclut le nouveau système de remboursement pour les
entreprises. Cette proposition ne se limite pas à la collecte des P(+)MC
dans les entreprises et à la collecte « out-of-home » des P(+)MC, mais
englobe également la collecte « out-of-home » du verre et/ou du
papier/carton.

La proposition est développée en concertation avec l’organisme agréé
pour les déchets d’emballages industriels et avec d’autres acteurs
pertinents. Elle contient une estimation du marché total des emballages
de boissons, emballages d’autres produits alimentaires et emballages
PMC (selon l’ancienne définition) au cours de l’année 2018, ainsi qu’une
méthode pour assurer le suivi continu de ces marchés. Elle contient en
outre les quantités collectées sélectivement en 2018 et la méthode pour
assurer le suivi continu de ces quantités.

La proposition comporte une estimation claire du coût des différentes
mesures et une allocation sans équivoque des coûts aux différents
postes budgétaires, dont notamment le programme de base « out-of-
home » visé au § 2, les budgets au sens de l’article 13, § 1, 12° de l’accord
de coopération et les contributions volontaires dans le cadre des plans
régionaux de propreté ; la structure du budget est adaptée à cet effet, le
cas échéant.

La proposition comprend les modalités de rapportage annuel destiné
à la Commission interrégionale de l’Emballage.

Fost Plus veille à la continuité en poursuivant en 2019 le système de
remboursement de l’agrément précédent, avec les tarifs de 2018, tant
qu’aucun nouveau système de remboursement plus incitatif n’est en
place.

§ 4. Fost Plus établit un programme de base « out-of-home » qui
constitue une base commune dans les 3 Régions, est à charge du budget
ordinaire de Fost Plus et dispose d’une couverture géographique
équilibrée. Ce programme de base est introduit pour le 15 septembre de
chaque année pour approbation auprès de la Commission interrégio-
nale de l’Emballage et est présenté en réunion dans le courant du mois
d’octobre de chaque année. Il reprend au minimum :

- les projets visant à favoriser la collecte « out of home » des
P(+)MC, du verre et/ou du papier/carton ;

- les actions de communication spécifiques, notamment dans les
écoles ;

- la mise à disposition de récipients de collecte uniformes ;

- les moyens financiers budgétisés qui s’élèvent à 1.253.000 EUR
par an.

Art. 38. Pour le 15 septembre de chaque année, Fost Plus soumet à
la Commission interrégionale de l’Emballage son plan d’actions
concernant la collecte des déchets d’emballages, notamment en PSE,
provenant d’emballages d’origine ménagère qui se trouvent néanmoins
dans des entreprises, en concertation avec les secteurs concernés et
l’organisme agréé pour les déchets d’emballages industriels.

Section 9. — Contribution à la politique des régions
en matière de prévention et de gestion des déchets d’emballages

Art. 39. § 1. Outre les actions menées sur la base des arti-
cles précédents de cet agrément, Fost Plus contribue aussi au finance-
ment de la politique des Régions en matière de prévention et de gestion
des déchets d’emballages, comme le prévoit l’article 13, § 1, 12° de
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van het samenwerkingsakkoord. Wanneer het Gewest erom vraagt en
binnen de door het Gewest gestelde termijnen, stelt Fost Plus hiervoor
een werkplan voor.

Fost Plus kan met één of meerdere Gewesten een al dan niet
gelijkluidende overeenkomst afsluiten. Deze overeenkomst, inclusief,
in voorkomend geval, de betalingsmodaliteiten, en alle latere wijzigin-
gen moeten door Fost Plus ter kennis worden gebracht van de
Interregionale Verpakkingscommissie binnen de 10 dagen na hun
ondertekening.

Fost Plus rapporteert jaarlijks tegen 15 september, bij de voorlegging
van het basisprogramma “out-of-home”, aan de Interregionale Verpak-
kingscommissie over de gefinancierde en nog te financieren acties in
het lopende kalenderjaar, alsook over de financieringsvoorstellen voor
het volgende kalenderjaar. Fost Plus moet inzake deze acties en
financieringsvoorstellen ingaan op elke vraag tot informatie van de
Interregionale Verpakkingscommissie en komt jaarlijks in oktober ter
vergadering toelichting geven bij de acties en financieringsvoorstellen.

§ 2. Behoudens andersluidende afspraak met het Gewest die een
alternatieve wijze van vrijgave van de middelen toestaat, stort Fost Plus
aan ieder Gewest maandelijks één twaalfde van het voor dat kalender-
jaar voorziene bedrag.

Art. 40. Indien Fost Plus een vrijwillige bijdrage levert aan de
gewestelijke netheidsplannen, rapporteert Fost Plus in dit verband
jaarlijks tegen 15 september, bij de voorlegging van het basispro-
gramma “out-of-home”, aan de Interregionale Verpakkingscommissie
over de gefinancierde en nog te financieren acties in het lopende
kalenderjaar, alsook over de financieringsvoorstellen voor het volgende
kalenderjaar. Fost Plus moet inzake deze acties en financieringsvoor-
stellen ingaan op elke vraag tot informatie van de Interregionale
Verpakkingscommissie en komt jaarlijks in oktober ter vergadering
toelichting geven bij de acties en financieringsvoorstellen.

Afdeling 10. — Informatie ten aanzien
van de interregionale verpakkingscommissie

Art. 41. Fost Plus moet jaarlijks tegen 31 maart een rapport bezorgen
aan de Interregionale Verpakkingscommissie omtrent zijn verschillende
communicatie-instrumenten. De praktische afspraken omtrent deze
rapportering worden gemaakt in de opvolgingscommissie.

Art. 42. De leden van het permanent secretariaat van de Interregio-
nale Verpakkingscommissie kunnen vrij en zonder voorafgaande
kennisgeving toegang hebben tot het geheel van de databankgegevens
van FOST Plus. Deze gegevens zijn on-line toegankelijk.

Fost Plus maakt tevens de nodige afspraken met de Interregionale
Verpakkingscommissie en met de bevoegde gewestelijke administraties
voor de automatische overmaking van bepaalde gegevens en rappor-
ten, die door hen benodigd zijn.

Art. 43. Fost Plus legt jaarlijks en ten laatste tegen 15 september haar
begrotingsvoorstel voor het volgende jaar aan de Interregionale
Verpakkingscommissie voor.

Art. 44. Fost Plus maakt jaarlijks en ten laatste tegen 15 septem-
ber aan de Interregionale Verpakkingscommissie een verslag over
betreffende de evolutie van de verpakkingsmarkt, waarbij specifieke
aandacht wordt gegeven aan de recycleerbaarheid van verpakkingen,
hun “recycled content” en moeilijkheden die verpakkingen stellen bij
het sorteren en/of recycleren.

Art. 45. Jaarlijks, ten laatste tegen 15 september, doet Fost Plus
aangifte van het verbruik van lichte plastic draagtassen in het afgelopen
kalenderjaar, waarbij een onderscheid wordt gemaakt tussen lichte
plastic draagtassen en zeer lichte plastic draagtassen. Hiervoor maakt
Fost Plus toepassing van de berekeningsmethode die zal worden
vastgelegd door de Europese Commissie.

Art. 46. Fost Plus maakt jaarlijks en ten laatste tegen 15 septem-
ber aan de Interregionale Verpakkingscommissie een verslag over
betreffende de invloed op de resultaten van grensaankopen, free riders,
vocht en verontreinigingen.

Afdeling 10bis. — Bepalingen betreffende
lichte en zeer lichte plastic draagtassen

Art. 47. Fost Plus moet zijn leden identificeren die, al dan niet gratis,
lichte plastic draagtassen verstrekken aan de consumenten.

Zonder afbreuk te doen aan de strengere bepalingen die eventueel op
Federaal of op Gewestelijk niveau worden voorzien, ontwikkelt Fost
Plus, in samenwerking met de aldus geïdentificeerde leden en hun

l’accord de coopération. Lorsque la Région le demande et dans les
délais qu’elle aura impartis, Fost Plus propose un plan de travail à cet
effet.

Fost Plus peut conclure une convention, similaire ou non, avec une
ou plusieurs Régions. Cette convention, y compris, le cas échéant, les
modalités de paiement et toutes les modifications ultérieures, doit être
portée à la connaissance de la Commission interrégionale de l’Embal-
lage par Fost Plus dans les 10 jours suivant sa signature.

Pour le 15 septembre de chaque année, Fost Plus communique à la
Commission interrégionale de l’Emballage, lors de la présentation du
programme de base « out-of-home », les actions financées et celles qui
doivent encore l’être pendant l’année civile en cours ainsi que les
propositions de financement pour l’année civile suivante. Fost Plus est
tenu d’accéder à toute demande d’information de la Commission
interrégionale de l’Emballage par rapport à ces actions et propositions
et vient donner une présentation des actions et propositions en réunion
dans le courant du mois d’octobre de chaque année.

§ 2. Sauf convention contraire avec la Région permettant un autre
mode de libération des fonds, Fost Plus verse tous les mois, à chacune
des Régions, un douzième du montant prévu pour l’année civile
concernée.

Art. 40. Si Fost Plus apporte une contribution volontaire aux plans
régionaux de propreté, celui-ci communique pour le 15 septembre de
chaque année à la Commission interrégionale de l’Emballage, lors de la
présentation du programme de base « out-of-home », les actions
financées et celles qui doivent encore l’être pendant l’année civile en
cours ainsi que les propositions de financement pour l’année civile
suivante. Fost Plus est tenu d’accéder à toute demande d’information
de la Commission interrégionale de l’Emballage par rapport à ces
actions et propositions et vient donner une présentation des actions et
propositions en réunion dans le courant du mois d’octobre de chaque
année.

Section 10. — Information de la
commission interrégionale de l’emballage

Art. 41. Fost Plus est tenu de fournir à la Commission interrégionale
de l’Emballage, pour le 31 mars de chaque année, un rapport
concernant ses différents instruments de communication. Les conven-
tions pratiques concernant ce rapportage sont établies au sein du
comité de suivi.

Art. 42. Les membres du secrétariat permanent de la Commission
interrégionale de l’Emballage peuvent accéder librement et sans
notification préalable à l’ensemble des bases de données de Fost Plus.
Ces données sont accessibles en ligne.

Fost Plus prend également les dispositions nécessaires avec la
Commission interrégionale de l’Emballage et avec les autorités régio-
nales compétentes en vue de la transmission automatique de certains
rapports et données dont celles-ci ont besoin.

Art. 43. Chaque année, pour le 15 septembre au plus tard, Fost Plus
soumet à la Commission interrégionale de l’Emballage sa proposition
budgétaire pour l’année suivante.

Art. 44. Chaque année, pour le 15 septembre au plus tard, Fost Plus
transmet un rapport relatif à l’évolution du marché des emballages à la
Commission interrégionale de l’Emballage, en accordant une attention
spécifique à la recyclabilité des emballages, à leur « contenu recyclé » et
aux difficultés posées par les emballages au moment du tri et/ou du
recyclage.

Art. 45. Chaque année, pour le 15 septembre au plus tard, Fost Plus
déclare la consommation de sacs en plastique légers au cours de l’année
civile précédente, en distinguant les sacs plastiques légers des sacs
plastiques très légers. L’organisme agréé utilise pour ce faire la méthode
de calcul fixée par la Commission européenne.

Art. 46. Chaque année, pour le 15 septembre au plus tard, Fost Plus
transmet à la Commission interrégionale de l’Emballage un rapport sur
l’influence sur les résultats des achats transfrontaliers, free riders,
humidité et impuretés.

Section 10bis. — Dispositions relatives
aux sacs en plastique légers et très légers

Art. 47. Fost Plus doit identifier parmi ses membres ceux qui
fournissent, gratuitement ou non, aux consommateurs des sacs en
plastique légers.

Sans porter préjudice à d’éventuelles dispositions plus strictes, prises
au niveau fédéral ou régional, Fost Plus développe un plan d’actions,
pour le 31 mars 2019 au plus tard, en collaboration avec les membres
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sectorale vertegenwoordigers, tegen uiterlijk 31 maart 2019 een actie-
plan of past hij het bestaande actieplan aan, waarin deze leden zich
ertoe verbinden om minstens:

c het verbruik van lichte en zeer lichte plastic draagtassen
maximaal te beperken;

c het jaarlijks verbruik van lichte plastic draagtassen te
beperken tot maximaal 90 draagtassen per persoon tegen
31 december 2019 en tot maximaal 40 draagtassen per
persoon tegen 31 december 2025, waarbij de zeer lichte
plastic draagtassen buiten beschouwing worden gelaten en
waarbij het aantal draagtassen wordt berekend volgens de
berekeningsmethode die zal worden vastgelegd door de
Europese Commissie.

Afdeling 11. — Opvolgingscommissie

Art. 48. Er wordt een opvolgingscommissie opgericht, samengesteld
uit vertegenwoordigers van het permanent secretariaat en van Fost
Plus, wiens rol het is de uitvoering van deze erkenning op te volgen.
Deze opvolgingscommissie beschikt niet over een beslissingsmacht.
Van elke vergadering van de opvolgingscommissie wordt een verslag
opgemaakt in het Frans en in het Nederlands.

Het voorzitterschap en het secretariaat van de opvolgingscommissie
worden verzekerd door het permanent secretariaat.

Afdeling 12. — Slotbepalingen

Art. 49. Fost Plus respecteert de reglementering inzake het gebruik
van de talen en waakt er over om elke officiële communicatie naar de
Interregionale Verpakkingscommissie minstens in het Nederlands en
het Frans te doen.

Art. 50. § 1. De erkenning vangt aan op 1 januari 2019. Zonder
afbreuk te doen aan de bepalingen van artikel 26, § 1, 4°, van het
samenwerkingsakkoord, blijft de erkenning geldig tot en met 31 decem-
ber 2023.

Brussel, 20 december 2018.

D. WILLE,
Ondervoorzitter van de Interregionale Verpakkingscommissie

C. SCHAAR,
Ondervoorzitster van de Interregionale Verpakkingscommissie

A. DUMONT,
Voorzitster van de Interregionale Verpakkingscommissie

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2019/30064]
Koninklijke Commissie voor Monumenten en Landschappen. —

Oproep tot kandidaten met het oog op de voordracht van een
dubbeltal van kandidaten voor een vacant mandaat

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering dubbeltallen voordragen voor de ver-
vanging van een ontslagnemend lid van de Koninklijke Commissie
voor Monumenten en Landschappen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, hierna « de Commissie » genoemd.

De opdracht van de Commissie bestaat erin de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering de adviezen te verstrekken die door of krachtens het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening zijn vereist.

Zij kan eveneens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, op aanvraag
van deze laatste of op eigen initiatief, van advies dienen over iedere
aangelegenheid die betrekking heeft op een goed dat tot het onroerend
erfgoed behoort.

Bovendien kan zij haar aanbevelingen doen voor het algemeen beleid
inzake de problematiek van het behoud.

Overeenkomstig het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring van 8 maart 2001, dient de kandidaat, om benoemd te worden als
lid van de Commissie, te bewijzen dat hij behoort tot de kringen die
betrokken zijn bij het behoud van het onroerend erfgoed, zowel op het
vlak van de kennis van het architecturaal erfgoed, als op natuurlijk,
archeologisch, historisch, artistiek, juridisch en economisch vlak. Hij
moet eveneens beschikken over een algemeen erkende deskundigheid
binnen zijn referentiedomein dat op het onroerend erfgoed van
toepassing is.

identifiés et leurs représentants sectoriels, ou adapte le plan d’actions
existant. Dans ces plans d’actions, les membres s’engagent au minimum
à :

c limiter au maximum la consommation de sacs en plastique
légers et très légers ;

c ne pas dépasser une consommation annuelle de sacs en
plastique légers de 90 sacs par personne au 31 décem-
bre 2019 et de 40 sacs par personne au 31 décembre 2025, les
sacs en plastique très légers n’étant pas visés ici et le nombre
de sacs étant calculé selon la méthode qui sera fixée par la
Commission européenne.

Section 11. — Comité de suivi

Art. 48. Un comité de suivi est institué. Il se compose de représen-
tants du secrétariat permanent et de Fost Plus. Son rôle est d’observer
la mise en œuvre de cet agrément. Ce comité de suivi ne dispose pas de
pouvoir décisionnel. Chaque réunion du comité de suivi fait l’objet
d’un procès-verbal rédigé en français et en néerlandais.

La présidence et le secrétariat du comité de suivi sont assurés par le
secrétariat permanent.

Section 12. — Dispositions finales

Art. 49. Fost Plus respecte la réglementation relative à l’emploi des
langues et veille à adresser au moins en français et en néerlandais toute
communication officielle à la Commission interrégionale de l’Embal-
lage.

Art. 50. § 1. L’agrément prend cours le 1er janvier 2019. Sans
préjudice des dispositions de l’article 26, § 1, 4°, de l’accord de
coopération, il reste valable jusqu’au 31 décembre 2023 compris.

Bruxelles, le 20 décembre 2018.

D. WILLE,
Vice-président de la Commission interrégionale de l’Emballage

C. SCHAAR,
Vice-présidente de la Commission interrégionale de l’Emballage

A. DUMONT,
Présidente de la Commission interrégionale de l’Emballage

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/30064]
Commission royale des Monuments et des Sites. — Appel aux

candidatures en vue de la présentation d’une liste double de
candidats à un mandat vacant

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue du remplacement d’un membre démission-
naire de la Commission royale des Monuments et des Sites de la Région
de Bruxelles-Capitale, ci-après dénommée « la Commission ».

La Commission est chargée de donner au Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale les avis requis par le Code bruxellois de
l’Aménagement du Territoire ou en vertu de celui-ci.

Elle peut aussi donner un avis au Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale, à la demande de celui-ci ou de sa propre initiative,
sur toute question se rapportant à un bien relevant du patrimoine
immobilier.

Elle peut en outre lui adresser des recommandations de politique
générale sur la problématique de la conservation.

En application de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 8 mars 2001, pour pouvoir être nommé membre
de la Commission, le candidat doit prouver qu’il appartient aux milieux
intéressés par la conservation du patrimoine immobilier tant dans les
domaines de la connaissance du patrimoine architectural que naturel,
archéologique, historique, artistique, juridique et économique. Il doit
également disposer d’une compétence notoire dans son domaine de
référence, applicable au patrimoine immobilier.
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In het kader van deze oproep tot kandidaten geeft de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering de voorkeur aan een architect die gespecia-
liseerd is in de restauratie van erfgoed.

De hoedanigheid van lid van de Commissie is onverenigbaar met de
volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen gemeentelijk, provinciaal, geweste-
lijk, gemeenschappelijk, federaal en Europees mandaat;

2° burgemeester;
3° lid van een ministerieel kabinet;
4° ambtenaar of personeelslid van het Ministerie van het Brussels

Hoofdstedelijk Gewest en van de gewestelijke parastatale instellingen.
Het lid dat de Regering zal benoemen ter vervanging van het

ontslagnemend lid, zal het mandaat voleindigen (tot in augustus 2021).

Overeenkomstig artikel 2, § 1, van de ordonnantie van 27 april 1995
houdende invoering van een evenwichtige vertegenwoordiging van
mannen en vrouwen in adviesorganen, dient het Parlement de
kandidatuur van minstens één man en één vrouw voor te dragen voor
elk vacant mandaat.

De personen die menen te voldoen aan de gestelde voorwaarden,
kunnen zich kandidaat stellen door een aangetekende brief naar het
volgende adres te sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement
De heer Charles PICQUÉ
Voorzitter
1005 Brussel
of tijdens de kantooruren hun geschreven kandidatuur tegen ont-

vangstbewijs op de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement
afgeven (Eikstraat 22, 1000 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk op maandag 11 maart 2019 om
12 uur te worden ingediend.

Bij de kandidatuur moeten alle documenten gaan die aantonen dat
de kandidaat aan de gestelde voorwaarden voldoet.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2019/30116]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Het Nationaal Verbond van Socialistische Mutualiteiten heeft de
nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit van 21 novem-
ber 2018 tot vaststelling van de verdelingswijze van de administratie-
kosten onder de landsbonden.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 4 decem-
ber 2018.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 227.012/XV-3957.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2019/30116]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten
vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Der Landesbund der sozialistischen Krankenkassen hat die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom
21. November 2018 zur Festlegung der Weise der Aufteilung der Verwaltungskosten zwischen den Landesbünden
beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 4. Dezember 2018 veröffentlicht.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 227.012/XV-3957 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier

Cécile Bertin
stellvertr. Hauptsekretär

Dans le cadre du présent appel à candidatures, le Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale privilégie un profil d’architecte spécia-
lisé en restauration du patrimoine.

La qualité de membre de la Commission est incompatible avec
les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif communal, provincial, régional, communau-
taire, fédéral et européen;

2° bourgmestre;
3° membre d’un cabinet ministériel;
4° fonctionnaire ou agent du Ministère de la Région de Bruxelles-

Capitale et des parastataux régionaux.
Le membre qui sera nommé par le Gouvernement en remplacement

du membre démissionnaire le sera pour achever ce mandat
(soit jusqu’en août 2021).

Conformément à l’article 2, § 1er, de l’ordonnance du 27 avril 1995
portant introduction d’une représentation équilibrée des hommes et
des femmes dans les organes consultatifs, le Parlement est tenu de
présenter la candidature d’au moins un homme et une femme pour
chaque mandat vacant.

Les personnes qui estiment remplir les conditions imposées
peuvent introduire leur candidature par lettre recommandée à l’adresse
suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
M. Charles PICQUÉ
Président
1005 Bruxelles
ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe

du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22,
1000 Bruxelles) contre accusé de réception.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
11 mars 2019, à 12 heures.

Le dossier de candidature contiendra toutes les pièces susceptibles de
démontrer que le candidat répond aux conditions requises.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/30116]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’Union nationale des Mutualités socialistes a demandé l’annulation
de l’arrêté royal du 21 novembre 2018 fixant le mode de répartition des
frais d’administration entre les Unions nationales.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 4 décembre 2018.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 227.012/
XV-3957.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200350]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Software Testers

(m/v/x) (niveau B) voor de FOD Financiën. — Selectie-
nummer: ANG19008

Solliciteren kan tot 18/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200406]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors

(m/v/x) (niveau B) voor de FOD Financiën. — Selectie-
nummer: ANG19025

Solliciteren kan tot 18/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij de Directie-
generaal Rekrutering et Ontwikkeling via www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 300 geslaagden
aangelegd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200414]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attachés Veiligheid

Luchtverkeer (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Mobiliteit en
Vervoer. — Selectienummer: ANG19031

Solliciteren kan tot 22/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200449]

Sélection comparative de Testeurs Software (m/f/x) (niveau B),
francophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélection : AFG19008

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019 via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les conditions de participation, la procédure de
sélection,...) est disponible auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200350]
Sélection comparative de Testeurs software (m/f/x) (niveau B),

néerlandophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélec-
tion : ANG19008

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200406]
Sélection comparative de Bacheliers (m/f/x) (niveau B), néerlan-

dophones, pour le SPF Finances. — Numéro de sélec-
tion : ANG19025

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de la DG Recrutement et Développement via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 300 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200414]
Sélection comparative d’Attachés Sécurité Trafic Aérien (m/f/x)

(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Trans-
ports. — Numéro de sélection : ANG19031

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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Une liste de 20 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la sélection.
Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est

établie.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200407]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Exper-

ten Opleidingen en Evaluaties (m/v/x) (niveau B) voor de FOD
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. — Selectie-
nummer: ANG18254

Deze selectie werd afgesloten op 21/01/2019.
Er zijn 4 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200278]
Vergelijkende selectie van Franstalige ongevallen dossierbeheerders

(m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van Defensie. — Selectienum-
mer : AFG19015

Solliciteren kan tot 18/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200405]
Vergelijkende selectie van Franstalige Laboranten- communicatiesys-

temen en sensoren (m/v/x) (niveau B) voor het Ministerie van
Defensie. — Selectienummer: AFG19009

Solliciteren kan tot 18/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud,deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 15 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200411]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Verantwoordelijken

ondersteuning van het federaal aankoopbeleid (m/v/x)
(niveau A3) voor de FOD Beleid en Ondersteuning. — Selectie-
nummer: ANG19029

Solliciteren kan tot 18/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij FOD BOSA via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200407]
Résultat de la sélection comparative d’Experts Formations et

Évaluations (m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF
Emploi, Travail et Concertation sociale. — Numéro de
sélection : ANG18254

Ladite sélection a été clôturée le 21/01/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200278]
Sélection comparative de gestionnaires de dossiers accidents (m/f/x)

(niveau B), francophones, pour le Ministère de la Défense. —
Numéro de sélection : AFG19015

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après la
sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200405]
Sélection comparative de Techniciens de laboratoire- Systèmes de

communication et sensors (m/f/x) (niveau B), francophones, pour
le Ministère de la Défense. — Numéro de sélection : AFG19009

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 15 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200411]
Sélection comparative de Responsables soutien de la politique

d’achat fédérale (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le SPF
Stratégie et Appui. — Numéro de sélection : AFG19012

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.
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De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door Selor verstuurd naar de
afgevaardigde bestuurder van FOD BOSA die de finale beslissing
neemt.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200400]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Projectleiders infor-

matieveiligheid (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Binnenlandse
Zaken - Cel interne controle en informatieveiligheid. — Selectie-
nummer: ANG19016

Solliciteren kan tot 18/02/2019 via http://www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Rekrutering en
Ontwikkeling via http://www.selor.be/.

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door de Directie-generaal Rekru-
tering en Ontwikkeling verstuurd naar de afgevaardigde bestuurder
van de FOD Binnenlandse Zaken die de finale beslissing neemt.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200409]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Accreditation

Officers (m/v/x) (niveau A2) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer: AFG18268

Deze selectie werd afgesloten op 18/01/2019.
Er zijn 6 laureaten.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200412]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

onderzoekers (m/v/x) (niveau A1) voor de Belgische Mededingings-
autoriteit. — Selectienummer: ANE18004

Deze selectie werd afgesloten op 21/11/2018.
Er is 1 laureaat.
De lijst is 1 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200408]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Accre-
ditation Officer (m/v/x) (niveau A2 voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer: ANG18275

Deze selectie werd afgesloten op 08/01/2019.

Er zijn 3 laureaten.

De lijst is 1 jaar geldig.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au directeur général du SPF BOSA qui prend la
décision finale.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200400]
Sélection comparative de Chefs de projets en sécurité de

l’information (m/f/x) (niveau A2), francophones, pour le SPF
Intérieur. — Numéro de sélection : AFG19017

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par la DG Recrutement et
Développement au directeur général du SPF Intérieur qui prend la
décision finale.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200409]
Résultat de la sélection comparative d’Accreditation Officers (m/f/x)

(niveau A2), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG18268

Ladite sélection a été clôturée le 18/01/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 6.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200412]
Résultat de la sélection comparative d’enquêteurs (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour l’Autorité belge de la Concur-
rence. — Numéro de sélection : ANE18004

Ladite sélection a été clôturée le 21/11/2018.
Le nombre de lauréat s’élève à 1.
La liste est valable 1 an.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200408]

Résultat de la sélection comparative d’Accreditation Officer (m/f/x)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Economie, P.M.E.,
Classes moyennes et Energie. — Numéro de sélection : ANG18275

Ladite sélection a été clôturée le 08/01/2019.

Le nombre de lauréats s’élève à 3.

La liste est valable 1 an.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2019/200365]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Dossierbeheerders (m/v/x) voor het Coördinatieorgaan voor
de dreigingsanalyse (niveau B) voor de FOD Binnenlandse
Zaken. — Selectienummer: MNG18101

Deze selectie werd afgesloten op 24/01/2019.
Er zijn 5 laureaten.
De lijst is 2 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er geen geslaagden.
Deze lijst is 4 jaar geldig.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2019/10356]
Nationale Loterij. — Loterijen met biljetten, “Subito 1 euro”,

″Subito 3 euro” en “Subito 5 euro” genaamd

Overeenkomstig artikel 53 van het koninklijk besluit van 12 septem-
ber 2011 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de door de
Nationale Loterij georganiseerde openbare loterijen met biljetten,
respectievelijk genaamd ″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euro″ en ″Subito
5 euro” (zoals gewijzigd), wordt meegedeeld dat de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten ″Subito 1 euro″ die behoren tot
spelnummer 0355, van de biljetten ″Subito 3 euro″ die behoren tot
spelnummer 0681 en van de biljetten ″Subito 5 euro″ die behoren tot
spelnummer 0690 op 3 februari 2019 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde spelnummers is vastgesteld op 3 februari 2020.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2019/10355]
Nationale Loterij. — Loterij met biljetten, “Winners Club” genaamd

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 16 okto-
ber 2015 tot bepaling van de uitgiftevoorschriften van de loterij met
biljetten, genaamd ″Winners Club″, een door de Nationale Loterij
georganiseerde openbare loterij, wordt meegedeeld dat de laatste dag:

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot spelnum-
mer 0403 op 3 februari 2019 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde spelnummer is vastgesteld op 3 februari 2020.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2019/10359]

Nationale Loterij
Loterij met biljetten, « Winter Fun » genaamd

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van
27 april 2018 tot bepaling van de algemene uitgiftevoorschriften van
openbare loterijen georganiseerd door de Nationale Loterij in de vorm
van loterijen met biljetten, wordt meegedeeld dat voor de loterij met
biljetten « Winter Fun », de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot spelnum-
mer 0835 op 3 februari 2019 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde spelnummer is vastgesteld op 3 februari 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2019/200365]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaires de dossiers

(m/f/x) pour l’Organe de Coordination pour l’Analyse de la
Menace (OCAM) (niveau B), néerlandophones, pour le SPF
Intérieur. — Numéro de sélection : MNG18101

Ladite sélection a été clôturée le 24/01/2019.
Le nombre de lauréats s’élève à 5.
La liste est valable 2 ans.
En outre, une liste spécifique de 0 lauréats présentant un handicap est

établie.
Cette liste est valable 4 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2019/10356]
Loterie Nationale. — Loteries à billets appelées « Subito 1 euro »,

« Subito 3 euros » et « Subito 5 euros »

Conformément à l’article 53 de l’arrêté royal du 12 septem-
bre 2011 fixant les modalités d’émission des loteries publiques à billets
organisées par la Loterie Nationale respectivement sous les appella-
tions ″Subito 1 euro″, ″Subito 3 euros″ et ″Subito 5 euros″ (comme
modifié), il est communiqué que le dernier jour :

- de vente des billets ″Subito 1 euro″ ressortissant au numéro de
jeu 0355, des billets ″Subito 3 euros″ ressortissant au numéro de jeu 0681
et des billets ″Subito 5 euros″ ressortissant au numéro de jeu 0690 est
fixé au 3 février 2019;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants des numéros de jeu
précités est fixé au 3 février 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2019/10355]
Loterie Nationale. — Loterie à billets appelée « Winners Club »

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 16 octobre 2015 fixant
les modalités d’émission de la loterie à billets, appelée ″Winners Club″,
loterie publique organisée par la Loterie Nationale, il est communiqué
que le dernier jour :

- de vente des billets ressortissant au numéro de jeu 0403 est fixé au
3 février 2019 ;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants du numéro de jeu
précité est fixé au 3 février 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2019/10359]

Loterie Nationale
Loterie à billets appelée « Winter Fun »

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 27 avril 2018 fixant
les modalités générales d’émission des loteries publiques organisées
par la Loterie Nationale sous forme de loteries à billets, il est
communiqué que pour la loterie à billets « Winter Fun », le dernier
jour :

- de vente des billets ressortissant au numéro de jeu 0835 est fixé au
3 février 2019;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants du numéro de jeu
précité est fixé au 3 février 2020.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2019/10358]
Nationale Loterij

Loterij met biljetten, « Winter Magic » genaamd

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 27 april 2018
tot bepaling van de algemene uitgiftevoorschriften van openbare
loterijen georganiseerd door de Nationale Loterij in de vorm van
loterijen met biljetten, wordt meegedeeld dat voor de loterij met
biljetten « Winter Magic », de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot spelnum-
mer 0535 op 3 februari 2019 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde spelnummer is vastgesteld op 3 februari 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2019/10357]
Nationale Loterij

Loterij met biljetten, « Winter Millions » genaamd

Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 27 april 2018
tot bepaling van de algemene uitgiftevoorschriften van openbare
loterijen georganiseerd door de Nationale Loterij in de vorm van
loterijen met biljetten, wordt meegedeeld dat voor de loterij met
biljetten « Winter Millions », de laatste dag :

- van de verkoop van de biljetten die behoren tot spelnum-
mer 0801 op 3 februari 2019 valt;

- van de uitbetaling van de loten voor de winnende biljetten van
voornoemde spelnummer is vastgesteld op 3 februari 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10552]
Wet van 15 mei 1987

betreffende de namen en voornamen. —Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2019, is machtiging verleend aan
mevrouw Esan, Dürdane, geboren te Emirdag (Republiek Turkije) op
13 oktober 1963, wonende te Sint-Joost-ten-Node, om haar naam in die
van « Özcan » te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 15 januari 2019, is machtiging verleend aan
de heer Al-Obaidi, Yaseen Mohammed Mahdi, geboren Diyala (Irak) op
1 september 1970, en Mohammed, Hussein Yaseen, geboren te Diyala
(Irak) op 15 augustus 1997, en Mohammed, Abdullah Yaseen, geboren
te Diyala (Irak) op 15 september 2007, allen wonende te Zemst, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die
van « Al Saadi » te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10641]

Rechterlijke Macht

Arbeidshof te Bergen

Bij beschikking van 12 december 2018 van de eerste voorzitter van
het arbeidshof te Bergen is de aanwijzing van de heer Vlieghe X.,
raadsheer in het arbeidshof te Bergen, tot kamervoorzitter in dit hof,
hernieuwd voor een termijn van drie jaar met ingang van 17 februari 2019.

Rechtbank van eerste aanleg Henegouwen

Bij beschikking van 7 december 2018 van de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg Henegouwen is de aanwijzing van de heer
Vanommeslaghe D., rechter in de rechtbank van eerste aanleg Hene-
gouwen, tot ondervoorzitter in deze rechtbank, hernieuwd voor een
termijn van drie jaar met ingang van 22 februari 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2019/10358]
Loterie Nationale

Loterie à billets appelée « Winter Magic »

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 27 avril 2018 fixant
les modalités générales d’émission des loteries publiques organisées
par la Loterie Nationale sous forme de loteries à billets, il est
communiqué que pour la loterie à billets « Winter Magic », le dernier
jour :

- de vente des billets ressortissant au numéro de jeu 0535 est fixé au
3 février 2019;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants du numéro de jeu
précité est fixé au 3 février 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2019/10357]
Loterie Nationale.

Loterie à billets appelée « Winter Millions »

Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 27 avril 2018 fixant
les modalités générales d’émission des loteries publiques organisées
par la Loterie Nationale sous forme de loteries à billets, il est
communiqué que pour la loterie à billets « Winter Millions », le dernier
jour :

- de vente des billets ressortissant au numéro de jeu 0801 est fixé au
3 février 2019;

- de paiement des lots échus aux billets gagnants du numéro de jeu
précité est fixé au 3 février 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10552]
Loi du 15 mai 1987

relative aux noms et prénoms. — Publication

Par arrêté royal du 15 janvier 2019, Madame Esan, Dürdane, née à
Emirdag (République de Turquie) le 13 octobre 1963, résidant à
Saint-Josse-ten-Noode, est autorisée à substituer à son nom celui de
« Özcan ».

Par arrêté royal du 15 janvier 2019, Monsieur Al-Obaidi, Yaseen
Mohammed Mahdi, né à Diyala (Irak) le 1er septembre 1970, et
Mohammed, Hussein Yaseen, né à Diyala (Irak) le 15 août 1997, et
Mohammed, Abdullah Yaseen, né à Diyala (Irak) le 15 septembre 2007,
tous résidant à Zemst, sont autorisés, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de « Al Saadi »,
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10641]

Pouvoir judiciaire

Cour du travail de Mons

Par ordonnance du 12 décembre 2018 du premier président de la cour
du travail de Mons, la désignation de M. Vlieghe X., conseiller à la cour
du travail de Mons, comme président de chambre à cette cour, est
renouvelée pour une période de trois ans prenant cours le 17 février 2019.

Tribunal de première instance du Hainaut

Par ordonnance du 7 décembre 2018 du président du tribunal de
première instance du Hainaut, la désignation de M. Vanommeslaghe
D., juge au tribunal de première instance du Hainaut, comme
vice-président à ce tribunal, est renouvelée pour une période de trois
ans prenant cours le 22 février 2019.
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Ondernemingsrechtbank te Antwerpen
Bij beschikking van 9 juli 2018, werd de heer Beullens D. door de

voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 20 februari 2019, het ambt van
plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze rechtbank,
afdeling Mechelen, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 9 juli 2018, werd de heer Timmermans J. door de
voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 10 februari 2019, het ambt van
plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze rechtbank,
afdeling Tongeren, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 9 juli 2018, werd de heer Agten L. door de
voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 28 februari 2019, het ambt van
plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze rechtbank,
afdeling Tongeren, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 12 juli 2018, werd de heer Liesens M. door de
voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen, aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 15 februari 2019, het ambt van
plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze rechtbank,
afdeling Hasselt, uit te oefenen.

Bij beschikking van 12 juli 2018, werd de heer De Cuyper R. door de
voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen aangewezen
om, voor een termijn van één jaar vanaf 19 februari 2019, het ambt van
plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze rechtbank,
afdeling Turnhout, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 29 augustus 2018, werd de heer Van Brecht H.,
door de voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 10 februari 2019,
het ambt van plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze
rechtbank, afdeling Antwerpen, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 29 augustus 2018, werd de heer Van De Gender
L., door de voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen,
aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf 17 februari 2019,
het ambt van plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze
rechtbank, afdeling Antwerpen, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 5 november 2018, werd de heer Somers J., door
de voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Antwerpen, aangewe-
zen om, voor een termijn van één jaar vanaf 26 februari 2019, het ambt
van plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze recht-
bank, afdeling Mechelen, te blijven uitoefenen.

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank te Brussel
Bij beschikking van 22 oktober 2018, werd de heer De Potter F., door

de voorzitter van de Nederlandstalige ondernemingsrechtbank te
Brussel, aangewezen om, voor een termijn van één jaar vanaf
15 februari 2019, het ambt van plaatsvervangend rechter in onderne-
mingszaken in deze rechtbank te blijven uitoefenen.

Ondernemingsrechtbank te Gent
Bij beschikking van 2 oktober 2018 , werd de heer Tulpin L., door de

voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Gent, aangewezen om,
vanaf 1 februari 2019, het ambt van plaatsvervangend rechter in
ondernemingszaken in deze rechtbank uit te oefenen tot hij de leeftijd
van 70 jaar heeft bereikt.

Tribunal de l’entreprise d’Anvers
Par ordonnance du 9 juillet 2018, M. Beullens D. a été désigné par le

président du tribunal de l’entreprise d’Anvers, pour continuer à
exercer, pur une période d’un an à partir du 20 février 2019, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Malines.

Par ordonnance du 9 juillet 2018, M. Timmermans J. a été désigné par
le président du tribunal de l’entreprise d’ Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 10 février 2019, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Tongres.

Par ordonnance du 9 juillet 2018, M. Agten L. a été désigné par le
président du tribunal de l’entreprise d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 28 février 2019, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Tongres.

Par ordonnance du 12 juillet 2018, M. Liesens M. a été désignée par
le président du tribunal de l’entreprise d’Anvers, pour exercer, pour
une période d’un an à partir du 15 février 2019, les fonctions de juge
consulaire suppléant à ce tribunal, division de Hasselt.

Par ordonnance du 12 juillet 2018, M. De Cuyper R. a été désigné par
le président du tribunal de l’entreprise d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 19 février 2019, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Turnhout.

Par ordonnance du 29 août 2018, M. Van Brecht H. a été désigné par
le président du tribunal de l’entreprise d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 10 février 2019 , les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division d’Anvers.

Par ordonnance du 29 août 2018, M. Van De Gender L. a été désigné
par le président du tribunal de l’entreprise d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 17 février 2019 , les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division d’Anvers.

Par ordonnance du 5 novembre 2018, M. Somers J. a été désigné par
le président du tribunal de l’entreprise d’Anvers, pour continuer à
exercer, pour une période d’un an à partir du 26 février 2019, les
fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Malines.

Tribunal de l’entreprise néerlandophone de Bruxelles
Par ordonnance du 22 octobre 2018, M. De Potter F. a été désigné par

le président du tribunal de l’entreprise néerlandophone de Bruxelles,
pour continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du
15 février 2019 , les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal.

Tribunal de l’entreprise de Gand
Par ordonnance du 2 octobre 2018, M. Tulpin L., a été désigné par le

président du tribunal de l’entreprise de Gand pour exercer, à partir du
1er février 2019, les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal
jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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Bij beschikking van 29 november 2018, werd mevr. Jacobus M., door
de voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Gent, aangewezen om,
voor een termijn van één jaar vanaf 7 februari 2019, het ambt van
plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in deze rechtbank,
afdeling Gent, te blijven uitoefenen.

Bij beschikking van 5 december 2018 , werd de heer De Lathouwer R.,
door de voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Gent, aangewe-
zen om, vanaf 1 maart 2019, het ambt van plaatsvervangend rechter in
ondernemingszaken in deze rechtbank, afdeling Brugge, uit te oefenen
tot hij de leeftijd van 70 jaar heeft bereikt.

Ondernemingsrechtbank te Luik
Bij beschikking van 12 oktober 2018 werd mevr. Widart Ch. door de

voorzitter van de ondernemingsrechtbank te Luik aangewezen om,
voor een termijn van één jaar, vanaf 15 februari 2019, het ambt van
plaatsvervangend rechter in ondernemingszaken in de ondernemings-
rechtbank te Luik, afdeling Neufchâteau, te blijven uitoefenen.

De heer Derenne L., rechter in de ondernemingsrechtbank te Luik,
wordt, op zijn verzoek ontlast uit zijn functie van afdelingsvoorzitter in
deze rechtbank, op de datum van 10 januari 2019 ‘s avonds.

De rechtbank verenigd in algemene vergadering op 17 decem-
ber 2018 , heeft de heer Bouvier A. , rechter in de ondernemingsrecht-
bank te Luik, aangewezen tot afdelingsvoorzitter, voor een termijn van
drie jaar met ingang van 11 januari 2019.

Vredegerechten en politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement
Luxemburg

Bij beschikking van 21 december 2018, werd de heer Jadot P.
erevrederechter van het kanton Virton, door de voorzitter van de
vrederechters en rechters in de politierechtbank van het gerechtelijk
arrondissement Luxemburg, aangewezen, om vanaf 8 januari 2019, het
ambt van plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd
van 70 jaar heeft bereikt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10652]

Vredegerechten en politierechtbank arrondissement Antwerpen. — Beschikking tot vaststelling van de bijzondere
reglementen van de Vredegerechten en de Politierechtbank van het arrondissement ANTWERPEN (Antwerpen,
Mechelen, Turnhout)

Beschikking 3/2019, Rep. Nr. 392

Voor deze beschikking werd rekening gehouden met :

- de wet van 15 juni 1935 op het gebruik in gerechtszaken

- de wet van 1 december tot hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en tot wijziging van het

Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde, in het bijzonder

artikel 143/1 van deze wet

- de bepalingen van artikel 66, 1° & 2° van het gerechtelijk wetboek

- voor de vredegerechten :

- het advies ingewonnen bij de betrokken vrederechters van het arrondissement Antwerpen

- het advies van de stafhouder van de gefusioneerde Orde van advocaten van de provincie Antwerpen

- voor de politierechtbank :

- het advies ingewonnen bij de Procureur des Konings van het arrondissement Antwerpen

De wijziging van 28 januari 2019 met ingang van 1 januari 2019 van afd. I, art. 5 van het Bijzonder Reglement
betreft enkel de vredegerechten, ingevolge het decreet van de Vlaamse Gemeenschap van 9 novem-
ber 2018 houdende bepalingen betreffende de huur van voor bewoning bestemde goederen of delen ervan (Belgisch
Staatsblad van 7 december 2018).

Par ordonnance du 29 novembre 2018, Mme Jacobus M. a été
désignée par le président du tribunal de l’entreprise de Gand, pour
continuer à exercer, pour une période d’un an à partir du 7 février 2019 ,
les fonctions de juge consulaire suppléant à ce tribunal, division de
Gand.

Par ordonnance du 5 décembre 2018, M. De Lathouwer R. a été
désigné par le président du tribunal de l’entreprise de Gand pour
exercer, à partir du 1er mars 2019, les fonctions de juge consulaire
suppléant à ce tribunal, division de Bruges, jusqu’à ce qu’il ait atteint
l’âge de 70 ans.

Tribunal de l’entreprise de Liège
Par ordonnance du 12 octobre 2018, Mme Widart Ch. a été désignée

par le président du tribunal de l’entreprise de Liège pour continuer à
exercer, pour une période d’un an, à partir du 15 février 2019, les
fonctions de juge consulaire suppléant au tribunal de l’entreprise de
Liège, division de Neufchâteau.

M. Derenne L. , juge au tribunal de l’entreprise de Liège, est
déchargé, à sa demande, de ses fonctions de président de division à ce
tribunal, à la date du 10 janvier 2019 au soir.

Le tribunal réuni en assemblée générale le 17 décembre 2018 , a
désigné M. Bouvier A. , juge au tribunal de l’entreprise de Liège,
comme président de division à ce tribunal, pour une période de trois
ans prenant cours le 11 janvier 2019.

Justices de paix et tribunal de police de l’arrondissement judiciaire du
Luxembourg

Par ordonnance du 21 décembre 2018, M. Jadot P., juge de paix
honoraire du canton de Virton, a été désigné par le président des juges
de paix et des juges au tribunal de police de l’arrondissement judiciaire
du Luxembourg pour exercer, à partir du 8 janvier 2019, les fonctions de
magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de 70 ans.
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I. Vredegerechten
Het bijzonder reglement van de vredegerechten van het arrondissement Antwerpen, wordt vastgesteld als volgt :

Artikel 1.
Het aantal en de dagen van de gewone openbare zittingen van de vredegerechten van het
arrondissement Antwerpen worden, voor de periode van 1 september tot 30 juni (gerechtelijk jaar) vastgesteld

zoals aangegeven in de hierna onder artikel 4 vermelde tabel.
Artikel 2.
De gewone zittingen van de vredegerechten vatten aan op de in die tabel vermelde uren en duren drie
uren of tot uitputting van de rol.
De vredegerechten houden zitting op hun zetel :
vredegerecht Antwerpen 1
vredegerecht Antwerpen 2
vredegerecht Antwerpen 3
vredegerecht Antwerpen 4
vredegerecht Antwerpen 5
vredegerecht Antwerpen 6
vredegerecht Antwerpen 7
Bolivarplaats 20 bus 19
2000 Antwerpen
Tel. 03/257 81 24

Vredegerecht Merksem
Maantjessteenweg 133
2170 Merksem
Tel. 03/645 14 68

Vredegerecht Deurne
Cogelsplein 46
2100 Deurne
03/324 27 18

Vredegerecht Boom
Jozef van Cleemputplein 8
2850 Boom
03/888 00 07

Vredegerecht Brasschaat
Hemelakkers 65-67
2930 Brasschaat
Tel. 03/651 67 25

Vredegerecht Kapellen
Dennenburgdreef 8
2950 Kapellen
Tel. 03/664 61 73

Vredegerecht Kontich
Mechelsesteenweg 83
2550 Kontich
Tel. 03/457 05 11

Vredegerecht Zandhoven
Amelbergastraat 13
2240 Zandhoven
Tel. 03/484 32 85

Vredegerecht Arendonk
Hoge Mauw 395
2370 Arendonk
Tel. 014/68 97 10

Vredegerecht Mol
Molderdijk 7
2400 Mol
Tel. 014/34 70 11

Vredegerecht Westerlo
Bistplein 13
2260 Westerlo
Tel. 014/54 44 18
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Vredegerecht Turnhout
Kasteelplein 11
2300 Turnhout
Tel. 014/44 71 20

Vredegerecht Geel
Pas 255
2440 Geel
Tel. 014/56 59 30

Vredegerecht Hoogstraten
Lindendreef 59
2320 Hoogstraten
03/340 29 50

Vredegerecht Lier
Kruisbogenhofstraat 24
2500 Lier
Tel. 03/490 08 00

Vredegerecht Willebroek
Kloosterstraat 18
2830 Willebroek
Tel. 03/886 85 56

Vredegerecht Herentals
Belgiëlaan 29
2200 Herentals
Tel. 014/21 25 34

Vredegerecht Mechelen
Voochtstraat 7
2800 Mechelen
Tel. 015/28 83 90

Vredegerecht Heist-op-den-Berg
Kerkhofstraat 2
2220 Heist-op-den-Berg
Tel. 015/24 60 07

Artikel 3.
De vrederechters kunnen, indien de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, op andere dagen buitengewone

openbare zittingen houden, zelfs op zon- en feestdagen, zowel in de voor- als namiddag, zelfs ten huize van de
vrederechter met open deuren.

De voorzitter en de ondervoorzitter van de Vrederechters en de Rechters in de Politierechtbank worden
voorafgaand op de hoogte gebracht van buitengewone zittingen die worden gehouden.

Artikel 4.
Overzichtstabel van de wekelijkse openbare zittingen voor de maanden september tot en met juni
(gerechtelijk jaar)

Vredegerecht aanvang

Vredegerecht Antwerpen 1 woensdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Antwerpen 2 donderdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Antwerpen 3 donderdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Antwerpen 4 woensdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Antwerpen 5 dinsdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Antwerpen 6 maandagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Antwerpen 7 dinsdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Merksem donderdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Deurne woensdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Boom donderdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Brasschaat dinsdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Kapellen dinsdagvoormiddag 09.30h

Vredegerecht Kontich dinsdagvoormiddag 09.00h
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Vredegerecht Zandhoven dinsdagnamiddag 14.00h

Vredegerecht Arendonk dinsdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Mol dinsdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Westerlo woensdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Turnhout dinsdagvoormiddag 09.00h, inleidingen

vrijdagvoormiddag 09.00h pleitzaken

Vredegerecht Herentals dinsdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Geel dinsdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Hoogstraten woensdagvoormiddag 10.00h

Vredegerecht Mechelen woensdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Heist o/d Berg donderdagvoormiddag 09.00h

Vredegerecht Lier dinsdagvoormiddag 10.00h

Vredegerecht Willebroek maandagvoormiddag 09.00h

Artikel 5.
Art. 5 - § 1
De kort gedingzittingen als bepaald in het Vlaams Woninghuurdecreet van 9 november 2018 (B.S. 7 decem-

ber 2018) vinden van 1 september tot en met 30 juni plaats op de hoger onder art. 2 vermelde wekelijkse openbare
zitting, en voor het kanton Turnhout op de openbare zitting van dinsdagvoormiddag.

Art. 5 - § 2
De vrederechter stelt alle andere ambtsverrichtingen zoals verzoeningszittingen, zittingen in raadkamer,

plaatsopnemingen, openbare verkopen, getuigenverhoren en andere vast op de door de vrederechter te bepalen dagen
en uren. De vakantiezittingen tijdens de maanden juli en augustus worden vastgesteld door de voorzitter in de loop
van de maand maart, en dit na overleg met de vrederechters

II. Politierechtbank
Het bijzonder reglement van de politierechtbank Arrondissement Antwerpen, afdelingen Antwerpen, Mechelen en

Turnhout, wordt vastgesteld als volgt :
Artikel 1.
Het aantal en de dagen van de gewone zittingen van de politierechtbank Antwerpen, afdelingen Antwerpen,

Mechelen en Turnhout, worden voor de periode van 1 september tot 30 juni (gerechtelijk jaar) vastgesteld zoals
aangegeven in de hierna onder de artikelen 6, 7 en 8 vermelde tabellen.

Artikel 2.
De drie afdelingen van de politierechtbank houden zitting op hun respectievelijke zetels :
Afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/3, 2000 Antwerpen, tel : 03/257 80 11
Afdeling Mechelen, Keizerstraat 20, 2800 Mechelen, tel : 015/28 82 11
Afdeling Turnhout, Kasteelstraat 2, 2300 Turnhout, tel : 014/44 73 11
De gewone zittingen vatten aan om 9 uur in de voormiddag en duren drie uren of tot uitputting van de rol.
Artikel 3.
De rechters in de politierechtbank kunnen, indien de behoeften van de dienst het rechtvaardigen, op andere dagen

buitengewone zittingen houden, zelfs op zon- en feestdagen, zowel in de voor- als namiddag. In zoverre het strafzaken
betreft, kan dit enkel na het advies van de Procureur des Konings te hebben ingewonnen.

De voorzitter en de ondervoorzitter van de Vrederechters en de Rechters in de Politierechtbank worden
voorafgaand op de hoogte gebracht van buitengewone zittingen die worden gehouden.

Artikel 4.
Voor de burgerlijke zaken wordt in elke afdeling wekelijks één inleidingszitting gehouden, op de dagen zoals

aangegeven in de hierna vermelde tabellen. Deze zittingen vatten aan om 9 uur en duren drie uren of tot uitputting van
de rol.

Op de pleitkamers burgerlijk worden de zaken vastgesteld tegen een vast uur en met een bepaalde
behandelingsduur, tenzij geopteerd wordt voor de schriftelijke procedure overeenkomstig artikel 755 Ger.W.

Voor de strafzaken gebeuren de inleidingen op de kamer die gevat werd door het Openbaar Ministerie. Bij
ontstentenis hiervan op de eerste kamer van de respectievelijke afdeling, wat betreft de afdelingen Antwerpen en
Mechelen en op de vijfde kamer wat betreft de afdeling Turnhout.

In geval van rechtstreekse dagvaarding wordt het Openbaar Ministerie door de partij die de rechtstreekse
dagvaarding uitbrengt vooraf verwittigd van kamer, dag en uur van inleiding.

Artikel 5.
De vakantieregeling (maanden juli en augustus) wordt jaarlijks vastgesteld door de Voorzitter in de loop van de

maand maart, en dit op voorstel van de ondervoorzitter en na overleg met de rechters in de politierechtbank.
Wat betreft de strafzittingen is er voorafgaand overleg met het Openbaar Ministerie.
Indien de behoeften van de dienst het vereisen kan de Voorzitter deze regeling wijzigen.
Rechters kunnen m.b.t. hun dienstperiode tijdens de vakantie onderling andere regelingen treffen, na hiertoe de

toestemming van de Voorzitter te hebben bekomen en mits voorafgaande kennisgeving aan ondervoorzitter en de
griffie.

Artikel 6.
Overzichtstabel afdeling Antwerpen van de wekelijkse openbare zittingen voor de maanden september
tot en met juni :

Kamer Aard Dagen - uur Inleiding - pleidooien

1 Straf Dinsdag - 9 uur

2 Straf Donderdag - 9 uur
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Kamer Aard Dagen - uur Inleiding - pleidooien

3 Straf Woensdag - 9 uur

4 Straf Woensdag - 9 uur

5 Straf Vrijdag - 9 uur

6 Straf Vrijdag - 9 uur

7 Straf Donderdag - 9 uur

8 Straf Donderdag - 9 uur

9 Straf Maandag - 9 uur

10 Straf Dinsdag - 9 uur

11 Straf Maandag - 9 uur

12 Straf Dinsdag - 9 uur

13 Burgerlijk Donderdag - 9 uur Pleidooien

14 Burgerlijk Vrijdag - 9 uur Pleidooien

15 Burgerlijk Maandag - 9 uur Pleidooien

16 Burgerlijk Dinsdag - 9 uur Pleidooien

17 Burgerlijk Woensdag - 9 uur Pleidooien

18 Burgerlijk Dinsdag - 9 uur Pleidooien

19 Burgerlijk Maandag - 9 uur Pleidooien

20 Burgerlijk Donderdag - 9 uur Pleidooien

21 Burgerlijk Vrijdag - 9 uur Pleidooien

22 Burgerlijk Maandag - 9 uur Pleidooien

23 Burgerlijk Woensdag - 9 uur Pleidooien

24 Burgerlijk Woensdag - 9 uur Inleidingen

Artikel 7.
Overzichtstabel afdeling Mechelen van de wekelijkse openbare zittingen voor de maanden september
tot en met juni :

Kamer Aard Dagen - uur Inleiding - pleidooien

1 Straf Maandag - 9 uur

2 Straf Dinsdag - 9 uur

3 Straf Donderdag - 9 uur

4 Burgerlijk Woensdag - 9 uur Pleidooien

4 Burgerlijk Vrijdag - 9 uur Inleidingen

Artikel 8.
Overzichtstabel afdeling Turnhout van de wekelijkse openbare zittingen voor de maanden september tot
en met juni :

Kamer Aard Dagen - uur Inleiding - pleidooien

1 Burgerlijk Dinsdag - 9 uur Inleidingen en pleidooien

2 Burgerlijk Dinsdag - 9 uur Pleidooien

3 Burgerlijk Donderdag - 9 uur Pleidooien

4 Burgerlijk Maandag - 9 uur Pleidooien

5 Straf Maandag - 9 uur

6 Straf Woensdag - 9 uur

7 Straf Vrijdag - 9 uur

8 Straf Donderdag - 9 uur

III. Gemeenschappelijke bepalingen :
Artikel 1.
Het koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van het aantal, de dagen en de duur van de gewone

zittingen van de vredegerechten en van de politierechtbanken van het Rijk is, wat betreft de vredegerechten van het
arrondissement Antwerpen en de politierechtbank Antwerpen, afdelingen Antwerpen, Mechelen en Turnhout,
ingevolge artikel 143/1 van de wet van 1 december 2013 tot hervorming van de gerechtelijke arrondissementen en tot
wijziging van het Gerechtelijk Wetboek met het oog op een grotere mobiliteit van de leden van de rechterlijke orde
(zoals ingevoegd bij artikel 2 van de wet van 21 maart 2014), niet langer van toepassing.

Artikel 2.
Voor wat betreft het uitoefenen van de rechtsmacht van de onderscheiden vredegerechten is het bijvoegsel bij het

gerechtelijk wetboek ″gebiedsomschrijving en zetel hoven en rechtbanken″ van toepassing.
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(Gerechtelijk wetboek 10 oktober 1967).
Artikel 3.
Voor wat betreft het uitoefenen van de rechtsmacht van de politierechtbank Antwerpen is het artikel 21 van KB van

14 maart 2014 betreffende de verdeling van de arbeidshoven, de rechtbanken van eerste aanleg, de arbeidsrechtbanken,
de rechtbanken van koophandel en de politierechtbanken in afdelingen van toepassing. Hierin is voorzien :

De politierechtbank Antwerpen wordt in drie afdelingen verdeeld.
De eerste afdeling houdt zitting te Antwerpen en oefent rechtsmacht uit over het grondgebied van de zeven

kantons Antwerpen en van de kantons Merksem, Deurne, Boom, Brasschaat, Kapellen, Kontich en Zandhoven.
De tweede afdeling houdt zitting te Mechelen en oefent rechtsmacht uit over het grondgebied van de kantons

Heist-op-den-Berg, Lier, Mechelen en Willebroek.
De derde afdeling houdt zitting te Turnhout en oefent rechtsmacht uit over het grondgebied van de kantons

Arendonk, Geel, Herentals, Hoogstraten, Mol, Turnhout en Westerlo.
Voor wat betreft de gebiedsomschrijving van de betreffende kantons wordt verwezen naar het bijvoegsel bij het

gerechtelijk wetboek ″gebiedsomschrijving en zetel hoven en rechtbanken″ (Gerechtelijk wetboek 10 oktober 1967).
De politierechtbank Antwerpen heeft geen zaakverdelingsreglement. Er werd geen enkele afdeling exclusief

bevoegd gemaakt voor bepaalde categorieën van zaken, noch burgerlijk, noch strafrechtelijk.
Bijzonder reglement d.d. 27 september 2014, in werking getreden op 27 september 2014,
gewijzigd bij beschikking d.d. 15 januari 2015, in werking getreden op 1 maart 2015
gewijzigd bij beschikking d.d. 26 juni 2015 in werking getreden op 1 september 2015
gewijzigd bij beschikking d.d. 27 mei 2016 in werking getreden op 1 juni 2016
gewijzigd bij beschikking d.d. 31 augustus 2017 om in werking te treden op 1 september 2017
gewijzigd bij beschikking d.d. 15 januari 2018 om in werking te treden op 5 februari 2018
gewijzigd bij beschikking d.d. 4 april 2018 om in werking te treden op 1 mei 2018
gewijzigd bij beschikking d.d. 28 januari 2019 om in werking te treden op 1 januari 2019
Antwerpen, 28 januari 2019.
Joëlle Colaes, Geert Van Nuffel,
voorzitter hoofdgriffier

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10644]
Bureau voor Normalisatie (NBN)
Registratie van Belgische normen

1. Overeenkomstig artikel 26 van het koninklijk besluit van 25 okto-
ber 2004 betreffende de bekrachtiging en de registratie van de door het
Bureau voor normalisatie openbaar gemaakte normen, kondigt dit
Bureau de registratie aan van de hierna volgende Belgische normen:

NBN EN 1104:2018
Paper and board intended to come into contact with foodstuffs -

Determination of the transfer of antimicrobial constituents

vervangt NBN EN 1104:2005 (2e uitgave)
NBN EN 12405-1:2018
Gas meters - Conversion devices - Part 1: Volume conversion

vervangt NBN EN 12405-1+A2:2010 (2e uitgave)
NBN EN 12679:2018
Non-destructive testing - Radiographic testing - Determination of the

size of industrial radiographic gamma sources
vervangt NBN EN 12679:1999 (1e uitgave)
NBN EN 12764:2015+A1:2018
Sanitary appliances - Specification for whirlpool baths

vervangt NBN EN 12764:2015 (3e uitgave)
NBN EN 13032-5:2018
Light and lighting - Measurement and presentation of photometric

data of lamps and luminaires - Part 5: Presentation of data for
luminaires used for road lighting

NBN EN 13060:2014+A1:2018
Small steam sterilizers
vervangt NBN EN 13060:2015 (4e uitgave)
NBN EN 13310:2015+A1:2018
Kitchen sinks - Functional requirements and test methods
vervangt NBN EN 13310:2015 (2e uitgave)
NBN EN 13407:2015+A1:2018
Wall-hung urinals - Functional requirements and test methods
vervangt NBN EN 13407:2015 (2e uitgave)
NBN EN 13445-3:2014/A5:2018
Unfired pressure vessels - Part 3: Design

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10644]
Bureau de Normalisation (NBN)
Enregistrement de normes belges

1. Conformément à l’article 26 de l’arrêté royal du 25 octobre 2004,
relatif à l’homologation et l’enregistrement des normes rendues publi-
ques par le Bureau de normalisation, ce Bureau annonce l’enregistre-
ment des normes belges ci-après :

NBN EN 1104:2018
Papier et carton destinés à entrer en contact avec les denrées

alimentaires - Détermination du transfert des constituants antimicro-
biens

remplace NBN EN 1104:2005 (2e édition)
NBN EN 12405-1:2018
Compteurs de gaz - Dispositifs de conversion - Partie 1 : Conversion

de volume
remplace NBN EN 12405-1+A2:2010 (2e édition)
NBN EN 12679:2018
Essais non destructifs - Contrôle radiographique - Détermination de

la dimension des sources de radiographie industrielle gamma
remplace NBN EN 12679:1999 (1e édition)
NBN EN 12764:2015+A1:2018
Appareils sanitaires - Spécification relative aux baignoires avec

système de brassage d’eau
remplace NBN EN 12764:2015 (3e édition)
NBN EN 13032-5:2018
Lumière et éclairage - Mesurage et présentation des données

photométriques des lampes et des luminaires - Partie 5 : Présentation
des données relatives aux luminaires utilisés pour l’éclairage public

NBN EN 13060:2014+A1:2018
Petits stérilisateurs à la vapeur d’eau
remplace NBN EN 13060:2015 (4e édition)
NBN EN 13310:2015+A1:2018
Éviers de cuisine - Prescriptions fonctionnelles et méthodes d’essai
remplace NBN EN 13310:2015 (2e édition)
NBN EN 13407:2015+A1:2018
Urinoirs muraux - Prescriptions fonctionnelles et méthodes d’essai
remplace NBN EN 13407:2015 (2e édition)
NBN EN 13445-3:2014/A5:2018
Récipients sous pression non soumis à la flamme - Partie 3 :

Conception
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NBN EN 13480-2:2017/A1:2018
Metallic industrial piping - Part 2: Materials
NBN EN 13480-2:2017/A2:2018
Metallic industrial piping - Part 2: Materials
NBN EN 13480-2:2017/A3:2018
Metallic industrial piping - Part 2: Materials
NBN EN 13565-2:2018
Fixed firefighting systems - Foam systems - Part 2: Design, construc-

tion and maintenance
vervangt NBN EN 13565-2:2009 (1e uitgave)
NBN EN 13702:2018
Bitumen and bituminous binders - Determination of dynamic

viscosity of bitumen and bituminous binders by the cone and plate
method

vervangt NBN EN 13702:2010 (1e uitgave)
NBN EN 13832-1:2018
Footwear protecting against chemicals - Part 1: Terminology and test

methods
vervangt NBN EN 13832-1:2007 (1e uitgave)
NBN EN 13892-9:2018
Methods of test for screed materials - Part 9: Dimensional stability

NBN EN 14064-1:2018
Thermal insulation products for buildings - In-situ formed loose-fill

mineral wool (MW) products - Part 1: Specification for the loose-fill
products before installation

vervangt NBN EN 14064-1:2010 (1e uitgave)
NBN EN 14081-2:2018
Timber structures - Strength graded structural timber with rectangu-

lar cross section - Part 2: Machine grading; additional requirements for
type testing

vervangt NBN EN 14081-2+A1:2013 (3e uitgave)
NBN EN 14081-3:2012+A1:2018
Timber structures - Strength graded structural timber with rectangu-

lar cross section - Part 3: Machine grading; additional requirements for
factory production control

vervangt NBN EN 14081-3:2012 (2e uitgave)
NBN EN 14215:2018
Textile floor coverings - Classification of machine-made rugs and

runners
vervangt NBN EN 14215:2013 (2e uitgave)
NBN EN 14236:2018
Ultrasonic domestic gas meters
vervangt NBN EN 14236:2007 (1e uitgave)
NBN EN 14296:2015+A1:2018
Sanitary appliances - Communal washing troughs
vervangt NBN EN 14296:2015 (2e uitgave)
NBN EN 14351-2:2018
Windows and doors - Product standard, performance characteristics -

Part 2: Internal pedestrian doorsets
NBN EN 14428:2015+A1:2018
Shower enclosures - Functional requirements and test methods
vervangt NBN EN 14428:2015 (3e uitgave)
NBN EN 14528:2015+A1:2018
Bidets - Functional requirements and test methods
vervangt NBN EN 14528:2015 (3e uitgave)
NBN EN 1459-2:2015+A1:2018
Rough-terrain trucks - Safety requirements and verification -

Part 2: Slewing variable-reach trucks
vervangt NBN EN 1459-2:2015 (1e uitgave)
NBN EN 14688:2015+A1:2018
Sanitary appliances - Wash basins - Functional requirements and test

methods
vervangt NBN EN 14688:2015 (2e uitgave)
NBN EN 15885:2018
Classification and characteristics of techniques for renovation, repair

and replacement of drains and sewers

vervangt NBN EN 15885:2011 (1e uitgave)
NBN EN 16354:2018
Laminate floor coverings - Underlays - Specification, requirements

and test methods

NBN EN 13480-2:2017/A1:2018
Tuyauteries industrielles métalliques - Partie 2 : Matériaux
NBN EN 13480-2:2017/A2:2018
Tuyauteries industrielles métalliques - Partie 2 : Matériaux
NBN EN 13480-2:2017/A3:2018
Tuyauteries industrielles métalliques - Partie 2 : Matériaux
NBN EN 13565-2:2018
Installations fixes de lutte contre l’incendie - Systèmes à émulseurs -

Partie 2: Calcul, installation et maintenance
remplace NBN EN 13565-2:2009 (1e édition)
NBN EN 13702:2018
Bitumes et liants bitumineux - Détermination de la viscosité dyna-

mique des bitumes et liants bitumineux par la méthode du cône et
plateau

remplace NBN EN 13702:2010 (1e édition)
NBN EN 13832-1:2018
Chaussures protégeant contre les produits chimiques - Partie 1 :

Terminologie et méthodes d’essais
remplace NBN EN 13832-1:2007 (1e édition)
NBN EN 13892-9:2018
Méthodes d’essai des matériaux pour chapes - Partie 9 : Stabilité

dimensionnelle
NBN EN 14064-1:2018
Produits isolants thermiques pour le bâtiment - Isolation thermique

formée sur chantier à base de laine minérale (MW) - Partie 1 :
Spécification des produits en vrac avant l’installation

remplace NBN EN 14064-1:2010 (1e édition)
NBN EN 14081-2:2018
Structures en bois - Bois de structure à section rectangulaire classé

pour sa résistance - Partie 2 : Classement mécanique par machine;
exigences supplémentaires concernant les essais de type

remplace NBN EN 14081-2+A1:2013 (3e édition)
NBN EN 14081-3:2012+A1:2018
Structures en bois - Bois de structure à section rectangulaire classé

pour sa résistance - Partie 3 : Classement mécanique ; exigences
complémentaires relatives au contrôle de la production en usine

remplace NBN EN 14081-3:2012 (2e édition)
NBN EN 14215:2018
Revêtements de sol textiles - Classification des carpettes et passages

à velours manufacturés
remplace NBN EN 14215:2013 (2e édition)
NBN EN 14236:2018
Compteurs de gaz domestiques à ultrasons
remplace NBN EN 14236:2007 (1e édition)
NBN EN 14296:2015+A1:2018
Appareils sanitaires - Lavabos collectifs
remplace NBN EN 14296:2015 (2e édition)
NBN EN 14351-2:2018
Portes et fenêtres - Norme produit, caractéristiques de performances -

Partie 2 : Blocs-portes intérieurs pour piétons
NBN EN 14428:2015+A1:2018
Parois de douche - Prescriptions fonctionnelles et méthodes d’essai
remplace NBN EN 14428:2015 (3e édition)
NBN EN 14528:2015+A1:2018
Bidets - Exigences fonctionnelles et méthodes d’essai
remplace NBN EN 14528:2015 (3e édition)
NBN EN 1459-2:2015+A1:2018
Chariots tout-terrain - Prescriptions de sécurité et vérification -

Partie 2 : Chariots à portée variable rotatifs
remplace NBN EN 1459-2:2015 (1e édition)
NBN EN 14688:2015+A1:2018
Appareils sanitaires - Lavabos - Exigences fonctionnelles et méthodes

d’essai
remplace NBN EN 14688:2015 (2e édition)
NBN EN 15885:2018
Classification et caractéristiques des techniques de rénovation, de

réparation et de remplacement des réseaux d’évacuation et d’assainis-
sement

remplace NBN EN 15885:2011 (1e édition)
NBN EN 16354:2018
Revêtements de sol stratifiés - Sous-couches - Spécifications, exigen-

ces et méthodes d’essai
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NBN EN 16523-1:2015+A1:2018
Determination of material resistance to permeation by chemicals -

Part 1: Permeation by potentially hazardous liquid chemicals under
conditions of continuous contact

vervangt NBN EN 16523-1:2015 (1e uitgave)
NBN EN 17090:2018
Fertilizers - Determination of nitrification inhibitor DMPSA in

fertilizers - Method using high-performance liquid chromatography
(HPLC)

NBN EN 17111:2018
Chemical disinfectants and antiseptics - Quantitative carrier test for

the evaluation of virucidal activity for instruments used in the medical
area - Test method and requirements (phase 2, step 2)

NBN EN 17124:2018
Hydrogen fuel - Product specification and quality assurance - Proton

exchange membrane (PEM) fuel cell applications for road vehicles

NBN EN 17127:2018
Outdoor hydrogen refuelling points dispensing gaseous hydrogen

and incorporating filling protocols
NBN EN 17190:2018
Flexible sheets for waterproofing - Solar Reflectance Index
NBN EN 2369:2018
Aerospace series - Wires, heat resisting alloys - Dia-

meter 0,2 mm ≤ D ≤ 8 mm - Dimensions
NBN EN 2564:2018
Aerospace series - Carbon fibre laminates - Determination of the

fibre, resin and void contents
vervangt NBN EN 2564:1998 (1e uitgave)
NBN EN 2591-228:2018
Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - Test

methods - Part 228: Ferrule withdrawal force
NBN EN 2591-403:2018
Aerospace series - Elements of electrical and optical connection - Test

methods - Part 403: Sinusoidal and random vibration
vervangt NBN EN 2591-403:2012 (2e uitgave)
NBN EN 2894:2018
Aerospace series - Nuts, bihexagonal, self-locking, with counterbore,

in heat resisting nickel base alloy, passivated, MoS2 lubricated -
Classification: 1 550 MPa (at ambient temperature)/315 °C

NBN EN 300 743:2018
Digital Video Broadcasting (DVB); Subtitling systems
NBN EN 303 472:2018
Environmental Engineering (EE); Energy Efficiency measurement

methodology and metrics for RAN equipment
NBN EN 3660-004:2018
Aerospace series - Cable outlet accessories for circular and rectangu-

lar electrical and optical connectors - Part 004: Cable outlet, style A,
straight, unsealed with clamp strain relief - Product standard

vervangt NBN EN 3660-004:2010 (2e uitgave)
NBN EN 3660-005:2018
Aerospace series - Cable outlet accessories for circular and rectangu-

lar electrical and optical connectors - Part 005: Cable outlet, style A, 90°,
unsealed with clamp strain relief - Product standard

vervangt NBN EN 3660-005:2010 (2e uitgave)
NBN EN 3745-202:2018
Aerospace series - Fibres and cables, optical, aircraft use - Test

methods - Part 202: Fibre dimensions
vervangt NBN EN 3745-202:2006 (1e uitgave)
NBN EN 4611-005:2018
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 005: Silver plated copper -
Operating temperatures between - 65 °C and 150 °C - Single extruded
wall for enclosed applications - UV laser printable - Product standard

vervangt NBN EN 4611-005:2012 (1e uitgave)
NBN EN 4611-006:2018
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 006: Silver plated copper
Operating temperatures, between - 65 °C and 150 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard

NBN EN 16523-1:2015+A1:2018
Détermination de la résistance des matériaux à la perméation par des

produits chimiques - Partie 1 : Perméation par des produits chimiques
liquides potentiellement dangereux dans des conditions de contact
continu

remplace NBN EN 16523-1:2015 (1e édition)
NBN EN 17090:2018
Engrais - Dosage de l’inhibiteur de nitrification DMPSA dans les

engrais - Méthode par chromatographie liquide haute performance
(HPLC)

NBN EN 17111:2018
Désinfectants chimiques et antiseptiques - Essai quantitatif de

porte-germe pour l’évaluation de l’activité virucide pour instruments
utilisés en médecine - Méthode d’essai et exigences (phase 2, étape 2)

NBN EN 17124:2018
Carburant hydrogène - Spécification de produit et assurance qualité -

Applications des piles à combustible à membrane à échange de protons
(MEP) pour les véhicules routiers

NBN EN 17127:2018
Points de ravitaillement en hydrogène en extérieur distribuant de

l’hydrogène gazeux et intégrant des protocoles de remplissage
NBN EN 17190:2018
Feuilles souples d’étanchéité - Indice de Réflectance Solaire
NBN EN 2369:2018
Série aérospatiale - Fils, en alliages résistant à chaud - Dia-

mètre 0,2 mm ≤ D ≤ 8 mm - Dimensions
NBN EN 2564:2018
Série aérospatiale - Stratifiés de fibres de carbone - Détermination de

la teneur en fibres, en résine et du taux de porosité
remplace NBN EN 2564:1998 (1e édition)
NBN EN 2591-228:2018
Série aérospatiale - Organes de connexion électrique et optique -

Méthodes d’essais - Partie 228 : Force d’extraction de la férule
NBN EN 2591-403:2018
Série Aérospatiale - Organes de connexion électrique et optique -

Méthodes d’essais - Partie 403 : Vibrations sinusoïdales et aléatoires
remplace NBN EN 2591-403:2012 (2e édition)
NBN EN 2894:2018
Série aérospatiale - Écrous bihexagonaux, à freinage interne, avec

chambrage, en alliage résistant à chaud à base de nickel, passivés
lubrifiés MoS2 - Classification: 1 550 MPa (à température
ambiante)/315 °C

NBN EN 300 743:2018
Digital Video Broadcasting (DVB); Subtitling systems
NBN EN 303 472:2018
Environmental Engineering (EE); Energy Efficiency measurement

methodology and metrics for RAN equipment
NBN EN 3660-004:2018
Série aérospatiale - Accessoires arrière pour connecteurs circulaires et

rectangulaires électriques et optiques - Partie 004 : Raccord droit non
étanche type A avec brides serre-câbles - Norme de produit

remplace NBN EN 3660-004:2010 (2e édition)
NBN EN 3660-005:2018
Série aérospatiale - Accessoires arrière pour connecteurs circulaires et

rectangulaires électriques et optiques - Partie 005 : Raccord, type A,
coudé à 90°, non étanche, avec brides serre-câbles - Norme de produit

remplace NBN EN 3660-005:2010 (2e édition)
NBN EN 3745-202:2018
Série aérospatiale - Fibres et câbles optiques à usage aéronautique -

Méthodes d’essais - Partie 202: Dimensions de la fibre
remplace NBN EN 3745-202:2006 (1e édition)
NBN EN 4611-005:2018
Série aérospatiale - Câbles, électriques, d’usage général, mono et

multiconducteurs - Famille XLETFE - Partie 005 : Cuivre argenté -
Températures de fonctionnement comprises entre - 65 °C et 150 °C - Fil
simple isolé pour applications internes - Marquable au laser UV -
Norme de produit

remplace NBN EN 4611-005:2012 (1e édition)
NBN EN 4611-006:2018
Série aérospatiale - Câbles, électriques, d’usage général, mono et

multiconducteurs - Famille XLETFE - Partie 006 : Cuivre argenté -
Températures de fonctionnement comprises entre - 65 °C et 150 °C - Fil
double isolé pour applications externes - Marquable au laser UV -
Norme de produit
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vervangt NBN EN 4611-006:2012 (1e uitgave)
NBN EN 4611-007:2018
Aerospace series - Cables, electrical, for general purpose, single and

multicore assembly - XLETFE Family - Part 007: Nickel plated copper -
Operating temperatures, between - 65 °C and 150 °C - Dual extruded
wall for open applications - UV laser printable - Product standard

vervangt NBN EN 4611-007:2012 (1e uitgave)
NBN EN 4708-102:2018
Aerospace series - Sleeving, heat-shrinkable, for binding, insulation

and identification - Part 102: Very flexible polymer - Operating
temperature - 75 °C to 150 °C - Product standard

NBN EN 4708-106:2018
Aerospace series - Sleeving, heat-shrinkable, for binding, insulation

and identification - Part 106: Limited fire hazard sleeving - Operating
temperatures - 30 °C to 105 °C - Product standard

NBN EN 4710-01:2018
Aerospace series - Quick release fastening systems for non-structural

applications - Part 01: Technical specification
vervangt NBN EN 4710-01:2015 (1e uitgave)
NBN EN 4710-03:2018
Aerospace series - Quick release fastening systems for non-structural

applications - Part 03: Spring clamp
vervangt NBN EN 4710-03:2015 (1e uitgave)
NBN EN 4839-001:2018
Aerospace series - Arc fault circuit breakers, three-poles, temperature

compensated, rated current 3 A to 25 A - 115 V a.c. 400 Hz constant
frequency - Part 001: Technical specification

NBN EN 4839-003:2018
Aerospace series - Arc Fault Circuit breakers, three-pole, temperature

compensated, rated currents 3 A to 25 A, 115/200 V a.c. 400 Hz constant
frequency - Part 003: Without auxiliary contacts - Product standard

NBN EN 485-2:2016+A1:2018
Aluminium and aluminium alloys - Sheet, strip and plate - Part 2:

Mechanical properties
vervangt NBN EN 485-2:2016
NBN EN 50069:2018
High-voltage switchgear and controlgear - Gas-filled welded compo-

site enclosures of cast and wrought aluminium alloys

NBN EN 50107-3:2018/AC:2018-10
Product standard covering luminous signs with discharge lamps

and/or LED (light emitting diodes) and/or EL (electroluminescent)
lightsources with a nominal voltage not exceeding 1000 V, with the
exclusion of general lighting, traffic- or emergency related purpose

NBN EN 50136-1:2012/A1:2018
Alarm systems - Alarm transmission systems and equipment - Part 1:

General requirements for alarm transmission systems

NBN EN 50463-2:2017/AC:2018-10
Railway applications - Energy measurement on board trains - Part 2:

Energy measuring
NBN EN 55016-4-2:2011/A2:2018
Specification for radio disturbance and immunity measuring appa-

ratus and methods - Part 4-2: Uncertainties, statistics and limit
modelling - Measurement instrumentation uncertainty

NBN EN 60061-1:1993/A58:2018
Lamp caps and holders together with gauges for the control of

interchangeability and safety - Part 1: Lamps Caps
NBN EN 60061-2:1993/A54:2018
Lamp caps and holders together with gauges for the control of

interchangeability and safety - Part 2: Lampholders
NBN EN 60061-3:1993/A55:2018
Lamp caps and holders together with gauges for the control of

interchangeability and safety - Part 3: Gauges
NBN EN 60675:1995/A2:2018
Household electric direct-acting room heaters - Methods for measu-

ring performance
NBN EN 61167:2018
Metal halide lamps - Performance specification

remplace NBN EN 4611-006:2012 (1e édition)
NBN EN 4611-007:2018
Série aérospatiale - Câbles, électriques, d’usage général, mono et

multiconducteurs - Famille XLETFE - Partie 007 : Cuivre nickelé -
Températures de fonctionnement comprises entre - 65 °C et 150 °C -
Fil double isolé pour applications externes - Marquable au laser UV -
Norme de produit

remplace NBN EN 4611-007:2012 (1e édition)
NBN EN 4708-102:2018
Série aérospatiale - Manchons thermorétractables, de jonction, isole-

ment et identification - Partie 102 : Polymère très flexible - Températures
d’utilisation - 75 °C à 150 °C - Norme de produit

NBN EN 4708-106:2018
Série aérospatiale - Manchons thermorétractables, de jonction, isole-

ment et identification - Partie 106 : Risque d’incendie limité -
Températures d’utilisation - 30 °C à 105 °C - Norme de produit

NBN EN 4710-01:2018
Série aérospatiale - Fixations rapides filetées pour applications

non-structurales - Partie 01 : Spécification technique
remplace NBN EN 4710-01:2015 (1e édition)
NBN EN 4710-03:2018
Série aérospatiale - Fixations rapides filetées pour applications

non-structurales - Partie 03 : Collier lyre
remplace NBN EN 4710-03:2015 (1e édition)
NBN EN 4839-001:2018
Série aérospatiale - Disjoncteurs tripolaires à détection d’arc compen-

sés en température, intensités nominales 3 A à 25 A - 115 V c.a. 400 Hz
fréquence fixe - Partie 001 : Spécification technique

NBN EN 4839-003:2018
Série aérospatiale - Disjoncteurs tripolaires à détection d’arc, com-

pensés en température, intensités nominales 3 A á 25 A, 115/200 V c.a.
400 Hz fréquence fixe - Partie 003 : Sans contacts auxiliaires - Norme de
produit

NBN EN 485-2:2016+A1:2018
Aluminium et alliages d’aluminium - Tôles, bandes et tôles épaisses -

Partie 2 : Caractéristiques mécaniques
remplace NBN EN 485-2:2016
NBN EN 50069:2018
Appareillage électrique haute tension - Enveloppes soudées en

alliage d’aluminium comportant des parties moulées et des parties en
métal corroyé sous pression de gaz

NBN EN 50107-3:2018/AC:2018-10
Norme de produit couvrant les enseignes lumineuses avec des

lampes à décharge et/ou à LED (diodes électroluminescentes) et/ou les
sources lumineuses électroluminescentes (EL) avec une tension nomi-
nale ne dépassant pas 1000 V, à l’exclusion de l’éclairage général ainsi
que des enseignes relatives à la circulation routière et aux situations
d’urgence

NBN EN 50136-1:2012/A1:2018
Systèmes d’alarme - Systèmes et équipements de transmission

d’alarme - Partie 1 : Exigences générales pour les systèmes de
transmission d’alarme

NBN EN 50463-2:2017/AC:2018-10
Applications ferroviaires - Mesure d’énergie à bord des trains -

Partie 2 : Mesure d’énergie
NBN EN 55016-4-2:2011/A2:2018
Spécifications des méthodes et des appareils de mesure des pertur-

bations radioélectriques et de l’immunité aux perturbations radioélec-
triques - Partie 4-2 : Incertitudes, statistiques et modélisation des
limites - Incertitudes de mesure de l’instrumentation

NBN EN 60061-1:1993/A58:2018
Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de

l’interchangeabilité et de la sécurité - Partie 1 : Culots de lampes
NBN EN 60061-2:1993/A54:2018
Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de

l’interchangeabilité et de la sécurité - Partie 2 : Douilles
NBN EN 60061-3:1993/A55:2018
Culots de lampes et douilles ainsi que calibres pour le contrôle de

l’interchangeabilité et de la sécurité - Partie 3 : Calibres
NBN EN 60675:1995/A2:2018
Appareils électrodomestiques de chauffage des locaux à action

directe - Méthodes de mesure de l’aptitude à la fonction
NBN EN 61167:2018
Lampes aux halogénures métalliques - Spécification de performances
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NBN EN 62446-1:2016/A1:2018
Photovoltaic (PV) systems - Requirements for testing, documentation

and maintenance - Part 1: Grid connected systems - Documentation,
commissioning tests and inspection

NBN EN 62612:2013/A2:2018
Self-ballasted LED lamps for general lighting services with supply

voltages > 50 V - Performance requirements
NBN EN 62707-1:2014/A1:2018
LED-binning - Part 1: General requirements and white colour grid

intended for automotive applications
NBN EN 9145:2018
Aerospace series - Requirements for Advanced Product Quality

Planning and Production Part Approval Process
NBN EN 9146:2018
Aerospace series - Foreign Object Damage (FOD) Prevention Pro-

gram - Requirements for Aviation, Space, and Defence Organizations

NBN EN 927-6:2018
Paints and varnishes - Coating materials and coating systems for

exterior wood - Part 6: Exposure of wood coatings to artificial
weathering using fluorescent UV lamps and water

vervangt NBN EN 927-6:2006 (1e uitgave)
NBN EN 997:2018
WC pans and WC suites with integral trap
vervangt NBN EN 997+A1:2015 (4e uitgave)
NBN EN IEC 60034-14:2018
Rotating electrical machines - Part 14: Mechanical vibration of certain

machines with shaft heights 56 mm and higher - Measurement,
evaluation and limits of vibration severity

NBN EN IEC 60076-11:2018
Power transformers - Part 11: Dry-type transformers

NBN EN IEC 60297-3-110:2018
Mechanical structures for electrical and electronic equipment -

Dimensions of mechanical structures of the 482,6 mm (19 in) series -
Part 3-110: Residential racks and cabinets for smart houses

NBN EN IEC 60332-3-10:2018
Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions - Part

3-10: Test for vertical flame spread of vertically-mounted bunched wires
or cables - Apparatus

NBN EN IEC 60332-3-21:2018
Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions - Part

3-21: Test for vertical flame spread of vertically-mounted bunched wires
or cables - Category A F/R

NBN EN IEC 60332-3-22:2018
Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions - Part

3-22: Test for vertical flame spread of vertically-mounted bunched wires
or cables - Category A

NBN EN IEC 60332-3-23:2018
Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions - Part

3-23: Test for vertical flame spread of vertically-mounted bunched wires
or cables - Category B

NBN EN IEC 60332-3-24:2018
Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions - Part

3-24: Test for vertical flame spread of vertically-mounted bunched wires
or cables - Category C

NBN EN IEC 60332-3-25:2018
Tests on electric and optical fibre cables under fire conditions - Part

3-25: Test for vertical flame spread of vertically-mounted bunched wires
or cables - Category D

NBN EN IEC 60335-2-76:2018
Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-76:

Particular requirements for electric fence energizers
NBN EN IEC 60404-13:2018
Magnetic materials - Part 13: Methods of measurement of resistivity,

density and stacking factor of electrical steel strip and sheet

NBN EN IEC 60728-113:2018
Cable networks for television signals, sound signals and interactive

services - Part 113: Optical systems for broadcast signal transmissions
loaded with digital channels only

NBN EN 62446-1:2016/A1:2018
Systèmes photovoltaïques (PV) - Exigences pour les essais, la

documentation et la maintenance - Partie 1 : Systèmes connectés au
réseau électrique - Documentation, essais de mise en service et examen

NBN EN 62612:2013/A2:2018
Lampes à LED autoballastées pour l’éclairage général avec des

tensions d’alimentation > 50 V - Exigences de performances
NBN EN 62707-1:2014/A1:2018
Tri des LED - Partie 1 : Exigences générales et matrice de couleur

blanche destinées aux applications automobiles
NBN EN 9145:2018
Série aérospatiale - Exigences pour une planification avancée de la

qualité produit et un processus d’approbation des pièces de production
NBN EN 9146:2018
Série aérospatiale - Programme de prévention des dommages causés

par un corps étranger (FOD) - Exigences pour les Organismes de
l’Aéronautique, l’Espace et la Défense

NBN EN 927-6:2018
Peintures et vernis - Produits de peinture et systèmes de peinture

pour bois en extérieur - Partie 6 : Vieillissement artificiel des revête-
ments pour bois par exposition à des lampes UV fluorescentes et à de
l’eau

remplace NBN EN 927-6:2006 (1e édition)
NBN EN 997:2018
Cuvettes de WC et cuvettes à réservoir attenant à siphon intégré
remplace NBN EN 997+A1:2015 (4e édition)
NBN EN IEC 60034-14:2018
Machines électriques tournantes - Partie 14 : Vibrations mécaniques

de certaines machines de hauteur d’axe supérieure ou égale à 56 mm -
Mesurage, évaluation et limites de l’intensité vibratoire

NBN EN IEC 60076-11:2018
Transformateurs de puissance - Partie 11 : Transformateurs de type

sec
NBN EN IEC 60297-3-110:2018
Structures mécaniques pour équipements électriques et électroni-

ques - Dimensions des structures mécaniques de la série 482,6 mm
(19 pouces) - Partie 3-110 : Bâtis et baies domestiques pour maisons
intelligentes

NBN EN IEC 60332-3-10:2018
Essais des câbles électriques et des câbles à fibres optiques soumis au

feu - Partie 3-10 : Essai de propagation verticale de la flamme des fils ou
câbles montés en nappes en position verticale - Appareillage

NBN EN IEC 60332-3-21:2018
Essais des câbles électriques et des câbles à fibres optiques soumis au

feu - Partie 3-21 : Essai de propagation verticale de la flamme des fils ou
câbles en nappes en position verticale - Catégorie A F/R

NBN EN IEC 60332-3-22:2018
Essais des câbles électriques et des câbles à fibres optiques soumis au

feu - Partie 3-22 : Essai de propagation verticale de la flamme des fils ou
câbles montés en nappes en position verticale - Catégorie A

NBN EN IEC 60332-3-23:2018
Essais des câbles électriques et des câbles à fibres optiques soumis au

feu - Partie 3-23 : Essai de propagation verticale de la flamme des fils ou
câbles montés en nappes en position verticale - Catégorie B

NBN EN IEC 60332-3-24:2018
Essais des câbles électriques et des câbles à fibres optiques soumis au

feu - Partie 3-24 : Essai de propagation verticale de la flamme des fils ou
câbles montés en nappes en position verticale - Catégorie C

NBN EN IEC 60332-3-25:2018
Essais des câbles électriques et des câbles à fibres optiques soumis au

feu - Partie 3-25 : Essai de propagation verticale de la flamme des fils ou
câbles montés en nappes en position verticale - Catégorie D

NBN EN IEC 60335-2-76:2018
Appareils électrodomestiques et analogues - Sécurité - Partie 2-76 :

Exigences particulières pour les électrificateurs de clôtures
NBN EN IEC 60404-13:2018
Matériaux magnétiques - Partie 13 : Méthodes de mesure de la

résistivité, de la masse volumique et du facteur de foisonnement des
bandes et tôles en acier électrique

NBN EN IEC 60728-113:2018
Réseaux de distribution par câbles pour signaux de télévision,

signaux de radiodiffusion sonore et services interactifs - Partie 113 :
Systèmes optiques pour transmissions de signaux radiodiffusés soumis
à une charge de porteuses exclusivement numériques
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NBN EN IEC 60793-1-49:2018
Optical fibres - Part 1-49: Measurement methods and test procedures

- Differential mode delay
NBN EN IEC 60794-4-20:2018
Optical fibre cables - Part 4-20: Sectional specification - Aerial optical

cables along electrical power lines - Family specification for ADSS (all
dielectric self-supported) optical cables

NBN EN IEC 60812:2018
Failure modes and effects analysis (FMEA and FMECA)

NBN EN IEC 61189-2-630:2018
Test methods for electrical materials, printed board and other

interconnection structures and assemblies - Part 2-630: Test methods for
materials for interconnection structures - Moisture absorption after
pressure vessel conditioning

NBN EN IEC 61191-1:2018
Printed board assemblies - Part 1: Generic specification - Require-

ments for soldered electrical and electronic assemblies using surface
mount and related assembly technologies

NBN EN IEC 61753-1:2018
Fibre optic interconnecting devices and passive components -

Performance standard - Part 1: General and guidance
NBN EN IEC 61757:2018
Fibre optic sensors - Generic specification
NBN EN IEC 61784-5-3:2018
Industrial communication networks - Profiles - Part 5-3: Installation

of fieldbuses - Installation profiles for CPF 3
NBN EN IEC 61788-25:2018
Superconductivity - Part 25: Mechanical properties measurement -

Room temperature tensile test on REBCO wires
NBN EN IEC 61853-3:2018
Photovoltaic (PV) module performance testing and energy rating -

Part 3: Energy rating of PV modules

NBN EN IEC 61853-4:2018
Photovoltaic (PV) module performance testing and energy rating -

Part 4: Standard reference climatic profiles

NBN EN IEC 61993-2:2018
Maritime navigation and radiocommunication equipment and sys-

tems - Automatic Identification Systems (AIS) - Part 2: Class A
shipborne equipment of the automatic identification system (AIS) -
Operational and performance requirements, methods of test and
required test results

NBN EN IEC 62005-9-4:2018
Fibre optic interconnecting devices and passive components -

Reliability - Part 9-4: High power qualification of passive optical
components for environmental category C

NBN EN IEC 62325-503:2018
Framework for energy market communications - Part 503: Market

data exchanges guidelines for the IEC 62325-351 profile

NBN EN IEC 62435-6:2018
Electronic components - Long-term storage of electronic semiconduc-

tor devices - Part 6: Packaged or finished devices

NBN EN IEC 62862-3-2:2018
Solar thermal electric plants - Part 3-2: Systems and components -

General requirements and test methods for large-size parabolic-trough
collectors

NBN EN IEC 62885-5:2018
Surface cleaning appliances - Part 5: High pressure cleaners and

steam cleaners for household and commercial use - Methods for
measuring performance

NBN EN IEC 62923-1:2018
Maritime navigation and radiocommunication equipment and sys-

tems - Bridge alert management - Part 1: Operational and performance
requirements, methods of testing and required test results

NBN EN IEC 62923-2:2018
Maritime navigation and radiocommunication equipment and sys-

tems - Bridge alert management - Part 2: Alert and cluster identifiers
and other additional features

NBN EN IEC 60793-1-49:2018
Fibres optiques - Partie 1-49 : Méthodes de mesure et procédures

d’essai - Retard différentiel de mode
NBN EN IEC 60794-4-20:2018
Câbles à fibres optiques - Partie 4-20 : Spécification intermédiaire -

Câbles optiques aériens le long des lignes électriques de puissance -
Spécification de famille pour les câbles optiques autoporteurs entière-
ment diélectriques (ADSS)

NBN EN IEC 60812:2018
Analyse des modes de défaillance et de leurs effets (AMDE et

AMDEC)
NBN EN IEC 61189-2-630:2018
Méthodes d’essai pour les matériaux électriques, les cartes imprimées

et autres structures d’interconnexion et ensembles - Partie 2-630 :
Méthodes d’essai des matériaux pour structures d’interconnexion -
Absorption d’humidité après conditionnement dans un récipient sous
pression

NBN EN IEC 61191-1:2018
Ensembles de cartes imprimées - Partie 1: Spécification générique -

Exigences relatives aux ensembles électriques et électroniques brasés
utilisant les techniques de montage en surface et associées

NBN EN IEC 61753-1:2018
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs fibroniques -

Norme de performance - Partie 1 : Généralités et recommandations
NBN EN IEC 61757:2018
Capteurs à fibres optiques - Spécification générique
NBN EN IEC 61784-5-3:2018
Réseaux de communication industriels - Profils - Partie 5-3 : Instal-

lation des bus de terrain - Profils d’installation pour CPF 3
NBN EN IEC 61788-25:2018
Supraconductivité - Partie 25 : Mesure des propriétés mécaniques -

Essai de traction à température ambiante des fils REBCO
NBN EN IEC 61853-3:2018
Essais de performance et caractéristiques assignées d’énergie des

modules photovoltaïques (PV) - Partie 3 : Caractéristiques assignées
d’énergie des modules PV

NBN EN IEC 61853-4:2018
Essais de performance et caractéristiques assignées d’énergie des

modules photovoltaïques (PV) - Partie 4 : Profils climatiques de
référence normalisés

NBN EN IEC 61993-2:2018
Matériels et systèmes de navigation et de radiocommunication

maritimes - Systèmes d’identification automatique (AIS) Partie 2 :
Équipements AIS de type Classe A embarqués - Exigences d’exploita-
tion et de fonctionnement, méthodes d’essai et résultats d’essai exigés

NBN EN IEC 62005-9-4:2018
Dispositifs d’interconnexion et composants passifs fibroniques -

Fiabilité - Partie 9-4 : Qualification de puissance élevée des composants
optiques passifs pour la catégorie environnementale C

NBN EN IEC 62325-503:2018
Cadre pour les communications pour le marché de l’énergie - Partie

503 : Lignes directrices concernant les échanges de données du marché
pour le profil défini dans l’IEC 62325-351

NBN EN IEC 62435-6:2018
Composants électroniques - Stockage de longue durée des dispositifs

électroniques à semiconducteurs - Partie 6: Dispositifs encapsulés ou
finis

NBN EN IEC 62862-3-2:2018
Centrales électriques solaires thermodynamiques - Partie 3-2 : Systè-

mes et composants - Exigences générales et méthodes d’essai des
capteurs cylindro-paraboliques de grande taille

NBN EN IEC 62885-5:2018
Appareils de nettoyage des surfaces - Partie 5 : Appareils de

nettoyage à haute pression et appareils de nettoyage à vapeur à usage
domestique et commercial - Méthodes de mesure de l’aptitude à la
fonction

NBN EN IEC 62923-1:2018
Matériels et systèmes de navigation et de radiocommunication

maritimes - Gestion des alertes a la passerelle - Partie 1 : Exigences
d’exploitation et de fonctionnement, méthodes d’essai et résultats
d’essai exigés

NBN EN IEC 62923-2:2018
Matériels et systèmes de navigation et de radiocommunication

maritimes – Gestion des alertes à la passerelle – Partie 2 : Identifiants
d’alerte et de groupe et autres caractéristiques supplémentaires
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NBN EN ISO 10325:2018
Fibre ropes - High modulus polyethylene - 8-strand braided ropes,

12-strand braided ropes and covered ropes (ISO 10325:2018)

vervangt NBN EN ISO 10325:2010 (1e uitgave)
NBN EN ISO 10460:2018
Gas cylinders - Welded aluminium-alloy, carbon and stainless steel

gas cylinders - Periodic inspection and testing (ISO 10460:2018)

NBN EN ISO 10545-2:2018
Ceramic tiles - Part 2: Determination of dimensions and surface

quality (ISO 10545-2:2018)
vervangt NBN EN ISO 10545-2:1997 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11124-3:2018
Preparation of steel substrates before application of paints and

related products - Specifications for metallic blast-cleaning abrasives -
Part 3: High-carbon cast-steel shot and grit (ISO 11124-3:2018)

vervangt NBN EN ISO 11124-3:1997 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11125-1:2018
Preparation of steel substrates before application of paints and

related products - Test methods for metallic blast-cleaning abrasives -
Part 1: Sampling (ISO 11125-1:2018)

vervangt NBN EN ISO 11125-1:1997 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11125-7:2018
Preparation of steel substrates before application of paints and

related products - Test methods for metallic blast-cleaning abrasives -
Part 7: Determination of moisture (ISO 11125-7:2018)

vervangt NBN EN ISO 11125-7:1997 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11126-5:2018
Preparation of steel substrates before application of paints and

related products - Specifications for non-metallic blast-cleaning abrasi-
ves - Part 5: Nickel slag (ISO 11126-5:2018)

vervangt NBN EN ISO 11126-5:1998 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11297-3:2018
Plastics piping systems for renovation of underground drainage and

sewerage networks under pressure - Part 3: Lining with close-fit pipes
(ISO 11297-3:2018)

vervangt NBN EN ISO 11297-3:2013 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11298-3:2018
Plastics piping systems for renovation of underground water supply

networks - Part 3: Lining with close-fit pipes (ISO 11298-3:2018)

vervangt NBN EN ISO 11298-3:2011 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11393-1:2018
Protective clothing for users of hand-held chainsaws - Part 1: Test rig

for testing resistance to cutting by a chainsaw (ISO 11393-1:2018)

vervangt NBN EN 381-1:1993 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11393-3:2018
Protective clothing for users of hand-held chainsaws - Part 3: Test

methods for footwear (ISO 11393-3:2018)
vervangt NBN EN 381-3:1996 (1e uitgave)
NBN EN ISO 11990:2018
Lasers and laser-related equipment - Determination of laser resistance

of tracheal tube shaft and tracheal cuffs (ISO 11990:2018)

vervangt NBN EN ISO 11990-1:2014 (2e uitgave), NBN EN ISO
11990-2:2014 (2e uitgave)

NBN EN ISO 12215-1:2018
Small craft - Hull construction and scantlings - Part 1: Materials:

Thermosetting resins, glass-fibre reinforcement, reference laminate
(ISO 12215-1:2000)

vervangt NBN EN ISO 12215-1:2001 (1e uitgave)
NBN EN ISO 14026:2018
Environmental labels and declarations - Principles, requirements and

guidelines for communication of footprint information (ISO 14026:2017)

NBN EN ISO 10325:2018
Cordages en fibres - Polyéthylène à haut module - Cordages tressés

à 8 torons, cordages tressés à 12 torons et cordages avec couverture
(ISO 10325:2018)

remplace NBN EN ISO 10325:2010 (1e édition)
NBN EN ISO 10460:2018
Bouteilles à gaz - Bouteilles à gaz soudées en alliage d’aluminium,

carbone et acier inoxydable - Contrôles et essais périodiques
(ISO 10460:2018)

NBN EN ISO 10545-2:2018
Carreaux céramiques - Partie 2 : Détermination des caractéristiques

dimensionnelles et de la qualité de surface (ISO 10545-2:2018)
remplace NBN EN ISO 10545-2:1997 (1e édition)
NBN EN ISO 11124-3:2018
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Spécifications pour abrasifs métalliques destinés
à la préparation par projection - Partie 3 : Grenaille ronde et angulaire
en acier coulé à haut carbone (ISO 11124-3:2018)

remplace NBN EN ISO 11124-3:1997 (1e édition)
NBN EN ISO 11125-1:2018
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Méthodes d’essai pour abrasifs métalliques
destinés à la préparation par projection - Partie 1 : Échantillonnage
(ISO 11125-1:2018)

remplace NBN EN ISO 11125-1:1997 (1e édition)
NBN EN ISO 11125-7:2018
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Méthodes d’essai pour abrasifs métalliques
destinés à la préparation par projection - Partie 7 : Détermination de
l’humidité (ISO 11125-7:2018)

remplace NBN EN ISO 11125-7:1997 (1e édition)
NBN EN ISO 11126-5:2018
Préparation des subjectiles d’acier avant application de peintures et

de produits assimilés - Spécifications pour abrasifs non métalliques
destinés à la préparation par projection - Partie 5 : Scories de nickel
(ISO 11126-5:2018)

remplace NBN EN ISO 11126-5:1998 (1e édition)
NBN EN ISO 11297-3:2018
Systèmes de canalisations en plastique pour la rénovation des

réseaux de branchements et de collecteurs d’assainissement enterrés
sous pression - Partie 3 : Tubage par tuyau continu sans espace
annulaire (ISO 11297-3:2018)

remplace NBN EN ISO 11297-3:2013 (1e édition)
NBN EN ISO 11298-3:2018
Systèmes de canalisations en plastique pour la rénovation des

réseaux enterrés d’alimentation en eau - Partie 3 : Tubage par tuyau
continu sans espace annulaire (ISO 11298-3:2018)

remplace NBN EN ISO 11298-3:2011 (1e édition)
NBN EN ISO 11393-1:2018
Vêtements de protection pour utilisateurs de scies à chaîne tenues à

la main - Partie 1 : Banc d’essai à volant d’inertie pour les essais de
résistance à la coupure par une scie à chaîne (ISO 11393-1:2018)

remplace NBN EN 381-1:1993 (1e édition)
NBN EN ISO 11393-3:2018
Vêtements de protection pour utilisateurs de scies à chaîne tenues à

la main - Partie 3 : Méthodes d’essai pour chaussures (ISO 11393-3:2018)
remplace NBN EN 381-3:1996 (1e édition)
NBN EN ISO 11990:2018
Lasers et équipements associés aux lasers - Détermination de la

résistance au laser des axe et ballonnet de tubes trachéaux
(ISO 11990:2018)

remplace NBN EN ISO 11990-1:2014 (2e édition),
NBN EN ISO 11990-2:2014 (2e édition)

NBN EN ISO 12215-1:2018
Petits navires - Construction de coques et échantillons - Partie 1 :

Matériaux : Résines thermodurcissables, renforcement de fibres de
verre, stratifié de référence (ISO 12215-1:2000)

remplace NBN EN ISO 12215-1:2001 (1e édition)
NBN EN ISO 14026:2018
Marquages et déclarations environnementaux - Principes, exigences

et lignes directrices pour la communication des informations d’empreinte
(ISO 14026:2017)
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NBN EN ISO 15487:2018
Textiles - Method for assessing appearance of apparel and other

textile end products after domestic washing and drying (ISO 15487:2018)

vervangt NBN EN ISO 15487:2010 (2e uitgave)
NBN EN ISO 15494:2018
Plastics piping systems for industrial applications - Polybutene (PB),

polyethylene (PE), polyethylene of raised temperature resistance
(PE-RT), crosslinked polyethylene (PE-X), polypropylene (PP) - Metric
series for specifications for components and the system (ISO 15494:2015)

vervangt NBN EN ISO 15494:2015 (2e uitgave)
NBN EN ISO 17279-1:2018
Welding - Micro joining of 2nd generation high temperature super-

conductors - Part 1: General requirements for the procedure
(ISO 17279-1:2018)

NBN EN ISO 17696:2018
Footwear - Test methods for uppers, linings and insocks - Tear

strength (ISO 17696:2004)
vervangt NBN EN 13571:2002 (1e uitgave)
NBN EN ISO 17702:2018
Footwear - Test methods for uppers - Water resistance (ISO 17702:2003)

vervangt NBN EN 13518:2002 (1e uitgave), NBN EN 13518/A1:2005
(1e uitgave)

NBN EN ISO 17703:2018
Footwear - Test methods for uppers - High temperature behaviour

(ISO 17703:2003)
vervangt NBN EN 13519:2002 (1e uitgave)
NBN EN ISO 17705:2018
Footwear - Test methods for uppers, lining and insocks - Thermal

insulation (ISO 17705:2003)
vervangt NBN EN 13521:2002 (1e uitgave)
NBN EN ISO 17706:2018
Footwear - Test methods for uppers - Tensile strength and elongation

(ISO 17706:2003)
vervangt NBN EN 13522:2002 (1e uitgave)
NBN EN ISO 17709:2018
Footwear - Sampling location, preparation and duration of conditio-

ning of samples and test pieces (ISO 17709:2004)
vervangt NBN EN 13400:2002 (1e uitgave)
NBN EN ISO 18119:2018
Gas cylinders - Seamless steel and seamless aluminium-alloy gas

cylinders and tubes - Periodic inspection and testing (ISO 18119:2018)

NBN EN ISO 18473-1:2018
Functional pigments and extenders for special applications - Part 1:

Nanoscale calcium carbonate for sealant application (ISO 18473-1:2015)

NBN EN ISO 18473-2:2018
Functional pigments and extenders for special applications - Part 2:

Nanoscale titanium dioxide for sunscreen application (ISO 18473-
2:2015)

NBN EN ISO 18895:2018
Footwear - Test methods for shanks - Fatigue resistance

(ISO 18895:2006)
vervangt NBN EN 12958:2000 (1e uitgave), NBN EN 12958/A1:2004 (1e

uitgave)
NBN EN ISO 19014-3:2018
Earth-moving machinery - Functional safety - Part 3: Environmental

performance and test requirements of electronic and electrical compo-
nents used in safety-related parts of the control system (ISO 19014-
3:2018)

NBN EN ISO 20326:2018
Resilient floor coverings - Specification for floor panels/assembly for

loose laying (ISO 20326:2016)
vervangt NBN EN 14085:2010 (2e uitgave)
NBN EN ISO 204:2018
Metallic materials - Uniaxial creep testing in tension - Method of test

(ISO 204:2018)
vervangt NBN EN ISO 204:2009 (1e uitgave)
NBN EN ISO 20569:2018
Dentistry - Trephine burs (ISO 20569:2018)

NBN EN ISO 15487:2018
Textiles - Méthode d’évaluation de l’aspect des vêtements et autres

produits textiles finis après lavage et séchage domestiques
(ISO 15487:2018)

remplace NBN EN ISO 15487:2010 (2e édition)
NBN EN ISO 15494:2018
Systèmes de canalisations en matières plastiques pour les applica-

tions industrielles - Polybutène (PB), polyéthylène (PE), polyéthylène
de meilleure résistance à la température (PE-RT), polyéthylène réticulé
(PE-X), polypropylène (PP) - Séries métriques pour les spécifications
pour les composants et le système (ISO 15494:2015)

remplace NBN EN ISO 15494:2015 (2e édition)
NBN EN ISO 17279-1:2018
Soudage - Micro-assemblage des supraconducteurs à haute tempé-

rature de deuxième génération - Partie 1 : Exigences générales pour la
procédure (ISO 17279-1:2018)

NBN EN ISO 17696:2018
Chaussures - Méthodes d’essai des tiges, des doublures et des

premières de propreté - Résistance à la déchirure (ISO 17696:2004)
remplace NBN EN 13571:2002 (1e édition)
NBN EN ISO 17702:2018
Chaussures - Méthodes d’essai des tiges - Résistance à l’eau

(ISO 17702:2003)
remplace NBN EN 13518:2002 (1e édition), NBN EN 13518/A1:2005

(1e édition)
NBN EN ISO 17703:2018
Chaussures - Méthodes d’essai des tiges - Comportement aux

températures élevées (ISO 17703:2003)
remplace NBN EN 13519:2002 (1e édition)
NBN EN ISO 17705:2018
Chaussures - Méthodes d’essai des tiges, de la doublure et des

premières de propreté - Isolation thermique (ISO 17705:2003)
remplace NBN EN 13521:2002 (1e édition)
NBN EN ISO 17706:2018
Chaussures - Méthodes d’essai des tiges - Résistance à la rupture et

allongement (ISO 17706:2003)
remplace NBN EN 13522:2002 (1e édition)
NBN EN ISO 17709:2018
Chaussures - Localisation de l’échantillonnage, préparation et durée

de conditionnement des échantillons et éprouvettes (ISO 17709:2004)
remplace NBN EN 13400:2002 (1e édition)
NBN EN ISO 18119:2018
Bouteilles à gaz - Bouteilles et tubes à gaz en acier et en alliages

d’aluminium, sans soudure - Contrôles et essais périodiques
(ISO 18119:2018)

NBN EN ISO 18473-1:2018
Pigments et matières de charges fonctionnels pour applications

spéciales - Partie 1 : Carbonate de calcium nanométrique pour les
enduits (ISO 18473-1:2015)

NBN EN ISO 18473-2:2018
Pigments et matières de charges fonctionnels pour applications

spéciales - Partie 2 : Dioxyde de titane nanométrique pour protections
solaires (ISO 18473-2:2015)

NBN EN ISO 18895:2018
Chaussures - Méthodes d’essai pour cambrions - Résistance à la

fatigue (ISO 18895:2006)
remplace NBN EN 12958:2000 (1e édition), NBN EN 12958/A1:2004

(1e édition)
NBN EN ISO 19014-3:2018
Engins de terrassement - Sécurité fonctionnelle - Partie 3 : Exigences

pour la performance environnementale et l’essai des composants
électroniques et électriques utilisés dans les parties relatives à la
sécurité du système de commande (ISO 19014-3:2018)

NBN EN ISO 20326:2018
Revêtements de sol résilients - Spécifications des panneaux de

plancher/assemblages pour pose flottante (ISO 20326:2016)
remplace NBN EN 14085:2010 (2e édition)
NBN EN ISO 204:2018
Matériaux métalliques - Essai de fluage uniaxial en traction -

Méthode d’essai (ISO 204:2018)
remplace NBN EN ISO 204:2009 (1e édition)
NBN EN ISO 20569:2018
Medecine bucco-dentaire - Fraises-trépans (ISO 20569:2018)
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NBN EN ISO 20570:2018

Dentistry - Oral surgical scalpel handle (ISO 20570:2018)

NBN EN ISO 20728:2018

Corrosion of metal and alloys - Determination of resistance of
magnesium alloys to stress corrosion cracking (ISO 20728:2018)

NBN EN ISO 20769-1:2018

Non-destructive testing - Radiographic inspection of corrosion and
deposits in pipes by X - and gamma rays - Part 1: Tangential
radiographic inspection (ISO 20769-1:2018)

vervangt NBN EN 16407-1:2014 (1e uitgave)

NBN EN ISO 20769-2:2018

Non-destructive testing - Radiographic inspection of corrosion and
deposits in pipes by X- and gamma rays - Part 2: Double wall
radiographic inspection (ISO 20769-2:2018)

vervangt NBN EN 16407-2:2014 (1e uitgave)

NBN EN ISO 21809-1:2018

Petroleum and natural gas industries - External coatings for buried or
submerged pipelines used in pipeline transportation systems - Part 1:
Polyolefin coatings (3-layer PE and 3-layer PP) (ISO 21809-1:2018)

vervangt NBN EN ISO 21809-1:2011 (1e uitgave)

NBN EN ISO 21970-2:2018

Plastics - Polyketone (PK) moulding and extrusion materials - Part 2:
Preparation of test specimens and determination of properties
(ISO 21970-2:2018)

NBN EN ISO 22476-6:2018

Geotechnical investigation and testing - Field testing - Part 6: Self
boring pressuremeter test (ISO 22476-6:2018)

NBN EN ISO 22476-8:2018

Geotechnical investigation and testing - Field testing - Part 8: Full
displacement pressuremeter test (ISO 22476-8:2018)

NBN EN ISO 22653:2018

Footwear - Test methods for lining and insocks - Static friction
(ISO 22653:2003)

vervangt NBN EN 12826:2000 (1e uitgave)

NBN EN ISO 23470:2018

Soil quality - Determination of effective cation exchange capacity
(CEC) and exchangeable cations using a hexamminecobalt trichloride
solution (ISO 23470:2018)

vervangt NBN EN ISO 23470:2011 (1e uitgave)

NBN EN ISO 28158:2018

Dentistry - Integrated dental floss and handles (ISO 28158:2018)

vervangt NBN EN ISO 28158:2010 (1e uitgave)

NBN EN ISO 29463-2:2018

High-efficiency filters and filter media for removing particles in air -
Part 2: Aerosol production, measuring equipment and particle-counting
statistics (ISO 29463-2:2011)

vervangt NBN EN 1822-2:2010 (2e uitgave)

NBN EN ISO 29463-3:2018

High-efficiency filters and filter media for removing particles in air -
Part 3: Testing flat sheet filter media (ISO 29463-3:2011)

vervangt NBN EN 1822-3:2010 (2e uitgave)

NBN EN ISO 29463-4:2018

High-efficiency filters and filter media for removing particles in air -
Part 4: Test method for determining leakage of filter elements-Scan
method (ISO 29463-4:2011)

vervangt NBN EN 1822-4:2010 (2e uitgave)

NBN EN ISO 29463-5:2018

High-efficiency filters and filter media for removing particles in air -
Part 5: Test method for filter elements (ISO 29463-5:2011)

vervangt NBN EN 1822-5:2010 (2e uitgave)

NBN EN ISO 20570:2018

Médecine bucco-dentaire - Manche de bistouri pour chirurgie buccale
(ISO 20570:2018)

NBN EN ISO 20728:2018

Corrosion des métaux et alliages - Détermination de la résistance des
alliages de magnésium à la fissuration par corrosion sous contrainte
(ISO 20728:2018)

NBN EN ISO 20769-1:2018

Essais non destructifs - Examen radiographique de la corrosion et des
dépôts dans les canalisations, par rayons X et rayons gamma - Partie 1 :
Examen radiographique tangentiel (ISO 20769-1:2018)

remplace NBN EN 16407-1:2014 (1e édition)

NBN EN ISO 20769-2:2018

Essais non destructifs - Examen radiographique de la corrosion et des
dépôts dans les canalisations, par rayons X et rayons gamma - Partie 2 :
Examen radiographique double paroi (ISO 20769-2:2018)

remplace NBN EN 16407-2:2014 (1e édition)

NBN EN ISO 21809-1:2018

Industries du pétrole et du gaz naturel - Revêtements externes des
conduites enterrées ou immergées utilisées dans les systèmes de
transport par conduites - Partie 1 : Revêtements à base de polyoléfines
(PE tricouche et PP tricouche) (ISO 21809-1:2018)

remplace NBN EN ISO 21809-1:2011 (1e édition)

NBN EN ISO 21970-2:2018

Plastiques - Polycétone (PK) pour moulage et extrusion - Partie 2 :
Préparation des éprouvettes et détermination des propriétés
(ISO 21970-2:2018)

NBN EN ISO 22476-6:2018

Reconnaissance et essais géotechniques - Essais en place - Partie 6 :
Essai pressiométrique autoforé (ISO 22476-6:2018)

NBN EN ISO 22476-8:2018

Reconnaissance et essais géotechniques - Essais en place - Partie 8 :
Essai au pressiomètre refoulant (ISO 22476-8:2018)

NBN EN ISO 22653:2018

Chaussures - Méthodes d’essai pour la doublure et pour la première
de propreté - Frottement statique (ISO 22653:2003)

remplace NBN EN 12826:2000 (1e édition)

NBN EN ISO 23470:2018

Qualité du sol - Détermination de la capacité d’échange cationique
(CEC) effective et des cations échangeables à l’aide d’une solution de
trichlorure de cobaltihexammine (ISO 23470:2018)

remplace NBN EN ISO 23470:2011 (1e édition)

NBN EN ISO 28158:2018

Médecine bucco-dentaire - Porte-fil et fil dentaire intégré
(ISO 28158:2018)

remplace NBN EN ISO 28158:2010 (1e édition)

NBN EN ISO 29463-2:2018

Filtres à haut rendement et filtres pour l’élimination des particules
dans l’air - Partie 2 : Production d’aérosol, équipement de mesure et
statistique de comptage de particules (ISO 29463-2:2011)

remplace NBN EN 1822-2:2010 (2e édition)

NBN EN ISO 29463-3:2018

Filtres à haut rendement et filtres pour l’élimination des particules
dans l’air - Partie 3 : Méthode d’essai des filtres à feuille plate
(ISO 29463-3:2011)

remplace NBN EN 1822-3:2010 (2e édition)

NBN EN ISO 29463-4:2018

Filtres à haut rendement et filtres pour l’élimination des particules
dans l’air - Partie 4 : Méthode d’essai pour déterminer l’étanchéité de
l’élément filtrant (méthode scan) (ISO 29463-4:2011)

remplace NBN EN 1822-4:2010 (2e édition)

NBN EN ISO 29463-5:2018

Filtres à haut rendement et filtres pour l’élimination des particules
dans l’air - Partie 5 : Méthode d’essai des éléments filtrants
(ISO 29463-5:2011)

remplace NBN EN 1822-5:2010 (2e édition)
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NBN EN ISO 4022:2018
Permeable sintered metal materials - Determination of fluid perme-

ability (ISO 4022:2018)
vervangt NBN EN ISO 4022:2006 (1e uitgave)
NBN EN ISO 4254-9:2018
Agricultural machinery - Safety - Part 9: Seed drills (ISO 4254-9:2018)
vervangt NBN EN 14018+A1:2010 (2e uitgave)
NBN EN ISO 4531:2018
Vitreous and porcelain enamels - Release from enamelled articles in

contact with food - Methods of test and limits (ISO 4531:2018)
NBN EN ISO 6413:2018
Technical product documentation - Representation of splines and

serrations (ISO 6413:2018)
vervangt NBN EN ISO 6413:1995 (1e uitgave)
NBN EN ISO 6802:2018
Rubber or plastics hoses and hose assemblies - Hydraulic impulse

test with flexing (ISO 6802:2018)

vervangt NBN EN ISO 6802:2009 (2e uitgave)
NBN EN ISO 7783:2018
Paints and varnishes - Determination of water-vapour transmission

properties - Cup method (ISO 7783:2018)
vervangt NBN EN ISO 7783:2011 (1e uitgave)
NBN EN ISO 8199:2018
Water quality - General requirements and guidance for microbiolo-

gical examinations by culture (ISO 8199:2018)
vervangt NBN EN ISO 8199:2008 (1e uitgave)
NBN EN ISO 8993:2018
Anodizing of aluminium and its alloys - Rating system for the

evaluation of pitting corrosion - Chart method (ISO 8993:2018)

vervangt NBN EN ISO 8993:2010 (1e uitgave)
NBN EN ISO/ASTM 52901:2018
Additive manufacturing - General principles - Requirements for

purchased AM parts (ISO/ASTM 52901:2017)
NBN ISO 20387:2018
Biotechnology - Biobanking - General requirements for biobanking

NBN ISO/IEC 27003:2018
Information technology - Security techniques - Information security

management systems - Guidance
vervangt NBN ISO/IEC 27003:2014 (1e uitgave)
NBN ISO/IEC 27005:2018
Information technology -Security techniques - Information security

risk management
vervangt NBN ISO/IEC 27005:2014 (1e uitgave)
NBN ISO/IEC 27007:2018
Information technology - Security techniques - Guidelines for

information security management systems auditing

vervangt NBN ISO/IEC 27007:2014 (1e uitgave)
NBN ISO/IEC 27019:2018
Information technology - Security techniques - Information security

controls for the energy utility industry
vervangt NBN ISO/IEC TR 27019:2014 (2e uitgave)
NBN ISO/IEC 27021:2018
Information technology - Security techniques - Competence require-

ments for information security management systems professionals

NBN ISO/IEC 27034-3:2018
Information technology - Application security -Part 3: Application

security management process
NBN ISO/IEC 27034-5:2018
Information technology - Security techniques - Application security -

Part 5: Protocols and application security controls data structure

NBN ISO/IEC 27034-7:2018
Information technology - Application security - Part 7: Assurance

prediction framework
NBN ISO/IEC 27050-2:2018
nformation technology - Electronic discovery - Part 2: Guidance for

governance and management of electronic discovery

NBN EN ISO 4022:2018
Matériaux métalliques frittés perméables - Détermination de la

perméabilité aux fluides (ISO 4022:2018)
remplace NBN EN ISO 4022:2006 (1e édition)
NBN EN ISO 4254-9:2018
Matériel agricole - Sécurité - Partie 9 : Semoirs (ISO 4254-9:2018)
remplace NBN EN 14018+A1:2010 (2e édition)
NBN EN ISO 4531:2018
Émaux vitrifiés - Libération depuis les articles émaillés en contact

avec les aliments - Méthode d’essai et limites (ISO 4531:2018)
NBN EN ISO 6413:2018
Documentation technique de produits - Représentation des cannelu-

res et des dentelures (ISO 6413:2018)
remplace NBN EN ISO 6413:1995 (1e édition)
NBN EN ISO 6802:2018
Tuyaux et flexibles en caoutchouc et en plastique renforcés par des

fils métalliques - Essai d’impulsions hydrauliques avec flexions
(ISO 6802:2018)

remplace NBN EN ISO 6802:2009 (2e édition)
NBN EN ISO 7783:2018
Peintures et vernis - Détermination des propriétés de transmission de

la vapeur d’eau - Méthode de la coupelle (ISO 7783:2018)
remplace NBN EN ISO 7783:2011 (1e édition)
NBN EN ISO 8199:2018
Qualité de l’eau - Exigences et lignes directrices générales pour les

examens microbiologiques sur milieu de culture (ISO 8199:2018)
remplace NBN EN ISO 8199:2008 (1e édition)
NBN EN ISO 8993:2018
Anodisation de l’aluminium et de ses alliages - Système de cotation

de la corrosion par piqûres - Méthode reposant sur des images-types
(ISO 8993:2018)

remplace NBN EN ISO 8993:2010 (1e édition)
NBN EN ISO/ASTM 52901:2018
Fabrication additive - Principes généraux - Exigences pour l’achat de

pièces (ISO/ASTM 52901:2017)
NBN ISO 20387:2018
Biotechnologie - « Biobanking » - Exigences générales relatives au

« biobanking »
NBN ISO/IEC 27003:2018
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Systèmes de

management de la sécurité de l’information - Lignes directrices
remplace NBN ISO/IEC 27003:2014 (1e édition)
NBN ISO/IEC 27005:2018
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Gestion des

risques liés à la sécurité de l’information
remplace NBN ISO/IEC 27005:2014 (1e édition)
NBN ISO/IEC 27007:2018
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Lignes

directrices pour l’audit des systèmes de management de la sécurité de
l’information

remplace NBN ISO/IEC 27007:2014 (1e édition)
NBN ISO/IEC 27019:2018
Technologies de l’information - Techniques de sécurité - Mesures de

sécurité de l’information pour l’industrie des opérateurs de l’énergie
remplace NBN ISO/IEC TR 27019:2014 (2e édition)
NBN ISO/IEC 27021:2018
Technologies de l’information - Tecniques de sécurité - Exigences de

compétence pour les professionnels de la gestion des systèmes de
management de la sécurité

NBN ISO/IEC 27034-3:2018
Technologie de l’information - Sécurité des applications - Partie 3 :

Processus de gestion de la sécurité d’une application
NBN ISO/IEC 27034-5:2018
Technologies de l’information -- Techniques de securite - Securite des

applications - Partie 5 : Protocoles et structure de données de contrôles
de sécurité d’application

NBN ISO/IEC 27034-7:2018
Technologies de l’information - Sécurité des applications - Partie 7 :

Cadre de l’assurance d’une prédiction
NBN ISO/IEC 27050-2:2018
Technologies de l’information - Découverte électronique - Partie 2 :

Lignes directrices pour la gouvernance et le management de l’investi-
gation informatique
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NBN ISO/IEC 27050-3:2018
Information technology - Security techniques - Electronic discovery -

Part 3: Code of practice for electronic discovery

2. De normen afgeleid van de Europese normen (EN) zijn in principe
beschikbaar in het Engels, het Frans en het Duits; de normen afgeleid
van de internationale normen (ISO) zijn in principe beschikbaar in het
Engels en in het Frans.

3. Deze normen zijn verkrijgbaar bij het Bureau voor normalisatie,
Jozef II-straat 40 bus 6, 1000 Brussel, tegen betaling van hun prijs.

4. De registratie van de volgende Belgische normen wordt
ingetrokken:

NBN EN 28701:2013 (1e uitgave)
NBN EN 50090-5-3:2007 (1e uitgave)
NBN EN 60079-10-1:2009 (3e uitgave)
NBN EN 60127-7:2013 (1e uitgave)
NBN EN 60335-2-15:2003 (5e uitgave)
NBN EN 60335-2-15/A1:2006 (5e uitgave)
NBN EN 60335-2-15/A2:2009 (5e uitgave)
NBN EN 60335-2-15/A3:2012 (5e uitgave)
NBN EN 60335-2-3:2002 (4e uitgave)
NBN EN 60335-2-3/A1:2006 (4e uitgave)
NBN EN 60335-2-3/A2:2009 (4e uitgave)
NBN EN 60335-2-3/A3:2010 (4e uitgave)
NBN EN 60335-2-35:2002 (4e uitgave)
NBN EN 60335-2-35/A1:2007 (4e uitgave)
NBN EN 60335-2-35/A2:2012 (4e uitgave)
NBN EN 60534-8-4:2006 (2e uitgave)
NBN EN 60599:1999 (1e uitgave)
NBN EN 60599/A1:2007 (1e uitgave)
NBN EN 60974-6:2011 (2e uitgave)
NBN EN 61596:1998 (1e uitgave)
NBN EN 61726:2000 (1e uitgave)
NBN EN ISO 15141-1:1998 (1e uitgave)
NBN EN ISO 15141-2:1998 (1e uitgave)
NBN EN ISO 5923:2012 (1e uitgave)

*
RIJKSINSTITUUT

VOOR ZIEKTE- EN INVALIDITEITSVERZEKERING

[C − 2019/30101]

18 JANUARI 2019. — Wijzigingsclausule M/18bis op de overeen-
komst 2018-2019 tussen de kinesitherapeuten en de verzekerings-
instellingen

Notificatie punt 11

BETREFT:

MINISTER VAN VOLKSGEZONDHEID

Goedkeuring van de overeenkomsten met zorgverstrekkers, in
uitvoering van het artikel 51, § 1, 3de lid, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994:

- Wijzigingsclausule M18bis op de overeenkomst 2018-2019 tussen de
kinesitherapeuten en de verzekeringsinstellingen.

- Wijzigingsclausule op de overeenkomst 2017-2018 tussen de
tandheelkundigen en de verzekeringsinstellingen

2018A71720.001

NOTIFICATIE

1. Het voorstel, vervat in punt 9 van de nota van 15 januari 2019,
wordt goedgekeurd.

2. Bijgevolg hecht de Raad zijn goedkeuring aan de wijzigingsclau-
sule.

De Secretaris van de Raad,
G. DUFFY

NBN ISO/IEC 27050-3:2018
Technologies de l’information -- Techniques de sécurité - Découverte

électronique - Partie 3 : Code de pratique pour la découverte électroni-
que

2. Les normes dérivées des normes européennes (EN) sont en
principe disponibles en anglais, en français et en allemand; les normes
dérivées des normes internationales (ISO) sont en principe disponibles
en anglais et en français.

3. Ces normes peuvent être obtenues contre paiement de leur prix au
Bureau de normalisation, rue Joseph II 40 boîte 6, 1000 Bruxelles.

4. L’enregistrement des normes belges suivantes est annulé :

NBN EN 28701:2013 (1e édition)
NBN EN 50090-5-3:2007 (1e édition)
NBN EN 60079-10-1:2009 (3e édition)
NBN EN 60127-7:2013 (1e édition)
NBN EN 60335-2-15:2003 (5e édition)
NBN EN 60335-2-15/A1:2006 (5e édition)
NBN EN 60335-2-15/A2:2009 (5e édition)
NBN EN 60335-2-15/A3:2012 (5e édition)
NBN EN 60335-2-3:2002 (4e édition)
NBN EN 60335-2-3/A1:2006 (4e édition)
NBN EN 60335-2-3/A2:2009 (4e édition)
NBN EN 60335-2-3/A3:2010 (4e édition)
NBN EN 60335-2-35:2002 (4e édition)
NBN EN 60335-2-35/A1:2007 (4e édition)
NBN EN 60335-2-35/A2:2012 (4e édition)
NBN EN 60534-8-4:2006 (2e édition)
NBN EN 60599:1999 (1e édition)
NBN EN 60599/A1:2007 (1e édition)
NBN EN 60974-6:2011 (2e édition)
NBN EN 61596:1998 (1e édition)
NBN EN 61726:2000 (1e édition)
NBN EN ISO 15141-1:1998 (1e édition)
NBN EN ISO 15141-2:1998 (1e édition)
NBN EN ISO 5923:2012 (1e édition)

INSTITUT NATIONAL
D’ASSURANCE MALADIE-INVALIDITÉ

[C − 2019/30101]

18 JANVIER 2019. — Avenant M/18bis à la convention
2018-2019 entre les kinésithérapeutes et les organismes assureurs

Notification point 11

CONCERNE :

MINISTRE DES AFFAIRES SOCIALES

Approbation des conventions avec les prestataires de soins, en
exécution de l’article 51, § 1er, alinéa 3, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 :

- avenant M/18bis à la convention 2018-2019 entre les kinésithéra-
peutes et les organismes assureurs.

- avenant à l’accord national dento-mutualiste 2017-2018

2018A71720.001

NOTIFICATION

1. La proposition, contenue au point 9 de la note du 15 janvier 2019,
est approuvée.

2. En conséquence, le Conseil approuve les avenants.

Le Secrétaire du Conseil,
G. DUFFY
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11 DECEMBER 2018. — Wijzigingsclausule M/18bis op de overeen-
komst M/18 tussen de kinesitherapeuten en de verzekerings-
instellingen
Tijedens de vergardering van de Overeenkomstencommissie Kinesi-

therapeuten – Verzkeringsinstellingen van 11 decembre 2018, onder het
voozitterschap van de heer Alain GHILAIN, Leidend ambtenaar, is de
overeengekomen als volgt tussen:

enerzijds,
- De verzekeringsinstellingen,
- de anderzijds,
- AXXON, Physical Therapy in Belgium

Artikel 1. Het voorwoord bij de nationale Overeenkomst M/18
tussen de kinesitherapeuten en verzekeringsinstellingen wordt aange-
vuld als volgt:

“De Overeenkomstencommissie neemt kennis van het budget 2019 dat
toegewezen werd door de Algemene Raad. Dat budget omvat een
indexmassa van 1,45% en een bijkomend budget inzake nieuw beleid
van 25 miljoen euro.

Deze wijzigingsclausule omvat concrete maatregelen inzake:

- Verhoging van honoraria voor verschillende verstrekkingen

- Verhoging en aanpassing van de vergoeding voor de verplaat-
singskosten

- De premie voor kwaliteitspromotie

Inzake het voortzetten van de maatregelen uit 2018 zullen in
2019 concrete initiatieven worden genomen opdat:

- uiterlijk op 1 juli 2019 de Overeenkomstencommissie een voorstel
van proefproject voorlegt aan het Verzekeringscomité, inzake de
registratie van pathologieën in de courante aandoeningen in het
elektronisch kinesitherapeutisch dossier;

- Uiterlijk op 1 juli 2019 de Overeenkomstencommissie, op basis van
een ontwerp van de Technische Raad voor kinesitherapie, een
proefproject voorstelt aan het Verzekeringscomité waarin aan patiën-
ten na een multidisciplinaire behandeling in het ziekenhuis een
voortgezette ambulante intensieve monodisciplinaire behandeling
wordt verleend;

- Uiterlijk op 1 september 2019 de Overeenkomstencommissie, op
basis van een ontwerp van de Technische Raad voor kinesitherapie,
een proof of concept voorstelt aan het Verzekeringscomité waarin
tijdseenheden voor welomschreven pathologieën worden gedefini-
eerd die in de loop van 2020 kan worden uitgerold.

Met de uitvoering van deze maatregelen blijft voor het jaar 2019 een
saldo op het budget over, geraamd op 1,4 miljoen euro.

Dit saldo van 1,4 miljoen euro zal in 2019 gebruikt worden om de
toeslagen vermeld in deze regeling gefaseerd te integreren in de
honoraria. Mogelijks vrijgemaakte middelen worden gebruikt voor een
verhoging van de honoraria voor de verstrekkingen inzake de “Fb” en
“zware” aandoeningen.

Art. 2. In art 3 , achtste lid van bovenvermelde overeenkomst wordt
“31 december 2017” vervangen door “31 december 2018”

Art. 3. Art. 4 van bovenvermelde overeenkomst wordt vervangen
als volgt:

“Art. 4. § 1 De Overeenkomstencommissie legt de volgende maatre-
gelen vast.

§ 2. Vanaf 1 januari 2018 mogen de honoraria voor verstrekkingen
verricht bij de patiënt thuis worden verhoogd met een toeslag die vanaf
1 januari 2019 maximum 1,13 euro bedraagt, behalve voor de verstrek-
king 564211 waarvoor de toeslag maximum 1,31 euro bedraagt. Deze
toeslag is niet van toepassing voor de verstrekkingen “schriftelijke
verslag” en de “tweede zitting van de dag”. Die toeslag dekt forfaitair
de kosten van de verplaatsing van de kinesitherapeut.

Deze toeslag wordt verwerkt in artikel 7 van de nomenclatuur van
geneeskundige verstrekkingen.

Voor de verstrekkingen verricht bij de patiënt thuis : 560313,
560350 en 560394 vermeld in § 1er, 1°, II, en 561654 vermeld in § 1, 4°,
II, wordt die toeslag geattesteerd middels de pseudocode 639170. De
toeslag bij deze verstrekkingen worden niet vergoed door de verzeke-
ring voor geneeskundige verzorging.

11 DECEMBRE 2018. — Avenant M/18bis à la convention
M/18 entre les kinésithérapeutes et les organismes assureurs

Lors de la réunion de la Commission de conventions entre les
kinésithérapeutes et les organismes assureurs du 11 décembre 2018,
sous la Présidence de Monsieur Alain GHILAIN, Fonctionnaire Diri-
geant, il a été conclu ce qui suit entre :

d’une part,
- Les organismes assureurs ;
- Et d’autre part,
- AXXON, Physical Therapy in Belgium

Article 1er. Le préambule à la Convention nationale M/18 entre les
kinésithérapeutes et les organismes assureurs est complété par ce qui
suit :

« La Commission de conventions prend connaissance du budget
2019 qui a été fixé par le Conseil général. Ce budget comprend une
masse d’indexation de 1,45% et un budget supplémentaire de 25
millions d’euros pour la nouvelle politique.

Cet avenant comprend des mesures concrètes concernant :

- Une augmentation des honoraires pour différentes prestations ;

- Une augmentation et un ajustement de l’allocation pour les frais
de déplacement ;

- La prime de promotion de la qualité.

En ce qui concerne la poursuite des mesures de 2018 en 2019, des
initiatives concrètes seront prises pour que :

- Au plus tard le 1er juillet 2019, la Commission de conventions
soumet au Comité de l’assurance une proposition de projet pilote
concernant l’enregistrement des pathologies courantes dans le dos-
sier kinésithérapeutique électronique;

- Au plus tard le 1er juillet 2019, la Commission de conventions
soumet au Comité de l’assurance, sur base d’un projet du conseil
technique de kinésithérapie, un projet pilote dans lequel les patients
recevront un traitement monodisciplinaire intensif continu en ambu-
latoire après un traitement multidisciplinaire à l’hôpital.

- Au plus tard le 1er septembre 2019, la Commission de conventions
soumet au Comité de l’assurance, sur base d’un projet du Conseil
technique de kinésithérapie, un « proof of concept » établissant des
unités de temps pour des pathologies bien déterminées pouvant être
mises en œuvre dans le courant de l’année 2020.

Avec l’exécution de ces mesures, il résulte pour l’année 2019 un solde
budgétaire de 1,4 millions d’euros.

Ce solde de 1,4 million sera utilisé en 2019 pour intégrer les
indemnités mentionnées dans cette réglementation de manière phasée
dans l’honoraire. Les moyens qui seraient dégagés seront utilisés pour
revaloriser les prestations en « F b » et « pathologie lourde ».

Art. 2. Dans l’article 3, 8ème alinéa de la convention susmentionnée
« 31 décembre 2017 » est remplacé par « 31 décembre 2018 »

Art. 3. L’art. 4 de la convention susmentionnée est remplacé comme
suit :

« Art. 4. § 1er La Commission de conventions adopte les mesures
suivantes.

§ 2. A partir du 1er janvier 2018, les honoraires des prestations
effectuées au domicile du patient peuvent être majorés à partir du
1er janvier 2019 à maximum 1,13 euros, sauf la prestation 564211 pour
laquelle l’indemnité est de maximum 1,31 euros. Cette indemnité n’est
pas d’application pour les prestations « rapport écrit » et la « deuxième
séance journalière ». Cette indemnité couvre forfaitairement les coûts
de déplacement du kinésithérapeute.

Cette indemnité sera intégrée dans l’article 7 de la nomenclature des
prestations de santé.

Pour les prestations effectuées au domicile du patient : 560313,
560350 et 560394 mentionnées au § 1er, 1°, II, et 561654 mentionnée au
§ 1er, 4° cette indemnité sera, dans chaque cas, attestée au moyen du
pseudocode 639170. L’indemnité pour ces prestations n’est pas rem-
boursée par l’assurance soins de santé et indemnités.
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Voor de verstrekkingen 561013, 561094, 561116, 639391, 639553 en
562391 verricht bij de patiënt thuis, vermeld in § 1, 2°, II, wordt die
toeslag geattesteerd middels de pseudocode 639133. Bij de verstrekking
562472, die ten minste twee verschillende periodes van behandeling
moet inhouden, kan die toeslag 2 maal op dezelfde dag worden geïnd
en geattesteerd middels 2 maal de pseudocode 639133. De toeslag bij
deze verstrekkingen wordt vergoed aan 60% voor de voorkeurgerech-
tigden en aan 15% voor de niet-voorkeurgerechtigden.

Voor de verstrekkingen 563312, 563356 en 563393 verricht bij de
patiënt thuis, vermeld in § 1, 5°, II, wordt die toeslag geattesteerd
middels de pseudocode 639192. De toeslag bij deze verstrekkingen
wordt vergoed aan 60% voor de voorkeurgerechtigden en aan 15% voor
de niet-voorkeurgerechtigden.

Voor de verstrekkingen 563916, 564336, 563953, 563990 en 639715 ver-
richt bij de patiënt thuis, vermeld in § 1, 6°, II wordt die toeslag
geattesteerd middels de pseudocode 639155. De toeslag bij deze
verstrekkingen wordt vergoed aan 60% voor de voorkeurgerechtigden
en aan 15% voor de niet-voorkeurgerechtigden.

Voor de verstrekking 564211 verricht bij de patiënt thuis, vermeld in
§ 1, 7° wordt die toeslag geattesteerd middels de pseudocode 639111.
De toeslag bij deze verstrekking wordt volledig vergoed.

In alle gevallen moet de pseudocode 639111, 639133, 639155,
639170 of 639192 worden vermeld op het getuigschrift voor verstrekte
hulp onder elke verstrekking waarbij die toeslag is gevorderd.

Als die toeslag wordt geïnd, informeert de zorgverlener de rechtheb-
bende hiervan vóór het begin van de behandeling.

§ 2. Premie voor kwaliteitspromotie.

In afwachting van het betrokken koninklijk besluit ontvangt de
kinesitherapeut, ongeacht hij toegetreden is of niet, die de aanvraag-
voorwaarden vervult en op 28.02.2019, heeft voldaan aan de kwaliteits-
criteria voor het jaar 2018, op het PE-online platform voor het jaar 2018,
een premie van 2.000 S.

§ 3. Voor het jaar 2019 wordt een budget van 1.000.000 euro
vrijgemaakt voor maatregelen ter ondersteuning van de kinesithera-
peuten die meewerken aan de registratie van behandelde pathologieën
en de uitwisseling van deze en andere gegevens met onder andere de
ziekenfondsen in het kader van het elektronisch kinesitherapiedossier
en de digitalisering van de sector, met het oog op een gegevensinza-
meling uiterlijk eind 2019.

§ 4. Vanaf de ingangsdatum van deze overeenkomst wordt de
waarde van de vermenigvuldigingsfactor M vastgesteld op :

- 0,927692 voor de verstrekkingen, 560011, 560092, 560114, 560195,
560210, 560291, 560501, 560652, 560733, 560770, 560851, 560895,
560976, 561595, 561610, 561632, 561702, 563010, 563091, 563113,
563194, 563216, 563290, 563614, 563695, 563710, 563791, 563813,
563894, 564211, 564270, 564292, 564314, 564701, 566016, 566053,
566075, 566112, 566134, 566171, 566230, 561245;

- 0,920270 voor de verstrekkingen 562332, 562354, 562376, 564756,
564793, 564830, 564874, 564911, 564955, 639656, 639671, 639693;

- 0,602500 voor de verstrekkingen, 560523, 561260;

- 0,451250 voor de verstrekkingen 560055, 560151, 560254, 563054,
563150, 563253, 563651, 563754, 563850;

- 0,826875 voor de verstrekkingen 560416, 560571, 561131, 561352,
561676, 563415, 563496, 564012, 564093, 564351, 564373, 564395,
564432, 564550, 564572, 564631, 564653, 566252, 566296, 566355;

- 0,912081 voor de verstrekkingen 561190, 563474, 564071, 564454,
564491, 564616, 561411, 563555, 564152, 566274, 566311, 566370;

- 0,456250 voor de verstrekkingen 563452, 563533, 564056, 564130,
564594, 564675 ;

- 0,722500 voor de verstrekkingen 560534, 560545, 561315, 561326,
561713, 561724, 563570, 563581, 564174, 564185, 566392, 566403;

- 0,410000 voor de verstrekkingen 560453, 560615, 564410;

- 0,612500 voor de verstrekkingen 561551, 561562;

- 0,927500 voor de verstrekkingen, 566193, 566344;

- 0,639167 voor de verstrekkingen 561433, 561455, 561470, 561492,
561540;

- 0.510833 voor de verstrekkingen 561514, 564535, 561573;

Pour les prestations 561013, 561094, 561116, 639391, 639553 et 562391,
effectuées au domicile du patient, reprises au § 1er, 2, II,° cette
indemnité est attestée au moyen du pseudocode 639133. Pour la
prestation 562472, qui doit comporter au minimum deux séances de
traitement , l’indemnité peut être demandée deux fois le même jour et
attestée au moyen de 2 fois le pseudocode 639133. L’indemnité pour ces
prestations est remboursée à 60% pour les patients à titre préférentiel et
15% pour les patients à titre non-préférentiel.

Pour les prestations 563312, 563356 et 563393, effectuées au domicile
du patient, reprises au § 1er, 5°, II, cette indemnité sera attestée au
moyen du pseudocode 639192 L’indemnité pour ces prestations est
remboursée à 60% pour les patients à titre préférentiel et 15% pour les
patients à titre non-préférentiel.

Pour les prestations 563916, 564336, 563953, 563990 et 639715,
effectuées au domicile du patient, reprises au § 1er, 6°, II, cette
indemnité sera attestée au moyen du pseudocode 639155. L’indemnité
pour ces prestations est remboursée à 60% pour les patients à titre
préférentiel et 15% pour les patients à titre non-préférentiel.

Pour la prestation 564211, effectuée au domicile du patient, reprise au
§ 1er, 7° cette indemnité sera attestée au moyen du pseudocode 639111.
L’indemnité pour cette prestation est remboursée intégralement.

Dans tous les cas, le pseudocode 639111, 639133, 639155, 639170 ou
639192 devra figurer sur l’attestation de soins donnés en dessous de la
ou des prestation(s) pour lequel il a été réclamé.

En cas de perception de ce supplément, le dispensateur en informe le
bénéficiaire avant le commencement du traitement.

§ 2. Prime pour la promotion de la qualité

En attente de l’arrêté royal concerné, le kinésithérapeute reçoit, qu’il
soit conventionné ou non, qui répond aux conditions de demande et
qui satisfait, au 28.2.2019, aux critères de qualité pour l’année 2018, sur
la plateforme PE-online, pour l’année 2018, une prime de 2.000 S.

§ 3. Pour l’année 2019 un budget de 1.000.000 euros est libéré pour
l’enregistrement des pathologies traitées et l’échange de celles-ci et
d’autres données avec, entre autre les mutualités dans le cadre du
dossier kinésithérapeutique électronique et de la digitalisation du
secteur pour une collecte des données au plus tard fin 2019.

§ 4. A partir de l’entrée en vigueur de la présente convention, la
valeur du facteur de multiplication M est fixée à :

- 0,927692 pour les prestations 560011, 560092, 560114, 560195,
560210, 560291, 560501, 560652, 560733, 560770, 560851, 560895,
560976, 561595, 561610, 561632, 561702, 563010, 563091, 563113,
563194, 563216, 563290, 563614, 563695, 563710, 563791, 563813,
563894, 564211, 564270, 564292, 564314, 564701, 566016, 566053,
566075, 566112, 566134, 566171, 566230, 561245;

- 0,920270 pour les prestations 562332, 562354, 562376, 564756,
564793, 564830, 564874, 564911, 564955, 639656, 639671, 639693 ;

- 0,602500 pour les prestations, 560523, 561260 ;

- 0,451250 pour les prestations 560055, 560151, 560254, 563054,
563150, 563253, 563651, 563754, 563850 ;

- 0,826875 pour les prestations 560416, 560571, 561131, 561352,
561676, 563415, 563496, 564012, 564093, 564351, 564373, 564395,
564432, 564550, 564572, 564631, 564653, 566252, 566296, 566355 ;

- 0,912081 pour les prestations 561190, 563474, 564071, 564454,
564491, 564616, 561411, 563555, 564152, 566274, 566311, 566370 ;

- 0,456250 pour les prestations 563452, 563533, 564056, 564130,
564594, 564675 ;

- 0,722500 pour les prestations 560534, 560545, 561315, 561326,
561713, 561724, 563570, 563581, 564174, 564185, 566392, 566403 ;

- 0,410000 pour les prestations 560453, 560615, 564410 ;

- 0,612500 pour les prestations, 561551, 561562 ;

- 0,927500 pour les prestations 566193, 566344 ;

- 0,639167 pour les prestations 561433, 561455, 561470, 561492,
561540;

- 0,510833 pour les prestations 561514, 564535, 561573 ;
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- 1,063333 voor de verstrekking 564255;

- 0,745632 voor de verstrekkingen 639494, 639516, 639531, 639575,
639601, 639612, 639623, 639634, 639811;

- 0,480544 voor de verstrekkingen 639730, 639752, 639833;

- 0,717105 voor de verstrekkingen 639774, 639785;

- 0,885247 voor de verstrekkingen 560711, 560836, 560954, 561072,
563076, 563172, 563275, 563371, 563673, 563776, 563872, 563975,
564771, 564815, 564852, 564896, 564933, 564970, 566031, 566090,
566156, 566215;

- 0,805209 voor de verstrekkingen 560755, 560873, 560991, 561212,
561304, 562413, 562435, 562450, 564476, 639332, 639354, 639376,
639413, 639446, 639450, 639461, 639472, 639796;

- 0,587500 voor de verstrekkingen 560696, 560814, 560932, 561050,
561282;

- 0,470000 voor de verstrekkingen 561175, 561396, 564513;

- 0,578333 voor de verstrekking 564233;

- 0,984583 voor de verstrekkingen 560313, 560394, 561013, 561094,
561654, 563312, 563393, 563916, 563990, 564336;

- 0,958333 voor de verstrekkingen 562391, 639715;

- 0,508333 voor de verstrekkingen 560350, 563356, 563953;

- 0,759896 voor de verstrekking 639553;

- 0,833750 voor de verstrekkingen 561116, 562472, 639391.

De waarde van de sleutelletter voor de verstrekkingen thuis waar-
voor een toeslag is ingevoerd volgens § 2 van dit artikel, behalve de
verstrekking 564211, wordt aangepast opdat het honorarium met
1,37 euro wordt verhoogd. Deze aanpassing is reeds verwerkt in
bovenvermelde waarden.

§ 5 In afwachting van de integratie van de “toeslag voor de eerste
behandelingsverstrekkingen” voor “courante” en “Fa”-aandoeningen
in artikel 7 van de nomenclatuur wordt die als volgt aangepast vanaf
1 januari 2019.

Deze toeslag is mogelijk bij de volgende verstrekkingen, hierna
“basisverstrekkingen” genoemd: 560011, 560114, 560210, 560313, 560501,
560534-560545, 563010, 563113, 563216, 563312, 563570-563581.

Die toeslag wordt geattesteerd via de volgende pseudocodes:

“Courante” aandoeningen

Pseudocode
de l’indemnité

Montant Indemnité pour revaloriser : Pseudocode
van de toeslag

Bedrag Toeslag bij:

562671 2,74 EUR Par prestation, de la 1ère à la
9ème prestation de 560011, 560114,
560210 ou 560313.

562671 2,74 EUR Per verstrekking, de 1ste tot en met
9e verstrekking van 560011, 560114,
560210 of 560313

562682 2,74 EUR Par prestation, de la 1ère à la
9ème prestation de 560501

562682 2,74 EUR Per verstrekking, de 1ste tot en met
9e verstrekking van 560501

562693-562704 7,66 EUR Par prestation, de la 1ère à la
9ème prestation de 560534-560545

562693-562704 7,66 EUR Per verstrekking, de 1ste tot en met
9e verstrekking van 560534-560545

Aandoening van de “Fa-lijst”

Pseudocode
de l’indemnité

Montant Indemnité pour revaloriser : Pseudocode
van de toeslag

Bedrag Toeslag bij:

562715 2,74 EUR Par prestation, de la 1ère à la
20ème prestation de 563010, 563113,
563216 ou 563312

562715 2,74 EUR Per verstrekking, de 1ste tot en met
20e verstrekking van 563010, 563113,
563216 of 563312

562730-562741 7,66 EUR Par prestation, de la 1ère à la
20ème prestation de 563570-563581

562730 - 562741 7,66 EUR Per verstrekking, de 1ste tot en met
20e verstrekking van 563570-563581

De pseudocode van de aangerekende toeslag moet in alle gevallen
worden vermeld op het getuigschrift voor verstrekte hulp, vlak onder
of naast de verstrekking waaraan die toeslag is gekoppeld.

De toeslag is mogelijk in het begin van de behandeling (1 tot en met
9de zitting) bij “courante aandoeningen” en (1ste tot en met de 20ste
zitting) bij de “Fa-aandoeningen”.

Met ″behandeling″ bedoelen we een reeks verstrekkingen bedoeld
voor een enkele aandoening. De start van de behandeling is gekoppeld
aan de eerste basisverstrekking van een groep van 18 “basisverstrek-
kingen” in de courante aandoeningen of aan de eerste “basisverstrek-
king” binnen een validiteitsperiode van een Fa-aandoeningen.

- 1,063333 pour la prestation 564255 ;

- 0,745632 pour les prestations 639494, 639516, 639531, 639575,
639601, 639612, 639623, 639634, 639811 ;

- 0,480544 pour les prestations 639730, 639752, 639833 ;

- 0,717105 pour les prestations 639774, 639785 ;

- 0,885247 pour les prestations 560711, 560836, 560954, 561072,
563076, 563172, 563275, 563371, 563673, 563776, 563872, 563975,
564771, 564815, 564852, 564896, 564933, 564970, 566031, 566090,
566156, 566215 ;

- 0,805209 pour les prestations 560755, 560873, 560991, 561212,
561304, 562413, 562435, 562450, 564476, 639332, 639354, 639376,
639413, 639446, 639450, 639461, 639472, 639796 ;

- 0,587500 pour les prestations 560696, 560814, 560932, 561050,
561282 ;

- 0,470000 pour les prestations 561175, 561396, 564513 ;

- 0,578333 pour la prestation 564233 ;

- 0,984583 pour les prestations 560313, 560394, 561013, 561094,
561654, 563312, 563393, 563916, 563990, 564336 ;

- 0,958333 pour les prestations 562391, 639715 ;

- 0,508333 pour les prestations 560350, 563356, 563953 ;

- 0,759896 pour la prestation 639553 ;

- 0,833750 pour les prestations 561116, 562472, 639391.

La valeur de la lettre clef pour les prestations à domicile pour
lesquelles une indemnité est introduite selon le § 2 de cet article, à
l’exception de la prestation 564211, est adaptée pour que l’honoraire
soit augmenté à 1,37 euros. Cette adaptation est déjà intégrée dans les
valeurs reprises ci-dessus.

§ 5. Dans l’attente de l’intégration de l’indemnité pour les premières
prestations de soins pour les pathologies ″courantes″ et ″Fa″ dans
l’article 7 de la nomenclature, l’indemnité sera adaptée comme suit à
partir du 1er janvier 2019.

Vous pouvez attester une indemnité pour les prestations suivantes,
ici nommées « prestations de base » : 560011, 560114, 560210, 560313,
560501, 560534-560545, 563010, 563113, 563216, 563312, 563570-563581.

Cette indemnité est attestée via les pseudocodes suivants :

Pathologies « courantes »

Pathologie de la « liste Fa »

Dans tous les cas, le pseudocode de l’indemnité concernée doit être
indiqué sur l’attestation de soins donnés, juste en dessous ou à coté de
la prestation à laquelle vous liez l’indemnité.

L’indemnité est possible en début de traitement (de la 1ère à la 9ème
séance comprise) pour les « pathologies courantes » et ( de la première
à la 20ème prestation) pour les « pathologies Fa ».

On entend par « traitement » un ensemble de prestations concernant
une seule pathologie. Le début du traitement est assimilé à la 1re

« prestation de base » d’un groupe de 18 « prestations de base » en
pathologie courante ou à la 1re « prestation de base » pendant la période
de validité d’une pathologie Fa.
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In een bepaalde periode kunnen een courante aandoening en een
Fa-aandoening worden behandeld met aparte tellers voor de “basisver-
strekkingen”. Ook voor de toeslagen worden aparte tellers gehanteerd,
met andere woorden het aantal toeslagen aangerekend in een bepaalde
periode voor een courante aandoening heeft geen invloed op het aantal
toeslagen dat kan worden aangerekend voor de Fa-aandoening en vice
versa.

Voor de ambulante basisverstrekkingen bij de courante aandoenin-
gen zijn de toeslagen mogelijk per blok van 18 zittingen. Een
toestemming van de adviserend arts om een bijkomende reeks van 18
“basisverstrekkingen” te attesteren bij nieuwe pathologische situaties
(art.7 § 10) leidt tot een bijkomende reeks van 9 mogelijks attesteerbare
toeslagen. Aangezien per kalenderjaar er maximaal 2 bijkomende
reeksen van basisverstrekkingen kunnen worden goedgekeurd bedraagt
het maximaal aantal toeslagen per kalenderjaar bij courante aandoe-
ningen 27.

Door de specifieke modaliteiten van de attestering van de behande-
ling van gehospitaliseerde patiënten in het kader van de courante
aandoeningen, o.a. geen beperking tot 18 “basisverstrekkingen” per
jaar, geldt voor die situatie een aparte regeling: op jaarbasis kan per
patiënt de basisverstrekking 560501 maximaal 9 keer verhoogd worden
met een toeslag.

Bij de “Fa” –aandoeningen wordt het aantal basisverstrekkingen
bekeken per behandeljaar. Als tijdens dat “behandeljaar” een nieuwe Fa
ontstaat, kan na een aanvraag, goedgekeurd door de adviserend arts,
een nieuwe Fa worden opgestart waarbij de vorige wordt afgesloten.
Het aantal toeslagen dat binnen de eerste Fa werd geattesteerd heeft
geen invloed op het aantal toeslagen dat binnen de nieuwe Fa mag
worden geattesteerd.

Er zijn maximaal 9 toeslagen mogelijk per ambulante behandeling
per pathologische situatie bij de courante aandoeningen. Indien in een
behandeling minder dan 9 toeslagen zijn geattesteerd wordt bij een
nieuwe pathologische situatie het aantal attesteerbare toeslagen niet
verhoogd met het aantal eventueel niet-geattesteerde toeslagen van
vorige behandelingen.

Er zijn maximaal 20 toeslagen mogelijk per ambulante behandeling
per pathologische situatie bij de “Fa”-aandoeningen. Indien in een
behandeling minder dan 20 toeslagen zijn geattesteerd wordt bij een
nieuwe pathologische situatie het aantal attesteerbare toeslagen niet
verhoogd met het aantal eventueel niet-geattesteerde toeslagen van
vorige behandelingen.

Bij de Fa-situatie die een uro-, gynaeco-, colo- of proctologische
revalidatie (art. 7, § 14, 5°, A, h) vereist, kunnen geen toeslagen worden
geattesteerd aangezien die behandeling pas wordt opgestart binnen de
Fa-aandoening na 18 basisverstrekkingen in de “courante aandoenin-
gen”. Die behandeling wordt dus beschouwd als zijnde gestart binnen
de “courante” aandoeningen.

Als de toeslag wordt aangerekend, dan informeert de zorgverlener
de patiënt hierover voor het begin van de behandeling.”.

Art. 4. Deze wijzigingsclausule treedt in werking op 1 januari 2019.

Opgemaakt te Brussel, 11 december 2018.

Voor de verzekeringsinstellingen,

Voor de beroepsorganisatie van kinesitherapeuten,

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/10646]
Vier betrekkingen van directeur-diensthoofd (rang A4) bij de

bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen
en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaat-
stelling

Overeenkomstig het besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 21 maart 2018 hou-
dende het administratieve statuut en de bezoldigingsregeling van de
ambtenaren en stagiairs van de bicommunautaire Dienst voor gezond-
heid, bijstand aan personen en gezinsbijslag van de Gemeenschappe-
lijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) heeft

Durant une période donnée, une pathologie courante et une patho-
logie Fa peuvent être traitées avec des compteurs distincts pour
« prestations de base » : un compteur « pathologie courante » et un
compteur « pathologie Fa » . Pour l’indemnité, également, des
compteurs séparés sont utilisés. En d’autres termes, le nombre d’indem-
nités prises en compte dans une certaine période pour une pathologie
courante n’a pas d’influence sur le nombre d’indemnités qui peuvent
être prises en compte pour une pathologie Fa et vice versa.

Pour les prestations ambulatoires de base pour les pathologies
courantes, les indemnités sont possibles par bloc de 18 séances. Un
accord du médecin conseil pour attester une nouvelle série de 18
« prestations de base » en cas de nouvelle situation pathologique (art 7,
§ 10) entraîne une série possible complémentaire de 9 indemnités
attestables. Etant donné que par année calendrier, au maximum 2 séries
complémentaires de prestations de base peuvent être accordées, le
montant maximum d’indemnités pour les prestations courantes s’élève
à 27 par année calendrier.

Dû aux modalités particulières d’attestation du traitement pour les
patients hospitalisés dans le cadre des pathologies courantes, entre
autre qu’il n’y a pas de limitation à 18 « prestations de base » par année,
pour cette situation une règlementation à part est d’application : sur
base annuelle par patient, la prestation de base 560501 peut être
augmentée maximum 9 fois par une indemnité.

Pour les affections « Fa », le nombre de prestations de base est pris en
compte par année de traitement. Si, pendant cette année « de
traitement », une nouvelle situation Fa apparait, après accord du
médecin conseil, une nouvelle Fa commence par laquelle la précédente
est clôturée. Le nombre d’indemnités qui ont été attestées pour la
première Fa n’influe pas sur le nombre d’indemnités qui peuvent être
attestées dans la nouvelle Fa.

Il y a un maximum de 9 indemnités possible par traitement
ambulatoire par situation pathologique en pathologies courantes. Si,
pour un traitement, moins de 9 indemnités sont attestées, pour la
nouvelle situation pathologique le nombre d’indemnités n’est pas
augmenté du nombre éventuel d’indemnités non attestées pour le
traitement précédent.

Un maximum de 20 indemnités est possible par traitement ambula-
toire et par situation pathologique pour les pathologies ″Fa″. Si dans un
traitement, moins de 20 indemnités sont attestées lors d’une nouvelle
situation pathologique, le nombre d’indemnités attestables n’est pas
augmenté du nombre éventuel d’indemnités provenant de traitements
antérieurs qui n’a pas été attesté.

Pour une situation Fa nécessitant une rééducation uro-, gynéco-,
colo- ou proctologique (art 7., § 14, 5°, A, h), les d’indemnités ne
peuvent pas être attestées étant donné le fait que le traitement en
pathologie Fa peut uniquement être commencé après 18 séances de
base en « pathologie courante ». Ce traitement est donc considéré
comme étant initié au sein des pathologies « courantes ».

Lorsque cette indemnité est prise en compte, le patient doit être
informé avant de commencer le traitement.

Art. 4. Cet avenant entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Fait à Bruxelles, le 11 décembre 2018.

Pour les organismes assureurs,

Pour l’organisation professionnelle des kinésithérapeutes,

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10646]
Quatre emplois de directeur-chef de service (rang A4) de l’Office

bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales de la Commission communautaire commune
de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Collège réuni, en sa réunion du 31 janvier 2019, a
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het Verenigd College op de vergadering van 31 januari 2019 de vier
betrekkingen van directeur-diensthoofd vacant verklaard. Deze betrek-
kingen, waarvan twee in de Franse en twee in de Nederlandse taalrol
zijn, worden bij eventueel hernieuwbaar mandaat van vijf jaar toege-
kend. De mandaathouders worden geëvalueerd tijdens de uitoefening
van hun mandaat.

Het betreft de volgende betrekkingen :

- Directeur-diensthooftd Instellingsbeleid;

- Directeur-diensthoofd Gezins- en Persoonsbeleid;

- Directeur-diensthoofd Operaties;

- Directeur-diensthoofd Algemene Diensten.

Naast het feit dat de kandidaten de Belgische nationaliteit moeten
hebben en over een getuigschrift van goed gedrag en zeden van minder
dan drie maand oud moeten beschikken, moeten ze eveneens aan de
volgende criteria voldoen:

- de kandidaten die al ambtenaren van niveau A zijn moeten houder
zijn van een diploma dat toegang geeft tot niveau A bij de Diensten van
Iriscare en, ofwel samengeteld minstens negen jaar anciënniteit op dit
niveau hebben, ofwel minstens zes jaar ervaring in een leidinggevende
functie hebben;

- de andere kandidaten moeten houder zijn van een diploma dat
toegang geeft tot niveau A bij de diensten van Iriscare en minstens zes
jaar ervaring in een leidinggevende functie hebben.

Onder ervaring in een leidinggevende functie wordt verstaan
managementervaring bij een overheidsdienst of in een privéorganisatie.

Elke kandidaatstelling moet het volgende bevatten:

- een overzicht van de opleidingen en ervaring die de kandidaat naar
voren brengt om voor de betrekking te solliciteren, opgesteld op grond
van een gestandaardiseerd cv;

- alle documenten die bewijzen dat de kandidaat aan de voorwaar-
den voldoet om aan de selectie deel te nemen (getuigschrift van
nationaliteit, eensluidend afschrift van het diploma, uittreksel uit het
centrale strafregister, attesten ter staving van de vereiste anciënniteit,
enz.).

Personen die voor meerdere betrekkingen solliciteren, moeten, op
straffe van nietigheid, evenveel verschillende kandidaatstellingen indie-
nen.

De selectiecommissie zal de in aanmerking komende kandidaten
uitnodigen voor een verplicht assessment en een gesprek.

De selectiecommissie geeft voor elke kandidaat een met redenen
omkleed advies over de mate van afstemming van de competenties en
relationele en managementvaardigheden van de kandidaat met de
vereisten voor de betrekking waarvoor die solliciteert.

Het Verenigd College stelt de directeurs-diensthoofden aan uit de
kandidaten die de selectiecommissie geschikt heeft bevonden. Zij
oefenen hun functie voltijds uit. Hun indiensttreding staat gepland in
de loop van het tweede kwartaal 2019.

Het geïndexeerde (1,7069) salaris van de directeur-diensthoofd wordt
vastgesteld in schaal A400 (minimaal S 69.345 – maximaal S 100.055/jaar,
exclusief mandaattoelage van S 3.414).

Op straffe van nietigheid moet elke kandidaatstelling per aangete-
kend schrijven verstuurd worden binnen een termijn van dertig dagen
volgend op de bekendmaking van deze bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs geldt. De kandidaatstelling
moet worden opgestuurd ter attentie van de voorzitter van de
Directieraad van Iriscare, Mevr. Tania Dekens, Belliardstraat 71,
1040 Brussel.

Voor de functiebeschrijvingen, de te behalen doelstellingen en
alle inlichtingen met betrekking tot de procedure kunt u terecht bij
Mevr. Maryline Vergouts, adviseur-generaal, 02 237 25 04,
maryline.vergouts@iriscare.brussels.

déclaré vacants les quatre emplois de directeur-chef de service. Ces
emplois, deux appartenant au rôle linguistique français, deux au rôle
linguistique néerlandais, sont conférés par mandat pour une durée de
cinq ans, éventuellement renouvelable, les mandataires étant évalués
durant l’exercice de leur mandat.

Il s’agit des emplois suivants :

- Directeur-chef de service Politique des institutions;

- Directeur-chef de service Politique des familles et des personnes;

- Directeur-chef de service des Opérations;

- Directeur-chef de service Services généraux.

Outre le fait d’être titulaire de la nationalité belge et d’être reconnu de
bonnes conduite, vie et mœurs sur la base d’un certificat de moins de
trois mois, les conditions à réunir par les candidats sont les suivantes :

- les candidats déjà fonctionnaires au niveau A doivent être porteurs
d’un diplôme donnant accès au niveau A dans les Services d’Iriscare et,
soit compter cumulativement au moins neuf années d’ancienneté dans
ce niveau, soit disposer d’une expérience d’au moins six années dans
une fonction dirigeante ;

- les autres candidats doivent être porteur d’un diplôme donnant
accès au niveau A dans les Services d’Iriscare et disposer d’une
expérience d’au moins six années dans une fonction dirigeante.

Par expérience dans une fonction dirigeante, il y a lieu d’entendre
l’expérience en matière de gestion dans un service public ou dans une
organisation privée.

Tout acte de candidature comporte :

- un exposé des titres et expériences que le candidat fait valoir pour
postuler l’emploi, rédigé sur la base d’un CV standardisé;

- l’ensemble des documents prouvant qu’il remplit les conditions
pour participer à la sélection (certificat de nationalité, copie certifiée
conforme du diplôme, extrait du casier judiciaire central, attestations
prouvant les anciennetés requises, etc.).

La personne postulant à plusieurs emplois introduit, à peine de
nullité, autant d’actes de candidature distincts.

Les candidats admissibles seront invités par la commission de
sélection à présenter un assessment obligatoire et à participer à un
entretien.

La commission de sélection émet, pour chaque candidat admissible,
un avis motivé sur le degré d’adéquation des compétences, d’aptitude
relationnelle et de management par rapport à l’emploi postulé.

Le Collège réuni désigne les directeurs-chefs de service parmi les
candidats jugés aptes par la commission de sélection. Ceux-ci exercent
leur fonction à temps plein. L’entrée en fonction est prévue dans le
courant du deuxième trimestre 2019.

La rémunération indexée (1,7069) du directeur-chef de service est
fixée dans l’échelle A400 (minimum 69.345 S – maximum 100.055 S/an,
allocation de mandat de 3.414 S non incluse).

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de trente jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention de la Présidente du Conseil de direction
d’Iriscare, Mme Tania Dekens, rue Belliard 71, à 1040 Bruxelles.

Les descriptions de fonction, les objectifs à atteindre et tout
renseignement relatif à la procédure peuvent être obtenus auprès de
Mme Maryline Vergouts, conseiller général, 02 237 25 04,
maryline.vergouts@iriscare.brussels.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Universités - Hautes Ecoles - Facultés

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

KU Leuven

Leden Raad van Bestuur KU Leuven per 1 januari 2019

De Raad van Bestuur van KU Leuven is op 1 januari 2019 als volgt
samengesteld :

Em. prof. dr. Herman DAEMS, voorzitter Raad van Bestuur en
Inrichtende Overheid van de KU Leuven, Kruisbooglaan 20,
3210 Lubbeek

Prof. dr. Luc SELS, rector van de KU Leuven, Tervuursevest 160,
3000 Leuven

Prof. dr. Bart Raymaekers, vicerector Humane Wetenschappen van
de KU Leuven, Onze-lieve-vrouwstraat 18, 3020 Herent

Prof. dr. Gerard Govers, vicerector Wetenschap & Technologie van
de KU Leuven, Penitentienenstraat 22, 3000 Leuven

Prof. dr. Christel Van Geet, vicerector Biomedische Wetenschappen
van de KU Leuven, Groenstraat 35, 3221 Nieuwrode

Prof. dr. Koenraad DEBACKERE, algemeen beheerder van de
KU Leuven, Alfons Stesselstraat 8, 3012 Leuven

De heer Luc BERTRAND, Voorzitter van de Raad van Bestuur van
Ackermans & van Haaren nv, Goevernementsweg 67, 1150 Sint-Pieters-
Woluwe

De heer Lieven DANNEELS, CEO Televic nv Modest, Huyslaan 18,
8500 Kortrijk

Mevrouw Ann DEMEULEMEESTER, Algemeen directeur Familie-
hulp vzw, voorzitter Raad van Bestuur Odisee vzw, Vlaamse-
Hefboomweg 4, 9031 Drongen

Em. prof. Dr. Sebastiaan KORTMANN, hoogleraar burgerlijk recht
en gewezen rector magnificus van Radboud Universiteit Nijmegen,
Groesbeekseweg 230, 6523 PG Nijmegen (NEDERLAND)

Prof. dr. Hilde LAGA, voorzitter Gimv nv, Wolvendreef 26D,
8500 Kortrijk

De heer Ludo LAUWERS, voorzitter Raad van Bestuur Thomas More
Kempen vzw en Thomas More Mechelen-Antwerpen vzw, Mussen-
burglei 120, 2650 Edegem

Mevrouw Anne LECLERCQ, Director Treasury & Capital Markets,
Agentschap van de Schuld, Herhout 62, 1570 Tollembeek

De heer Paul MAERTENS, Director Powering +, Desguinlei 90/15K,
2018 Antwerpen

Prof. dr. Emmo MEIJER, emeritus professor aan de Technische
Universiteit Eindhoven en voorzitter Bestuurscomité KU Leuven R&D,
voormalig directeur R&D van DSM, Unilever en FrieslandCampina.
Tevens voorzitter van de Raad van Toezicht van de Universiteit Utrecht
en lid van de Adviesraad voor Wetenschap, Technologie en Innovatie
van de Nederlandse regering

Gerbergaplansoen 25, NL-6231 KL Meerssen (Nederland)

Prof. dr. Mark WAER, voorzitter Bestuurscomité UZ Leuven,
Waversebaan 263, 3001 Heverlee

Franciskus Baron van DAELE, voormalig diplomaat en voormalig
Kabinetschef van de Koning, zaakvoerder Muydersluys BVBA, Hage-
doornlaan 72, 1180 Brussel

De heer Urbain VANDEURZEN, Voorzitter en oprichter Smile Invest,
mede-oprichter en gewezen voorzitter-CEO van LMS International nv,
ere-voorzitter Voka, voorzitter Flanders Make, voorzitter Opening the
future en Mission Lucidity en voorzitter diverse technologie onderne-
mingen, Jachthuislaan 19, 3210 Linden

De heer Herman VAN ROMPUY, voormalig voorzitter van de
Europese Raad, voorzitter European Policy Centre, Hoevestraat 41,
1640 Sint-Genesius-Rode

Mevrouw Inge VERVOTTE, Gedelegeerd bestuurder vzw Emmaüs,
Koningin Astridlaan 45, 2800 Mechelen

De heer Robbe Van Hoof, student-bestuurder, Kanunnik David-
laan 55, bus 3, 2500 Lier

De heer Sander Vanmaercke, student-bestuurder, Bruineveld 84,
3010 Kessel-Lo.

(441)

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Zaventem

Bij besluit van 26 november 2018, heeft de gemeenteraad van
Zaventem het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Keiberg
definitief vastgesteld.

Het besluit verleent goedkeuring aan het RUP en bevat een grafisch
plan, een register inzake planbaten en planschade, een plan inzake
bestaande en juridische toestand, de stedenbouwkundige voorschriften
en een toelichtingsnota.

(420)

Gemeente Riemst

Bekendmaking definitieve vaststelling

De gemeenteraad stelde op 12 november 2018, het RUP ‘Begraaf-
plaats Riemst’ definitief vast.Gezien er geen schorsing van dit besluit
gebeurde, treedt het RUP in werking 14 dagen na deze bekendmaking.

(423)

Gemeente Riemst

Bekendmaking definitieve vaststelling

De gemeenteraad stelde op 12 november 2018, het RUP ‘Zone-
vreemde Sport en Recreatieterreinen’ definitief vast.

Gezien er geen schorsing van dit besluit gebeurde, treedt het RUP in
werking 14 dagen na deze bekendmaking.

(424)
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Gemeente Berlaar

Bekendmaking definitieve vaststelling

Bij besluit van 20 november 2018, heeft de gemeenteraad van Berlaar
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan KMO-zone De Hutten –
herneming Bis, te Berlaar definitief vastgesteld, bestaande uit een
memorie van toelichting met inbegrip van de beslissing van het
Departement LNE (dienst MER, d.d. 12/10/2017), de stedenbouwkun-
dige voorschriften, het plan 01 bestaande toestand, het plan 02
juridische toestand en het plan 03 grafisch plan.

De periode van mogelijke schorsing door de Bestendige Deputatie
van de Provincie Antwerpen en de Vlaamse Regering is verstreken
zonder gevolg.

(439)

Stad Vilvoorde

Bij besluit van de gemeenteraad van 28 januari 2019, werden het
onteigeningsplan en de projectnota mbt « site Foquet” voorlopig
vastgesteld. Het goed is gelegen in de Havenstraat 72, te Vilvoorde,
kadastraal Afdeling 4, Sectie H, nummers 219V en 219T.

Het onteigeningsplan en de projectnota liggen ter inzage tijdens het
openbaar onderzoek van 5 februari 2019 tem 6 maart 2019 op volgend
adres : Administratief centrum Portaels, Portaelsstraat 7,
1800 Vilvoorde, dienst vastgoedbheer, van maandag tem vrijdag open,
van 9 tot 12 uur, en op dinsdag bijkomend van 13 u. 30 m. tot
18 u. 30 m. en op woensdag bijkomend van 13 u. 30 m. tot 16 uur.
Telefonisch bereikbaar op 02-255 47 00.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek, nl. van 5 febr.
t.e.m. 6 maart 2019, kunnen eventuele opmerkingen en bezwaren per
aangetekende brief worden over gemaakt of afgegeven tegen
ontvangstbewijs met duidelijke vermeldingen van uw naam en adres.

Alle briefwisseling kan verstuurd worden naar Stad Vilvoorde, Grote
Markt, 1800 Vilvoorde.

(440)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

VOLKSVERMOGEN NV,
Ravensteinstraat 2, bus 05, 9000 Gent

Ondernemingsnummer : 0400.067.986
RPR Gent

De aandeelhouders worden verzocht de algemene vergadering bij te
wonen welke zal gehouden worden op vrijdag 22 februari 2019, om
18 uur, te Gent, Korenlei 15.

Agenda :

1. Verslag van de raad van bestuur over het boekjaar 2018.
2. Goedkeuring van de jaarrekening.
3. Kwijting aan bestuurders en aan de commissaris.
4. Statutaire benoemingen.
5. Allerlei.
Ten einde tot de algemene vergadering toegelaten te worden dienen

de aandeelhouders zich te gedragen naar artikel 24 van de statuten van
de vennootschap.

(333)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 29 janvier 2019, le Juge de Paix d’Arlon a
prononcé des mesures de protection de la personne, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Rose GEUBELLE, née à Hargimont le 17 janvier 1948,
domiciliée rue des Martyrs, 46 à 6700 Arlon.

Maître Olivia GOSSART, dont les bureaux sont sis à 6700 Arlon, rue
de Diekirch, 62, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PARMANTIER Sophie
2019/104670

Justice de paix d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 22 janvier 2019, le Juge de Paix d’Arlon a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Flavie THEISEN, née à Arlon le 15 mars 1932, domiciliée à
6780 Hondelange, rue des Rochers, 3, résidant à la Résidence Mathelin,
rue de la Gare, 49 à 6780 Messancy.

Maître Hélène MICHEL, Avocate, dont les bureaux sont établis
6700 Arlon, rue du Dispensaire, 4/011 a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PARMANTIER Sophie
2019/104698

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du 2e canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard Renaud Nicolas Guy GALAND, né à Ixelles le
9 juillet 1977, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Henri Evenepoel 129/
b013.

Madame Anne Marie DUMOULIN, pensionnée, domiciliée à
1030 Schaerbeek, Rue Jacques Rayé 19, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Madame Fabienne HUS, domiciliée à 1050 Ixelles, avenue Franklin
Roosevelt 260, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.
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Maître Dominique WILLEMS, avocat, domiciliée à 1160 Auderghem,
avenue des Nénuphars 19 bte 20, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/104647

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2019, le Juge de Paix du 2e canton de
Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guillaume Marie VANDER MAELEN, né à Bruxelles le
8 décembre 1928, domicilié à 1030 Schaerbeek, Clos du Chemin
Creux 6A.

Monsieur Patrick VANDER MAELEN, employé, domicilié à
1800 Vilvoorde, Sint-Annastraat 66, a été désigné en qualité d’personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Maître Petra DIERICKX, domiciliée à 1090 Jette, A. Vandenschrieck-
straat 92, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/104650

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Mainlevée

Par ordonnance du 23 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin aux mesures de protection
de la personne/des biens concernant :

Madame Jeannine MERTENS, née à Etterbeek le 10 novembre 1939,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue du Saphir 27-29.

La personne ci-avant nommée étant décédée le 22 novembre 2018.
Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Viaje Lopez

Vanessa
2019/104648

Justice de paix du 2e canton de Schaerbeek

Remplacement

Par ordonnance du 15 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du 2e canton de Schaerbeek a mis fin à la mission de Mtre
Goemaere Martine en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Germaine Alphonsine ULSER, née à Etterbeek le
7 juin 1947, domiciliée à 1030 Schaerbeek, boulevard Lambermont 227.

Maître Sandrine HANON de LOUVET, domiciliée à 1030 Schaerbeek,
Bld. Lambermont 360, a été désignée comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Viaje Lopez
Vanessa

2019/104649

Justice de paix du canton de Tubize

Désignation

Par ordonnance du 25 janvier 2019, le Juge de Paix du Canton de
Tubize a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Andrée Emilie CHAUCHE, née à Bruxelles le 16 octo-
bre 1932, domiciliée à 1440 Braine-le-Château, Avenue Bel-Air 3,
résidant La Séniorie rue Auguste Latour 43K à 1440 Braine-le-Château

Maître Dominique LANOY, avocate, dont les bureaux sont sis à
1331 Rixensart, rue de la Hulpe 27 A, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, Anne Bruylant (signé)

2019/104662

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2019, le Juge de Paix du canton
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Gisela Irma SCHONAU, née à Waltershausen le 18 septem-
bre 1930, domiciliée à 1160 Auderghem, ’’Résidence Souverain″,
Boulevard du Souverain 139.

Maître Gaëtan FAVEERS, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles,
Rue Forestière 22 / 1 - 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Janseghers
Christelle

2019/104679

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2019, le Juge de Paix du canton
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur André DEWEERDT, né à Etterbeek le 21 janvier 1935,
domicilié à 1160 Auderghem, Avenue du Paepedelle 32. et résidant
Résidence ″Souverain″, Boulevard du Souverain 139 à 1160 Auderghem

Maître Gaëtan FAVEERS, avocat, ayant son cabinet à 1050 Bruxelles,
Rue Forestière 22 / 1 - 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Janseghers
Christelle

2019/104708
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Justice de paix du canton de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château,
siège de Beaumont

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château siège de Beaumont a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Michèle Simone, Renée DEMEURE, née à Charleroi (D1) le
12 septembre 1989, domiciliée à 6440 Froidchapelle, Parc Résidentiel
″Le Bosquet″ 2.

Maître Brigitte LEURQUIN, avocate à 6240 Farciennes, rue
Albert Ier 236, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
31 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Plateau Christine
2019/104722

Justice de paix du canton de Binche

Remplacement

Par ordonnance du 22 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Binche a mis fin à la mission de Maître Murielle
DEVILLEZ, avocate à 7141 Morlanwelz, Rue de Namur, 73, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Romina Filippa CIULLA, née à La Louvière le 3 novem-
bre 1992, domiciliée à 7134 Binche, Rue Joseph Wauters, 223,

Madame Loredana CIULLA, domiciliée à 7134 Binche, Rue Joseph
Wauters, 223, a été désignée comme nouvel administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) George Maryline
2019/104658

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2019, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite MERCKX, née à Erembodegem le 1er août 1932,
domiciliée à 6240 Farciennes, Résidence Le Phalanstère, Rue de
Lambusart 46.

Madame Christine HAUTEQUEST, domiciliée à 5600 Philippeville,
Rue de Neuville 71, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2019/104651

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 22 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Ciney a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur André Antoine LAURENT, né à Vielsam le 30 juillet 1938,
domicilié à 5376 Havelange, Rue Wéris 30.

Monsieur Pierre LAURENT, domicilié à 6941 Durbuy, Hermanne 1B,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
7 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2019/104743

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 22 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Ciney a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne Josette MALAXHE, née à Liège le 22 février 1947,
Résidence ″Les Adrets″ 5376 Havelange, rue Wéris 30 ;

Monsieur Pierre LAURENT, domicilié à 6941 Durbuy, Hermanne 1B,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2019/104744

Justice de paix du canton de Ciney

Désignation

Par ordonnance du 24 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Ciney a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Tatiana Emerentia SCHELSTRAETE, née à Courtrai le
2 janvier 1972, domiciliée à 5377 Somme-Leuze, rue Bois-Riga 4/A ;

Monsieur Willem Maurits SCHELSTRAETE, domicilié à
5377 Somme-Leuze, rue Bois-Riga 4/A, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2019/104745

Justice de paix du canton de Ciney

Remplacement

Par ordonnance du 22 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Ciney a mis fin à la mission de Maître Laurie SALEE
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Awa CISSE, née à Mauritanie (Rosso) le 27 décembre 1971,
domiciliée à 5590 Ciney, rue Saint Quentin 2b.

DESIGNONS EN REMPLACEMENT :

Madame Muriel PIGEOLET, domiciliée à 5590 Ciney, rue du
Commerce 8, comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé) Simon
David

2019/104742

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 15 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Dinant a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Olivier PENNERS, né à Schaerbeek le 1 novembre 1972,
domicilié à 5500 Dinant, rue Champs de Reux 1a, résidant asbl ″Revivre
à Sugny″ Boulevard Dessus la VIlle 193 à 5550 Sugny

Monsieur Bernard PENNERS, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue des
Jardins 27 bte 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence

2019/104694

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Lucie GOFFAUX, née à Saint-Ghislain le 24 novem-
bre 1998, domiciliée à 7370 Dour, Rue Aimeries 175.

Monsieur Daniel GOFFAUX, domicilié à 7370 Dour, rue Aime-
ries 175, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Madame Nathalie PICHEL, domiciliée à 7370 Dour, rue Aimeries 175,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2019/104643

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée concernant la personne

Par ordonnance du 29 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Fléron a mis fin aux mesures de protection de la
personne concernant :

Madame Rose Mary, Marcelle, Henriette, Ghislaine NISSENNE, née
à Ampsin le 21 juillet 1948, domiciliée à 4053 Chaudfontaine, Allée des
Platanes 8/E522,la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à
gérer les actes en rapport avec sa personne.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) CATRICE Aurélie

2019/104695

Justice de paix du canton de Fléron

Mainlevée

Par ordonnance du 29 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Fléron a mis fin aux mesures de protection de des
biens concernant :

Madame Micheline Maria, Alphonse MAJDZIK, née à Verviers le
18 novembre 1961, domiciliée à 4624 Fléron, rue de Chaudfontaine 1, la
personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) CATRICE Aurélie
2019/104673

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 15 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Andrée Ghislaine Joséphine Olga BODART, née à Tamines
le 5 février 1928, Home ″La Sérénité″ 5060 Sambreville, Clos de la
Roseraie(TAM) 26.

Madame Angie LO JACONO, assistante sociale, domiciliée à
5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue Jean Fichefet 10, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pailhe Christophe
2019/104644

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Remplacement

Par ordonnance du 22 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Fosses-la-Ville a mis fin à la mission de Maître
MACHOEL Jacqueline en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Antony VAN OOTEGHEM, né à Mouscron le
6 décembre 1983, domicilié à 5060 Sambreville, Avenue de la
Libération 7.

Maître Anny LEJOUR, Avocat 6200 Châtelet, rue des Remparts 11, a
été désignée comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
31 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Pailhe Christophe
2019/104660

Justice de paix du canton de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 22 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Gembloux a adapté les mesures de protection existantes aux disposi-
tions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nadine Eva Ghislaine HALLEUX, née à Lonzée le
13 avril 1946, domiciliée à 5030 Gembloux, Maison de Repos et de
Soins ″La Chanterelle″, Avenue des Combattants, 94

Maître Vincent DESART, avocat dont le cabinet est établi à
6000 Charleroi, Boulevard Pierre Mayence, 35, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2019/104657
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Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 24 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Rose Eva, Ghislaine BASTOGNE, née à Ortho le
18 septembre 1942, domiciliée à 6940 Durbuy, rue Grandes
Enneilles 120.

Maître Sylvie GUIMIN, Avocat, dont le cabinet est sis 6900 Marche-
en-Famenne, Au trou des Lutons 12, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET Gaëlle

2019/104749

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 24 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jhonny, Mariette, Emile BOUCHE, né à Marche-en-
Famenne le 30 octobre 1978, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne,
chaussée de l’Ourthe 47.

Maître Catherine ROELANTS, avocate, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, Boulevard du Midi 29, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2019/104759

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Soufiane EL OUALI, né à le 17 janvier 1992, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue du Jardinier 50.

désignons

Madame Saïda ACHEKAR,, domiciliée à 9230 Wetteren, Hoogkaster-
straat 17, en qualité :

d’administrateur des biens sous le régime de la représentation de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 juin 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris

2019/104683

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Fatmira GASHI, née à le 12 mars 1938, ayant son adresse
de référence auprès du CPAS à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
Alphonse Vandenpeereboom 14.

désignons

Madame Silvana KALA-SCHÜLPEN, domiciliée à 39539 Dahlen
(Allemagne), Hinter den Höfen 3,

en qualité

- d’administrateur de la personne, sous le régime de la représenta-
tion, de Madame Fatmira GASHI, et ce uniquement concernant
l’exercice des droits du patient prévus par la loi du 22 août 2002 relative
aux droits du patient ;

- d’administrateur des biens sous le régime de la représentation de
Madame Fatmira GASHI.

désignons

Monsieur Gentian KALA, domicilié à CM20 1BW Harlow (Royaume-
Uni), Newstead Way 21,

en qualité

de personne de confiance de Fatmira GASHI.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 juillet 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris

2019/104684

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Catello IOVINE, né à le 27 décembre 1938, domicilié à
1070 Anderlecht, avenue Frans van Kalken 3/61, résidant à la
Résidence Scheutbos rue de la Vieillesse Heureuse 1 à 1080 Molenbeek-
Saint-Jean.

désignons

Madame Maria Conceita SANTORINO, domiciliée à 1601 Sint-
Pieters-Leeuw, Brugstraat 17, en qualité : d’administrateur de la
personne (art. 492/1 § 1er C.C, uniquement pour les actes ° 1 et 15),
sous le régime de la représentation de Monsieur Catello IOVINE.

désignons

Monsieur Alfonso SANTORINO, domicilié à 2830 Willebroek,
Spaarzaamheidsstraat 13, en qualité d’administrateur des biens sous le
régime de la représentation de Monsieur Catello IOVINE.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris

2019/104696
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Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 22 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Youssef AZAUAGH, né à Saint-Josse-ten-Noode le
29 novembre 1996, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Princesse 22/0002.

Monsieur Mohamed AZAUAGH, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue de la Princesse 22, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens, sous le régime de la représentation de
Monsieur AZAUAGH Youssef,

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué (signé) Iris Denayer
2019/104705

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline HAEVEN, née à Ixelles, le 27 février 1928,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Edmond Mach-
tens 98/3, résidant à la Résidence PALOKE, rue Paloke 40 à
1080 Molenbeek-Saint-Jean

désignons

Monsieur Marc ROELANDTS, domicilié à 1320 Beauvechain, rue de
la Gare 9, en qualité :

d’administrateur de la personne, sous le régime de la représentation,
de Madame Jacqueline HAEVEN, et ce uniquement concernant le choix
de sa résidence et pour exercer les droits du patient prévus par la loi
du 22 août 2002 relative aux droits du patient.

d’administrateur des biens, sous le régime de la représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Denayer Iris
2019/104747

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 14 décembre 2018, le Juge de Paix délégué du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain MEERTS, né à Liège le 18 août 1971, domicilié à
7712 Mouscron, Rue du Crétinier 184.

Maître Corinne PONCIN, dont les bureaux sont sis à 7500 Tournai,
rue Barre Saint-Brice 21, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Un PV de saisine d’office a été dressé en date du 11 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2019/104706

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2018, le Juge de Paix délégué du
canton de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie-Jeanne SOETENS, née à Woluwé Saint-Lambert le
28 mai 1930, domiciliée à 7712 Mouscron, rue Jean Beaucarne 10-12.

Madame Annick WAGNON, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron,
Rue des Villas 6, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dumoulin Vincent

2019/104721

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 22 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Neufchâteau a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Hortense GRETZ, née à Bouillon le 1er juillet 1938,
domiciliée à 6830 Bouillon, Hôme ″Les Bastions″, Rue des Bastions
n° 11.

Maître Daniel HENNEAUX, avocat, dont le cabinet est établi à
6800 Libramont-Chevigny, rue des Sorbiers 12, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2019/104726

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Saint-Gilles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Zilda Aparecida Gonçalo, née à Sao Paulo le 15 avril 1961,
domiciliée à 2800 Mechelen, Veluwestraat 52 1, résidant chaussée de
Charleroi 160 à 1060 Saint-Gilles

Maître Petra DIERICKX, avocate dont le cabinet est sis à 1090 Jette,
rue Adolphe Vanderschrieck 92, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Schryver
Isabelle

2019/104697
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Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Désignation

Par ordonnance du 15 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Saint-Gilles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Nicole Irene Julia Vantroys, née à Alost le 15 janvier 1953,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue de l’Hôtel des Monnaies 145 RC.

Monsieur Patrick LECLERC, avocat dont le cabinet est situé à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Schryver
Isabelle

2019/104707

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Remplacement

Par ordonnance du 17 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode a mis fin à la mission de
HALLEUX Geneviève en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Alicia GENET, née à Verviers le 4 décembre 1997, domiciliée
à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue de la Prairie 7/rez.

Maître Martine GAILLARD, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391 bte 7, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Declercq Veronique
2019/104751

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 16 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Elisabeth Albertine Ghislaine Van Weyenberg, née à Enghien le
23 juillet 1934, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue du Gazo-
mètre 27, résidant Boulevard Roosevelt (CHR HAUTE SENNE- SITE
ST VINCENT) 17 à 7060 Soignies

Maître Annette BRIDOUX, domiciliée à 7340 Colfontaine, Rue de
l’Eglise 8, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2019/104758

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de Visé
a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Robert Louis Hugues Ghislain BOURGUIGNON, né à
Namur le 30 août 1968, actuellement interné à 4452 Juprelle, Rue de
glons 2.

Maître Thierry JAMMAER, Avocat, dont le cabinet est situé
4000 Liège, Rue Courtois 16, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Baillien Brigitte

2019/104757

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 17 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Gérard DE BOECK, né à le 4 août 1927, domicilié à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, rue au Bois 237.

Madame l’avocat Dominique SILANCE, avocat,, dont le cabinet est
établi 1060 Saint-Gilles, avenue Brugmann 12A/18, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
24 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2019/104702

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 3 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Robert Adam Muwonge KASOZI, né à Mulago le 9 octo-
bre 1972, domicilié à 3090 Overijse, Clem. Vanophemstraat 24 0001,
résidant Cliniques Universitaires Saint-Luc Avenue Hippocrate 10 à
1200 Woluwe-Saint-Lambert

Madame Rose LUBOWA, domiciliée à 1020 Bruxelles, Boulevard
Emile Bockstael 356 b008, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2019/104703

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 3 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Raymond Marie Joseph Gustave de FAYS, né à Ixelles le
20 mai 1929, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, Avenue Baron
Albert d’Huart 45.
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Monsieur l’avocat Bernard VINCOTTE, avocat, dont le cabinet est sis
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue de la Cambre 22C/9, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
23 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2019/104704

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement

Par ordonnance du 10 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre a mis fin à la mission de
Madame Anne DAUVRIN, avocat, dont le cabinet est établi à
1040 Etterbeek, Rue Jonniaux 14, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Monsieur Adrien DE GROOTE, né à Anderlecht le 18 mars 1986,
domicilié à 1040 Etterbeek, Rue du Grand Duc 56, résidant avenue de
Minerve 23 à 1190 Forest

Monsieur l’avocat Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est sis à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2019/104719

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Remplacement

Par ordonnance du 10 janvier 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

a mis fin à la mission

de Monsieur l’avocat Louis JANSSENS de VAREBEKE, avocat,
domicilié à 1060 Saint-Gilles, rue de Suisse 27, en sa qualité
d’administrateur des biens de :

Madame CALICIS Marie Paule, registre national n° 37042115223, née
à Gosselies le 21 avril 1937, mariée, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, chaussée de Stockel, 241 - Résidence LES FLORALIES

Monsieur André CALICIS, domicilié à 2500 Lier, Maasfortbaan 94, a
été désigné comme

nouvel administrateur des biens

de la personne protégée susdite et,

Monsieur Peter BOON, domicilié au Royaume Uni, Barn End,
London Road Blewbury, Didcot 0X11 9PB, a été désigné comme
personne de confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 mai 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2019/104720

Justice de paix du deuxième canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 18 janvier 2019, le Juge de Paix du deuxième
canton de Bruxelles a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Fernand Maurice Paul GILLIARD, né à Bruges le
26 juin 1948, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue des Moucherons 5/b008.

Madame Valerie BRUCK, avocat, dont les bureaux sont situés à
1050 Ixelles, avenue Louise 200/115, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TEMPIO Davide

2019/104659

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Marie-Rose GAY, née à Gosselies le 23 avril 1971,
domiciliée et résidant 4550 Nandrin, La Parenthèse, thier des Raves 2.

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, avocate, dont les bureaux sont
sis 4600 Visé, rue de Berneau 3, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence

2019/104628

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Carine Monique Clémence Ghislaine VANDER KELEN, née
à Namur le 4 avril 1967 4130 Esneux, Rue de Bruxelles 8 A000, résidant
rue Sainte-Catherine 29 à 4500 Huy

Maître Laetitia FILLIEUX, avocat, domicilié à 4020 Liège, Boulevard
de l’Est 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence

2019/104629

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claudie Anne Marie Félicienne Ghislaine VITOUX, née à
Ombret-Rawsa le 1 octobre 1946, domiciliée à 4540 Amay, Clos des
Pins 10/12.

Maître Stéphanie DUVEILLER, avocat, dont le cabinet est établi à
4500 Huy, place J.Boland 5, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence

2019/104630
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Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean François KROPIELINSKI, né à Huy le 6 septem-
bre 1982, domicilié à 4570 Marchin, Chemin du Comte 77/0003.

Maître Géraldine DANLOY, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104631

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Brice Nicolas André Hubert Georges LINTHOUT, né à
Seraing le 21 août 1983, domicilié à 4540 Amay, Quai de Lorrai-
ne(AMP) 618 B.

Madame Véronique Victoire Nicole Ferdinande CREMER, domiciliée
à 4540 Amay, quai de Lorraine 618/b, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104632

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Mikaël THURION, né à Verviers le 18 novembre 1987,
domicilié à 4800 Verviers, chemin du Ruisseau 1.

Madame Jacqueline Francine Amélie Ghislaine DORTU, domiciliée à
4800 Verviers, chemin du Ruisseau 1, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104633

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Guido Remo FORNASIER, né à Flône le 7 août 1953,
domicilié à 4540 Amay, chaussée Roosevelt 11/C.

Maître Stéphanie COLLARD, avocat, dont l’étude est établie
4500 Huy, rue des Croisiers 15, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104728

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Sylviane Paule Danielle Chantal POTIER, née à Huy le
11 février 1972, domiciliée à 4500 Huy, rue de la Campagne 74 0011.

Maître Grégory VAN der STEEN, avocat, dont l’étude est établie
5100 Namur, avenue du Prince de Liège 91/9, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104729

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 12 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alain Emile Léon Ghislain MICHOT, né à Huy le
21 novembre 1964, domicilié à 4500 Huy, Rue de Statte 41 0012.

Maître Stéphanie COLLARD, avocat, dont l’étude est établie
4500 Huy, rue des Croisiers 15, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104730

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Manuel Francisco Daniel GARCIA CAGNONI, né à Saint-
Nicolas le 5 février 1985, domicilié à 4432 Ans, Allée des Fauvettes 13,
résidant I.M.P.″Le Château Vert″ chemin de Perwez 16 à 4500 Ben-Ahin

Madame Gabriella Lydia Diana CAGNONI, domiciliée à 4432 Ans,
Allée des Fauvettes 13, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104731

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 18 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Daniel, Antoine LÉONARD, né à Ougrée le
13 janvier 1965, domicilié et résidant à 4550 Nandrin, Résidence Host
rue Bouhaie 16.

Maître Stéphanie COLLARD, avocate, dont les bureaux sont sis
4500 Huy, rue des Croisiers 15, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104732
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Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 3 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Olivier Charles, Jean KRINGS, né à Huy le 15 octobre 1973,
domicilié à 4577 Modave, rue Froide-Fontaine 4.

Maître Marielle DONNE, avocat, dont le cabinet est établi à
4171 Comblain-au-Pont, place Puissant 11-13, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104733

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Louis Jean Armand DIAS, né à Ougrée le 6 mai 1939,
″Résidence Notre-Dame″ 4500 Huy, avenue de la Croix Rouge 1.

Maître Michel BRISBOIS, avocat, dont le cabinet est établi
4560 Clavier, route du Val 11, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104734

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Rudy Eugène

Léopold CRABBÉ, né à Auvelais le 26 janvier 1963, domicilié et
résidant 4550 Nandrin, à la Résidence Host, rue de la Bouhaie 16.

Maître Marie PIERI, avocat, dont les bureaux sont sis 4500 Huy,
avenue des Ardennes 34/12, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104735

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Marie-Christine KROPIELINSKI, née à Huy le
1 mars 1980, domiciliée à 4570 Marchin, chemin du Comte 77/0003.

Maître Géraldine DANLOY, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/104736

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 janvier 2019, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Dominique ANDRE, dont les
bureaux sont sis 4670 Blegny, rue Lambert Marlet 3, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Stéphane Fernand Norbert
VERCARRE, né à Matadi le 2 janvier 1966, numéro national
66010203141, domicilié à 4030 Liège, rue du Bénélux 10.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Dominique ANDRE,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur
Stéphane VERCARRE pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deblauwe Frédérique

2019/104661

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 11 janvier 2019, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Xavier DRION, Avocat dont les
bureaux sont sis 4000 Liège, rue Hullos 103-105, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Pierre Robert Damas
LAUWERS, né à Menton-dép.des Alpes-Maritimes le
20 décembre 1953, numéro national 53122018920, domicilié à
4030 Liège, Résidence les Orchidées, rue des Orchidées 178.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Xavier DRION,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Pierre
LAUWERS pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deblauwe Frédérique

2019/104699

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 8 janvier 2019, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Olivier DEVENTER, Avocat,
ayant ses bureaux établis à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Madame Monique Louise Jeanne
DUPONT, née à Liège le 4 décembre 1955, domiciliée à la Maison
d’Accueil ″Les Blés d’Or″ 4030 Liège, rue Jules-Cralle 363.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Olivier DEVENTER,
pré-qualifié en qualité d’administrateur des biens de Madame Monique
DUPONT, pré-qualifiée.
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Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deblauwe Frédérique
2019/104715

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Par ordonnance du 15 janvier 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Veselin Angelov YANKOV, né à Sofia (Bulgarie) le
2 septembre 1999, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Rogier 129/ETRC.

Verginia Levenova MLADENOVA, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Rogier 129/ETRC, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Maître Patrick LECLERC, Avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) SCHIPPEFILT
Michaël

2019/104727

Justice de paix du premier canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Tiago CORREIA, né à Bruxelles le 2 juillet 1998, domicilié
à 1330 Rixensart, rue de Messe 9.

Maître Virginie ROOS, avocat à 1332 Rixensart, avenue des
Combattants, 227, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
12 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Florence Pirson
2019/104680

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2019, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Elodie DEVILERS, née à Charleroi le 30 juin 1991,
ayant pour numéro de registre national 91063019483, domiciliée à
6000 Charleroi, rue de la Régence 2/21,

Maître Christian BOUDELET, domicilié à 6040 Charleroi, Chaussée
de Gilly 61-63, a été confirmé en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, Le Greffier assumé, Claudine ROUYER(s)

2019/104620

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 24 octobre 2018, le juge de paix de Charleroi IV a
prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucia VERMEESCH, née à Jumet le 26 février 1924, ayant
pour numéro de registre national 24022611214, domiciliée à 6040 Jumet,
résidence ″Saint-Vincent″, rue de Bayemont 155,

Maître Serge CASIER, domicilié à 6040 Charleroi, Place du Chef-
Lieu 8, a été confirmé en qualité d’administrateur de biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, Le Greffier assumé, Claudine ROUYER (s)

2019/104760

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 29 janvier 2019, le Juge de Paix du second canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Philippe Robert Joseph LOUMAYE, né à Ivoz-Ramet le
30 septembre 1953, domicilié à 4000 Liège, rue Professeur-Mahaim 2,
résidant à la Seniorie du Parc, rue du Parc 11A à 4540 Jehay

Maître Marc LUYTEN, avocat à 4130 Esneux, avenue de la Grotte 30,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAOME Christine

2019/104667

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 29 janvier 2019, le Juge de Paix du second canton
de Namur a prononcé des mesures Par ordonnance du 29 janvier 2019,
sur requête déposée au greffe du Tribunal de céans en date du

7 décembre 2018, le Juge de Paix de la Justice de paix du second
canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mademoiselle Mélissa MAYENNE, née à Namur le 18 novem-
bre 1985, ayant pour numéro de registre national 85111819065, domici-
liée à 5020 Flawinne, rue Oscar Genot, 73,, résidant au Service
Résidentiel pour adultes ″ les Coteaux Mosans ″ rue du Plateau, 18-20
à 5100 Jambes;
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Madame Zineb El ALAMI, et

Monsieur Jean-Claude MAYENNE, (parents),

domiciliés à 5020 Flawinne, rue Oscar Genot, 73, ont été désignés en
qualité d’administrateurs de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2019/104761

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 23 janvier 2019, le Juge de Paix du troisième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Vilmos SZABO, né à Jozseffalva ( Hongrie) le 21 septem-
bre 1937, domicilié à 6224 Fleurus, Rue O.P. Gilbert 14.

Maître Guy HOUTAIN, avocat, domicilié à 6220 Fleurus, Chaussée
de Charleroi, 231, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
6 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vandercappelle Myriam
2019/104700

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 29 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 2de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eddy Julien VRIESACKER, geboren te Antwerpen
op 19 oktober 1960, wonende te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 34
bus 601.

Meester Herman BOGAERTS, advocaat, kantoorhoudende te
9111 Belsele (Sint-Niklaas), Nieuwe Baan 98, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Omer Alfons VRIESACKER, wonende te 2880 Bornem,
Koningin Astridlaan (WIN) 137, werd aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stijn Sels
2019/104717

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 3de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Mariette Alphonsine Vergult, geboren te Antwerpen
op 24 maart 1930, wonende te 2660 Antwerpen, Jozef De Coster-
straat 15, verblijvende in het WZC Lichtenberg, Voorzorgstraat 1 te
2660 Hoboken

Meester Caroline Dierckx, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ann Van
den Brande

2019/104710

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 3de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jongeheer Jobbe Dua, geboren te Mortsel op 13 april 2001, wonende
te 2660 Antwerpen, Vinkeveldenplein 24.

Mijnheer Manuel Ruts, wonende te 2660 Antwerpen, Vinkevelden-
plein 24, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 12 december 2018.

Deze maatregel treedt in werking op het tijdstip waarop de
beschermde persoon meerderjarig

wordt, zijnde 13 APRIL 2019.
Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ann Van

den Brande
2019/104737

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 10 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 3de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Hortensia Carolina Peeters, geboren te Hove
op 20 juni 1931, wonende te 2020 Antwerpen, Pierenbergstraat 62,
verblijvende in het WZC Lichtenberg, Voorzorgstraat 1 te
2660 Hoboken

Mijnheer Abdelkrim Chadouli, wonende te 2020 Antwerpen, Pieren-
bergstraat 60, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ann Van
den Brande

2019/104738

Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het 7de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Daniel Soleyman, geboren te MILAAN op 23 decem-
ber 1963, wonende te 2018 Antwerpen, Desguinlei 90 / 6H.
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Meester Yves DE SCHRYVER, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eric HOOGEWYS
2019/104740

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Louise Ghislaine HELEVEN, geboren te Sint-
Truiden op 13 april 1947, wonende en verblijvende in het WZC Salvator
3500 Hasselt, Ekkelgaarden 17.

Meester Evelien BEYENS, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt,
Van Dijcklaan 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
in het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken
2019/104741

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 januari 2019 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Anna JACOBS, geboren te Tielt (Brabant)
op 9 januari 1929, wonende te 3390 Tielt-Winge, Reststraat 52,
verblijvende in het WZC Dommelhof, Halensebaan 25 te 3390 Tielt-
Winge, zodat de opdracht als bewindvoerder over de goederen van

Mevrouw Patricia STEVENS, advocaat, met kantoor te 3130 Begij-
nendijk, Raystraat 61, van rechtswege eindigt op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nadia Verhard
2019/104718

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 4 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Anna Catharina VAN POPPEL, geboren te Zelem
op 10 juni 1944, wonende te 3583 Beringen, Oelenstraat 23, verblijvend
St.Franciscusziekenhuis, Pastoor Paquaylaan 129 te 3550 Heusden-
Zolder

Meester Jan BERGANS, met burelen gevestigd te 3583 Beringen,
Acacialaan 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104622

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Elvia SPOLETINI, geboren te Arcevia/Italië op 28 decem-
ber 1933, wonende te 3582 Beringen, Beverlosesteenweg 439, verblij-
vend, Ulfortstraat 48 te 3581 Beverlo

Mevrouw Nadia OTTAVIANI, wonende te 3582 Beringen, Haven-
laan 70, bijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen met
uitbreiding over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz

2019/104625

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Clement SELS, geboren te Balen-Wezel op 1 augustus 1941,
wonende te 2490 Balen, Kapeler F4, verblijvend COHAM,
Meulenven 16 te 3945 Ham

Meester Evelien BEYENS, met kantoren te 2430 Laakdal, Geelse-
baan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel

2019/104627

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 16 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Mariette Andrea ABEELS, geboren te Koersel
op 29 september 1968, wonende te 3583 Beringen, Tulpenlaan 14,
verblijvend, Baverstraat 32 te 3700 Tongeren

en

Mevrouw Marleen Leopoldine Nelly ABEELS, geboren te Beverlo
op 1 november 1962, wonende te 3583 Beringen, Tulpenlaan 14, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen met
vertegenwoordigingsregime van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nadia Cox

2019/104634
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Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Francois Leopold GOMBEER, geboren te op 30 septem-
ber 1939, wonende te 3970 Leopoldsburg, Hertogin Van Brabantplein 28
bus 5.

Mevrouw Rosette BOUDRY, wonende te 3970 Leopoldsburg,
Hertogin Van Brabantplein 28 bus 5, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2019/104636

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Pascaline Leontine Anny HENDRIX, rijksregisternum-
mer 63121916689, geboren te Zonhoven op 19 december 1963, wonende
te 3294 Diest, Beemdenweg 9, verblijvend Dienstencentrum Sint Oda,
Breugelweg 200 te 3900 Pelt (Overpelt)

EN

De heer ROBERT HENDRIX, wonende te 3520 Zonhoven,
Bosveldweg 4, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Willy HENDRIX, rijksregisternummer
51010716920, geboren te Zonhoven op 7 januari 1951, wonende te
3294 Diest, Beemdenweg 9, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nadia Cox
2019/104637

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Zahra HMIDOUCH, geboren te Heusden-Zolder
op 14 augustus 1980, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Minderbroe-
dersstraat 47.

Meester Rolf WOUTERS, wonende te 3530 Houthalen-Helchteren,
Hofstraat 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104638

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 21 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Karel Jan Florentina LEYSEN, geboren te Berchem
op 2 april 1947, wonende te 3582 Beringen, Heerbaan 375.

Meester Leo VERMEULEN, wonende te 2550 Kontich, Antwerpse-
steenweg 26, blijft aangesteld als bewindvoerder over de goederen met
uitbreiding over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2019/104640

Vredegerecht van het kanton Beringen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jens REYNDERS, geboren te Heusden-Zolder op 19 decem-
ber 1996, wonende te 3582 Beringen, Kampweg 15.

Meester Evelien BEYENS, met kantoren te 2430 Laakdal, Geelse-
baan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Hilde WOUTERS, wonende te 3582 Beringen,
Kampweg 15, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104642

Vredegerecht van het kanton Beringen

Opheffing

Bij beschikking van 23 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Maikel VANDEPUT, geboren te Hasselt op 14 oktober 1991,
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dorpsstraat 29/4.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104623

Vredegerecht van het kanton Beringen

Opheffing

Bij beschikking van 16 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:
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Mijnheer Jos Ferdinand Leon VANMEERT, geboren te Koersel
op 6 juli 1967, wonende te 3583 Beringen, Petermansstraat 1 A8.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104624

Vredegerecht van het kanton Beringen

Opheffing

Bij beschikking van 24 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Dwayne ICKMANS, geboren te Bree op 6 april 2000,
wonende te 3582 Beringen, Smeetshoevenstraat 19/0001, verblijvend,
Nijverheidspark 28 te 3580 Beringen

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104639

Vredegerecht van het kanton Beringen

Opheffing

Bij beschikking van 22 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen een einde gemaakt aan de gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Ertan ORU, geboren te Heusden-Zolder
op 19 augustus 1979, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Obbeek-
straat 104.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104641

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Op 23 november 2018 is de opdracht van de heer THONÉ Peter, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van
mijnheer THONÉ Stef, wegens overlijden van de heer THONÉ Peter
geëindigd. Bij beslissing van 15 januari 2019 heeft de Vrederechter van
het kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Stef Suzanne Jan THONÉ, geboren te Bree op 19 juli 1999,
wonende te 3971 Leopoldsburg, Middenlaan 62.

Mevrouw Lieselotte THONÉ, wonende te 3950 Bocholt, Steenweg op
kleine Brogel 80, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Erika BROUX, wonende te 3970 Leopoldsburg, Midden-
laan 62, werd aangesteld als nieuwe vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104621

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 4 januari 2019, heeft de Vrederechter van het kanton
Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van de heer Werner TIMMERS, wonende te 3970 Leopolds-
burg, Schoolstraat 43, in hoedanigheid van bewindvoerder over de
persoon en de goederen van:

Mijnheer Erwin Patrick TIMMERS, geboren te Lommel
op 21 januari 1970, wonende te 3970 Leopoldsburg, Schoolstraat 43.

Mevrouw de advocaat Goretti JENNEN, wonende te 2490 Balen,
Lindestraat 2, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 27 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Vanheel
2019/104626

Vredegerecht van het kanton Beringen

Vervanging

Bij beslissing van 11 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Beringen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van meester Joke COSYN, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Sofie DE RIJCK, geboren te Aalst op 25 september 1975,
wonende te 3582 Beringen, Wulpstraat 14.

Mevrouw Leen WELLENS, met burelen gevestigd te 3945 Ham, Pater
Geversplein 3 bus 0102, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Öznur Deniz
2019/104635

Vredegerecht van het kanton Boom

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 18 januari 2019 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Edgard DAEMS, geboren te Borgerhout op 26 oktober 1935,
laatst wonende te 2620 Hemiksem, WZC Hoghe Cluyse, Bouwerij-
straat 50 van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Chantal Schippers
2019/104693

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Callay Johnny Erik Sonja, geboren te Antwerpen op 6 septem-
ber 2001, wonende te 2960 Brecht, Kerklei 28.

Meester Christel Peeters, advocaat, kantoorhoudende te 2970 Schilde,
Maretak 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/104676

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Zaal Willy Marijke Geraldine, geboren te ’s Gravenhage / Nederland
op 24 december 1948, wonende te 2930 Brasschaat, Donksest-
eenweg 38/1001.

Meester Riet Stevens, advocaat, met kantoor te 2018 Antwerpen,
Coebergerstraat 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/104677

Vredegerecht van het kanton Brasschaat

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marynissen Priscilla, geboren te Brasschaat op 1 april 1998, wonende
te 2180 Antwerpen, Oorderseweg 119, verblijvende in OC CLARA FEY,
Bethanienlei 5 te 2960 Brecht

Meester Erwin Joris, advocaat, met kantoor te 2110 Wijnegem,
Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ans Hertogs
2019/104678

Vredegerecht van het kanton Deurne

Vervanging - omzetting

Bij beschikking van 25 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Deurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid en werd
tevens een einde gesteld aan de opdracht van de heer Peter DE SMET
in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Helena Virginia Henri NIESSEN, geboren te Deurne (Ant.)
op 28 januari 1932, wonende te 2100 Antwerpen, Woonzorgcentrum
Europasquare, Ruggeveldlaan 26.

Mevrouw de advocaat Nadine DE WOLF, advocaat, kantoorhou-
dende te 2160 Wommelgem, Herentalsebaan 314, werd aangesteld als
nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift ter vervanging werd ter griffie van deze rechtbank
neergelegd op 08 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Britt HEIRMAN

2019/104725

Vredegerecht van het kanton Haacht

Vervanging

Bij beslissing van 23 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Haacht, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van de H. BUNDA Eric, geboren te Leuven op 12 novem-
ber 1969, wonende te 3201 Aarschot, Franse Liniestraat 54, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw IBANEZ Y GIMENEZ Manuela, geboren te Barcelona
(Spanje) op 17 september 1950, wonende te 3150 Haacht, Werchterse-
steenweg 158, verblijvend in het Geriatrisch Centrum Damiaan, Pater
Damiaanstraat 39 te 3120 Tremelo.

Mevrouw Maria MEDRANO Y GIMENEZ, wonende te 3150 Haacht,
Werchtersesteenweg 158, blijft aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw de advocaat Patricia STEVENS, met kantoor te 3130 Begij-
nendijk, Raystraat 61, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Mia Discart

2019/104746

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 24 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gillian NIJS, geboren te Aalst op 18 november 1992,
wonende te 9552 Herzele, Tulpenstraat 12.

Mijnheer Frank NIJS, wonende te 9552 Herzele, Tulpenstraat 12,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Nancy
Geerts

2019/104646

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 11 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Martijn DE MAESENEER, geboren te Zottegem
op 22 april 1992, wonende te 9620 Zottegem, Meerlaan 86.
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Mevrouw Veerle CALLEBAUT, wonende te 9620 Zottegem, Meer-
laan 86, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Cansse
2019/104664

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Astrid VAN VOSSEL, geboren te Zottegem op 5 juni 1987,
wonende te 9550 Herzele, Ledebergstraat 70.

Mijnheer Luc Clemens Amanda VAN VOSSEL, wonende te
9550 Herzele, Ledebergstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Iris Marie-Claire VAN BENEDEN, wonende te
9550 Herzele, Ledebergstraat 70, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristel Cansse
2019/104688

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jelther Etienne VAN HERREWEGHE, geboren te Zottegem
op 16 januari 1997, wonende te 9571 Lierde, Paepmunte 58.

Mijnheer Peter VAN HERREWEGHE, wonende te 9571 Lierde,
Paepmunte 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Cindy VAN ASSELT, wonende te 9571 Lierde, Paep-
munte 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Nancy
Geerts

2019/104750

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 28 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Harm Franciscus Virginia Verheyen, geboren te Turnhout
op 5 april 1983, wonende te 2328 Hoogstraten, Heimeulenstraat 59,
verblijvende te 2275 Gierle, Het GielsBos, Vosselaarseweg 1

Mevrouw Johanna Virginia Maria van Opdorp, wonende te
2328 Hoogstraten, Heimeulenstraat 59, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Hendrik VERHEYEN, wonende te 2328 Hoogstraten,
Heimeulenstraat 59, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annita Brosens
2019/104709

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Lennik de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Johan SONCK, geboren te NINOVE op 14 maart 1961, gedomicilieerd
te 1770 Liedekerke, Houtmarktstraat 55, verblijvend in home Zonne-
lied, Kloosterstraat 7 te 1761 Borchtlombeek

De voogdij wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon. Bart BAUWENS, wonende
te 1760 Roosdaal, Strijtemplein 18 werd aangesteld als bewindvoerder
- vertegenwoordiger over de persoon en Jo De Nul, advocaat met
kantoor te 1750 Lennik, Ninoofsesteenweg 219 werd aangesteld als
bewindvoerder - vertegenwoordiger over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Elke De Gieter
2019/104669

Vredegerecht van het kanton Lennik

Vervanging

Bij beschikking van 21 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Bart BOURGEOIS, geboren te Aalst op 30 augustus 1972, gedomici-
lieerd en verblijvende in De Ketelberg te 1760 Roosdaal, Lombeek-
straat 88 bus 5

Bevestigt de aanstelling van Julienne SCHOUKENS, wonende te
1740 Ternat, Gemeentehuisstraat 27 B bus 1 als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Ann VANDERMOTTEN, advocaat, met kantoor te 1740 Ternat,
Bodegemstraat 1 werd aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoor-
diger over de goederen van de voornoemde beschermde persoon ter
vervanging van de bewindvoerder Schoukens Julienne, wonende te
1740 Ternat, Gemeentehuisstraat 27 B bus 1, gewezen bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever
2019/104691

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Bernard Leon BUNKENS, geboren te Neerharen
op 27 september 1931, wonende te 3621 Lanaken, Heidestraat 31,
verblijvend WZC Maasmeander, Dr. Haubenlaan 6 te 3630 Maasme-
chelen
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Mijnheer Chris OPSTEIJN, advocaat, kantoorhoudende te
3621 Lanaken, Steenweg 246 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2019/104701

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Maasmechelen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sofia SOITARIDOU, geboren te Petrana Kozani
op 15 mei 1932, wonende te 3630 Maasmechelen, Prinses Paolalaan 41.

Mijnheer Georgios POULIOS, wonende te 3630 Maasmechelen,
Talderstraat 10, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun

2019/104724

Vredegerecht van het kanton Meise

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 12 novem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer René Maria Guido VAN DE CAUTER, geboren te Rotselaar
op 3 oktober 1934, R.V.T. Heilig Hart 1850 Grimbergen, Veldkant-
straat 30. van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2019/104723

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Benoni DEBLAERE, geboren te Wervik op 7 mei 1933,
wonende te 8940 Wervik, Ten Brielensesteenweg 1, verblijvend Woon-
en Zorgcentrum Mater Amabilis, Sint-Jorisstraat 3, te 8940 Wervik

Mevrouw Greta DEBLAERE, wonende te 8630 Veurne, Esdoorn-
laan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabiene Verhaeghe

2019/104665

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Lizette CASIER, geboren te Ledegem op 12 januari 1937,
wonende te 8940 Wervik, Ten Brielensesteenweg 1, verblijvend Woon-
en Zorgcentrum Mater Amabilis, Sint-Jorisstraat 3, te 8940 Wervik

Mevrouw Greta DEBLAERE, wonende te 8630 Veurne, Esdoorn-
laan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabiene Verhaeghe

2019/104666

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 24 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elisabeth Lutgard IDELER, geboren te Gent
op 29 maart 1983, met rijksregisternummer 83032913877, wonende te
9820 Merelbeke, Hundelgemsesteenweg 156 bus 7

Meester Veronique VAN ASCH, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Koning Albertlaan 128 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde

2019/104762

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Oudenaarde beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

DELEPELEIRE André Rudolph, geboren te Huise op 8 mei 1921,
wonende te 9700 Oudenaarde, Marlboroughlaan 3.

DELEPELEIRE Jean-Pierre Richard, wonende te 9772 Kruisem,
Fonteinstraat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann Buttiens

2019/104716

10749MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Poperinge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wim Odiel KERKAERT, geboren te Oostende
op 13 juli 1968, wonende te 8600 Diksmuide, Boekweitstraat 13,
verblijvend ZC. De Vleugels, Stokstraat 1 te 8650 Klerken

Mijnheer Marc KERKAERT, wonende te 8610 Kortemark, Koord-
hoekstraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Hans KERKAERT, wonende te 8600 Diksmuide, Klooster-
hofstraat 2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mevrouw Lieve KERKAERT, wonende te 8600 Diksmuide, Sint-
Jacobsplein 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathy Verkruysse

2019/104681

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Poperinge beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jason Frank VERBEKE, geboren te Kortrijk op 6 juni 2000,
wonende te 8500 Kortrijk, Sint-Antoniusstraat 2/14, verblijvende in
’De Lovie’, Krombeekseweg 82 te 8970 Poperinge

Mijnheer Eddy VERBEKE, wonende te 8500 Kortrijk, Markse-
steenweg 147, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Patricia GRYFFON, wonende te 8500 Kortrijk, Sint-
Antoniusstraat 2/14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathy Verkruysse

2019/104682

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende VANTOMME

Evelyne, geboren te Roeselare op 3 oktober 1979, wonende te
8800 Roeselare, Joseph Denolfstraat 21, verblijvend in het AZ Delta,
campus Brugsesteenweg, te 8800 Roeselare, Brugsesteenweg 90.
Meester PRIEM Tom, advocaat, met kantoor te 8800 Roeselare, West-
laan 358, werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers

2019/104711

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Aanstelling

Bij beschikking van 22 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Roeselare beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende THEETAERT
Jacqueline, geboren te Lichtervelde op 5 maart 1936, wonende in het
WZC Ter Linde te 8830 Hooglede, Gitsbergstraat 36. Meester DECHERF
Martine, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout, Kloosterstraat 22/001,
werd toegevoegd als bewindvoerder over de persoon en over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sorina Segers

2019/104712

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Aanstelling

Bij beslissing van 10 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek, Jean-Hwan TASSET, bijgestaan door Iris
DENAYER, afgevaardigd griffier van voormeld vredegerecht, heeft de
volgende uitgesproken:

Mijnheer Lodewijk VERVLOESSEM, geboren te Keerbergen
op 15 april 1933, wonende te 1070 Anderlecht, Dokter Zamenhof-
laan 12/10, verblijvend Residentie Scheutbos, Gelukkige Grijsheids-
straat 1 te 1080 Sint-Jans-Molenbeek .

Stellen aan:

Meester Ann DE KERPEL, advocaat met kantoor te 1860 Meise,
Wijnberg 22, als:

bewindvoerder over de persoon (1/15) en de goederen onder het
regime van de vertegenwoordiging van Lodewijk VERVLOESSEM.

Stellen aan:

Mevrouw Anna HERREZEEL, wonende te 1070 Anderlecht, Geest-
driftstraat 27 als:

vertrouwenspersoon over de persoon (1/15) en de goederen onder
het regime van de vertegenwoordiging van Lodewijk VERVLOESSEM.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Iris
Denayer

2019/104692
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Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Aanstelling

Bij beslissing van 10 december 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Josephina HERREZEEL, geboren te Anderlecht
op 12 juni 1933, wonende te 1070 Anderlecht, Dokter Zamenhof-
laan 12/10, verblijvend in Residentie Scheutbos, Gelukkige Grijsheids-
straat 1 te 1080 Sint-Jans-Molenbeek.

Meester Ann DE KERPEL, advocaat, met kabinet te 1860 Meise,
Wijnberg 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
(1 en 15) en de goederen van Josephina HERREZEEL.

Mevrouw Anna HERREZEEL, wonende te 1070 Anderlecht, Geest-
driftstraat 27, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van Josephina
HERREZEEL.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Iris
Denayer

2019/104752

Vredegerecht van het kanton Sint-Jans-Molenbeek

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Jans-Molenbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Anna Elisa HEENEN, geboren te op 9 december 1936,
wonende te 1640 Sint-Genesius-Rode, Merellaan 13, verblijvend in
Scheutbos ziekenhuis, Gelukkige Grijsheidsstraat 1 te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek

Meester Kathleen VERCRAEYE, advocaat, met kabinet te 1853 Grim-
bergen, Sint-Amandsplein 1A, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon enkel voor de items 1 en 15 van art. 492/1 § 1 B.W. en over
de goederen, onder het regime van de vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Iris
Denayer

2019/104756

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 25 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volggende beslist:

De vrederechter verklaart dat Van Avermaet Marie-Louise Bertrand,
geboren te Sint-Niklaas op 4 januari 1938, wonende te 9100 Sint-
Niklaas, Reynaertpark 217, verblijvend in de instelling APZ Sint-Lucia,
Ankerstraat 91 te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen en persoon.

De vrederechter stelt VERSTRAETEN Line, advocaat, met kantoor te
9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van Van Avermaet
Marie-Louise, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2019/104674

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 25 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat VAN MEERSCHE Marie-Louise,
geboren te Sint-Niklaas op 23 juli 1933, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Koningin Fabiolapark 213, verblijvend in de instelling APZ Sint-Lucia,
Ankerstraat 91, te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen.

De vrederechter stelt STEVENS Nadine, wonende te 9111 Belsele
(Sint-Niklaas), Belseledorp 55 bus 2,

aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen van Van
Meersche Marie-Louise, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2019/104739

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Etienne Louis Marcel Denruyter, geboren te Tienen
op 6 november 1954, wonende en verblijvende te 3300 Tienen, WZC In
De Gouden Jaren, Danebroekstraat 33,

Meester Anja Celis, met kantoor te 3000 Leuven, Vital Decoster-
straat 46/6, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en
beperkt over de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Thibault Denruyter, wonende te 3300 Tienen, Pastorij-
straat 358, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mevrouw Jessica Ann Irma Denruyter, wonende te 3350 Linter, Klein
Kouterstraat 13, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters
2019/104685

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:
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Mijnheer Julien Petrus Minnart, geboren te Tienen op 10 novem-
ber 1957, wonende te 3300 Tienen, Delportestraat 2, verblijvend
Stichting M.M. Delacroix VZW, Delportestraat 2 te 3300 Tienen

Mevrouw Jenny Germaine Minnart, wonende te 3300 Tienen, Kapel-
straat 2/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Joseph Minnart, wonende te 3470 Kortenaken, Linde-
straat 34, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters
2019/104686

Vredegerecht van het kanton Tienen

Vervanging

Bij beslissing van 16 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Bamps Kris, geboren te Diest op 21 oktober 1967, gedomicilieerd te
3473 Kortenaken, Plasstraat 5, verblijvend in het kader van Huis in de
Stad, Hamelendreef 60 te 3300 Tienen

Zegt voor recht dat meester Pascale Lauwereys, wonende te
3300 Tienen, Sint-Gillisplein 6/1,vervangen wordt door:

Mijnheer Luc Nijns, wonende te 3110 Rotselaar, Leuvensebaan 7 D,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Kristel Nijns, wonende te 3350 Linter, Driesstraat(DRL) 11, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Yvonne Nijns, wonende te 3473 Kortenaken, Plasstraat 5, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Anja Peeters
2019/104687

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 17 decem-
ber 2019 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Thérèse
JANSEN, geboren te Herderen op 22 januari 1924, wonende te
4690 Bassenge, Rue De l’ Aumont 1, verblijvende, Heurnestraat 37 te
3870 Vechmaal van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon. Voor eensluidend uittreksel de, (get)
Monique Dupont.

2019/104656

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kiran Jacky VANDENBULCKE, geboren te Menen
op 20 juli 1988, wonende te 8690 Alveringem, Fortem 20.

Mevrouw Stefanie ALLAERT, kantoorhoudende te 8600 Diksmuide,
Ijzerlaan 40, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/104654

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Bij beschikking van 21 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Frans TALPE, geboren te Roeselare op 29 december 1935,
wonende en verblijvende in het WZC Ter Linden, Residentie Luna,
K 225, te 8630 Veurne, Kaaiplaats 2.

Mijnheer Johan DECADT, kantoorhoudende te 8630 Veurne, Duin-
kerkestraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/104655

Vredegerecht van het kanton Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Therese DELPUTTE, geboren te Diksmuide op 5 novem-
ber 1942, wonende en verblijvende in het WZC Sint Anna te
8630 Veurne, Bulskampstraat 39.

Mijnheer Johan DECADT, kantoorhoudende te 8630 Veurne, Duin-
kerkestraat 34, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/104652

Vredegerecht van het kanton Veurne

Inkanteling

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Noëlla Maria Cornelia VANDENBERGHE, geboren te Sint
Rijkers op 23 december 1942, wonend en verblijvend in het WZC Ter
Linden te 8630 Veurne, Kaaiplaats 2.

Mijnheer Baziel VANDENBERGHE, wonende te 8630 Veurne,
Noordburgweg 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2019/104653
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Vredegerecht van het kanton Veurne

Vervanging

Bij beschikking van 15 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Veurne de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Nicolas DOLFEN, geboren te Leuven op 11 januari 1980,
wonende te 8630 Veurne, Feyslaan 10

Er werd een einde gesteld aan het mandaat van voorlopig
bewindvoerder van de heer Willy DOLFEN, wonende te 8640 Vleteren,
Sint-Maartensstraat 21 werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Silke COPPENOLLE, advocaat, kantoorhoudende te
8670 Koksijde, Kerkwijk 9 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon met
ingang van 15 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens

2019/104675

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 14 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Alida Josephina Kiekens, geboren te Hingene
op 3 mei 1943, wonende te 2830 Willebroek, WZC Ten Weldebrouc,
Westzavelland 42.

Mijnheer Willem Jan Martha Van der Taelen, wonende te 2830 Wille-
broek, Stapelstraat 30, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Rafaël
Vissers

2019/104713

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Frans André De Smet, geboren te Willebroek
op 13 april 1959, wonende te 2830 Willebroek, Appeldonkstraat 32.

Mijnheer Mathias De Smet, wonende te 2830 Willebroek, Jozef
Wautersstraat 121, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Rafaël
Vissers

2019/104714

Vredegerecht van het tweede kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 24 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Roger Eugène Joseph De Graeve, geboren te Brugge
op 4 mei 1944, wonende te 8000 Brugge, Handboogstraat 2 0105.

Meester Jan BEHEYT, met kantoor te 8310 Brugge, Baron Ruzette-
laan 417-419, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Bianca De
Rouck

2019/104748

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering over Ruelens Rigoberthus
naar een bewindvoering over de goederen overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Geachte Rigoberthus RUELENS, geboren te Stokrooie op 30 juli 1960,
wonende te 3511 Hasselt, Kanaalstraat 48.

Meester Geert LAMBEETS, advocaat, met kantoor te 3800 Sint-
Truiden, Toekomststraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2019/104645

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 28 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering
over de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean Hubert François PETERS, geboren te Elsene
op 19 december 1963, wonende te 3540 Herk-De-Stad, Dr. Vanwed-
dingenlaan 15 bus 3.

Meester Lode Eduard Koenraad Maurits ROBBEN, advocaat,
kantoorhoudende te 3540 Herk-De-Stad, Hasseltsesteenweg 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken.

2019/104668
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Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 28 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering
over de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Beatrijs VANDEBRIEL, geboren te Hasselt
op 28 augustus 1954, wonende te 3560 Lummen, Hamelstraat 65.

Meester Lode Eduard Koenraad Maurits ROBBEN, advocaat,
kantoorhoudende te 3540 Herk-De-Stad, Hasseltsesteenweg 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2019/104671

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 28 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering
over de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rosa Maria Julienne VANGEEL, geboren te Herk-de-Stad
op 17 augustus 1928, RVT ’Meerlehof’ te 3560 Lummen, Wijngaard-
straat 15.

Meester Lode Eduard Koenraad Maurits ROBBEN, advocaat,
kantoorhoudende te 3540 Herk-De-Stad, Hasseltsesteenweg 15, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2019/104672

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 24 januari 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering over Aerts Leon naar een
bewindvoering over de goederen overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Leon AERTS, geboren te Heusden op 13 november 1951,
wonende te 3560 Lummen, Tehuis voor werkenden, De Schalm, Schal-
broekstraat 72.

Mijnheer Louis AERTS, wonende te 3550 Heusden-Zolder, Dorps-
straat 126/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2019/104689

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 23 januari 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering over de heer Vandevenne
Patrick naar een bewindvoering over de goederen overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Patrick Maria Emmanuel VANDEVENNE, geboren te Diest
op 28 juni 1955, Sint-Lambertus Buren 3545 Halen, Dorpsstraat 70.

Mevrouw de advocaat Sylvie VAN GASTEL, met kantoor te
3000 Leuven, Bondgenotenlaan 100, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen in het systeem van vertegenwoordiging van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2019/104690

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 3 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Greta Bernadette Allemeersch, geboren te Oostende
op 21 februari 1960, wonende te 8480 Ichtegem, Watervalle-
straat(BEK) 46, verblijvend DUINHELM VZW, Rietmusstraat 24 te
8400 Oostende

Mariette ALLEMEERSCH, wonende te 8680 Koekelare, Spereweg 3,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Elisabeth ALLEMEERSCH, wonende te 8480 Ichtegem, Watervalle-
straat 46, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty

2019/104755

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Vervanging

Bij beslissing van 10 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Marianne Van Gheluwe in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

Arlette Bertha Devogel, geboren te Beselare op 15 oktober 1948,
wonende te 8930 Menen, Bruggestraat(V. 11.02.1984 Brugsestraat) 564.

Cedric LABENS, wonende te 8400 Oostende, Kerkstraat 38, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty

2019/104753
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Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Vervanging

Bij beslissing van 10 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Marianne Van Gheluwe in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

Geert Vansteene, geboren te Oostende op 19 juli 1984, wonende te
8000 Brugge, Karel de Stoutelaan 156 0001.

Cedric LABENS, wonende te 8400 Oostende, Kerkstraat 38, werd
aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty
2019/104754

Vredegerecht van het vijfde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 17 januari 2019 heeft de vrederechter van het
vijfde kanton Gent de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Francine WAERNIERS, geboren te Tielt op 13 november 1952,
wonende te 9050 Ledeberg(Gent), Hoveniersstraat 88/0103.

Jan VANDE MOORTEL, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Groot-
Brittanniëlaan 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2019/104663

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 28/05/2018, van de Ondernemingsrechtbank Gent,
afdeling Oostende, werd op dagvaarding in faling verklaard : CLEAN
VITAX VOF ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder nummer 0507.777.578.

Staking van betaling : 28/05/2018.

Plaats en uiterste datum van aangifte van schuldvorderingen :
Centraal Register voor Solvabiliteit binnen de 30 dagen vanaf
28/05/2018.

Datum en plaats van de zitting voor de afsluiting van het eerste
procesverbaal van verificatie van de schuldvorderingen : 09/07/2018.

Rechter-Commissaris : Willy Moeyaert.

(Get.) Jan WYLLEMAN, curator.
(425)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van 16/l0/2018, van de Ondernemingsrechtbank Gent,
afdeling Oostende, werd op dagvaarding in faling verklaard : SIDO
MEINII ZEINAB, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder nummer 0536.422.767.

Staking van betaling : 16/10/2018.

Plaats en uiterste datum van aangifte van schuldvorderingen :
Centraal Register voor Solvabiliteit binnen de 30 dagen vanaf
16/10/2018.

Datum en plaats van de zitting voor de afsluiting van het eerste
proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen : 17/12/2018.

Rechter-Commissaris : Sophie Bulcke.

(Get.) Jan WYLLEMAN, curator.
(426)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: MASSCHAELE SHIRLEY,
HAUWERSTRAAT 8/A101, 8000 BRUGGE,

geboren op 04/11/1987 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: HORECA

Uitbatingsadres: MAAGDENSTRAAT 44, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0667.873.308

Referentie: 20190031.

Datum faillissement: 24 januari 2019.

Rechter Commissaris: HENDRIK THEYS.

Curators: RIK CRIVITS, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
rik.crivits@crivits-persyn.be; CHRIS PERSYN, EZELSTRAAT 25,
8000 BRUGGE- chris.persyn@crivits-persyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CRIVITS RIK.

2019/104610

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : SUPERWORKS SCRI CHAUSSEE DE
BRUXELLES, 150, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0535.625.288

Référence : 20190013.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.
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Juge commissaire : EMMANUEL WINAND.

Curateur : MARIE ADAM, RUE EMILE TUMELAIRE, 23/14,
6000 CHARLEROI- m.adam@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ADAM MARIE.

2019/104592

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : BLF ACADEMIE SPRL RUE DE LA
MONTAGNE, 194, 6110 MONTIGNY-LE-TILLEUL.

Numéro d’entreprise : 0597.663.817

Référence : 20180200.

Date de la faillite : 17 septembre 2018.

Juge commissaire : ANDRE MEERHAEGE.

Curateur : CHRISTIANE NOEL, RUE DE DAMPREMY 67/32,
6000 CHARLEROI- c.noel@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 17/09/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 novembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : NOEL CHRISTIANE.

2019/104591

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : PASSIONSCOOT SPRL CHAUSSEE DE
BRUXELLES, 241/2, 6040 JUMET (CHARLEROI).

Numéro d’entreprise : 0665.847.095

Référence : 20190014.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : ALBERTO MUNOZ Y MOLES.

Curateur : ISABELLE BRONKAERT, AVENUE MEUREE 95/19,
6001 MARCINELLE- avocat.bronkaert@beguin-bronkaert.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 28/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRONKAERT ISABELLE.
2019/104616

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: EASY FIXING BVBA ZWALUW-
BEEK(MEL) 6, 9120 BEVEREN-WAAS.

Handelsactiviteit: groothandel bouwmaterialen, bouwmarkten, doe
het zelfmarkten

Ondernemingsnummer: 0473.056.726

Referentie: 20190045.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: EVELYNE MARTENS.

Curator: VINCENT VERLAECKT, MGR. STILLEMANS-
STRAAT 61/6, 9100 SINT-NIKLAAS- verlaeckt@hoornaert-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERLAECKT VINCENT.
2019/104595

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: MARIO BVBA LEDEBAAN 247,
9300 AALST.

Handelsactiviteit: Projectontwikkeling voor de nieuwbouw van
individuele woningen of voor renovatiewerken

Ondernemingsnummer: 0635.951.202

Referentie: 20190049.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: GUY MARIEN.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- baillon.philippe@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2019/104596
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: JEROM BVBA HEKKE-
STRAAT 49/A, 9308 HOFSTADE (O.-VL.).

Handelsactiviteit: groothandel in voedsel voor huisdieren

Ondernemingsnummer: 0662.391.026

Referentie: 20190047.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: KOEN LAMMERTYN.

Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2019/104601

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: MOMAN QODRATULLAH,
MERCATORPLEIN 14/2, 9150 KRUIBEKE,

geboren op 31/12/1996 in SURKHROOD.

Handelsactiviteit: horeca

Ondernemingsnummer: 0682.504.866

Referentie: 20190044.

Datum faillissement: 25 januari 2019.

Rechter Commissaris: BRUNO VUYLSTEKE.

Curator: DANI DE CLERCQ, KONINGIN ASTRIDLAAN 52,
9100 SINT-NIKLAAS- advocaat.de.clercq@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CLERCQ DANI.
2019/104615

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: GEBELCO SERVICE BVBA
LAARNESTEENWEG 93, 9230 WETTEREN.

Handelsactiviteit: schrijnwerk, handelsbemiddeling

Ondernemingsnummer: 0864.664.136

Referentie: 20190048.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: KOEN LAMMERTYN.

Curators: MAGDA JANNIS, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE- dauwe_jannis@hotmail.com; ADRIAAN DAUWE, GROTE
MARKT 19, 9200 DENDERMONDE- adriaan@dauweadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JANNIS MAGDA.
2019/104613

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: MEDICAL EDUCATION BVBA
HEKKESTRAAT 49A, 9308 HOFSTADE (O.-VL.).

Handelsactiviteit: groothandel en kleinhandel farmaceutische
producten

Ondernemingsnummer: 0876.165.465

Referentie: 20190046.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: KOEN LAMMERTYN.

Curator: MARGA PIETERS, AFFLIGEMDREEF 144, 9300 AALST-
marga.pieters@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PIETERS MARGA.
2019/104594

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VUYLSTEKE WESLEY,
GRANIETSTRAAT 14, 8870 IZEGEM,

geboren op 20/09/1983 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: Gevelbekleding en reiniging

Handelsbenaming: RENO - WALL

Ondernemingsnummer: 0670.951.770

Referentie: 20190015.

Datum faillissement: 24 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARC LETERME.

Curator: DELPHINE CLOET, OSCAR VERSCHUERESTRAAT 64,
8790 WAREGEM- delphine@dcl-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 24/01/2019
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLOET DELPHINE.
2019/104611

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : OBSERVATION PARTICIPATION
TERRITOIRE RUE DES AUGUSTINS 32, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : integrattion sociale, culturelle, sanitaire et
économique des individus et lutte contre l’exclusion

Siège d’exploitation : PLACE COMMUNALE 7, 4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0473.978.919

Référence : 20190052.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : BEATRICE GOFFIN - SMAL.

Curateur : PIERRE HENRY, BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 117,
4000 LIEGE 1- p.henry@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRY PIERRE.
2019/104597

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ECOSUN SOLUTIONS SNC RUE
AGIMONT 4, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : l’étude, la réalisation, la conception et la
commercialisation publics et privés de système solaires, ..

Numéro d’entreprise : 0597.938.286

Référence : 20190059.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : LOUIS VANGRAMBEREN.

Curateurs : SANDRINE EVRARD, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1- evrard@lexlitis.eu; JOELLE DECHARNEUX, RUE
LOUVREX 55-57, 4000 LIEGE 1- j.decharneux@mosal.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD SANDRINE.
2019/104600

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : INTER-IMPORT SPRL RUE DE
L’EGLISE,OVIFAT 15, 4950 WAIMES.

Activité commerciale : intermédiaire du commerce en bois et
matériaux de construction

Numéro d’entreprise : 0831.534.874

Référence : 20190057.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : JOSEPH DORTHU.

Curateur : JEAN-LUC RANSY, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT- ransy.avocats@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.
2019/104598

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LAMBRECHTS SUZANNE, RUE DES
COURS 20, 4020 LIEGE 2,

né(e) le 11/03/1970 à ROCOURT.

Activité commerciale : services de soins pour animaux de compagnie
sauf soins vétérinaires

Dénomination commerciale : ANIMAL MON AMI

Numéro d’entreprise : 0890.122.082

Référence : 20190053.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : PAUL D’OTREPPE DE BOUVETTE.

Curateur : PIERRE HENRY, BOULEVARD DE LA SAUVENIERE 117,
4000 LIEGE 1- p.henry@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 14 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRY PIERRE.
2019/104617

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: ARTIFX GCV WIEKENHOF 7,
2870 PUURS.

Handelsactiviteit: kleinhandel in hedendaagse kunst

Ondernemingsnummer: 0447.946.493
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Referentie: 20190011.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.

Curator: BERNADETTE VAN DEN EEDE, PUTSESTEENWEG 8,
2820 BONHEIDEN- bernadette.vandeneede@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 25 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN EEDE BERNA-
DETTE.

2019/104599

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MARTIN LAURENT, RUE SAUVE-
GARDE 20, 5530 EVREHAILLES,

né(e) le 15/11/1987 à MARCHE EN FAMENNE.

Numéro d’entreprise : 0630.758.237

Référence : 20190008.

Date de la faillite : 17 janvier 2019.

Juge commissaire : DOMINIQUE NISET.

Curateur : JEAN MARC BOUILLON, Rue Daoust 38, 5500 DINANT-
jean.marc.bouillon@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BOUILLON JEAN MARC.
2019/104602

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MERTENS KATHLEEN, CHAUSSEE DE
WAVRE 23/21, 5030 GEMBLOUX,

né(e) le 09/04/1965 à ROCOURT.

Numéro d’entreprise : 0682.749.643

Référence : 20190019.

Date de la faillite : 24 janvier 2019.

Juge commissaire : JEAN-PIERRE LEBRUN.

Curateur : FRANCOIS-XAVIER CHOFFRAY, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE- fx.choffray@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-
XAVIER.

2019/104614

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : REDOUTE MAXIME, CHAUSSEE DE
BRAINE-LE-COMTE 20, 1400 NIVELLES,

né(e) le 12/07/1988 à NIVELLES.

Activité commerciale : couverture (toiture-charpente)

Dénomination commerciale : GREEN BUILDING CONCEPT

Numéro d’entreprise : 0538.976.540

Référence : 20190037.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.

2019/104603

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : LA BOUCHERIE DU CUISINIER SPRL
AVENUE ALBERT EINSTEIN 5, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Activité commerciale : boucherie-restaurant

Numéro d’entreprise : 0556.679.931

Référence : 20190038.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : MICHEL MELIS.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.

2019/104605
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : KOBO FOOD SPRL RUE LIBERT 4,
1410 WATERLOO.

Numéro d’entreprise : 0560.662.473

Référence : 20190036.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.
2019/104604

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : VANPEPERSTRAETE ALAIN, RUE
GASTON DUBOIS 50, 1428 BRAINE-L’ALLEUD,

né(e) le 17/11/1959 à LA HESTRE.

Activité commerciale : commercial dans le secteur immobilier

Numéro d’entreprise : 0623.758.005

Référence : 20190039.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : MICHEL MELIS.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2019/104618

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : PETITS OBJETS ENTRE AMIS SPRL RUE
DU COMMERCE 12, 1300 WAVRE.

Activité commerciale : décoration d’objets design et coaching déco-
ration d’intérieur

Dénomination commerciale : MOOD

Numéro d’entreprise : 0628.626.712

Référence : 20190040.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : MAGALI VANDENBOSSCHE, CHAUSSEE DE
TERVUREN 198F, 1410 WATERLOO- m.vandenbossche@lexena.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : VANDENBOSSCHE MAGALI.
2019/104619

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : REGA OPTIC SPRL CHAUSSEE DE
MONS 18/16, 1400 NIVELLES.

Activité commerciale : opticien

Dénomination commerciale : OPTIC 3000

Numéro d’entreprise : 0840.409.087

Référence : 20190041.

Date de la faillite : 28 janvier 2019.

Juge commissaire : BERNARD GARCEZ.

Curateur : ELEONORE WESTERLINCK, RUE DE SAINT GHIS-
LAIN 11, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE- secretariat@westerlinck.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : WESTERLINCK ELEONORE.
2019/104607

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: PRIVATE VRIENDENKRING
VAN HET CASINO - KUIPWEG 13, 8400 OOSTENDE.

Ondernemingsnummer: 0414.231.867

Referentie: 20190008.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: ISABELLE DE WISPELAERE.

Curator: MIGUEL SNAUWAERT, GROENESTRAAT 34,
8210 ZEDELGEM- miguel.snauwaert@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SNAUWAERT MIGUEL.
2019/104608
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: DAGBLADHANDEL J & B BVBA
ZANDVOORDESTRAAT 36, 8400 OOSTENDE.

Handelsactiviteit: dagbladhandel

Ondernemingsnummer: 0558.970.319

Referentie: 20190007.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARC LINDEN.

Curator: MARC SCHUYESMANS, Frere Orbanstraat 113,
8400 OOSTENDE- marcschuyesmans@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHUYESMANS MARC.

2019/104606

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: VAN ASSCHE ALFREDO,
DUINENSTRAAT 96/305, 8400 OOSTENDE,

geboren op 06/01/1973 in ANTWERPEN.

Handelsactiviteit: overige werkzaamheden in verband met de
afwerking van gebouw

Handelsbenaming: REVA

Ondernemingsnummer: 0899.198.611

Referentie: 20190009.

Datum faillissement: 28 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARC LINDEN.

Curator: MARC SCHUYESMANS, Frere Orbanstraat 113,
8400 OOSTENDE- marcschuyesmans@gmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SCHUYESMANS MARC.

2019/104609

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Non homologation du plan de :

MELI ALESSIA, RUE DE BOUSSOIT 78, 7021 HAVRE,

né(e) le 30/12/1989 à MONS.

Activité commerciale : SANDWICHERIE

Dénomination commerciale : MELY’S DINER

Siège d’exploitation : RUE DU CHEMIN DE FER 184,
7033 CUESMES

Numéro d’entreprise : 0627.883.374

Date du jugement : 28/01/2019

Référence : 20180019

Date du vote : 28/01/2019

Date d’échéance du sursis : 07/02/2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2019/104232

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KOTH LEON MARCO

Geopend op 22 januari 2009

Referentie: 30809

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer:

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104531

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VRANCKX MICHEL

Geopend op 3 oktober 2017

Referentie: 20170965

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104548

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: YARAMIS IHSA

Geopend op 16 november 2017

Referentie: 20171183
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Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/104552

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: WANITERCO NV

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 40994

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0400.403.330

Aangeduide vereffenaar(s): RENE TIMMERMANS, SMEDERIJ-
STRAAT 15, 2960 BRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/104537

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: ALESA-L’ALLIAGE LEGER ET SES
APPLICATIONS NV

Geopend op 30 april 2002

Referentie: 23020

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0403.700.934

Aangeduide vereffenaar(s): AUGUST VAN DER KERKEN, HAGEN-
BROEKSESTEENWEG 262/A, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/104558

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: WITZLI-POETZLI BVBA

Geopend op 15 januari 2009

Referentie: 30772

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0433.818.147

Aangeduide vereffenaar(s): VAN OEVELEN SABINE, GRETRY-
STRAAT 27, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/104559

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: REPCOM BVBA

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 42078

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0435.285.025

Aangeduide vereffenaar(s): KOSIOR MALGORZATA, KROON-
STRAAT 208/2A, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104538

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAC M.A.G. BVBA

Geopend op 5 november 2009

Referentie: 31822

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0445.224.159

Aangeduide vereffenaar(s): GHEORGHE VACARUS, DR.
M. TIMMERMANSLAAN 19, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104532

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HOTEL COLOMBUS NV

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170728

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0445.726.579

Aangeduide vereffenaar(s): ZINMIN, SCHANSSTRAAT 57,
2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104544

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: STARCOMPANIES EUROPE
BVBA

Geopend op 8 maart 2018

Referentie: 20180250

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0445.772.309

Aangeduide vereffenaar(s): RENé HOORNS, DIJKSTRAAT 28,
3231 BRIELLE NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104555
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: SIMIE NV

Geopend op 17 juni 2004

Referentie: 25692

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0459.053.686

Aangeduide vereffenaar(s): AGNES MICHIELS, LEOPOLD GILIS-
LAAN 11/1, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104568

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GERAS BVBA

Geopend op 28 november 2017

Referentie: 20171208

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0459.139.701

Aangeduide vereffenaar(s): FREDERIQUE LEGRAND, DE BURLET-
LAAN 14, 2650 EDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104553

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: DE KROON EN PARTNERS BVBA

Geopend op 14 januari 2016

Referentie: 40986

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0460.252.924

Aangeduide vereffenaar(s): PEETERS MARC & TRUYTS
HENDRIKA, GILLIAM 4, 2280 GROBBENDONK.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104562

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: SANDRA BVBA

Geopend op 12 januari 2016

Referentie: 40982

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0461.367.731

Aangeduide vereffenaar(s): MURAD HALIL BAYRAM, GILLIS-
PLAATS 7/2, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104561

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LUCID GREEN OBJECTS
BVBA

Geopend op 22 oktober 2015

Referentie: 40646

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0465.313.453

Aangeduide vereffenaar(s): JETTY BROERS (BLARICUMS GROEN
STICHTING), LANGESTRAAT 88, 1211 HILVERSUM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104535

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: BRABAMIJ MONTAGE
BVBA

Geopend op 17 december 2015

Referentie: 40894

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0469.427.837

Aangeduide vereffenaar(s): JACOBUS VAN TRIJP, KRINKELBOS 14,
2910 ESSEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104536

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: RICHELIEU BVBA

Geopend op 5 maart 2015

Referentie: 39790

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0478.660.950

Aangeduide vereffenaar(s): CHARLES LEJBEL, RUE PAVE 10,
75004 PARIS - FRANCE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104529

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DEN TROUBADOUR
COMM.V

Geopend op 3 oktober 2017

Referentie: 20170964

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0541.955.628

Aangeduide vereffenaar(s): VRANCKX MICHEL, FONTEIN-
STRAAT 33/A, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104547
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GLOBAL HOSPITALITY
SERVICES NV

Geopend op 26 januari 2017

Referentie: 20170090

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0543.444.280

Aangeduide vereffenaar(s): AZIZ BEATA, BARON RUZETTE-
LAAN 207/2, 8310 SINT-KRUIS (BRUGGE).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104543

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FIX CLEANING BVBA

Geopend op 21 maart 2017

Referentie: 20170296

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0544.982.424

Aangeduide vereffenaar(s): YILMAZ HüMEYRA, ZAND 8/W04,
9160 LOKEREN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104565

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ALLEGRA COMM.V

Geopend op 3 oktober 2017

Referentie: 20170966

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0557.988.243

Aangeduide vereffenaar(s): DANIELLA GOVAERTS, THANS OVER-
LEDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104549

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: HEM BVBA

Geopend op 15 december 2016

Referentie: 42422

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0560.806.389

Aangeduide vereffenaar(s): SIMKHADA SHREE KRISHNA,
MAASTRICHTERSTRAAT 98, 3500 HASSELT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104564

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HN GROUP BVBA

Geopend op 20 maart 2018

Referentie: 20180284

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0568.610.733

Aangeduide vereffenaar(s): NAJEEBULLAH AYAZZADA, J VAN
HEUPENSTRAAT 7/003, 2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104557

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: HET FRIETKANON BVBA

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170720

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0628.983.533

Aangeduide vereffenaar(s): DAMS VINCENT, EUGENIO PACELLI-
LAAN 29, 2650 EDEGEM;.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104567

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ACCURATE CLEANING
BVBA

Geopend op 8 maart 2018

Referentie: 20180252

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0642.722.889

Aangeduide vereffenaar(s): CHBARI ALI, BELEGSTRAAT 1,
2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104556

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: YELIZ COMM. V

Geopend op 16 november 2017

Referentie: 20171182

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0648.700.069

Aangeduide vereffenaar(s): ISHA YARAMIS, SLEECKXSTRAAT 2,
2060 ANTWERPEN 6.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104551
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HYDRO CLOUD BVBA

Geopend op 21 december 2017

Referentie: 20171314

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0652.651.731

Aangeduide vereffenaar(s): JONATHAN DUNSTER, BUIZE-
GEMLEI 118, 2650 EDEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104554

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: JIMENEZ BVBA

Geopend op 4 mei 2017

Referentie: 20170456

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0656.647.834

Aangeduide vereffenaar(s): FRANKY D’HERCKERS, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104566

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MONTAGE SERVICE
BENELUX BVBA

Geopend op 20 september 2012

Referentie: 35914

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0825.298.170

Aangeduide vereffenaar(s): MAIKEL PENGEL, ZONDER GEKENDE
WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104533

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: KEMPISCH HORECABEDRIJF
BVBA

Geopend op 6 september 2016

Referentie: 41872

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0833.277.114

Aangeduide vereffenaar(s): PEFFER MARTINNE, KEERBAAN 56,
2520 RANST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104563

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MERES DÖNER VOF

Geopend op 20 oktober 2016

Referentie: 42164

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0837.196.310

Aangeduide vereffenaar(s): CALDARARU ROBERT-MIHAI, STR.
HAIDUCESTI 18 A, MUN. CURTEA DE ARGES JUD. ARGES, 200
RON ROEMENIE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104539

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN LUND BVBA

Geopend op 31 oktober 2017

Referentie: 20171086

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0840.020.097

Aangeduide vereffenaar(s): ERIC MARIEN, DUFFELSE-
STEENWEG 241, 2547 LINT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104550

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ALTA PROJECTS BVBA

Geopend op 30 oktober 2014

Referentie: 39230

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0845.922.350

Aangeduide vereffenaar(s): PJETRI LEO, RINGET 12, T1028 TIRANA
(ALBANIE).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104534

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HIDDIT BVBA

Geopend op 9 november 2017

Referentie: 20171137

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0859.874.316

Aangeduide vereffenaar(s): HELSEN ALEX GERARD, VALKEN-
LAAN 47, 2900 SCHOTEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104527
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HAIRSTUDIO MARCO GCV

Geopend op 22 januari 2009

Referentie: 30808

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0860.924.587

Aangeduide vereffenaar(s): KOTH LEON MARCO, KAREL VAN
OVERMEIRELAAN 45/5, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104530

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: HELUN BVBA

Geopend op 28 september 2017

Referentie: 20170954

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0882.217.671

Aangeduide vereffenaar(s): ROUMELIOTON ARGYRO, STATIE-
STRAAT 102, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104546

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: EUROTRANSSERVICE COMM. V

Geopend op 21 september 2017

Referentie: 20170930

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0883.036.332

Aangeduide vereffenaar(s): AKMALIYAN ROMAN - OTTO
NATALYA, BEIDEN THANS OVERLEDEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104528

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: TASSENT E.CORPORATION
BELGIUM BVBA

Geopend op 5 maart 2009

Referentie: 30988

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0889.175.343

Aangeduide vereffenaar(s): TASSENT MICHEL, LANGE ALTAAR-
STRAAT 1, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104560

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: KMK TRANSPORT BVBA

Geopend op 14 september 2017

Referentie: 20170890

Datum vonnis: 29 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0897.970.372

Aangeduide vereffenaar(s): RONALD EEDENS, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/104545

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COHITATO DI
ASSISTENZA AGLI ITALIANE ASBL - BOULEVARD AUDENT 24,
6000 CHARLEROI

Numéro d’entreprise : 0401.571.882

Date du jugement : 28 janvier 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, Muriel Dehandschutter
2019/104525

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FAMESAC SA

déclarée le 7 juin 2016

Référence : 20160160

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0401.634.735

Liquidateur(s) désigné(s) : FRISANCO SILVANO, RUE JEAN
JAURES 52, 6030 MARCHIENNE-AU-PONT.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/102157

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ANGELCONSTRUCT SPRL

déclarée le 16 avril 2018

Référence : 20180099

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0526.876.185

Liquidateur(s) désigné(s) : ANGELASTRI SANDRO, RUE
ALBERT 1ER 245, 7134 PERONNES-LEZ-BINCHE; ANGELSTRI
FABRICE, RUE ROSE 1/A000, 7141 CARNIERES.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/102158
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRICO BOX SPRL

déclarée le 23 septembre 2015

Référence : 20150301

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0542.560.788

Liquidateur(s) désigné(s) : IURLARO STEFANO, RUE DES
PINSONS 2, 6001 MARCINELLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/102155

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FACTOTUM & GO SPRL

déclarée le 21 mai 2014

Référence : 20140220

Date du jugement : 25 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0846.928.576

Liquidateur(s) désigné(s) : BELANG GRETA, PARC RESIDENTIEL
LE BOSQUET 222, 6440 FROIDCHAPELLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/103981

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TAPIS DE BOIS SPRL

déclarée le 30 juin 2010

Référence : 20100224

Date du jugement : 16 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0864.826.165

Liquidateur(s) désigné(s) : HOFF FRANCOIS, RUE A. PAHAUX 88,
1360 PERWEZ.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2019/102156

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: CALIESA NV

Geopend op 29 september 2014

Referentie: 20140432

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0425.886.220

Aangeduide vereffenaar(s): KANT JOHAN, GENTSEWEG 349,
9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104156

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: CAPIAU PROJECTS BVBA IN
VEREFFENING EVENEMENTEN ORGANISATIE

Geopend op 17 januari 2011

Referentie: 20110018

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0458.507.419

Aangeduide vereffenaar(s): FREGATE PRIVATE INVESTMENTS NV
TAV DEKEGEL ROLAND, ARMOEDESTRAAT 18/A, 8800 ROESE-
LARE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104152

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DESMIDT DANIEL BVBA
GESPECIALISEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN

Geopend op 12 december 2011

Referentie: 20110517

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0477.320.073

Aangeduide vereffenaar(s): PAUL VANDENBERGHE, MALAISE 26,
9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104153

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: HES BVBA

Geopend op 20 september 2016

Referentie: 20160334

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0540.638.606

Aangeduide vereffenaar(s): USUL SABRI, YUNUS EMRE
CADDESI 67, T 52300 üNYE/ORDU (TURKIJE).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104159

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: MATMAX BVBA

Geopend op 13 februari 2017

Referentie: 20170102

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0543.777.446

Aangeduide vereffenaar(s): SVEN VENUS, WATERFRONT 246,
4530 VILLERS-LE-BOUILLET.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104161
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: ABBA & HATIPOGLU BVBA

Geopend op 21 september 2016

Referentie: 20160339

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0548.908.350
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.

2019/104160

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: CLINDIAG SYSTEMS BVBA

Geopend op 12 februari 2018

Referentie: 20180069

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0806.140.472

Aangeduide vereffenaar(s): XU XIN, MUXUYUAN ROAD BAIXIA
DISTRICT, 218 CHINA (NANJING); MU ZHICHENG, CENTRAL
LONGPAN ROAD, 218 CHINA (NANJING).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104163

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: APACHES BVBA

Geopend op 19 oktober 2015

Referentie: 20150381

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0830.264.174

Aangeduide vereffenaar(s): WIM LAMENS, DEN BLOK 12,
3020 HERENT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104158

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: A.D.B. S & K INDUSTRIES
BVBA OPPERVLAKTEBEHANDELING VAN METALEN

Geopend op 22 april 2013

Referentie: 20130217

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0833.629.084

Aangeduide vereffenaar(s): PETER MERCKX, SPANJE CARRER
MOSCOU 14/1, 08005 BARCELONA SPANJE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104155

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: DEN BLOMPOT BVBA

Geopend op 16 februari 2017

Referentie: 20170113

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0839.730.483

Aangeduide vereffenaar(s): VAN STEENBERGHE TIEMEN,
REUEKNSTRAAT 3A/000, 9500 GERAARDSBERGEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104162

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: IVAL BVBA

Geopend op 22 december 2014

Referentie: 20140525

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0865.377.085

Aangeduide vereffenaar(s): ALFONS VAN GOETHEM, MEULE-
SCHETTESTRAAT 18/4, 9300 AALST.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104157

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: PITZENBURGHOEVE BVBA

Geopend op 5 december 2016

Referentie: 20160478

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0898.953.735

Aangeduide vereffenaar(s): KATRIEN VAN GOETHEM, POTAAR-
DESTRAAT 10, 9190 STEKENE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104164

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: PROTECT.O BVBA GESPECIALI-
SEERDE BOUWWERKZAAMHEDEN

Geopend op 19 december 2011

Referentie: 20110533

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0899.007.876

Aangeduide vereffenaar(s): ELLIOT SELF, LISPERSTEENWEG 455,
2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2019/104154
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: DE MEUTER STEVEN, ZANDPLAATSTRAAT 73, 9470 DENDER-
LEEUW,

geboren op 19/11/1980 in AALST.

Geopend op 3 oktober 2018.

Referentie: 20180435.

Datum vonnis: 28 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: COBBAERT RUDY.

2019/104593

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INTERNA-
TIONAL ALL ROUND SERVICES BVBA - MOLENDIJK 38,
3582 BERINGEN

Ondernemingsnummer: 0407.195.013

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/103947

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DE
THERMEN BVBA - SINT-TRUIDERSTEENWEG ZN, 3540 HERK-DE-
STAD

Ondernemingsnummer: 0412.574.949

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/103940

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: LIMOUSIN
PLASTICS BVBA - DJEF ANTENSTRAAT 4, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0414.514.850

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/103936

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GENERAL
WORKS COMPANY BVBA - SINT-TRUIDERSTEENWEG 180,
3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0415.378.645

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103946

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BAYAZIT
BVBA - STATIONSSTRAAT 45, 3582 BERINGEN

Ondernemingsnummer: 0416.822.064

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103937

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EM-
MICHEL BVBA - SCHOMSTRAAT 33, 3582 BERINGEN

Ondernemingsnummer: 0418.484.823

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103938

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BENTELER
NV - KURINGERSTEENWEG 96 BUS 7, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0427.627.072

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103944

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VELCO
BVBA - LOORSTRAAT(VEL) 11, 3806 VELM

Ondernemingsnummer: 0458.969.455

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103935
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PHM BVBA
- SCHUTENSEWEG 10 BUS 1, 3520 ZONHOVEN

Ondernemingsnummer: 0808.321.784

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103939

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GREEN-
FORCE OPEN INNOVATION MAP NV - VERBINDINGSLAAN Z/N,
3590 DIEPENBEEK

Ondernemingsnummer: 0832.976.018

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103934

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: H & S VAN
CENTER BVBA - VONDELLAAN 4, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0842.571.890

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103945

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GURES
BVBA - MINDERBROEDERSSTRAAT 56, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0849.204.712

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103943

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: INJAFLORA
BVBA - KONIJNENPAD 12, 3945 HAM

Ondernemingsnummer: 0862.131.842

Datum van het vonnis: 24 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN
2019/103941

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ARCS
PROJECT BVBA - SINT-TRUIDERSTEENWEG 289, 3500 HASSELT

Ondernemingsnummer: 0889.685.879

Datum van het vonnis: 24 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Ilse MANSHOVEN

2019/103942

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CSSA SPRL
TERHAEGEN 18, 4851 GEMMENICH.

déclarée le 25 juin 2018.

Référence : 20180293.

Date du jugement : 22 janvier 2019.

Numéro d’entreprise : 0634.818.379

Liquidateur(s) désigné(s) :

SANDRA SIRONVAL TERHAEGEN 8 4851 GEMMENICH
Pour extrait conforme : Le curateur : HABETS MICHELLE.

2019/104612

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VINCENT POCHET SA

déclarée le 6 août 2015

Référence : 20150033

Date du jugement : 24 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0416.096.742

Liquidateur(s) désigné(s) : POCHET VINCENT, RUE DE LA
VIERGE 14, 6990 WERPIN.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2019/103767

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MARCELINO SPRL

déclarée le 29 juin 2017

Référence : 20170028

Date du jugement : 24 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0568.965.079

Liquidateur(s) désigné(s) : SURINGS PIERRE, RUE JOSEPH
CALOZET 5, 6870 AWENNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2019/103768
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Marche.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DEMOULIN ISABELLE

déclarée le 30 décembre 2014

Référence : 20140067

Date du jugement : 24 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0834.075.284

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2019/103766

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: RIJMENANTS GUNTHER

Geopend op 27 april 2015

Referentie: 20150089

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2019/104165

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: L & B BVBA

Geopend op 28 november 2016

Referentie: 20160189

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0442.600.805

Aangeduide vereffenaar(s): DE BOECK WILLY, SAUVEGARDE-
STRAAT 41, 2870. PUURS-SINT-AMANDS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2019/104166

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: LAMBERT VERLINDEN BVBA

Geopend op 18 april 2008

Referentie: 5585

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0446.051.035

Aangeduide vereffenaar(s): VERLINDEN LAMBERTUS, PTDA
ORTEMBACH 23 M, ES_03710 CALP - SPANJE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2019/104167

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: AZELHOF NV

Geopend op 19 september 2005

Referentie: 5133

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0466.982.249

Aangeduide vereffenaar(s): MEYNAERTS HERMAN, LANGE-
STRAAT 39/A000, 3202 RILLAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2019/104173

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: DE SMEDT WALTER
ALFONS JEANNETTA JOZEF

Geopend op 19 juni 2017

Referentie: 20170112

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0504.769.786

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2019/104172

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: DE LAET HANS ERNEST
MARGRIET

Geopend op 4 december 2017

Referentie: 20170229

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0550.873.292

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2019/104169

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: T&M STOCKS BVBA

Geopend op 13 februari 2012

Referentie: 6328

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0809.536.957

Aangeduide vereffenaar(s): SCHOETERS RUDIGER, HOOG-
LACHENEN 56, 2500 LIER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2019/104168
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: ADVICUS BVBA

Geopend op 26 juli 2017

Referentie: 20170147

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0823.989.957

Aangeduide vereffenaar(s): HONTOIR ALEX, RUE DE
L’ABBAYE 23, 5336 COURRIERE.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2019/104171

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: VAN LOO NIKO

Geopend op 4 december 2017

Referentie: 20170228

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0896.092.928

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2019/104170

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : OEUVRES DE
DIFFUSION DIMANCHE ASBL - PLACE DE VANNES 20, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0406.581.240

Date du jugement : 28 janvier 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104514

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GRAND SERMENT
DE SAINT-SEBASTIEN - SOCIETE ROYALE ARCHERS DE L’UNION
ASBL - RUE DES ARCHERS 6, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0407.786.119

Date du jugement : 28 janvier 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104515

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COMITE PROVIN-
CIAL D’ENTRAIDE DU PERSONNEL DU MINISTERE DES
TRAVAUX PUBLICS ASBL

Numéro d’entreprise : 0408.135.517

Date du jugement : 21 janvier 2019
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104220

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CLUB LA BALANCE
ASBL

Numéro d’entreprise : 0409.248.443

Date du jugement : 28 janvier 2019
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104523

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COMITATO ASSIS-
TENZIALE ITALIANO ASBL

Numéro d’entreprise : 0409.261.707

Date du jugement : 28 janvier 2019
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104522

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FEDERATION
NATIONALE BELGE DES DISTRIBUTEURS DE LA MECANOGRA-
PHIE ASBL

Numéro d’entreprise : 0409.351.777

Date du jugement : 28 janvier 2019
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104521

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FONDS FRANCAIS
ANDRE ASBL

Numéro d’entreprise : 0409.365.833

Date du jugement : 28 janvier 2019
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104520
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FOYER CULTUREL
EMILE CORNEZ-MUSEE EMILE VERHAEREN ET CENTRE
D’ETUDE DES SCIENCES HUMAINES ASBL

Numéro d’entreprise : 0409.368.209

Date du jugement : 28 janvier 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/104519

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EDUCATION
RECREATION INITIATIVES ASBL

Numéro d’entreprise : 0409.469.563

Date du jugement : 28 janvier 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/104518

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ASSOCIATION DES
PARENTS DES ELEVES DE L’ECOLE SAINTE-ELISABETH ASBL -
RUE DE NIMY 70, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0409.479.362

Date du jugement : 28 janvier 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/104516

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ENTRAIDE DES
INVALIDES DU TRAVAIL ET DE LA ROUTE ASBL - ALLEE DES
OISEAUX’LES FAUVETTES’ 36, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0409.497.178

Date du jugement : 28 janvier 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/104517

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : MG CONCEPT SCRI

déclarée le 28 novembre 2016

Référence : 20160278

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0525.896.584

Liquidateur(s) désigné(s) : PIZZOLATO PATRICIA, RUE
FERRER 168, 7033 CUESMES; PIERREQUIN GERARD, RUE ACHILLE
LEGRAND 1, 7000 MONS.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/104238

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PRINTYPUB SPRL

déclarée le 16 janvier 2017

Référence : 20170019

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0533.761.504

Liquidateur(s) désigné(s) : DE KEYSER LOIC, PLACE
D’ANGREAU 8, 7387 ANGREAU.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON
2019/104237

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture sommaire de la faillite de : CARTON NORA

déclarée le 3 octobre 2016

Référence : 20160237

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0606.962.355

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104230

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : CROMBEZ MICHAEL

déclarée le 6 mars 2017

Référence : 20170083

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0778.215.459

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104233

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DMG MOTORS SPRL

déclarée le 19 décembre 2016

Référence : 20160298
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Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0809.534.482

Liquidateur(s) désigné(s) : SCAMARDI MARIA, RUE DE
NAMUR 83, 7134 RESSAIX; GALIONE MAURIZIO, RUE DU COQ 32,
6150 ANDERLUES.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104236

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : GAHIDE BENJAMIN

déclarée le 12 septembre 2016

Référence : 20160213

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0879.666.373

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104234

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L’U.V. SPRL

déclarée le 9 janvier 2012

Référence : 20120005

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0891.295.782

Liquidateur(s) désigné(s) : LEMBOURG VIRGINIE, GRAND-
RUE 30, 4132 ESCH-SUR-ALZETTE (GRAND DUCHE DE LUX.);
ROMANO GIOACCHINO, RUE DE LA RIVIéRETTE 54, 7330 SAINT-
GHISLAIN.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON

2019/104235

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : MAISON LEROI SPRL

déclarée le 19 décembre 2016

Référence : 20160333

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0401.490.423

Liquidateur(s) désigné(s) : LEROI JOELLE, PLACE DE LA
VICTOIRE 6, 1370 JODOIGNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/104261

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : R.M. RENOVATION
MAINTENANCE SPRL

déclarée le 8 mai 1995

Référence : 950104

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0418.603.597

Liquidateur(s) désigné(s) : RUELLE ROBERT, RUE MARC
BRISON 31, 1300 LIMAL; RAMESCOT ELISABETH, RUE DE
LAROCHE 53, 1490 COURT-SAINT-ETIENNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104251

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : DEDAVE AND CO. SPRL

déclarée le 6 mars 2017

Référence : 20170076

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0436.303.624

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104278

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : CHEMINEE MODELE SPRL

déclarée le 10 mai 2004

Référence : 20040119

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0447.780.704

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
ALSTEENS YANNICK, RUE DE LA PROCESSION 25, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104266

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DELNET COMMUNICATIONS
SPRL

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20170313
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Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0448.929.064

Liquidateur(s) désigné(s) : DENEUBOURG KARL, AVENUE
D’ITTERBEEK 336/2èME éTAGE, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/104263

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : C&E INTERNATIONAL SA

déclarée le 4 juin 2012

Référence : 20120182

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0449.724.563

Démission, à sa demande, en qualité de curateur supplémentaire de
DELCOURT BENOIT.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/104264

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : MANAGEMENT SERVICES ET MARKETING SPRL

déclarée le 19 novembre 2001

Référence : 20010229

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0452.712.064

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/104265

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : ZUA MANGWANA SPRL DENOM. ″ZETEM″

déclarée le 7 janvier 2013

Référence : 20130016

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0459.670.528

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
HAUTFENNE VALERIE, AVENUE DE CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/104270

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : PROCONFERENCE SA

déclarée le 8 avril 2013

Référence : 20130143

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0460.191.358

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
HAUTFENNE VALERIE, AVENUE DE CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104271

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ODS CONCEPT SPRL

déclarée le 20 mars 2017

Référence : 20170094

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0461.239.057

Liquidateur(s) désigné(s) : DE SAEDELEER OLIVIER, RUE J.
DECOOMAN 21, 1390 GREZ-DOICEAU.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104252

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : PIGA SPRL

déclarée le 4 mai 2009

Référence : 20090120

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0473.854.896

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
ALSTEENS YANNICK, RUE DE LA PROCESSION 25, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104267

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALTERFACE SA

déclarée le 23 décembre 2013

Référence : 20130452

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0476.432.425

Liquidateur(s) désigné(s) : KAP’S SPRL, RUE E DENIS 23,
1160 BRUXELLES 16.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104250
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : IMATECH INT SPRL

déclarée le 6 juin 2016

Référence : 20160136

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0477.452.806

Liquidateur(s) désigné(s) : DELCHEVALERIE PHILIPPE, RUE DE
NALINNES 73, 6120 HAM-SUR-HEURE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104262

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : 3 BY TRUCKS SPRL

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20170312

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0501.658.462

Liquidateur(s) désigné(s) : NEKTARIOS KANELLAKIS, MENAN-
DROY 39, GRECE OMONIA ATHENE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104258

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : GARCIA - WUYTS SPRL EN
ABREGE ″B-W″

déclarée le 4 septembre 2017

Référence : 20170253

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0509.948.202

Liquidateur(s) désigné(s) : HENEUSE VERONIQUE, BOULEVARD
DU TRIOMPHE 132, 1160 BRUXELLES 16.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104254

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : MEMMI SI SPRL

déclarée le 12 décembre 2016

Référence : 20160322

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0533.906.707

Liquidateur(s) désigné(s) : MEMMI STEFANO, RUE J. B.
VANNYPEN 26, 1160 AUDERGHEM.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104259

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : GEORGIADIS GEORGIOS

déclarée le 20 juin 2016

Référence : 20160154

Numéro d’entreprise : 0540.825.181

Par ordonnance du 28 janvier 2019, le juge commissaire de la faillite
convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le 11/03/2019
à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal CHAMBRE DES
REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre délibérer sur
l’excusabilité de GEORGIADIS GEORGIOS.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau

2019/104280

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : HAIR BY O SPRL

déclarée le 25 septembre 2017

Référence : 20170289

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0550.993.850

Liquidateur(s) désigné(s) : JORIS OLIVIER, RUE DU BONI-
JOUX 24/A, 5310 BONEFFE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/104260

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : L’EPICURIEUX SPRL

déclarée le 27 juin 2016

Référence : 20160158

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0559.825.008

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/104275

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : VANDEN BOSSCHE GUY RENE PAUL FLORENT
GHISLAIN MARIE

déclarée le 27 janvier 2014

Référence : 20140028
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Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0775.052.962

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
HAUTFENNE VALERIE, AVENUE DE CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/104272

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : MANAGEMENT BUSINESS & COMMUNICATION
SPRL EN ABRéGé MBC

déclarée le 26 décembre 2011

Référence : 20110368

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0807.966.448

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
VANHAM BERNARD, RUE DE CHARLEROI 2, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/104269

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : GREENCARWASH SPRL

déclarée le 6 juin 2011

Référence : 20110178

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0820.314.944

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
ALSTEENS YANNICK, RUE DE LA PROCESSION 25, 1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/104268

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : ISO-RAY-TECH SPRL

déclarée le 4 septembre 2017

Référence : 20170251

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0822.261.575

Liquidateur(s) désigné(s) : VERSON YVES, RUE CHAPELLE
DIEU 14, 5030 GEMBLOUX.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/104255

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : KAMO SPRL

déclarée le 19 mars 2018

Référence : 20180108

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0822.866.143

Liquidateur(s) désigné(s) : ESSADDIKI ADIL, RUE DE LA DEMO-
CRATIE 37/3, 1070 BRUXELLES 7.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104256

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : PLANETE A9 SPRL

déclarée le 11 septembre 2017

Référence : 20170267

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0829.151.545

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104279

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : LABEL ONE SPRL

déclarée le 19 septembre 2016

Référence : 20160234

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0831.941.680

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
DEDOBBELEER GENEVIEVE, RUE DE CHARLEROI 2,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104276

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : FINEST ALL SERVICES SPRL

déclarée le 18 mai 2015

Référence : 20150186

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0834.066.574

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104274
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : D.S.CAR SPRL

déclarée le 8 septembre 2014

Référence : 20140292

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0834.964.320

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
CHARDON CHRISTOPHE, AVENUE DU CENTENAIRE 120,
1400 NIVELLES.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104273

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : HOLYNWAN SA

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20170311

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0881.609.739

Liquidateur(s) désigné(s) : ARDIES VINCENT, RUE DU CHATEAU
D’EAU 16, F29400 LONDUVISIAU.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104257

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DECO CONSTRUCT SPRL

déclarée le 26 mars 2018

Référence : 20180115

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0889.710.427

Liquidateur(s) désigné(s) : ALBERCICI FABIO, VIA PIOSCHI-
NETTI 25 INT2, 47900 01 RIMINI (ITALIE).

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/104253

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : GEMBLOUX HOME SPRL

déclarée le 31 octobre 2016

Référence : 20160290

Date du jugement : 28 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0895.721.556

Remplacement du curateur DELCOURT BENOIT, à sa demande, par
SPEIDEL MARC-ALAIN, CHAUSSEE DE LOUVAIN 523, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/104277

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: DSB NV

Geopend op 7 april 2015

Referentie: 20150049

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0419.997.825

Aangeduide vereffenaar(s): WARLOP REMBERT, BOUDEWIJN
HAPKENSTRAAT 18, 8820 TORHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2019/104489

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: IN ’T STEE BVBA

Geopend op 15 maart 2017

Referentie: 20170035

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0524.800.187

Aangeduide vereffenaar(s): FEYS CHANTAL, NOORDAKKER-
STRAAT 20, 8750 WINGENE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2019/104487

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: COOPMAN BENNY

Geopend op 31 juli 2017

Referentie: 20170079

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0654.997.349

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.

2019/104488

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: JOFAN - JONCKHEERE LBV

Geopend op 17 september 2015

Referentie: 20150111

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0806.799.973

Aangeduide vereffenaar(s): JONCKHEERE BART, GISTELSE-
STEENWEG 108, 8460 OUDENBURG.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2019/104485
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Afsluiting door vereffening van: HOME IN BVBA

Geopend op 16 december 2015

Referentie: 20150171

Datum vonnis: 28 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0881.828.780

Aangeduide vereffenaar(s): DEBLAERE CLAUDE, KOEKOEK-
STRAAT 63/12, 8793 WAREGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, H. Crombez.
2019/104486

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: DEMEYER VICKY ZAAK-
VOERDER VAN DE VOF OLD FASHIONED

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 2287

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier

2019/104248

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: OKHUYSEN STEVE
GERMAINE SYLVAIN

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 2286

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier

2019/104247

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: PST INVEST N.V. IN VEREFFE-
NING

Geopend op 10 november 2015

Referentie: 2166

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0466.789.239

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER FILIP AELVOET, ROLLEGEM-
SEWEG 100, 8510 MARKE (KORTRIJK); MR. LIEVE TEINTENIER,
FRANKLIN ROOSEVELTPLEIN 42/0002, 9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier
2019/104239

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: AGADIR-SOUSS BVBA

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 2268

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0567.864.625

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER LAAGUEZ AHMED, HOGER-
LUCHT 116, 9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier
2019/104244

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: VANDEPUTTE TAMARA

Geopend op 22 december 2017

Referentie: 20170117

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0644.377.631

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier

2019/104240

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: OLD FASHIONED VOF

Geopend op 6 oktober 2016

Referentie: 2285

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0839.482.144

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER OKHUYSEN STEVE EN
MEVROUW DEMEYER VICKY, BURGEMEESTER VAN GANS-
BERGHELAAN 49, 9820 MERELBEKE.

Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier
2019/104245

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: VANDERROOST-ZEEMAN
BVBA

Geopend op 2 juni 2016

Referentie: 2229

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0840.639.810

Aangeduide vereffenaar(s): MEVROUW SONJA ZEEMAN,
SMIDSWEG 40, 1761BJ ANA PAULOWNA (NEDERLAND).

Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier
2019/104249
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van: DDS MAN BVBA

Geopend op 5 april 2018

Referentie: 20180025

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0844.884.846

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER ADAM MEYSMAN, GROOT-
VELD 37, 1745 OPWIJK.

Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier
2019/104246

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: FAILL. NAKA SERVICES BVBA

Geopend op 11 maart 2010

Referentie: 1526

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0860.058.220

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER KAREL BRACKMAN,
OPSTALSTRAAT 5, 9620 ZOTTEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier
2019/104241

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: NIJS STEVEN

Geopend op 30 mei 2017

Referentie: 20170075

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0875.952.560

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier

2019/104243

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Afsluiting door vereffening van: VCM - MARC VAN CROMPHAUT
BVBA

Geopend op 3 september 2015

Referentie: 2147

Datum vonnis: 24 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0883.234.290

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER MARC VAN CROMPHAUT,
PIERRE D’HAUWERSTRAAT 44, 9600 RONSE.

Voor eensluidend uittreksel: C. Temmerman, afgevaardigd griffier
2019/104242

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : L. GUERES SPRL

déclarée le 28 janvier 2016

Référence : 20160016

Date du jugement : 24 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0439.614.490

Liquidateur(s) désigné(s) : LEON GUERES, RUE DES CAPUCINS 15,
4900 SPA.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2019/104590

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : COMMATTEO NICOLAS

déclarée le 15 octobre 2012

Référence : 20120128

Date du jugement : 24 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0810.536.849

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST, greffier

2019/103989

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

Rechtbank van koophandel Brussel.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FLORALIES
CVBA - KERKSTRAAT 10, 1640 SINT-GENESIUS-RODE

Ondernemingsnummer: 0436.773.281

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 27 maart 2018

Voor eensluidend uittreksel: De afg.-griffier, K. Nevens

2019/103781
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Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het hof van beroep te Gent, zevende kamer,
d.d. 28 januari 2019, in de zaak 2018/AR/2294, werd het bestreden
vonnis van de ondernemingsrechtbank te Gent, afdeling Dender-
monde, van 19 november 2018, vernietigd en werd de oorspronkelijke
vordering tot ontbinding en vereffening van.de B.V.B.A. DU DENDER-
CARS, met maatschappelijke zetel te 9473 Welle, Welleplein 6,
ingeschreven met KBO nr. 0878.186.827, ontoelaatbaar verklaard
wegens nietigheid van de gedinginleidende dagvaarding.

Gent, 28 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Maggy De Vleeschauwer.

(422)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement du 17 janvier 2019, le tribunal de l’Entreprise du
Brabant wallon a prononcé la clôture de la liquidation judiciaire de
l’ASBL A VOTRE MAISON, dont le siège social est établi à 1430 Rebecq,
rue de l’Ecole 81, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0819.137.383.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de 5 ans en
son cabinet établi à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25.

Xavier IBARRONDO LASA, liquidateur judiciaire.
(427)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement du 17 janvier 2019, le tribunal de l’Entreprise du
Brabant wallon a prononcé la clôture de la liquidation de la société
SAMADE, dont le siège social est établi à 1410 Waterloo, rue de
Caraute 85, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0812.091.918.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de 5 ans en
son cabinet établi à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25.

Xavier IBARRONDO LASA, liquidateur judiciaire.
(428)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement du 22 novembre 2018, le tribunal de l’Entreprise du
Brabant wallon a prononcé la clôture de la liquidation de la société
civil sous forme de société privée à responsabilité limitée SOFICOUNT,
dont le siège social est établi à 1350 Orp-Jauche, rue de la Poste 4,
inscrite à la B.C.E. sous le n° 0450.863.225.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de 5 ans en
son cabinet établi à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25.

Xavier IBARRONDO LASA, liquidateur judiciaire.
(429)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement du 17 janvier 2019, le tribunal de l’Entreprise du
Brabant wallon a prononcé la clôture de la liquidation de la société
AUX ETANGS D’ART — AU GRENIER DE GOBERTANGE, dont le
siège social est situé à 1370 Jodoigne, rue de Hussompont 39, inscrite à
la B.C.E. sous le n° 0463.713.943.

Les documents comptables dont le liquidateur judiciaire a éventuel-
lement eu possession sont conservés pendant une période de 5 ans en
son cabinet établi à 1400 Nivelles, rue de la Procession 25.

Xavier IBARRONDO LASA, liquidateur judiciaire.
(430)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement prononcé par le Tribunal de l’entreprise du Brabant
wallon du 10 janvier 2019, la SPRL ATELIERS GUYAUX PRODUC-
TIONS, dont le siège est situé rue Croix Claude 5A, à 1390 Grez-
Doiceau, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0425.612.343, a été dissoute.

Ce même jugement désigne, en qualité de liquidateur, Me Olivier
JANSSENS, avocat, dont le cabinet est établi à 1400 Nivelles, place
Albert Ier 15.

Olivier Janssens, liquidateur.
(431)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement prononcé par le Tribunal de l’entreprise du Brabant
wallon, la SPRL PLUG & WORK SOLUTIONS, dont le siège est situé
avenue du Vert Bocage 27, à 1410 Waterloo, inscrite à la B.C.E sous le
n° 0467.307.495, a été dissoute.

Ce même jugement désigne en qualité de liquidateur judi-
ciaire Maître Olivier Janssens, avocat, dont le cabinet est établi à
1400 Nivelles, place Albert Ier 15.

Olivier Janssens, liquidateur.
(432)

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement prononcé par le Tribunal de l’entreprise du Brabant
wallon du 10 janvier 2019, la SPRL LIEGEOIS MANAGEMENT
PROFESSIONAL ACTIVITIES, dont le siège est situé rue Adrien
Bidoul 21, à 1325 Dion-Valmont, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0897.382.236, a été dissoute.

Ce même jugement désigne Maître Olivier JANSSENS, avocat,
dont le cabinet est établi à 1400 Nivelles, place Albert Ier 15, comme
liquidateur.

Olivier Janssens, liquidateur.
(433)
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Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Dit bericht annuleert en vervangt het bericht verschenen in het Belgisch Staatsblad
van 13/07/2018, blz. 56611, nr. 7543

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vier juni tweeduizend achttien, verleende de AF1 kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen, een
vonnis waarbij Mr. Catherine LANNOY, advocaat, te Antwerpen,
kantoor houdende te 2018 Antwerpen, Mechelsesteenweg 271, als
curator werd aangesteld over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Gilbert Jean François Van Looy, geboren te Antwerpen op
vijftien julinegentienhonderd achtendertig, gescheiden, laatst wonende
te 2018 Antwerpen, Vinkenstraat 40-06, en overleden te Antwerpen op
twintig oktober tweeduizend zeventien.

Antwerpen.
De griffier, (get.) A. Rasschaert.

(421)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Aline KENSIER, avocat à 7500 TOURNAI, rue Georges
Rodenbach 14, a été désignée (par Ord. du 17 janvier 2019 rendue par
le tribunal de première instance du Hainaut, division de Tournai) en
qualité de curateur à la succession vacante de M. René PREYS, décédé
à Tournai le 13 mai 2018, en son vivant domicilié à 7500 TOURNAI, rue
Basse Couture 7/A;

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître Aline KENSIER dans les meilleurs délais et, en toute
hypothèse, dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) Aline KENSIER, curateur à succession vacante.
(434)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Me Ignace BROUCKAERT, avocat à 7500 TOURNAI, rue de la
Citadelle 57, a été désigné (par ordonnance du 17.01.19 rendue par le
tribunal de première instance du HAINAUT, division de TOURNAI)
en qualité de curateur à succession vacante de M. Jean-Claude
SOUDANT, né à TOURNAI le 23 mai 1950, décédé à BERNISSART le
13.04.2018, domicilié en son vivant à 7320 BERNISSART, rue des
Tilleuls 76.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Me Ignace BROUCKAERT dans les meilleurs délais et en toutes
hypothèses dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) I. Brouckaert.
(435)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

Maître Ignace BROUCKAERT, avocat à 7500 TOURNAI, rue de la
Citadelle 57, a été désigné (par ordonnance du 17.01.19 rendue par le
tribunal de première instance du HAINAUT, division TOURNAI) en
qualité de curateur à succession vacante de M. Wilfried DAUN, né à
COLOGNE (ALLEMAGNE) le 28-04-1943, décédé à BOUSSU le
13.04.2018, domicilié en son vivant à 7860 LESSINES, avenue
Astrid 3/3.

Les éventuels créanciers ou héritiers sont priés de prendre contact
avec Maître Ignace BROUCKAERT dans les meilleurs délais et en
toutes hypothèses dans le mois à dater de la présente parution.

(Signé) I. Brouckaert.
(436)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 14 janvier 2019 par la 10e chambre du
tribunal de première instance de LIEGE, division LIEGE, R.Q. 19/81/B,
Me Adrien ABSIL, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est établi à
4020 LIEGE, rue des Vennes 38, a été désigné curateur à la succession
réputée vacante de Mme Jeanne, Augustine, Bernadette, Emilia
GATHY, née à Tilff le 15 mars 1937, en son vivant domiciliée à
4670 BLEGNY, rue Jean Offermans 17, et décédée à Liège, le
30 juillet 2018.

Les créanciers de la succession sont priés d’adresser leur déclaration
de créance au curateur dans les trois mois à compter de la publication
de cet avis.

Adrien ABSIL.
(437)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij vonnis, de dato 28 januari 2019, op verzoekschrift verleend, heeft
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout, kamer
« TF1 », over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer
KSOBIAK, Hubert Joachim, geboren te Gremmelin (Duitsland) op
18 maart 1948, in leven laatst wonende te 2230 Herselt, Langdonken-
straat 145; als curator aangesteld : Mr. S. Corthout, advocaat, te
2440 Geel, Diestseweg 155.

Turnhout, 28 januari 2019.
De griffier, (get.) A. Aerts.

(438)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2019/200280]
Lijst met geregistreerde entiteiten waarvan

het ondernemingsnummer in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen werd afgesloten
en vervangen wegens dubbel

Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbels,
die werd goedgekeurd door het Comité belast
met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van
de werking ervan. Deze procedure kan wor-
den geraadpleegd op de website van de FOD
Economie (www.economie.fgov.be). Voor even-
tuele vragen kunt u contact opnemen met de
helpdesk van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen op het nummer 02/277 64 00.

Ond Nr. 0467.325.808
ASSOCIATION POUR LA PROMOTION

DE L’ EDUCATION ET DE LA FORMATION
À L’ ETRANGER

Op 17/01/2019 werd het ondernemingsnum-
mer 0467.325.808 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0415.880.570.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-

MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2019/200380]

Lijst met geregistreerde entiteiten waarvan
het ondernemingsnummer in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen werd afgesloten
en vervangen wegens dubbel

Het nummer werd afgesloten conform de
procedure voor het wegwerken van dubbels,
die werd goedgekeurd door het Comité belast
met de kwaliteit van de gegevens van de
Kruispuntbank van Ondernemingen en van
de werking ervan. Deze procedure kan wor-
den geraadpleegd op de website van de FOD
Economie (www.economie.fgov.be). Voor even-
tuele vragen kunt u contact opnemen met de
helpdesk van de Kruispuntbank van Onder-
nemingen op het nummer 02/277 64 00.

Ond Nr. 0408.619.428

LE BLÉ QUI LÈVE

Op 18/01/2019 werd het ondernemingsnum-
mer 0408.619.428 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0411.992.157

Ond. Nr. 0410.429.764

DE PAROCHIALE WERKEN DER DEKE-
NIJ VAN OOSTENDE

Op 18/01/2019 werd het ondernemingsnum-
mer 0410.429.764 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0410.431.150

Ond. Nr. 0411.742.828

BOND MOYSON OOST-VLAANDEREN

Op 18/01/2019 werd het ondernemingsnum-
mer 0411.742.828 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0411.716.696

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2019/200280]
Liste des entités enregitrées dont le numéro

d’entreprise a, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, été clôturé et
remplacé pour cause de doublons

La clôture du numéro a été effectuée confor-
mément à la procédure de règlement des
doublons, approuvée par le Comité chargé de
la qualité des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises et de son fonctionnement.
Celle-ci est disponible sur le site internet du
SPF Economie (www.economie.fgov.be). Pour
toute question, nous vous invitons à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0467.325.808
ASSOCIATION POUR LA PROMOTION

DE L’ EDUCATION ET DE LA FORMATION
À L’ ETRANGER

En date du 17/01/2019, le numéro d’entre-
prise 0467.325.808 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant:
0415.880.570.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2019/200380]

Liste des entités enregitrées dont le numéro
d’entreprise a, au sein de la Banque-
Carrefour des Entreprises, été clôturé et
remplacé pour cause de doublons

La clôture du numéro a été effectuée confor-
mément à la procédure de règlement des
doublons, approuvée par le Comité chargé de
la qualité des données de la Banque-Carrefour
des Entreprises et de son fonctionnement.
Celle-ci est disponible sur le site internet du
SPF Economie (www.economie.fgov.be). Pour
toute question, nous vous invitons à contacter
le helpdesk de la Banque-Carrefour des Entre-
prises au 02/277 64 00.

No ent. 0408.619.428

LE BLÉ QUI LÈVE

En date du 18/01/2019, le numéro d’entre-
prise 0408.619.428 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0411.992.157

No ent. 0410.429.764

DE PAROCHIALE WERKEN DER DEKE-
NIJ VAN OOSTENDE

En date du 18/01/2019, le numéro d’entre-
prise 0410.429.764 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0410.431.150

No ent. 0411.742.828

BOND MOYSON OOST-VLAANDEREN

En date du 18/01/2019, le numéro d’entre-
prise 0411.742.828 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0411.716.696

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2019/200280]
Liste der Einheiten deren Unternehmensnum-

mer in der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen wegen Doppeleintragung gelöscht
und ersetzt wurde

Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfah-
rens bezüglich der Doppeleintragungen, das
vom Ausschuss für die Datenqualität der ZDU
und zur Regelung ihrer Arbeitsweise zuge-
stimmt wurde. Dieses Verfahren ist auf der
Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be). Falls Sie weitere Fra-
gen haben, wenden Sie sich bitte an den
Helpdesk der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen: 02/277 64 00.

Unt. nr. 0467.325.808
ASSOCIATION POUR LA PROMOTION

DE L’ EDUCATION ET DE LA FORMATION
À L’ ETRANGER

Am 17/01/2019 wurde die Unternehmens-
nummer 0467.325.808 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0415.880.570.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2019/200380]

Liste der Einheiten deren Unternehmensnum-
mer in der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen wegen Doppeleintragung gelöscht
und ersetzt wurde

Diese Löschung erfolgte gemäß des Verfah-
rens bezüglich der Doppeleintragungen, das
vom Ausschuss für die Datenqualität der ZDU
und zur Regelung ihrer Arbeitsweise zuge-
stimmt wurde. Dieses Verfahren ist auf der
Webseite des FÖD Wirtschaft verfügbar
(www.economie.fgov.be). Falls Sie weitere Fra-
gen haben, wenden Sie sich bitte an den
Helpdesk der Zentralen Datenbank der Unter-
nehmen: 02/277 64 00.

Unt. nr. 0408.619.428

LE BLÉ QUI LÈVE

Am 18/01/2019 wurde die Unternehmens-
nummer 0408.619.428 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0411.992.157

Unt. nr. 0410.429.764

DE PAROCHIALE WERKEN DER DEKE-
NIJ VAN OOSTENDE

Am 18/01/2019 wurde die Unternehmens-
nummer 0410.429.764 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0410.431.150

Unt. nr. 0411.742.828

BOND MOYSON OOST-VLAANDEREN

Am 18/01/2019 wurde die Unternehmens-
nummer 0411.742.828 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0411.716.696
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Ond. Nr. 0418.876.979
UNION BELGE D’AIKIDO - FÉDÉRATION

FRANCOPHONE
Op 18/01/2019 werd het ondernemingsnum-

mer 0418.876.979 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0418.929.736

Ond. Nr. 0444.898.418
T.I.S.
Op 22/01/2019 werd het ondernemingsnum-

mer 0444.898.418 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0444.892.775

Ond. Nr. 0820.484.792
LANDBOUWVENNOOTSCHAP MAR-

TENS
Op 18/01/2019 werd het ondernemingsnum-

mer 0820.484.792 afgesloten wegens dubbel en
vervangen door het volgende nummer:
0820.484.891
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No ent. 0418.876.979
UNION BELGE D’AIKIDO - FÉDÉRATION

FRANCOPHONE
En date du 18/01/2019, le numéro d’entre-

prise 0418.876.979 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0418.929.736

No ent. 0444.898.418
T.I.S.
En date du 22/01/2019, le numéro d’entre-

prise 0444.898.418 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0444.892.775

No ent. 0820.484.792
LANDBOUWVENNOOTSCHAP MAR-

TENS
En date du 18/01/2019, le numéro d’entre-

prise 0820.484.792 a été clôturé pour cause de
doublons et remplacé par le numéro suivant :
0820.484.891

Unt. nr. 0418.876.979
UNION BELGE D’AIKIDO - FÉDÉRATION

FRANCOPHONE
Am 18/01/2019 wurde die Unternehmens-

nummer 0418.876.979 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0418.929.736

Unt. nr. 0444.898.418
T.I.S.
Am 22/01/2019 wurde die Unternehmens-

nummer 0444.898.418 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0444.892.775

Unt. nr. 0820.484.792
LANDBOUWVENNOOTSCHAP MAR-

TENS
Am 18/01/2019 wurde die Unternehmens-

nummer 0820.484.792 wegen Doppeleintra-
gung gelöscht und durch diese Nummer
ersetzt: 0820.484.891

10784 MONITEUR BELGE — 01.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD


